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บทที่ 4 
 

ตัครีจญ์ฮะดีษในหนังสือสะบีลุ อัลมุฮฺตะดีน ลิตตะฟักฺกุฮฺ ฟี อัมริดดีน 
 

ในบทนี้จะเป็นการตัครีจญ์ฮะดีษในหนังสือสะบีลุ  อัลมุฮฺตะดีน  ลิตตะฟักฺกุฮฺ ฟี       
อัมริดดีน ของชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด เบ็น อับดุลลอฮ์ อัลบันญะรีย์ ซึ่งผู้วิจัยจะด าเนินการตัครีจญ์โดย
แบ่งหัวข้อตามหนังสือ ดังนี้ 

เล่มท่ี 1 
 

4.1   กิตาบอัลเฏาะฮฺาเราะฮ์1(บทที่ว่าด้วยความสะอาด) 
 
ฮะดีษท่ี 1 หน้า 6 บรรทัดที่ 23 ส านวนฮะดีษ 

َ  ُ  ُ ِ َ  ))صحيح يغ حديث  ((َ لْإِ ٍ  عَلَى  الْإِِ لْإِ
 

ความว่า : ฮะดีษท่ีเศาะฮีฮ “อิสลามตั้งอยู่บนหลัก 5 ประการ” 
 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวน ฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับ ส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย          
อัลบุคอรีย์  (al-Bukhāriy, 1422 : 8) จากสายสืบของอิกริมะฮ์ เบ็น คอลิด รายงานจากอิบนุ อุมัร 

^ กล่าวว่า : ท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า : 

(( َ ِ ُ  ُ  َ  َ ُ  وُ  مَُُملَّادً  َ  َ لَّا    للَّاوُ  ِ  لَّا  َ  َِ وَ   َ لْإِ  َ َ  اَ ِ  َ لْإٍِ ، عَلَى  الْإِِ لْإِ

جِّ،   زلَّاكَ ِ ، َ ِ ييَ اِ    صلَّاَ ِ ، َ ِ  َ  ِ    للَّاوِ،  ((َ َ َ   َ  َ َ  لْإِ ِ  َ  لْلَْإِ
ความว่า : “อิสลามตั้งอยู่บนหลัก 5 ประการ คือ กล่าวค าปฏิญาน
ว่า แท้จริงแล้วไม่มีพระผู้เป็นเจ้าที่แท้จริงควรแก่การเคารพภักดี

นอกจากอัลลอฮ์  ด ารงการละหมาด จ่ายซฺะกาต ประกอบพิธี
ฮัจญ์และถือศิลอดในเดือนเราะมะฎอน” 
 
 

                                                 
1 al-Banjariy, n.d.:1/5. 
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ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบ ของ สะอัด เบ็น       
อุบัยดะฮ์ 1

 มุฮัมมัด เบ็น ซัยด 2   อิกริมะฮ์ เบ็น คอลิด 3 ยะซีด เบ็น บิชร 4 อะบูสุวัยดฺ อัลอับดีย์ 5
     

ฮะบีบ เบ็น อะบี ษาบิต 6 สาลิม เบ็น อับดุลลอฮ์ 7 อับดุรเราะฮมาน เบ็น อะบี ฮินดี 8
 นาฟิอฺ 9        

มุญาฮิด10 สะละมะฮ์ เบ็น กุฮัยล11 อะบี วาอิล12 และฏอวุส13 ทั้งหมดรายงานจากอิบนุ อุมัร ^ 
ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจาก ญะรีร เบ็น อับดุลลอฮ์  ÷ จากสายสืบของ          

อัชชะอฺบีย์14 อามิร15 และมุฮัมมัด เบ็น ซัยด 16 อิบนุอับบาส ^ จากสายสืบของอะบี อัลเญาซฺาอ์ 17 

                                                 
1 บันทึกโดย  Muslim, n.d. : 16. al-Bayhaqiy, 2003 : 7891. Abū Nu„aim, 1996 : 99. al-Marwaziy, 1406 : 413. Ibn 

„Asākir, 2000 : 423. al-Khatīb al-Baghdādiy (al-Kifayah), n.d. : 1/175. al-Lālakā‟iy, 2003 : 1491.  และ Ibn 

Mandah, 1406 : 42,43.  
2 บันทึกโดย  Muslim, n.d. : 16. Aḥmad, 2001 : 6015.  al-Bayhaqiy (Su„b al-Iman), 2003 : 3021, 3686, 7221. Abū 

Ya„lā al-Mausiliy, 1984 : 5788. Abū Nu„iam, 1996 : 100, 101. Ibn Khuzaymah, n.d.: 309. al-Marwaziy, 1406 : 

411, 415, 418. Abū Bakar al-Khallāl, 1989 : 1184. Ibn Mandah, 1406 : 41,149,150. al-Jurjāniy, 2001 : 138.     

al-Mundhiriy, 1987 : 1/22 และ al-‟ᾹJuriy, 1999 : 203.  
3 บันทึกโดย  al-Nasā‟iy, 1986: 5001. al-Bayhaqiy, 2003 : 20.  Ibn „Asākir, 2000 : 994. al-Mariyiy, 2009 : 6. Ibn 

Ḥibbān, 1988  : 1446. al-Baghawiy, 1983: 6.  al-Qāsim bin Sallām, 1994  : 2 และ Suhaib Abd al-Jabbār, 2013 : 

1,4. Abū Nu„iam, 1996 : 102. Ibn Khuzaymah, n.d.: 1880. al-Marwaziy, 1406 : 414. Abū Bakar al-Khallāl, 1989 

: 1382. al-‟ᾹJuriy, 1999 : 202. Ibn „Asākir, 2000 : 166, 994.  Suhaib Abd al-Jabbār, 2013 : 1/6 และ Ibn Mandah, 

1406 : 40. 
4 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 4798. Suhaib Abd al-Jabbār, 2014 : 1/19  และ al-Khatīb al-Baghdādiy, n.d. : 1/176.  
5 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 5672.  
6 บันทึกโดย  al-Bukhāriy, 1999 : 705. al-Ṭabarāniy, 1994 : 1382.  al-Marwaziy, 1406 : 413. al-‟ᾹJurriy, 1999 : 

201. al-Bazzār, 1997 : 480. Abu al-Faḍl al-Baghdādiy, 1998 : 554  และ al-Jurjāniy, 2001 : 130.    
7 บันทึกโดย al-Ṭabarāniy, 1994 : 13203.    
8 บันทึกโดย al-Ṭabarāniy, n.d. : 2930.    
9 บันทึกโดย  al-Ṭabarāniy, n.d. : 6707. al-Albāniy, 2002 : 620. al-Muhallab al-Mariyiy, 2009 : 4514 และ Ibn 

Sam„un al-Wa„iẓ, 2002  : 201.     
10 บันทึกโดย al-Ṭabarāniy, 1994 : 13518.     
11 บันทึกโดย Kassiy, 1988  : 821, 823. 
12 บันทึกโดย Abū Nu„aim, 1974 : 3/62. 
13 บันทึกโดย. al-Bayhaqiy, 1401 : 1/247. Ibn al-Muqri‟, 1998  : 554. al-Bayhaqiy, 1989 : 249. Abu Awānah, 2014 : 

1/48. al-Bayhaqiy, 1410 : 31. al-Daulābiy, 2000 : 439.  Ibn Ḥibbān, 1993  : 158. Ibn Mandah, 1406 : 148 และ 
2002 : 163. 

14 บันทึกโดย al-Ṭabarāniy, 1985 : 782. Abū Ya„lā al-Mausiliy, 1984 : 7507. และ al-Marwaziy, 1406 : 419.   
15 บันทึกโดย Abū Ya„lā al-Mausiliy, 1984 : 7502. Aḥmad, 2001 : 19226, 19220. Muhammad  al-Mukhalliṣ, 2008 : 

2476, 2921. al-Haythamiy, n.d. : 12 และ Ibn Baṭṭah al-Akbariy, 1994 : 825, 1082, 1083. 
16 บันทึกโดย al-Marwaziy, 1406 : 420, 422.  
17 บันทึกโดย al-Ṭabarāniy, 1994 : 12800.   
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อับดุลลอฮ์ อิบนุ มัสอูด  ÷ จากสายสืบของ มุฮัมมัด เบ็น ซัยด 1 และอะบู ฮุรอยเราะฮ์  ÷ จาก
สายสืบของฮัมมาม2 และฮะสัน3 
 
การตัดสินฮะดีษ 
  ฮะดีษเศาะฮีฮ และผู้แต่งหนังสือเล่มนี้ได้ระบุว่าเป็นฮะดีษเศาะฮีฮ ( Muḥammad 

‟Arshad al-Banjarīy, n.d.:1/5) 
 

ฮะดีษท่ี 2  หน้า 6 บรรทัดที่ 26 ส านวนฮะดีษ 

يَ حُ ))  ٢لأييث  داٌ حديث ح کم ((  لطُُّ   ُ    صلَّاَ  ِ  ِ  لْإِ

ความว่า :  “กุญแจของการละหมาดคือความสะอาด” ฮะดีษ ฮากิม
และท่านอื่นๆ 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 
  ส านวน ฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับ ส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย         
อัลฮากิม อัลกะบีร  (al-Hākim al-Kabīr, n.d : 45) จากสายสืบของมุฮัมมัด เบ็น อัลฮะนะฟิยฺยะฮ์  

จากบิดาของเขา (อะลีย์ เบ็น อะบีฏอลิบ ÷)  จากท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า:  

يَ حُ )) بِيُر، َ تََلْإِريمَُ     لطُُّ   ُ    صلَّاَ  ِ  ِ  لْإِ لِيمُ  َ تََلْإِلِيلَُ     يلَّاكلْإِ   ((  يلَّا لْإِ
ความว่า :  “กุญแจของการละหมาดคือความสะอาด และตะฮรีม 
(การเริ่มต้น) การละหมาดด้วยการกล่าวตักบีรและตะฮลีล (จบลง) 
ด้วยการกล่าวสลาม” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบ ของ มุฮัมมัด เบ็น        

อัลฮะนะฟิยฺยะฮ์4 และอะบู ฟาคิตะฮ์5 ทั้งสองรายงานจากอะลีย์ เบ็น อะบีฏอลิบ ÷ 

                                                 
1 บันทึกโดย al-Bayhaqiy (Su„b al-Iman), 2003 : 3021. 
2 บันทึกโดย Ibn „Asākir, 2000 : 969.     
3 บันทึกโดย Qādī al-Māristān, 1422 : 549.    
4 บันทึกโดย  Abū Dāwūd, n.d. : 61,618. al-Tirmidhiy, 1998 : 3. Ibn Mājah, 2009 : 275. Abd al-Razzāq , 1403 : 

2539. Ibn Abī Shaybah, 1409 : 2378. Aḥmad, 2001 : 1006. al-Dārimiy, 2000 : 714. al-Bazzār, 2009  : 633. Abū 

Ya„lā al-Mausiliy, 1984 : 616. al-Ṭaḥāwiy, 1994 : 1634. Ibn al-„Arābiy, 1997 : 371. al-Dāraquṭniy, 2004 : 1359, 

1421. al-Bayhaqiy,  2003 : 2261,2962,3373,3970 และ  1989:462. al-Baghawiy,1983 : 558. Diyā‟ al-Dīn             

al-Maqdisiy, 2000: 718,719. al-Kardush, 1415 : 1/145. Abū Bakar al-Naisābūriy, 2005 : 1/231. Ibn Dukain, 

1996 : 1/63. Sufyān al-Thauriy, 2004 : 1/52. Ḥāmid al-Harawiy, 2010 : 147. Abu Ṭāhir al-Bālisiy, 2001 : 1/171. 

Abū Bakar al-Baghdādiy, 2010 : 147. Abū Muḥammad al-Baghdādiy,2010 : 1/77. และAbū Nu„iam,1974 : 8/372. 
5 บันทึกโดย Abū Nu„iam, 1974 : 7/124.  
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ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจาก อะบี สะอีด อัลคุดรีย์  ÷ จากสายสืบของ อะบู       
นัฎเราะฮ์1 อิบนุอับบาส ^ จากสายสืบของกูรอยบ2 และอะฏออ์3 และ อับดุลลอฮ์ เบ็น ซัยด ÷ 
จากสายสืบของอับบาด เบ็น ตะมีม4 
 
การตัดสินฮะดีษ 
  ฮะดีษ ด้วยกับสายรายงานของ อัลฮากิ ม อัลกะบีรเป็นฮะดีษเฎาะอีฟ  เนื่อง          

จากมีผู้รายงานชื่ออะลีย์เบ็น มุฮัมมัด เบ็น อะบี อัลเคาะศีบเป็นผู้รายงานที่  د ق  بم   خلأ       
(มีสัจจะแต่อาจจะมีข้อผิดพลาด) (al-„Asqalāniy, 1986: 405) อัตติรมิษีย์กล่าวว่า   ُدِيث ىَذَ   لْلَْإِ
 ُ  َ اٍ ِ  ىَذَ    لْإِبَ اِ َ َ حلْإِ ฮะดีษนี้เป็นฮะดีษท่ี) َ َ  طُّ َ  لْإِ เศาะฮีฮและดีทีสุดในบทนี้)  (al-Tirmidhiy, 

1975 : 1/8)  เนื่องจากมีสายรายงานอื่นที่มีฐานะสูงกว่าจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นฮะดีษ ฮะสัน   
ลิฆอยริฮ ฺ

 
ฮะดีษท่ี 3 หน้า 7 บรรทัดที่ 28 ส านวนฮะดีษ 

 ((  لْإِمَ اَ   ََ  لْإِ  ِ ذَ  ننَََ ملْإِ ) )صلى الله عليه وسلم  بد  نبي
 

 ความว่า : ท่านนะบี กล่าว صلى الله عليه وسلم  ว่า “ใช่แล้ว (ส าหรับนางแล้ว

จ าเป็นต้องอาบน้ า) เมื่อนางฝันเห็นน้ า (ฝันเปียก)”   
 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย เป็นส่วนหนึ่งของตัวบท ฮะดีษท่ีบันทึก โดยอัลบุคอรีย์    

(al-Bukhāriy,142: 282,3328,6091,6121) จากสายสืบของอุรวะฮ์ เบ็น อัซฺซุบัยร รายงาน จาก

ซัยนับ เบ็นติ อะบี สะละมะฮ์ จากอุมมุ สะละมะฮ์ ‘  ภรรยาของท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า :  

رَ َ ُ  ُ لَيلْإِمٍ   ُ طُّ  َ  اَ لْإِ ))    اُ  َ للَّاى   للَّاوِ  َ ُ  وِ  ِ َ    لَلْإَِ  َ  َ ِ     لْإِ

يِ   َ    للَّاوَ  ِ  لَّا :   للَّاوِ  َ ُ  وَ  يَ   نََ  َ  لْإِ  َ َ للَّامَ  عَلَيلْإِوِ  يَ لْإِ  ِ  َ  يَ لْإِ

، َرلْإِ َ ِ  عَلَى ىَ لْإِ   لَْقِّ
؟ ىِ َ  ِ ذَ  ُ  لْإِ ٍ  ِ  لْإِ   ا ينَلَمَ لْإِ   نََ  وَ   حلْإِ

  ((  لْإِمَ اَ   ََ  ِ  ِ ذَ  ننَََ ملْإِ : َ َ للَّامَ  عَلَيلْإِوِ   اُ  َ للَّاى   للَّاوِ  َ ُ  وُ 

                                                 
1 บันทึกโดย  al-Tirmidhiy, 1975 : 3 และ 1998: 238. Ibn Mājah,  n.d. : 276. Ibn Abī Shaybah, 1409 : 2380.               

al-Bayhaqiy, 2003 : 2553. และ  Ibn Bushrān, 1999 : 1473.     
2 บันทึกโดย Ibn Abī Shaybah, 1409 : 2380.     
3 บันทึกโดย al-Ṭabarāniy, 1994: 11369 และ n.d. : 9267. 
4 บันทึกโดย al-Ṭabarāniy, n.d.: 7175. และ al-Rūyāniy, 1416: 1011 
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ความว่า : “อุมมุสุลัยม (ภริยาของท่านอ ะบูฏอลฮะฮ์) ได้มาหา

ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم แล้วกล่าวว่า โอ้ท่านเราะ สูลุลลอฮ์ แท้จริงอัลลอฮ์ 

ทรงไม่อายที่จะตรัสความจริง (ดังนั้นฉันอยากจะถามว่า)ผู้หญิง

จ าเป็นต้องอาบน้ าหรือไม่เม่ือนางฝัน ท่านเราะสูลุลลอฮ์  صلى الله عليه وسلم 

กล่าวว่า ใช่แล้วส าหรับนางแล้วจ าเป็นต้องอาบน้ าเมื่อนางฝันเห็น
น้ า (ฝันเปียก)”  
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของซัยนับ เบ็นติ อะบี  

สะละมะฮ์1 และอับดุลลอฮ์ เบ็น รอฟิอฺ2 ทั้งสองรายงานจากอุมมุ สะละมะฮ์ ‘ 
ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจาก  เคาละฮ์ เบ็นติ ฮ ะกีม ‘ จากสายสืบของ สะอีด  

เบ็น อัลมุสัยยิบ3 และฮะดีษ สะฮฺละฮ์ เบ็นติ สุฮัยล ‘ จากสายสืบของอับดุลลอฮ์ เบ็น ฮุบัยเราะฮ์4 
 
การตัดสินฮะดีษ 
  ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 
ฮะดีษท่ี 4  หน้า 8 บรรทัดที่ 5 ส านวนฮะดีษ 

 ((َ  اٍ  ِ  لْإِ  ذَنُ  ً  عَلَيلْإِوِ  ُ بطُّ   )) ر بد  صلى الله عليه وسلم    و  ا
 

 ความว่า : ท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า“จงราดลงไปที่ปัสสาวะ

นั่นด้วยน้ าจ านวนหนึ่ง”  
 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย อัลบุคอรีย์                    
(al-Bukhāriy, 1422 : 220,6128) จากสายสืบของอุบัยดุลลอฮ์ เบ็น อับดุลลอฮ์ เบ็น อุตบะฮ์

                                                 
1 บันทึกโดย  Muslim, n.d. : 313. Mālik, 2004 : 44. al-Nasā‟iy, 1986: 197 และ 2001: 199,5856. Ibn Mājah, n.d. : 

600. al-Syāfi„iy,2004:93. Abd al-Razzāqal-Ṣan„āniy,1403:1094. Aḥmad, 2001: 26503,26579,26503,26579. Abū 

Ya„lā al-Mausiliy, 1984 : 6895. al-Sarāj, 2004 : 1853,1865. Abū „Awānah, 1998 : 835, 836, 838. Ibn Ḥibbān, 

1988  : 1165. Ibn Abī „Āṣim, 1991 : 3265. al-Ṭabarāniy, 1994: 794, 802, 990. al-Jauhariy, 1997:777.           
al-Bayhaqiy,2003 : 791และ1989:135. al-Azdiy al-Jahḍamiy, 2002 : 1/26. al-Baghawiy, 1983: 244.และ              

al-Albāniy, 2002: 1/64.  
2 บันทึกโดย al-Ṭabarāniy, 1994: 998.  
3 บันทึกโดย al-Ṭabarāniy, 1994: 611.      
4 บันทึกโดย al-Ṭabarāniy, 1994: 743.      
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รายงานจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷  ได้เล่าให้กับเขาว่า มีอาหรับชนบทคนหนึ่งได้ฉ่ีลงในมัสยิด ทุกคน

ก็ลุกข้ึนเพื่อไปห้ามเขา แต่ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ได้ห้ามพวกเขาไว้โดยกล่าวด้วยส านวนว่า 

"  َ ً  ِ  لْإِ َ  اٍ،  إَِنَّلَّا ريُِ    عَلَى  نََ لْإِ وِِ ذَنُ  ً  ِ  لْإِ َ  اٍ،  َ لْإِ َ جلْإِ  اَعُ هُ، َ  ىَلْإِ
َ  ُ   ُ َ  ِّريِ َ  1 " ُِ  لْإِيُملْإِ ُ يَ ِّريَِ   َ لْإِ  نَُبنَلْإِ

 

ความว่า : “ปล่อยเขาไปเถิด แล้วเอาน้ าราดลงไปที่ปัสสาวะนั่น 
กระป๋องน้ าหนึ่งหรือน้ าจ านวนหนึ่งแท้จริงแล้วพวกท่านถูกส่งมา
เป็นผู้ให้ความสะดวก มิใช่ถูกส่งมาเพ่ือเป็นผู้สร้างความล าบาก
หนึ่ง”  
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบ ของอุบัยดุลลอฮ์ เบ็น  

อับดุลลอฮ์ เบ็น อุตบะฮ์2 และสะอีด   อัลมุสัยยิบ3 ทั้งสองรายงานจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷ 
ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจาก  อะนัส เบ็น มาลิก  ÷ จากสายสืบของยะฮยา เบ็น  

สะอีด4 
 
การตัดสินฮะดีษ 
  ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 
ฮะดีษท่ี 5 หน้า 12 บรรทัดที่ 18 ส านวนฮะดีษ 

 ِ َ   يرَيِبُ َ  َ   اَ لْإِ ) )صلى الله عليه وسلم  بد  نبي   ي  يغ ر ب  اا   حديث 

 ((يرَيِبُ َ    َ  
 

ความว่า : ถูกกล่าวในฮะดีษเศาะฮีฮ ท่านนะบี กล่าว صلى الله عليه وسلم  ว่า 

“ท่านจงละทิ้งสิ่งที่ท าให้ท่านเกิดความสงสัย (ว่าเป็นสิ่งที่ศาสนา
อนุมัติให้หรือไม)่ ไปสู่สิ่งที่จะไม่ท าให้ท่านเกิดความสงสัย”  

 

                                                 
1 ส านวนบันทึกโดยอัลบุคอรีย์ กับส านวนที่มีอยู่ในเอกสารวิจัยต่างกันคือค าว่า     ُِري َ  ىَلْإِ  แทนด้วยค าว่า   ُّبط ُ ทั้งสองค านี้มีความหมาย
ที่เหมือนกันคือจงราดลงไป      

2 บันทึกโดย  Aḥmad, 2001 : 7799. al-Bazzār, 1997  : 8051, 8053. Ibn Khuzaymah, n.d.: 297. al-Bayhaqiy, 2003 : 

4239. และ al-Ṭabarāniy, 1984: 1755, 3119.  
3 บันทึกโดย  Aḥmad, 2001 : 7255. al- Ḥumaidiy, 1996 : 967. Abū Dāwūd, n.d. : 380. al-Tirmidhiy, 1998 : 147.    

al-Bayhaqiy,  2003 : 4240. al-Bazzār, 1997  : 8051, 8053. และ Ibn al-Jārūd,  2003 : 4240. 
4 บันทึกโดย  al-Syāfi„iy, 1400:1\20. al-Ḥumaidiy, 1996 : 1230. al-Bayhaqiy, 1991 5059 และ 2003 : 4235. และ Abū 

„Awānah, 1998 : 566.      
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การตัครีจญ์ฮะดีษ 
  ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับ ส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย          
อัตติรมิษีย์ (al-Tirmidhiy,: 1975 : 2518) จากสายสืบของอะบี อัลเฮารออ์ อัสสะอฺดีย์ กล่าวว่า 

ฉันได้ถามท่าน ฮะสัน เบ็น อะลีย์ ^  ว่า อะไรบ้างที่ท่านได้ ท่องจ าจากท่านเราะสูลุลลอฮ์ ท่าน صلى الله عليه وسلم 

กล่าวว่าฉันได้ท่องจ าจากท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم คือ: 

قَ   إَِ لَّا  يرَيِبَُ ، َ   َ   ِ َ   يرَيِبُ َ  َ   اَ لْإِ ))  (( يِبَ ٌ    لْإِكَذِاَ  َ ِ  لَّا  ُ مَألْإِنيِنٌَ ،   صِّدلْإِ
ความว่า : “ท่านจงละทิ้งสิ่งที่ท าให้ท่านเกิดความสงสัย (ว่าเป็นสิ่ง
ที่ศาสนาอนุมัติให้หรือไม)่ ไปสู่สิ่งที่จะไม่ท าให้ท่านเกิดความสงสัย 
เพราะความสัจจริงคือความมั่นใจ ส่วนความมุสาคือ คลางแคลง
ใจ” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบ ของอะบี อัลเฮารออ์ 

อัสสะอฺดีย์1 ได้รายงานจากฮะสัน เบ็น อะลีย์ ^ 
ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจาก อะนัส เบ็น มาลิก ÷ จากสายสืบของอัลมุคตาร เบ็น 

ฟุลฟุล 2 วาษิละฮ์ เบ็น อัลอัสเกาะอฺ  ÷ จากสายสืบของตอวุส 3 และอะบี  อัลมะลีฮ  อัลฮุษะลีย์ 4     
วาบิเศาะฮ์ เบ็น มะอฺบัด ÷ จากสายสืบของรอชิด เบ็น อะบี รอชิด5 และอับดุลลอฮ์ เบ็น อุมัร ^ 
จากสายสืบของนาฟิอฺ6    
 
การตัดสินฮะดีษ 
  ฮะดีษด้วยสายรายงานของอัตติรมิษีย์เป็นฮะดีษเศาะฮีฮ เนื่องจาก สายรายงานนี้
ประกอบด้วยผู้รายงานที่มีความน่าเชื่อถือทุกคน พร้อมด้วย ท่านได้ระบุในหนังสือของท่านว่า         

และอัลอัลบานีย์ (al-Tirmidhiy, 1998 : 4/249) (ฮะดีษนี้เป็นฮะดีษเศาะฮีฮ) ىذ  حديث   ي 

                                                 
1 บันทึกโดย  al-Nasā‟iy, 1986: 5711และ2001: 5201. Abū Dāwūd al-Ṭayālisiy, 1999 : 1274. Abd al-Razzāq             

al-Ṣan„āniy, 1403 : 4984. Aḥmad, 2001 : 1723,1727. al-Dārimiy, 2000 : 2574. al-Bazzār, 2009  : 1336. Abū 

Ya„lā al-Mausiliy, 1984 : 6762. Ibn Khuzaymah, n.d.: 2348. Ibn al-„Arābiy, 1997: 2283. Ibn Ḥibbān, 1988  : 

722. al-Ṭabarāniy, 1994: 2708,7211. Abū Nu„iam, 1974 : 8/264. al-Bayhaqiy,2003: 10819 และ (Su„b al-Iman) 

2003 : 5363. Abū  al-Syaikh  al-Aṣbihāniy, 1987 : 38. Abū Tahīr al-Aṣbihāniy, 2004 : 544. Ibn Abī „Āṣim, 1991 

: 417. และ.al-Hākim, 1990 : 2169,2170,7046    
2 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 12099. และ Ibn Bushrān, 1997 : 449.   
3 บันทึกโดย al-Ṭabarāniy, 1994: 197.     
4 บันทึกโดย Abū Ya„lā al-Mausiliy, 1984 : 7492. และ Abū al-Syaikh al-Aṣbihāniy, 1987 : 37. 
5 บันทึกโดย al-Ṭabarāniy, 1994: 339. 
6 บันทึกโดย  Abū al-Syaikh al-Aṣbihāniy, 1987 : 40. Abū Nu„iam, 1974 : 6/352. Al-Qaḍā„iy al-Misriy, 1986 : 

6/352. และ.al-Hākim, 1990 : 166  
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ระบุว่าฮะดีษเศาะฮีฮ ( al-Albāniy,n.d.:6/19) ซึ่งสอดคล้องกับผู้แต่งหนังสือเล่มนี้ก็ได้ระบุ
เหมือนกันว่าเป็นฮะดีษเศาะฮีฮ (Muḥammad ‟Arshad al-Banjariy, n.d.:1/5) 
 
ฮะดีษท่ี 6 หน้า 15 บรรทัดที่ 11 ส านวนฮะดีษ 

ينَينَلْإَِ  َ  ِ ذَ )) صلى الله عليه وسلمحديث   لم  بد  نبي   َ  َ  ننََ لْإِِ وِ  ِ  لْإِ  َ حَدكُُملْإِ    لْإِ
  ((يدَُهُ   َ َ  لْإِ   يَلْإِ َ   يَدَلْإِ يِ  إَِنلَّاوُ  ثَ ثًَ  ينََ لْإِِ لََ   حَ لَّا   اِنَ اِ  ِ   يدََهُ  ينََ لْإِمِ لْإِ 

ความว่า : ฮะดีษมุสลิมท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  ได้กล่าวว่า “เมื่อคนหนึ่งคน

ใดในหมู่พวกท่านตื่นจากนอน ก็จงอย่าได้จุมมือลงในภาชนะ (ที่มี
น้ า) จนกว่าเขาจะได้ล้างมือสามครั้งเสียก่อน เพราะเขาไม่สามารถ
รู้ว่าเมื่อคืนมือของเขาไปวาง ณ ที่ใด”  

 

การตัครีจญ์ฮะดีษ 
  ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยมุสลิม  (Muslim, 

n.d. : 87)  จากสายสืบของอับดุลลอฮ์ เบ็น ชะกีกฺจาก อะบูฮุรอยเราะฮ์  ÷ จากท่านเราะสูลุลลอฮ์  

  ด้วยส านวนข้างต้น صلى الله عليه وسلم

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบ ของอับดุลลอฮ์ เบ็น 
ชะกีกฺ 1 อะบี สะละมะฮ์ 2 อะบา มัรยัม 3 อัลอะอฺเราะจญ์ 4 มุฮัมมัด เบ็น ซัยยาด 5 ทั้งหมด รายงาน
จากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷  

ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจาก ท่านหญิงอาอิชะฮ์  ‘จากสายสืบของ อัลกฺอสิม เบ็น 
มุฮัมมัด อัตตัยมีย์ 6 อับดุลลอฮ์ เบ็น อุมัร  ^ จากสายสืบของ สาลิม เบ็น อับดุลลอฮ์ 7 และญาบิร  

÷ จากสายสืบของอะบี อัซฺซุบัยร8 

                                                 
1 บันทึกโดย Abū „Awānah, 1998 : 728. Ibn Khuzaymah, n.d.: 100.  
2 บันทึกโดย al-Nasā‟iy, 1986 : 1. al- Ḥumaidiy, 1996 : 981. Aḥmad, 2001 : 8965. al-Syāfi„iy, 2004: 41, 1400 : 1/11

และ 1951 : 67. al-Dārimiy, 2000 : 793. al-Bayhaqiy,1991: 598 และ 2003 : 202. Abū „Awānah, 1998 : 726.             
al-Baghawiy, 1983: 1/407. Ibn Khuzaymah, n.d.: 99.   al-Bazzār, 1997 : 7637, 7860. และ Abū Nu„iam, 1996 : 99.  

3 บันทึกโดย  Abū Dāwūd, n.d. : 105. Ibn Ḥibbān, 1988  : 1061. al-Bayhaqiy,1991: 208. al-Ṭabarāniy, 1984: 1908. 

และ al-Dāraquṭniy, 2004 :130.    
4 บันทึกโดย   Mālik, 1985 : 8 และ 1412 : 50 . Aḥmad, 2001 : 9996. al-Bayhaqiy, 2003 : 201. Ibn Ḥibbān, 1988  : 

1061. al-Ṭaḥāwiy, 1994 : 5096. และ al-Baghawiy, 1983: 1/407.    
5 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 9139. และ Qāḍī al-Māristān, 1422 : 528.     
6 บันทึกโดย Ibn Mājah, n.d. : 612.   
7 บันทึกโดย Ibn Mājah, n.d. : 394.   
8 บันทึกโดย al-Bazzār, 1997  : 7637, 7619. 
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การตัดสินฮะดีษ 
  ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

 
ฮะดีษท่ี 7 หน้า 15 บรรทัดที่ 18 ส านวนฮะดีษ 

ِ    لْإِمَ اُ   نََلَ َ  ِ ذَ ) )صلى الله عليه وسلم  بد  نبي  (( خَبَثً  َ لْإِمِ لْإِ   لْإِ   نَللَّاينَ لْإِ
ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  ได้กล่าวว่า “เมื่อน้ าดังกล่าวครบสอง    

กุลละฮฺ1 มันก็จะไม่แบกรับสิ่งสกปรก”  
 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยอิมามอัฏเฏาะฮาวีย์            
(al-Ṭaḥāwiy, 1994 : 25)  จากสายสืบของ อุบัยดิลลาฮ์ เบ็น  อับดุลเลาะฮ์ เบ็น อุมัร จาก บิดา

ของเขา (อับดุลเลาะฮ์ เบ็น อุมัร ^) จากท่านนะบี صلى الله عليه وسلم แท้จริงท่านถูกถามถึงเรื่องแหล่งน้ าที่ขังอยู่

ในทุ่ง ซึ่งมีสัตว์มาดื่มกินจากแหล่งน้ าแห่งนั้น แล้วท่าน เราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวด้วยส านวนข้างต้น 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของอุบัยดุลลอฮ์ เบ็น 
อับดุลลอฮ์2 รายงานจาก อิบนุ อุมัร  ^  
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษ ด้วยกับสายรายงานของอิมาม อัฏเฏาะฮาวีย์  เป็นฮะดีษเฎาะอีฟ  เนื่อง        

จากมีผู้รายงานชื่อมุฮัมมัด เบ็น อิสฮากฺเป็นผู้รายงานที่   د ق يد   (มีสัจจะ ที่ชอบอ าพราง )               
(al-„Asqalāniy, 1986: 467) แต่เนื่องจากมีสายรายงานอื่นที่มีฐานะสูงกว่าจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็น 
ฮะดีษ ฮะสัน ลิฆอยริฮ์  
 

 

 

 

                                                 
1กุลละฮ์ Jug , pitcher. คือภาชนะที่เป็นรูปเหยือกหรือ ไหแม้เมื่อเติมน้ าให้เต็มภาชนะก็ยังสามารถแบกมันได้มัษฮับชาฟิอีย์ได้เทียบ
จ านวนสองกุลละฮ์ ปริมาตรความจุของสระทรงสี่เหลี่ยมโดยแต่ละมุมเท่ากับ 1วากับ¼ หรือเท่ากับ93.75ศออ์หรือเท่ากับ 160.5ลิตร
MuhammadRawas Qalahjiy & Hamid Sadiq Qunaibiy,1988.  

2 บันทึกโดย  Abū Dāwūd, n.d. : 63. al-Syafi„iy, n.d. : 4 . al-Tirmidhiy, 1975 : 67 และ1998 : 67. al-Nasā‟iy, 1986 : 

52, 328 และ 2001 : 50. Ibn Abī Shaybah, 1409 : 1525. Aḥmad, 2001 : 4961. al-Dārimiy, 2000 : 759. Ibn al-Jārūd, 

1998: 44. Ibn Khuzaymah, n.d. : 99. al-Ṭaḥāwiy, 1994 : 2645. al-Dāraquṭniy, 200 4 : 2,3,8,12,15. al-Hākim, 1990 

: 459,461. Al-Qāsim bin Sallām, 1994: 166. Ibn Mājah, n.d. : 517. และ al-Bayhaqiy, 1991 : 1854, 1869, 

2003:1231, 1233 และ 1989 : 193. 
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ฮะดีษท่ี 8  หน้า 16 บรรทัดที่ 16 ส านวนฮะดีษ 

ِ    لْإِمَ اُ   نََلَ َ  ِ ذَ ) )صلى الله عليه وسلم  بد  نبي بََثَ  َ لْإِمِ لْإِ   لْإِ   نَللَّاينَ لْإِ  1 (( الْإِ
 
ฮะดีษท่ี 9 หน้า 20 บรรทัดที่ 14 ส านวนฮะดีษ 

وُ  َ حَدكُِملْإِ، َ رَ اِ  ِ     ذطُّ َ اُ  َ َ  َ  ِ ذَ )) صلى الله عليه وسلم  بد  نبي كُللَّاوُ،   نَللْإِينَ لْإِمِ لْإِ
رَ  َ ِ   اَ اً  َ نَ حَيلْإِوِ  حَدِ   ِ    إَِ لَّا   يِنَنلْإِزعِلْإِوُ  ُ لَّا  خلْإِ  ينََيلَّاِ    ىَِ  اً َ ِ نلَّاوُ   الْإِ

     ه   بخ  ي      ا  ا((  دلَّا اُ  ِ يوِ    لَّاذِي ِ َنَ حِوِ 

ความว่า  : ท่าน นะบี กล่าว صلى الله عليه وسلم  ว่า“เมื่อแมลงวันตกลงไปใน

เครื่องดื่มของพวกท่านจงกดมันให้จมทั้งตัวแล้วยกมันออกไป
เพราะว่าแท้จริงในปีกข้างหนึ่งของมันนั้นมีโรคและอีกข้างหนึ่งมียา
รักษาซึ่งกลัวว่าปีกของมันที่ตกลงไปในเครื่องดื่มนั้นมีโรค ”บันทึก
โดยอัลบุคอรีย์และอะบูดาวูด 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ  
  ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้าย กับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย อัลบุคอรีย์                
(al-Bukhāriy, 1422 : 3320) จากสายสืบของของอุบัยด เบ็น ฮุนัยนได้ยินจากอะบูฮุรอยเราะฮ์  

÷  กล่าวว่าท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวว่าด้วยส านวน  

وُ ُ لَّا  يِنَنلْإِزعِلْإِوُ،  إَِ لَّا ِ  )) ِ ذَ  َ َ َ    ذطُّ َ اُ ِ  َ رَ اِ َ حَدكُِملْإِ  نَللْإِينَ لْإِمِ لْإِ
رَ  ِ َ  اً  دَ  َ نَ حَيلْإِوِ اَ اً َ  اُخلْإِ 2 ((ِ حلْإِ

 

ความว่า “เมื่อแมลงวันตกลงไปในเครื่องดื่มของพวกท่านจงกดมัน
ให้จมทั้งตัวแล้วยกมันออกไปเพราะว่าแท้จริงในปีกข้างหนึ่งของมัน
นั้นมีโรคและอีกข้างหนึ่งมียารักษา” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏในบันทึกของอิมามฮะดีษจากสายสืบของสะอีด อัลมักฺบุรีย์3  
 

                                                 
1 ดฮูะดีษที่ 7 
2 เปรียบเทียบระหว่างตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดยอัลบุคอรีย ์พบว่ามีความแตกต่างที่ค าว่า  แทนด้วยค าว่า حَدِ   

دَ  ค าว่า  ِ حلْإِ แทนด้วยค าว่า َ  اُخلْإِرَ   رَ  َ ِ    خلْإِ และมีการเพิ่มประโยคในเอกสารวิจัยคือ ค าว่า  الْإِ และ كُللَّاوُ    ِ يوِ    لَّاذِي ِ َنَ حِوِ  ينََيلَّاِ    َ ِ نلَّاوُ  
     دلَّا اُ 

3
 บันทึกโดย  Abū Dāwūd, n.d. : 3844. Ibn Khuzaymah, n.d.: 105. Ibn Ḥibbān, 1988  : 1246. al-Bayhaqiy, 2003 : 

1191. และ Qādī al-Māristān, 1422 : 478.  
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อุบัยด  เบ็น  ฮุนัยน 1 ษุมามะฮ์ เบ็น อับดุลลอฮ์ เบ็น อะนัส 2 มุฮัมมัด เบ็น สิรีน 3 
และอะบี ศอลิฮ4 ทั้งหมดรายงานจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷ 

ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจาก อะบู สะอีด อัลคุดรีย์  ÷ จากสายสืบของอะบู        
สะละมะฮ์ เบ็น อับดุรเราะฮมาน 5 และ อะนัส เบ็น มาลิก ÷ จากสายสืบของ ษุมามะฮ์ เบ็น        
อับดุลลอฮ์ เบ็น อะนัส6 และอับดุลลอฮ์ เบ็น อัลมุษันนา7

   
 
การตัดสินฮะดีษ 
  ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 
ฮะดีษท่ี 10 หน้า 22 บรรทัดที ่19 ส านวนฮะดีษ 

 صلى الله عليه وسلم نبي  بد   ي    ا    ر ذي ا         كي          يو حديث

ِ    لْإِمَ اُ   نََلَ َ  ِ ذَ ))  ((ينَُنَجِّ لْإِ    لْإِ  ىَجَرلْإِ   ِِ َ وِ   نَللَّاينَ لْإِ

 ความว่า ฮะดีษบันทึกโดยอิมามเราชาฟิอีย์ อัตติรมิษีย์และบัย

ฮะกีย์ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم    กล่าวว่า  “เมื่อน้ าดังกล่าวมีปริมาณถึงสอง   

กุลละฮฺของชาวเมืองฮะญัรฺ 8 จะไม่มีสิ่งใดเปลี่ยนน้ านั้นให้เป็นน้ า
สกปรกได”้ 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษนี้ไม่ ปรากฏ ในหนังสือฮะดีษของอัชชาฟิอีย์ อัตติรมิษีย์ และ 
อัลบัยฮฺะกีย์9 แต่พบจากการบันทึกของอิบนุอะดีย์ (Ibn „Adiy, n.d. 6/2358) ท่านได้กล่าวว่า การ

การเพ่ิมประโยค  ( ِىَجَرٍ  ِ َ وِ  ِ  لْإ)  นั้นไม่มีอุละมาอ์ฮะดีษท่านใดบันทึกนอกจากในสายรายงาน ของ      

                                                 
1 บันทึกโดย  Aḥmad, 2001 : 9168. Ibn al-Jārūd, 1988: 55. al-Ṭaḥāwiy, 1994 : 3291. al-Baghawiy, 1983: 2813.  และ 

Abū Ishāq al-Madaniy,1998: 433.    
2 บันทึกโดย Ishāq bin Rāhuwaih, 1991 : 125. Aḥmad, 2001 : 7572. และ al-Dārimiy, 2000 : 2082.    
3 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 9036. al-Bazzār, 1997 : 10057. และ al-Ṭaḥāwiy, 1994 : 3017.     
4 บันทึกโดย al-Bazzār, 1997  : 8929.      
5 บันทึกโดย al-Nasā‟iy, 1986: 4262. Ibn Ḥibbān, 1988  : 1247. และ Abū Dāwūd al-Ṭayālisiy, 1999 : 1274. 
6 บันทึกโดย al-Bazzār, 1997  : 7323.  
7 บันทึกโดย al-Ṭaḥāwiy, 1994 : 2735. 
8 คือภาชนะส าหรับบรรจุน้ าที่ชาวฮะญัรฺประดิษฐ์ฮะญัรคือหมู่บ้านหนึ่งใกล้กับเมืองมะดีนะฮฺ Ibn Manzūr, 1992:11/565. 
9 ส่วนส านวนบันทึกของทั้งสามท่านนั้นเหมือนกับฮะดีษที่ 7 
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มุฆีเราะฮ์ เบ็น สิกฺลาบ จากมุฮัมมัด เบ็น อิสฮากฺ จากนาฟิอฺ จากอิบนุ  อุมัร  ^  เท่านั้น ท่านกล่าว

ว่า ท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนว่า   

ِ ِ  لْإِ ِ  وِ ) ) اٌ ىَجَرٍ ِ ذَ  كَ َ    لْإِمَ اُ  نَللَّاينَ لْإِ وُ َ  لْإِ  ((  لْإِ ينَُنَجِّ لْإِ

ความว่า “เมื่อน้ าดังกล่าวมีปริมาณถึงสองกุลละฮ์ ของชาวเมือง
ฮะญัรฺ จะไม่มีสิ่งใดเปลี่ยนน้ านั้นให้เป็นน้ าสกปรกได”้ 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนุ อาดีย์ เป็นฮะดีษเฎาะอีฟญิดดันเนื่องจากมี

ผู้รายงานที่ชื่อ มุฆีเราะฮ์  เบ็น สิกฺลาบ อัลฮัรรอนีย์  เป็นบุคคล รายงานขัดแย้งกับ)  لْديث  نكر 
ผู้รายงานที่น่าเชื่อถือ) (Ibn „Adiy, n.d. 6/2358) 
 
ฮะดีษท่ี 11 หน้า 30 บรรทัดที ่23  ส านวนฮะดีษ 

رَ ُ   ِ  آنيَِِ    ذلَّاىَبِ َ   لْإِِ  لَّاِ ، َ َ   أَلْإِكُلُ   ِ  )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد  َ  َ ىلْإِ
 ((،    ه   بخ  ي    لمِ َ  ِ َ  

 

 ความว่า  : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم    กล่าวว่า  “จงอย่าดื่มในภาชนะทองค า

หรือเงิน และจงอย่าทานในจานของมัน(ทองและเงิน) ”บันทึกโดย       
อัลบุคอรีย์และมุสลิม 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้าย กับส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย       

อัลบุคอรีย์ (al-Bukhāriy, 1422 : 5426) จากสายสืบของของ อับดุรเราะฮมาน เบ็น อะบี ลัยลา 

พวกเขาได้ออกไปพร้อมกับฮุษัยฟะฮ์ ÷  และท่านได้กล่าวว่าฉันได้ยิน ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวว่าด้วย

ส านวน 

رَ ُ   ِ  آنيَِِ    ذلَّاىَبِ َ   ِ  لَّاِ ، )) يبَ جَ، َ  َ َ ىلْإِ  َ  نَللْإِبَُ     لَْريِرَ َ  َ   دِّ
ننَلْإِيَ  َ  نََ  ِ   اخِرَ ِ   ((َ  َ  أَلْإِكُلُ   ِ  ِ َ  ِ َ  ،  إَِننَلَّاَ   َ مُلْإِ ِ    دطُّ

 

ความว่า  : จงอย่าสวมใส่ผ้าไหมและจงอย่าดื่มในภาชนะทองค า
และเงิน และจงอย่าทานในจานของมัน(ทองและเงิน)เพราะมัน
เป็นของพวกเขา(ผู้ปฏิเสธศรัทธา)  ในโลกดุนยาและเป็นของพวก
เราในวันอาคิเราะฮ์” 
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ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของอับดุรเราะฮมาน 
เบ็น  อะบี ลัยลา1 รายงานจากฮุษัยฟะฮ์ ÷ 
 
การตัดสินฮะดีษ 
  ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 
ฮะดีษท่ี 12 หน้า 33 บรรทัดที ่34 ส านวนฮะดีษ 

 َ بلْإِ َ  ينََ لْإِِ للْإِوُ  ُ لَّا   نَللْإِيُرِ لْإِوُ  َ حَدكُِملْإِ  ِ نَ اِ  ِ     لْإِكَللْإِبُ  َ َ  َ  ِ ذَ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد 

 ((   لم   بخ  ي    ه َ رلَّا  ٍ 

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า “เมื่อมีสุนัขเลียภาชนะของคน

หนึ่งคนใดในหมู่พวกท่าน ก็จงเทสิ่งที่อยู่ในภาชนะท้ิงแล้วจง ล้าง
ด้วยน้ าสะอาดเจ็ดครั้ง”บันทึกโดยอัลบุคอรีย์และมุสลิม 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยมุสลิม  (Muslim, 

n.d. : 89) จากสายสืบของอะบู  เราะซีนและอะบู  ศอลิฮจาก  อะบูฮุรอยเราะฮ์  ÷ กล่าวว่าท่าน           

เราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนข้างต้น  

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบ ของอัลอะอฺเราะจญ์ 2   
อะบี เราะซีน3 อะบี เราะซีนและอะบีศอลิฮ4 มุฮัมมัด เบ็น สีรีน5 ซักวาน6  

                                                 
1 บันทึกโดย Muslim, n.d. : 2067. al-Baghawiy, 1983: 3031. al-Mariyiy, 2009 : 3/260. Abu Awānah, 1998 : 8446. 

al-Baihaqiy, 1989 : 216. al-Nasā‟iy, 2001: 6841. al-Baihaqiy, 2003 : 103. al-Ṭabarāniy, n.d.: 7365.          

al-Dāraquṭniy, 2004: 4795. และ al-Baihaqiy, 1991 : 560. 
2 บันทึกโดย  al-Bukhāriy, 1422 : 172. Ibn Mājah, n.d. : 364. al-Syāfi„iy, 2004 : 9. Aḥmad, 2001 : 7346,7347.            

al- Ḥumaidiy, 1996 : 997. Abū „Awānah, 1998 : 537. Ibn Ḥibbān, 1988 : 1294. al-Bayhaqiy, 1991: 

1722,1732,1807. และ Ibn al-Mukri‟, 1998  : 464.  
3 บันทึกโดย al-Nasā‟iy, 1986: 64.   Abd al-Razzāq , 1403 : 335. Aḥmad, 2001 : 7672.   al-Nasā‟iy, 1986: 66,335. Ibn 

Mājah, n.d. : 363. และ Ibn Abī Shaybah, 1409 : 1829,36243.     
4 บันทึกโดย al-Nasā‟iy, 2001: 65. Ibn al-Jārūd, 1988: 55. Ibn Khuzaymah, n.d.: 98. Abū „Awānah, 1998 : 1/176. 

Ibn Ḥibbān, 1988  : 1296. al-Ṭabarāniy, 1985: 256. al-Dāraquṭniy, 2004: 181,182 . Abū Nu„iam, 1996 : 643. 
และ     al-Bayhaqiy, 1989 : 172 และ 2003 : 60, 1140, 1209.    

5 บันทึกโดย al-Syāfi„iy, 1004 : 1/8 . และ al-Bazzār, 2009 : 9994.     
6 บันทึกโดย Abū Dāwūd al-Ṭayālisiy, 1999 : 2539. 
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อุบัยด เบ็น ฮุนัยน 1 อับดุรเราะฮมาน เบ็น อะบี กะรีมะฮ์ อัสสุดดีย์ 2 และอะฏออ์  เบ็น  ยะสาร3 
ทั้งหมดรายงานจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷ 

ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจากอับดุลลอฮ์ เบ็น อุมัร ^ จากสายสืบของนาฟิอฺ4 
 
การตัดสินฮะดีษ 
  ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 
ฮะดีษท่ี13 หน้า 34 บรรทัดที่ 3 ส านวนฮะดีษ 

 َ بلْإِ َ  ينََ لْإِِ لَوُ   َ لْإِ    لْإِكَللْإِبُ  ِ يوِ  َ َ  َ  ِ ذَ  َ حَدكُِملْإِ  ِ نَ اِ  َ ُ   ُ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد 

   لم     ي (( ِ  ينَطُّرَ اِ   ُ َ ىُ لَّا  َ رلَّا  ٍ 

 ความว่า  : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم    กล่าวว่า  “การท าความสะอาดภาชนะ

ของพวกท่านเมื่อมีสุนัขเลียคือ ต้องล้างด้วยน้ าสะอาดเจ็ดครั้ง ครั้ง
แรกนั้นให้ล้างด้วยดิน” บันทึกโดยมุสลิม 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 
  ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยมุสลิม  (Muslim, 

n.d. : 279) จากสายสืบของมุฮัมมัด เบ็น สีรีนจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷ กล่าวว่าท่านเราะสูลุลลอฮ์  

 กล่าวด้วยส านวนข้างต้น صلى الله عليه وسلم

ฮะดีษเดียวกันปรากฏในบันทึกของอิมามฮะดีษจากสายสืบของมุฮัมมัด เบ็น สีรีน5  
อัลฮะสัน6 อะบี เราะซีน7 อัลอะอฺเราะจญ์8 ซักวาน9  
 

                                                 
1 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 9169. และ Ibn Abī Shaybah, 1409 : 1829,36243. 
2 บันทึกโดย al-Qāsim bin Sallām, 1994  : 203. และ Muḥammad al-Mukhallis,  2008 : 663. 
3 บันทึกโดย al-Ṭabarāniy, n.d.: 3719,4911. 
4 บันทึกโดย al-Ṭabarāniy, 1994 : 13357. Ibn Mājah, n.d. : 366. และ al-‟A„rābiy, 1997 : 2172.     
5 บันทึกโดย Abū Dāwūd, n.d. : 71. Ibn Abī Shaybah, 1409 : 1830, 36242. al-Hākim, 1990 : 572. al-Ṭaḥāwiy, 1415 

: 7/69. Abū „Awānah, 1998 : 540. al-Bayhaqiy, 1996 : 1735,2003 : 1169 และ 1989 : 171. Muḥammad al-

Mukhallis, 2008 : 241,796. Aḥmad, 2001 : 9511. al-Ṭabarāniy, n.d.: 1326. Abū Nu„iam, 1996 : 645. Ibn 

Khuzaymah,n.d.:95. Ibn Ḥibbān,1993:1297. Abū al-Qāsim al-Rāziy, 1412:1427. และ al-Dāraquṭniy, 2004:185.  
6 บันทึกโดย al-Dāraquṭniy, 2004: 184. 
7 บันทึกโดย al-Ṭabarāniy, n.d.: 7644.      
8 บันทึกโดย Ibn Khuzaymah, n.d.: 96. 
9 บันทึกโดย Abū Dāwūd al-Ṭayālisiy, 1999 : 2539. 



135 

 

ฮะมาม เบ็น มุนับบิฮ์1 ทั้งหมดรายงานจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷ 
ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจาก อับดุลลอฮ์ อัลมุฆอฟฟัล อัลมุซะนีย์  ÷ จากสายสืบ

ของมุฏอรริฟ เบ็น อับดุลลอฮ์ 2 อับดุลลอฮ์ เบ็น อุมัร  ^ จากสายสืบของ นาฟิอฺ3 อับดุลลอฮ์ เบ็น  
อับบาส ^ จากสายสืบของ อิกริมะฮ์บัน ทึกโดย4 และ อะลีย์  ÷ จากสายสืบของ ฮุบัยเราะฮ์ เบ็น 
ยะรีมบันทึกโดย5

 

 
การตัดสินฮะดีษ 

  ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 
ฮะดีษท่ี14 หน้า 36 บรรทัดที่ 34 ส านวนฮะดีษ 

  ((  لِّيبِ   َ لْإِيَبُ    لْإِمِ لْإِ ُ )) صلى الله عليه وسلم بد  نبي 

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า “อัลมิสกฺ (น้ ามันชะมดเชียง) 

คือเครื่องหอมที่ดีที่สุด” 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

  ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยมุสลิม 

(Muslim, n.d. : 2252) จากสายสืบของอะบี  นัฎเราะฮ์ จาก อะบู สะอีด อัลคุดรีย์ ÷ กล่าวว่า

ท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า : 

رَ َ ً  ذكََرَ  َ َ للَّامَ  عَلَيلْإِوِ    للَّاوُ  َ للَّاى   للَّاوِ  َ ُ  وَ   َ لَّا )) رَ ايِ َ  َ ِ   ِ  لْإِ    لْإِ  ِ  لْإِ

كً  خَ تََََ   حَىَ لْإِ  ((   لِّيبِ   َ لْإِيَبُ  َ   لْإِمِ لْإِ ُ  ِ  لْإِ

ความว่า  “ท่านเราะสูลุ ลลอฮ์ กล่าวถึงหญิงสาวจากชน صلى الله عليه وسلم         

อิสรออีลนางหนึ่งที่ได้สอดน้ าหอมอัลมิสกฺ (น้ ามันชะมดเชียง) ใน
แหวนของนาง และอัลมิสกฺ (น้ ามันชะมดเชียง) เป็นเครื่องหอมที่
ดีที่สุด” 

                                                 
1 บันทึกโดย Ibn Ḥibbān, 1993  : 1295. และ Abd al-Razzāq , 1403 : 329. 
2 บันทึกโดย Muslim, n.d. : 280. และ al-Bayhaqiy, 1991 : 1738. 
3 บันทึกโดย Ibn Mājah, n.d. : 366.  และ al-Ṭabarāniy, 1994 : 13357.      
4 บันทึกโดย al-Ṭabarāniy, 1994 : 11566.      
5 บันทึกโดย al-Dāraquṭniy, 2004: 192. และ al-Bayhaqiy, n.d. : 7899. 
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ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของอะบี  นัฎเราะฮ์     
อัลอับดีย์1 รายงานจากอะบู สะอีด อัลคุดรีย์ ÷ 
 
การตัดสินฮะดีษ 

  ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 
ฮะดีษท่ี 15 หน้า 41 บรรทัดที ่17 ส านวนฮะดีษ 

   لم    ي  ((َ ُ رَ   نََ دلْإِ   اِىَ اُ  اُِ  َ  ِ ذَ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد 

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า “เมื่อหนังที่เป็นซากสัตว์ (ที่ตาย

โดยไม่ถูกเชือด) ได้รับการฟอก มันก็จะกลายเป็นหนังที่สะอาด ”
บันทึกโดยมุสลิม 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยมุสลิม  (Muslim, 

n.d. : 105) จากสายสืบของอับดุรเราะฮมาน เบ็น  วะอฺละฮ์จาก  อับดุลลอฮ์  เบ็น อับบาส  ^ 
กล่าวว่าฉันได้ยินท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم  กล่าวด้วยส านวนข้างต้น  

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของอับดุรเราะฮมาน 
เบ็น วะอฺละฮ์2 รายงานจากอับดุลลอฮ์ เบ็น อับบาส ^ 

ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจาก อับดุลลอฮ์ เบ็น อุมัร ^ จากสายสืบของนาฟิอฺ3 
 
การตัดสินฮะดีษ 

  ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

 

 

 

                                                 
1 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 11646, 11269, 11439, 11426. Abū Ya„lā al-Mausiliy, 1984 : 1232. Ibn Khuzaymah, 

2003 : 1699. al-Bayhaqiy, 2003 : 6706. al-Nasā‟iy, 1986: 5119. Ibn Ḥibbān, 1988  : 1378. Ibn al-Jārūd, 1988: 

877. Abū Nu„iam, 1974 : 9/50. Abū „Awānah, 1998 : 9922. และ Ibn al-Ja„d, 1990 : 1505. 
2 บันทึกโดย  Abū Dāwūd, n.d. : 4123. al-Bayhaqiy, 1991 : 533 และ  2003 : 67. Abū Nu„iam,1996:805.                     

al-Dāraquṭniy,2004 : 114. Mālik, 1985 : 17, n.d. : 985, 1412 : 2180 และ 2004 : 484/1830. al-Syāfi„iy, 1400 : 

1/10. Ibn Bushrān, 1997 : 487. Abū al-Qāsim al-Jauhariy al-Mālikiy, 1997 : 357.และ al-Baghawiy, 1983: 303. 
3 บันทึกโดย al-Dāraquṭniy, 2004 : 121. 
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ฮะดีษท่ี 16 หน้า 41 บรรทัดที ่19 ส านวนฮะดีษ 

  ل  ا      ي  ((اِ َ ُ وُ   اَِ ٍ  كُ ِّ  َ ُ   ُ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد 

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า “การท าความสะอาดหนัง ของ

ซากสัตว์ทั้งหมด  (ที่ตายโดยไม่ถูกเชือด) ด้วยการฟอกมัน ”บันทึก
โดยดาเราะกุฏนีย์ 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

  ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับส านวนฮะดีษท่ี บันทึกโดยอัดดาเราะกุฏนีย์       
(al-Dāraquṭniy, 2004 : 124) จากสายสืบของอะฏออ์  เบ็น ยะสาร จากอาอิชะฮ์ ‘ จากท่าน

เราะสูลุลลอฮ์  กล่าวด้วยส านวนข้างต้น  صلى الله عليه وسلم

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของอะฏออ์  เบ็น         
ยะสาร1 รายงานจากอาอิชะฮ์ ‘  

 
การตัดสินฮะดีษ 

  ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจาก มีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮ ครบ ทุกประการ และ     
อัลอัลบานีย์ ระบุว่าเป็นฮะดีษเศาะฮีฮ (al-Albāniy, n.d.: 2/730) 

 
ฮะดีษท่ี 17 หน้า 42 บรรทัดที ่21 ส านวนฮะดีษ 

 َ بلْإِ َ  ينََ لْإِِ لَوُ   َ لْإِ    لْإِكَللْإِبُ  ِ يوِ  َ َ  َ  ِ ذَ  َ حَدكُِملْإِ  ِ نَ اِ  َ ُ   ُ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد 

   2   لم    ي  (( ِ  ينَطُّرَ اِ   ُ َ ىُ لَّا  َ رلَّا  ٍ 
 
ฮะดีษท่ี 18 หน้า 44 บรรทัดที ่7 ส านวนฮะดีษ 

 ِ  لْإِ  ينَُ لْإَِ  ُ )) تشمزي أولُ اكيذي كً سواية يغذ ي ا  مك اث بد

َ  يَِ ِ   نََ لْإِوِ   ((  لْإُِ َ  ِ   نََ لْإِوِ  ِ  لْإِ  َ ينَُرَ طُّ   الْإِ

 ความว่า : บันทึกโดยอัตติรมิษีย์  ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า “ให้ล้าง

ปัสสาวะของเด็กผู้หญิง และให้พรมน้ าจากปัสสาวะของเด็กผู้ชาย” 

 

 

                                                 
1 บันทึกโดย al-Bazzār, 1997  : 852. และ al-Bayhaqiy, 1991 : 538. 
2 ดฮูะดีษที่ 13 
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การตัครีจญ์ฮะดีษ 

  ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้าย กับส านวนฮะดีษท่ี บันทึกโดยอัตติรมิษีย์            
(al-Tirmidhiy, 1975 :  610 ) จากสายสืบของอะบี  อัลอัสวัด อัดดุอะลีย์  จากอะลีย์  เบ็น อะบี 

ฏอลิบ ÷ ท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนว่า :   

 1 (( اَ  يَِ ِ   نََ لْإِوُ  َ ينَُ لْإَِ  ُ    ُ َ ِ ،  نََ لْإِوُ  ينَُنلْإَِ  ُ :   رلَّاِ ي ِ    ُ َ  ِ   نََ لْإِوِ  ِ   ))

ความว่า : “ให้พรมน้ าลงบนปัสสาวะของเด็กผู้ชายที่ยังดื่มนม
แม่ และให้ล้างปัสสาวะของเด็กผู้หญิง” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของอะบี  อัลอัสวั ด    

อัดดุอะลีย์2 รายงานจากอะลีย์ เบ็น อะบี ฏอลิบ ÷ 
ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจาก  อะบู  อัสสัมฮ  ÷ จากสายสืบของมุฮิล  เบ็น         

เคาะลีฟะฮ์3
 

 

การตัดสินฮะดีษ 

  ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของ อัตติรมิษีย์ เป็นฮะดีษเฎาะอีฟ  เนื่องจากมีผู้รายงาน

ชื่อ มุอาษฺ เบ็น ฮิชามเป็นผู้รายงานที่ د ق  بم   ىم  (บุคคลที่มีสัจจะแต่มีการเข้าใจผิดในการ

รายงาน ฮะดีษ) (al-„Asqalāniy, 1986: 536) อัตติรมิษียก์ล่าวว่า ح  ىذ  حديث   (ฮะดีษนี้เป็น
ฮะดีษ  ฮะสัน) (al-Tirmidhiy, 1975 : 2/509) เนื่องจากมีสายรายงานอื่นที่มีฐานะสูงกว่าจึงท าให้
เลื่อนฐานะเป็นฮะดีษ ฮะสัน ลิฆอยริฮฺ 

 
ฮะดีษท่ี 19 หน้า 47 บรรทัดที ่19 ส านวนฮะดีษ 

َ َ  َ َ    أََ لْإُِ  ىَ  َ  ِ دً  كَ  َ  ِ  لْإِ )) صلى الله عليه وسلم بد  نبي   َ  اًِ   كَ  َ  َ ِ  لْإِ  ، حَ لْإِ

رَ ُ هُ  َ  َ    (( أ ي  ه    ي      نَ لْإِ
 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า “ถ้าหากเป็น (เนย) ที่แข็งตัวก็

ให้พวกท่านจับมัน (หนูที่ตกลงในเนย) โยนทิ้งไปพร้อมกับตักเนย
บริเวณโดยรอบ (ที่มันตกลงไปตายนั้น) ทิ้งด้วย แต่ถ้าหากเป็นเนย

                                                 
1 ส านวนตัวบทระหว่างตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดยอัตติรมิษีย ์พบว่ามีความแตกต่างที่ค าว่า  ُ  َِينَُنلْإ แทนด้วยค า

ว่า  ทั้งสองค านี้มีความหมายที่เหมือนกันคือพรมน้ าและมีการเรียงล าดับก่อนหลังไม่เหมือนกัน َ ينَُرَ طُّ  
2 บันทึกโดย al-Baghawiy, 1983: 296. 
3 บันทึกโดย Abū Dāwūd, n.d : 376. al-Nasā‟iy, 1986:304 และ 2001: 289. และ al-Bayhaqiy, 2003 : 4157. 
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เหลว พวกท่านอย่าเข้าใกล้มันอีกเลย (อย่าใช้น ามาบริโภค)และใน
สายรายงานอื่นบันทึกว่าต้องโยนทิ้งมัน” 

 

การตัครีจญ์ฮะดีษ 
  ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยอะฮมัด  (Aḥmad, 

2001:7601)  จากสายสืบของสะอีด เบ็น อัลมุสัยยิบ จาก อะบี ฮุรอยเราะฮ์ ÷ โดยมีส านวนดังนี้ 

((  ِ عَ لْإِ   نلَّابيِّ َ للَّاى   للَّاوُ عَلَيلْإِوِ َ َ للَّامَ  نَلَّاوُ ُ بَِ  عَ لْإِ   لْإَِ ألْإِ َِ   نََ ُ  ِ     لَّاملْإِ
            نََ  وَ ِ  لْإِ كَ َ  َ  ِ دً   أََ لْإُِ  ىَ  َ َ   حَ لْإَِ َ  َ ِ  لْإِ كَ َ  َ  اًِ  

رَ ُ هُ    1 ((َ َ   نَ لْإِ
ความว่า : “จากท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ท่านถูกถามเกี่ยวกับหนูที่ตกลงไป

ในเนย ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم จึงตอบว่าถ้าหากเป็น (เนย) ที่แข็งตัวก็ให้

พวกท่านจับมัน (หนูที่ตกลงในเนย)  โยนทิ้งไปพร้อมกับตักเนย
บริเวณโดยรอบ (ที่มันตกลงไปตายนั้น) ทิ้งด้วย แต่ถ้าหากเป็น
เนยเหลว พวกท่านอย่าเข้าใกล้มันอีกเลย (อย่าใช้น ามาบริโภค)” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของสะอีด  เบ็น          

อัลมุสัยยิบ2 รายงานจากอะบี ฮุรอยเราะฮ์ ÷ 

ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจาก อับดุลลอฮ์ เบ็น อุมัร ^ จากสายสืบของสาลิม เบ็น 
อับดุลลอฮ์ 3 มัยมูนะฮ์  ‘ จากสายสืบของ อุบัยดิลละฮฺ  เบ็น  อับดุลลอฮ์  จาก อับดุลลอฮ์ เบ็น      
อับบาส ^

4 และ อะบี สะอีด ÷ จากสายสืบของอะบี ฮารูน5
 

 

การตัดสินฮะดีษ 

  ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของ อะฮมัดเป็นฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของ
ฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

                                                 
1 ประโยคค าว่า ที่ปรากฏในเอกสารวิจัย ผู้วิจัยไม่พบในส านวนบันทึกโดยอิมามฮะดีษ แต่ที่พบคือเหมือนกับส่วนหนึ่ง  أ ي  ه    ي     
ของส านวนตัวบทฮะดีษที่บันทึกโดยอัชชีรอซีย ์(al-Shīrāziy, n.d. : 1/455) 

2 บันทึกโดย  Abū Dāwūd, n.d. : 3842. Ibn Ḥibbān, 1988  : 1393. al-Baghawiy, 1983: 2812. al-Bayhaqiy, 2003 : 

19621. Abd al-Razzāq , 1403 : 2539. และ Ibn al-Jārūd, 1988: 55. 
3 บันทึกโดย al-Dāraquṭniy, 2004: 4789. Abū Nu„iam, 1409 : 3/380. และ al-Bayhaqiy, 1989 : 3105.      
4 บันทึกโดย .al-Bukhāriy, 1422 : 5538,5540   Mālik, 1985 : 20. al-Ṭabarāniy, 1994: 26, 1045. และ al-Nasā‟iy, 1986 

: 4260 และ 2001 : 4575. al- Ḥumaidiy, 1996 : 314. al-Tirmidhiy, 1998 : 1798. Ibn Abī Shaybah, 1409 : 24393. 

Ishāq bin Rāhuwaih, 1991 : 2007. al-Dārimiy, 2000 : 765. Abū Ya„lā al-Mausiliy, 1984 : 7078. Ibn al-Jārūd, 

1988: 872. และ al-Ṭaḥāwiy, 1994 : 5356.  
5 บันทึกโดย al-Dāraquṭniy, 2004: 4790, 4791. และ al-Bayhaqiy, 2003 : 19628. 
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ฮะดีษท่ี 20 หน้า 55 บรรทัดที ่33 ส านวนฮะดีษ 

َ ي  ِ )) صلى الله عليه وسلم بد  نبي  َ  ً  َ بلْإِِ  َ  ِ  لْإِ  خَيرٌ  ِ ِ َ  اٍ   كَلْإِ   ((ِ َ  اٍ   َِ يرلْإِِ   كَلْإِ

 ความว่า : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم    กล่าวว่า  “การละหมาดสองรอกาอัต

ด้วยการแปรงฟันดีกว่าการละหมาดเจ็ดสิบรอกาอัตโดยไม่ได้แปรง

ฟัน” 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรง กับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย อัลฮัยตะมีย์            
(al-Haitamiy, 2000 : 1/20) จากสายสืบของอัดดารอกุฏนีย์จากอุมมี  ดัรดาอ์ ÷ ด้วยส านวน
ข้างต้น 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ อัดดารอกุฏนีย์ 1 
รายงานจากอุมมี ดัรดาอ ์‘ 

 
การตัดสินฮะดีษ 

  ฮะดีษเฎาะอีฟ2 อัลอัลบานีย์ระบุว่าเป็นฮะดีษเฎาะอีฟ (al-Albāniy, n.d.: 3128) 

 
ฮะดีษท่ี 21 หน้า 56 บรรทัดที ่1 ส านวนฮะดีษ 

 كُ ِّ  عِنلْإِدَ   ِ   َِّ  اِ  اَََ رلْإِ نَُُ ملْإِ   ُ لَّاِ   عَلَى َ ُ قلَّا   َ لْإِ  َ  لْإِ َ )) صلى الله عليه وسلم بد  نبي 

   لم ا   بخ  ي    ي  3 ((ُ ُ  اٍ  كُ ِّ  عِنلْإِدَ   َِ  يَ ٍ  َ ِ   َ  َ ٍ 

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า  “หากไม่เป็นที่ล าบากส าหรับ

ประชาชาติของฉันแล้ว แน่นอนฉันคงมีค าสั่งให้พวกเขาแปรงฟัน
ทุกครั้งที่จะท าการละหมาดและมีบางสายรายงานว่าเมื่ออาบน้ า
ละหมาด”บันทึกโดยอัลบุคอรีย์และมุสลิม 

 

 

 

                                                 
1 บันทึกโดย  Suyūṭiy, 2003: 6624. al-Manāwiy al-Qāhiriy, 1356 : 4466. al-Muttaqiy al-Hindiy, 1981: 26179.          

al-„Ajlūniy, 2000 : 1399. และ Abū Ibrāhīm „Izzu al-Dīn, 2011 : 4450. 
2 ฮะดีษนี้ผู้วิจัยไม่พบสายรายงานที่สมบูรณ์ ในส านวนบันทึกโดยอิมามฮะดี ษ แต่พบในหนังสือของอัลอัลบานีย์ ซ่ึงท่านตัดสินว่าเป็น    
ฮะดีษเฎาะอีฟโดยไม่ได้น าสายรายงานมาประกอบกับการตัดสินของท่าน 

3 ประโยคค าว่า  َاٍ  كُ ِّ  عِنلْإِد  ُ ُ  ที่ปรากฏในเอกสารวิจัย เป็นส่วนหนึ่งของส านวนบันทึกโดยอัลบุคอรีย์ (al-Bukhāriy, 1422 : 3/31) 
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การตัครีจญ์ฮะดีษ 

 ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับส านวนฮะดีษท่ี บันทึกโดยมุสลิม (Muslim, 

n.d. : 252) จากสายสืบของอัลอะอฺเราะจญ์  จากอะบี ฮุรอยเราะฮ์  ÷ ท่าน  เราะสูลุลลอฮ์  صلى الله عليه وسلم 

กล่าวด้วยส านวนข้างต้น 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของสะอีด อัลมักฺบุรีย์ 1 
อัลอะอฺเราะจญ์ 2 ฮุมัยด เบ็น อับดุรเราะฮมาน 3 อะบี สะลามะฮ์ 4 และอะฏออ์ 5 ทั้งหมด รายงาน
จากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷ 

ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจากซัยด เบ็น คอลิด อัลญุฮฺะนีย์ ÷ จากสายสืบของอะบี 
สะละมะฮ์ เบ็น  อับดุรเราะฮมาน 6 อะลีย์  ÷  จากสายสืบของ อะบี รอฟิอฺ 7 อัลอับบาส เบ็น           
อับดุลมุฏเฏาะลิบ ÷ จากสายสืบของ ตัมมาม 8 ท่านหญิงอาอิชะฮ์  ‘ จากสายสืบของ อะบี       
สะละมะฮ์9 ญาบิร เบ็น อับดุลลอฮ์÷ จากสายสืบของมุฮัมมัด เบ็น อะกีล10 และท่านหญิงฮะบีบะฮ์ 
บีบะฮ์ เบ็นต อะบีสุฟยาน ‘ จากสายสืบของอัลญัรรอฮ11 

 
การตัดสินฮะดีษ 

  ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 
ฮะดีษท่ี 22 หน้า 57 บรรทัดที่  6 ส านวนฮะดีษ 

   لْإَِ ملَّا  يلُيَِّبُ  ُ بَ  كََ ٍ  َ جَرَ ٍ  ِ  لْإِ    زلَّاينَلْإِيُ  ُ     َِّ  اُ  نِ لْإِمَ )) صلى الله عليه وسلم بد  نبي 

ىِبُ  رِ  َ يذُلْإِ نَلْإِبِيَ اِ  َ ِ َ  اُ  ِ َ  كِ  َ ىُ َ   ِ لْلَْإِ لْإِ   (( نَبلْإِلِ  ِ  لْإِ   الْإِ

                                                 
1 บันทึกโดย  Aḥmad, 2001 : 9511. al-Marwaziy, 1406 : 1231. Abd al-Razzāq, 1403 : 2106. Ibn Mājah, n.d. : 287. 

และ al-Sarāj, 2002: 30. 
2 บันทึกโดย  al-Bukhāriy, 1422 : 887. al-Dārimiy, 2000 : 710. Mālik, 2004 : 44. al-Syāfi„iy, 2004 : 55. al-Dārimiy, 

2000 : 710. al-Nasā‟iy, 2001 : 6. Abū „Awānah, 1998 : 474. และ al-Bayhaqiy, 2003 : 154. 
3 บันทึกโดย Ibn Khuzaymah, n.d.:140.Ibn al-Jārūd, 2003:4240. al-Bazzār, 1997: 480.และIbn al-„Arābiy,1997 : 371. 
4 บันทึกโดย al-Rāzīy, 1412 : 662. 
5 บันทึกโดย Ibn Shāhīn, 2004 : 511. 
6 บันทึกโดย Aḥmad, 2001:17048. Abū Dāwūd, n.d: 47. al-Tirmidhiy, 1975 : 23.   al-Bayhaqiy, 2003 : 156.             
al-Ṭabarāniy, 1994: 5224. Ibn Abī Shaybah, 1409 : 1786. และ al-Bazzār, 1997 : 3767. 

7 บันทึกโดย al-Ṭabarāniy, n.d. : 1238. al-Ṭaḥāwiy, 1994 : 228. และ al-Bazzār, 1997 : 478. 
8
 บันทึกโดย al-Hākim, 1990 : 517 al-Haisamiy, n.d. : 122 และ Abū Nu„iam, 2006 : 210. 

9 บันทึกโดย Ibn Ḥibbān, 1993  : 1069. และ al-Haisamiy, 1992 : 142. 
10 บันทึกโดย al-Dārimīy, 1995 : 131. 
11 บันทึกโดย Abū Ya„lā al-Mausiliy, 1984 : 7127.  



142 

 

 ความว่า  : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم    กล่าวว่า  “แปรงที่ดีที่สุดคือไม้ซัยตูน

ที่มาจากไม้ที่บารอกะฮฺท าให้กลิ่นปากหอมและท าให้หายจากโรค
ฟัน มันคือแปรงของฉันและแปรงท่านบรรดานะบีท้ังหลายก่อน
ฉัน” 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

  ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับส านวนฮะดีษท่ี บันทึกโดยอัฏเฏาะบะรอนีย์       
(al-Ṭabarāniy, 1984: 46 และ n.d. 679) จากสายสืบของอับดุรเราะฮมาน เบ็น  ฆอนม จาก      

มุอาษ ฺเบ็น ญะบัล ÷  กล่าวว่าฉันได้ยินท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนข้างต้น 

 
การตัดสินฮะดีษ 

  ฮะดีษ ด้วยกับสายรายงานของ อัฏเฏาะบะรอนีย์ เป็น ฮะดีษเมาฎูอฺ เนื่อง             

จากมีผู้รายงานชื่อ มุฮัมมัด เบ็น มุฮศินเป็นผู้รายงานที่ كنَنَذ نَ ه (ผู้คนว่าเขาเป็น บุคคลที่ โกหก )        
(al-„Asqalāniy, 1986 : 505) อัลอัลบานีย์  ระบุว่าเป็นฮะดีษเมาฎูอฺ  (al-Albāniy, 1992 : 

5360) 
 

ฮะดีษท่ี 23 หน้า 58 บรรทัดที ่5 ส านวนฮะดีษ 

 ِ  لْإِ  ِ  لَّا )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد  مُدث  ا  د جم عو    و  كندي ا   ييك 

ُ لَّا ِ  ىَذِهِ  خُصُ لْإِِ يلَّا  ِ    اِ  عِنلْإِدَ   َ لْإِيَبُ   َ نَلْإَِ  ىِِ ملْإِ  َ خَلُ لْإِ ُ  يَملْإُِ  لْإِ َ   نَنَلَّاُ ملْإِ   الْإِ

  ((  لْإِمِ لْإِ ِ   يِلْإِ ِ  ِ  لْإِ 

 ความว่า  : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم    กล่าวว่า  “ส่วนหนึ่งจากความเฉพาะ

โดดเด่นของประชาชาตินี้คือพวกเขาเหล่านั้นถือศิลอดในช่วงตอน
เย็นและกลิ่นปากของพวกเขาเหล่านั้นส าหรับอัลลอฮ์แล้วมีกลิ่น
หอมกว่ากลิ่นชะมดเชียง” 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

 ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย เป็นส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยอัลบุคอรีย์  
(al-Bukhāriy, 1422 : 7492) จากสายสืบของอะบี ศอลิฮ รายงาน จากอะบี ฮุรอยเราะฮ์ ÷ จาก

ท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวว่าพระองค์อัลลอฮ์  ตรัสด้วยส านวนดังนี้ 
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زيِ َ  نََ  ِ     صلَّا لْإِ ُ )) َ  وَُ  يدََ ُ   وِِ، َ  لْإِ لَوُ  َ  لْإِ لِ ، ِ  لْإِ  َ ُ رلْإِ وَُ  َ َ كلْإِ  َ  لْإِ

لِرُ، حِ َ   نَرلْإِحَ ٌ :  نَرلْإِحَيَ  ِ  َ  لِصلَّا امِِ  ُ نلَّاٌ ، َ   صلَّا لْإِ ُ   ينََللْإَِ ى حِ َ  َ  نَرلْإِحَ ٌ  ينَُ لْإِ

1 (( اِ لْإِ ِ   يِ ِ  ِ  لْإِ    للَّاوِ  عِنلْإِدَ   َ لْإِيَبُ    صلَّا امِِ  َ مِ  َ اَلُُ  ُ  َ  لَّاوُ،
 

ความว่า : “การถือศีลอดมันเป็นของข้า (อัลลอฮ์) และข้าจะเป็น
ผู้ตอบแทนแก่เขา เขาอดกลั้นความต้องการของเขา อดการกิน
การดื่มของเขาเพราะข้า การถือศีลอดเป็นเกราะคุ้มกัน  ส าหรับผู้
ถือศีลอดนั้นมีเวลาดีใจสองครั้ง เขาจะดีใจในเวลาทั้งสองคือ เมื่อ
เขาแก้ศีลอดเขาจะดีใจ และเม่ือเขาพบพระเจ้าของเขา  แท้จริง
กลิ่นปากของผู้ถือศีลอดนั้นมีกลิ่นหอม ณ ที่อัลลอฮ์มากกว่ากลิ่น
หอมของชะมดเชียง” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของสะอีด อัลมุสัยยิบ 2 

อะบี ศอลิฮ3 อัลอะอฺเราะจญ์4 มุฮัมมัด เบ็น ซัยฺยาด5 ทั้งหมดรายงานจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷ 
ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจากอิบนุ มัสอูด ÷ จากสายสืบของ อะบี อัลอะฮวัศ6  

 
การตัดสินฮะดีษ 

 ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

 
ฮะดีษท่ี 24 หน้า 61 บรรทัดที ่14 ส านวนฮะดีษ 

َ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد     لم ا   بخ  ي    ي  (( ِ  ننَِّيلَّا  ِ   اَعلْإِمَ وُ  ِ نَّلَّا

                                                 
1 ส านวนตัวบทระหว่างตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดย อัลบุคอรีย์พบว่าประโยคค าว่า  ىَذِهِ  خُصُ لْإِِ يلَّا  ِ  ِ  لْإِ  ِ  لَّا 

ُ لَّا ِ  يَملْإُِ  لْإِ َ   نَنَلَّاُ ملْإِ   الْإِ  ที่ปรากฏในเอกสารวิจัย ผู้วิจัยไม่พบในส านวนบันทึกโดยอิมามฮะดีษ และมีความแตกต่างที่ค าว่า  ِصلَّا اِمِ  َ م   แทน

ด้วยค าว่า    َ نَلْإَِ  ىِِ ملْإِ  
2 บันทึกโดย  Muslim, n.d. : 1181. al-Bazzār, 1998  : 7723. al-Tirmidhiy, 1975 : 764. และ Abd al-Razzāq, 1403 : 

7898.   
3 บันทึกโดย  Ibn Mājah, n.d. : 1638. al-Nasā‟iy, 2001 : 2534. Abū „Awānah, 1998 : 2676. Ibn Abī Shaybah, 1409 : 

8893. (Abū Dāwūd al-Ṭayālisiy, 1999 : 2535) Ibn Ḥibbān, 1988  : 3422. al-Bayhaqiy, 2003 : 8333. al-Ṭaḥāwiy, 

1994 : 2975. และ al-Sarāj, 2002: 2459.  
4 บันทึกโดย Aḥmad, 2001:16693. 
5 บันทึกโดย (Ishāq bin Rāhuwaih, 1991 : 58) 
 Ibn Khuzaymah, n.d.: 140. Ibn al-Jārūd, 2003: 4280. al-Bazzār, 1997  : 880. และ Ibn al-„Arābiy, 1997 : 381. Abd 

al-Razzāq, 1403 : 2166. al-Dārimiy, 2000 : 760. Mālik, 2004 : 854. al-Syāfi„iy, 2004 : 65. al-Nasā‟iy, 2001 : 8. 
Abū „Awānah, 1998 : 484. และ al-Bayhaqiy, 2003 : 158. 

6 บันทึกโดย (al-‟ᾹJuriy, 2001 : 1/373). 
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 ความว่า : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า  “แท้จริง กิจการงานทั้งหลาย 

(ขึ้นอยู่) กับการเจตนา” บันทึกโดยอัลบุคอรีย์และมุสลิม 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรง กับส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ี บันทึกโดย          

อัลบุคอรีย์ (al-Bukhāriy, 1422 : 1) จากสายสืบของอัลเกาะมะฮ์ เบ็น วักฺกฺอศ อัลลัยษีย์ กล่าวว่า 

ฉันได้ยินอุมัร  เบ็น อัลคอฏฏอบ  ÷ กล่าวบนมินบัร  ท่านกล่าวว่า  ฉันได้ยินท่าน เราะสูลุลลอฮ์  صلى الله عليه وسلم 

กล่าวด้วยส านวนดังนี้   

(( َ َ   ِ  ننَِّيلَّا ِ ،  اَعلْإِمَ وُ  ِ نَّلَّا  كَ نَ لْإِ  َ مَ لْإِ  ننَََ  ، َ     لْإِرِ ٍ  ِ كُ ِّ  َ ِ نَّلَّا

رَ وُُ  رَ َ ٍ  ِ َ    َ لْإِ  يُصِيبنََ  ، اُننَلْإِيَ  ِ َ   ىِجلْإِ رَ وُُ  ينََنلْإِكُِ َ  ،   لْإِ  ىَ َ رَ  َ   ِ َ   َ ِ جلْإِ

1 (( ِ يَلْإِوِ 
 

ความว่า : “แท้จริงกิจการงานทั้งหลาย (ขึ้นอยู่) กับการเจตนาและ
แท้จริงส าหรับทุกคนนั้น (คือ) สิ่งที่เขาได้มีเจตนาไว้ ดังนั้น ผู้ใดซึ่ง
การอพยพของเขาเพ่ือโลกหรือเพ่ือผู้หญิงที่เขาจะแต่งงานด้วย
ดังนั้นการอพยพของเขานั้นไปสู่ที่เขาเปูาหมายไว้” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ 2 จากสายสืบของอัล เกาะมะฮ์ เบ็น 

วักฺกฺอศ อัลลัยษีย์3 จากอุมัร เบ็น อัลคอฏฏอบ ÷ 

 

 

                                                 
1 จากการเทียบส านวนตัวบทระหว่างตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดยอัลบุคอรีย์และมุสลิมพบว่าส านวนฮะดีษตรง

กับส านวนของอัลบุคอรีย์ส่วนส านวนของมุสลิมใช้ค าว่า   ِ  ننَِّيلَّا ِ  
2 บันทึกโดย  Muslim, n.d. : 1907. al-Nasā‟iy, 2001: 75,2437,2794. Ibn Mājah, n.d. : 4227. Abū Dāwūd                 

al-Ṭayālisiy, 1999 : 37. al- Ḥumaidiy, 1996 : 28. Mālik, n.d. : 983. Aḥmad, 2001 : 168. Ibn Khuzaymah, n.d.: 

142,455. Abū „Awānah, 1998 : 7438. Ibn al-Muqri‟ , 1998  : 1,1139,1265. al-Dāraquṭniy, 2004: 131. Abū 

Nu„iam, 1974 : 6/342,8/42. al-Ṭabarāniy, n.d.: 40,7050. al-‟a„rābiy, 1997 : 638. Abū Dāwūd, n.d : 2201.            
al-Tirmidhiy, n.d.1647. al-Baghawiy, 1983: 206. Ibn „Asākir, 2000 : 575,700,1030. al-Ṭaḥāwiy, 1994 : 

4650,5107. Abū Tāhir al-Aṣbihāniy, 2004: 871. al-Kalābāziy, 1999: 1/121. Ibn Mubārak , n.d.  : 1/62.              
al-Qadhā„iy, 1986: 1171. Ibn Kasir , 1991  : 1/103. al-Rāziy, 1412: 483,484,486,489. al-Jauhariy, 1997: 4.   Ibn 

Mandah, 1406 : 17, 210. และ al-Bayhaqiy, 1991 : 587 และ 2003: 181, 1031, 1422, 12907, 14997. 
3 บันทึกโดย  Muslim, n.d. : 1907. al-Nasā‟iy, 2001: 75,2437,2794. Ibn Mājah, n.d. : 4227. Abū Dāwūd                 

al-Ṭayālisiy, 1999 : 37. al- Ḥumaidiy, 1996 : 28. Mālik, n.d. : 983. Aḥmad, 2001 : 168. Ibn Khuzaymah, n.d.: 

142,455. Abū „Awānah, 1998 : 7438. Ibn al-Muqri‟ , 1998  : 1,1139,1265. al-Dāraquṭniy, 2004: 131. Abū 

Nu„iam, 1974 : 6/342,8/42. al-Ṭabarāniy, n.d.: 40,7050. al-‟a„rābiy, 1997 : 638. Abū Dāwūd, n.d : 2201.         
al-Tirmidhiy, n.d.1647. al-Baghawiy, 1983: 206. Ibn „Asākir, 2000 : 575,700,1030. al-Ṭaḥāwiy, 1994 : 

4650,5107. Abū Tāhir al-Aṣbihāniy, 2004: 871. al-Kalābāziy, 1999: 1/121. Ibn Mubārak , n.d.  : 1/62. al-

Qadhā„iy, 1986: 1171. Ibn Kasir , 1991  : 1/103. al-Rāziy, 1412: 483,484,486,489. al-Jauhariy, 1997: 4.   Ibn 

Mandah, 1406 : 17, 210. และ al-Bayhaqiy, 1991 : 587 และ 2003: 181, 1031, 1422, 12907, 14997. 
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การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 
ฮะดีษท่ี 25 หน้า 69 บรรทัดที ่17 ส านวนฮะดีษ 

رٍ   ََ رلْإُِ كُملْإِ   ذَ )) صلى الله عليه وسلم بد  نبي  يَلَ لْإِيُملْإِ  َ   ِ نلْإِوُ   أَلْإِ ُ    أَِ لْإِ   ((  لْإِ

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า  “เมื่อฉันได้สั่งพวกท่านให้

กระท าสิ่งหนึ่งสิ่ง พวกท่านก็จงปฏิบัติเท่าที่พวกท่านสามารถท่ีจะ
ปฏิบัติได”้ 

 

การตัครีจญ์ฮะดีษ 
   

  ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรง กับส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ี บันทึกโดย          

อัลบุคอรีย์  (al-Bukhāriy, 1422  : 7288) จากสายสืบของ อัลอะอฺ เราะจญ์รายงาน จากอะบู          

ฮุรอยเราะฮ์ ÷ จากท่านเราะสูลุลลอฮ์    กล่าวด้วยส านวนดังนี้ صلى الله عليه وسلم 
يُكُملْإِ، َ   اَعُ وِ )) َ   نَركَلْإِ لَكُملْإِ  كَ  َ  َ  لْإِ  ىَلَ َ  ِ نَّلَّا يِ َِ ِ ملْإِ  ِ ُ َ   ِِملْإِ   نَبنَلْإِ  َ  خلْإِ

اٍ  عَ لْإِ  ننَََ يلْإِيُكُملْإِ   إَِذَ   نَلْإِبِيَ اِِ ملْإِ، عَلَى يَنِبُ هُ، َ  لْإِ رٍ  َ ِ ذَ  ََ رلْإُِ كُملْإِ   َ  لْإِ   أَلْإِ ُ    أَِ لْإِ

يَلَ لْإِيُملْإِ  َ   ِ نلْإِوُ   ((  لْإِ
ความว่า “เพียงพอแล้วส าหรับพวกท่าน (ไม่จ าเป็นต้องต้ังค าถาม
อย่างละเอียด) กับสิ่งที่ฉันได้ทิ้งไว้ส าหรับพวกท่าน แท้จริงสิ่งที่ท า
ให้ชนรุ่นก่อนพวกท่านต้องประสบกับความพินาศนั้นก็คือพวกเขา
ชอบตั้งค าถามมากมายและชอบขัดแย้งกับบรรดานะบีของพวก
เขาเอง ดังนั้นสิ่งใดท่ีฉันห้ามพวกท่าน พวกท่านจงละเว้นเสีย และ
สิ่งใดที่ฉันใช้พวกท่าน พวกท่านก็จงปฏิบัติอย่างสุดความสามารถ” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบ ของฮัมมาม เบ็น         

มุนับบิฮ์1 อัลอะอฺเราะจญ์2  อิบนุ อัจญ์ลาน3 ทั้งหมดรายงานจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷  

 
การตัดสินฮะดีษ 

  ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
                                                 
1 บันทึกโดย Ibn Ḥibbān, 1993 : 20.  
2 บันทึกโดย Ibn Ḥibbān, 1993 : 19. al-Mariyiy, 2009 : 7288. และ al-Bayhaqiy, 2000 : 296. 
3 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 9523.  
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ฮะดีษท่ี 26 หน้า 71 บรรทัดที่ 11 ส านวนฮะดีษ 

  (( وِِ    للَّاوُ   دََ َ  بمَ   َ لْإِدَ ُ )) صلى الله عليه وسلم بد  نبي 

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า  “ฉันขอเริ่ม (ท า)  ด้วยสิ่ง

ที่อัลลอฮ์ได้เริ่ม (ในโองการของพระองค์)” 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

 ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับส่วนหนึ่งของส านวนฮะดีษท่ี บันทึกโดย  มุสลิม
(Muslim, n.d. : 1218) จากสายสืบของญะอฺฟัร เบ็น มุฮัมมัด จาก บิดาของเขา จาก ญาบิรฺ เบ็น  
อับดุลลอฮ์ ÷ โดยส านวนฮะดีษบางส่วนของมุสลิมมีดังนี้ 

ِ  لَّا   صلَّاَ    ُ لَّا خَرجََ ِ  لْإِ   لْإِبَ اِ ِ َ    صلَّاَ    نَلَملَّا  اَنَ  ِ  لْإِ   صلَّاَ    نَرَ َ ))...
 َ لْإِدَ ُ بمَ   دََ َ   للَّاوُ ِ وِ  نَبَدَ َ  ِ  صلَّاَ    نَرَِ َ  عَلَيلْإِوِ حَ لَّا َ َ       لْإِمَرلْإَِ َ  ِ  لْإِ َ َ  ارِِ   للَّاوِ 

دَهُ َ  َ ريَِ   لََ   نََ حلَّادَ   للَّاوَ  كََبنَلَّارَهُ َ  َ وَ َ  ِ َ وَ ِ  لَّا   للَّاوُ َ حلْإِ بََ    لْإِِ بنَلْإِ ينَ لْإِ   لْإِبنَيلْإَِ   َ  لْإِ
دَهُ َ نْلْإَِزَ  اٍ َ دِيرٌ َ  ِ َ وَ ِ  لَّا   للَّاوُ َ حلْإِ دُ َ ىَُ  عَلَى كُ ِّ َ  لْإِ ملْإِ َ وُ َ وُ   لْإِمُللْإُِ  َ َ وُ  لْلَْإِ

َ ذَِ َ   َ وَ ِ  لْإَِ  ىَذَ   دَهُ ُ لَّا اَعَ   نََ لْإِ زَ اَ َ حلْإِ َحلْإِ َ علْإِدَهُ َ نَصَرَ عَبلْإِدَهُ َ ىَزََ   الْإِ
ثََ ثَ َ رلَّا ٍ  ُ لَّا ننََزَوَ ِ َ    لْإِمَرلْإَِ ِ  حَ لَّا ِ ذَ   نلْإِصَبلَّا لْإِ َ دََ  هُ ِ  َ للْإِِ    لْإَِ  اِي َ َ ى 

حَ لَّا ِ ذَ  َ ِ دَ َ  َ ىَى حَ لَّا  ََ ى   لْإِمَرلْإَِ َ   نََ َ َ  عَلَى   لْإِمَرلْإَِ ِ  كَمَ   نََ َ  عَلَى 
 ...((  صلَّاَ   حَ لَّا ِ ذَ  كَ َ  آخِرُ َ َ  ِ وِ عَلَى   لْإِمَرلْإَِ  ِ 

ความว่า “จากนั้นท่านได้เดินออกจากทางประตู มายังเนิน
เขาอัศเศาะฟา เมื่อท่านเดินถึงใกล้กับอัศเศาะฟาแล้วท่านได้    
อ่านอายะฮฺที่ว่า     ความว่า "แท้จริง  للَّاوِ  َ َ  ارِِ  ِ  لْإِ     لْإِمَرلْإَِ  َ    صلَّاَ   ِ  لَّا 
เศาะฟา และ มัรวะฮฺ  นั้นเป็นส่วนหนึ่งในบรรดาสัญลักษณ์
ของอัลลอฮ์ (จากสูเราะฮ์อัล-บะเกาะเราะฮฺ  158) ฉันขอเริ่ม(ท า)
ด้วยสิ่งที่อัลลอฮ์ได้เริ่ม(ในโองการของพระองค์)  จากนั้นท่านได้
เริ่มท าการสะอีย์จากเนินเขาอัศเศาะฟา โดยท่านได้ขึ้นไปยืนบน
เนินเขาลูกนั้นจนตัวท่านสามารถมองเห็นอาคารอัลกะฮฺบะฮฺ 
ในขณะนั้นท่านก็หันหน้าไปยังกิบละฮฺ ท่านได้ให้เอกภาพ
แด่อัลลอฮ์และได้ท าการตั๊กบีรฺ และกล่าวว่า ไม่มีพระเจ้าอ่ืนใดที่
เที่ยงแท้นอกจากอัลลอฮ์ พระองค์เดียวเท่านั้นไม่มีการตั้งภาคี
ใดๆส าหรับพระองค์ อ านาจและการสรรเสริญนั้นส าหรับ
พระองค์ และพระองค์นั้นทรงเดชานุภาพเหนือทุกสิ่ง ไม่มีพระ
เจ้าอื่นใดท่ีเที่ยงแท้นอกจากอัลลอฮ์ พระองค์ได้ทรงท าตาม
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สัญญา ได้ทรงช่วยเหลือบ่าวของพระองค์ และได้ให้เหล่าศัตรูที่
รวมตัวเพื่อท าลายอิสลามได้พ่ายแพ้ จากนั้นท่านนบีได้อ่านดุอาอ์
ระหว่างนั้น สามครั้ง  จากนั้นท่านได้เดินลงเพ่ือไปยังเขาอัลมัรฺ
วะฮฺต่อ เมื่อเท้าของท่านย้ าบนหุบเขาท่านได้ท าการสะอีย์ จน
กระทั้งใกล้ถึงเนินเขาอัลมัรวะฮิท่านได้เดินขึ้นเนินนั้นและได้
กระท าดังเช่นที่ท่านได้กระท าบนเขาอัศเศาะฟา ท่านได้กระท า
เช่นนั้นจนจบการสะอีย์ ณ เนินเขาอัลมัรวะฮฺ” 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏในบันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ มุฮัมมัด 1 รายงาน
จากญาบิรฺ เบ็น อับดุลลอฮ์ ÷ 

   
การตัดสินฮะดีษ 

  ฮะดีษเศาะฮีฮ เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

 
ฮะดีษท่ี 27 หน้า 74 บรรทัดที ่3 ส านวนฮะดีษ 

مِ   نََ  لَّابُ  )) صلى الله عليه وسلم بد  نبي    ((  للَّاوِ   بِ لْإِ

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า “จงอาบน้ าละหมาดด้วยกล่าว

ค าว่าบิสมิลลาฮ์ (ด้วยพระนามของอัลลอฮ์)” 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

  ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับส่วนหนึ่งของส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยอะฮมัด  

(Aḥmad, 2001 : 12694)  จากสายสืบของ ษาบิต และ เกาะตาดะฮ์ รายงานจากอะนัส  ÷     
กล่าวว่า : ซอหาบะฮฺบางคนของท่านเราะสูลุลลอฮ์ ได้เห็นน้ าแล้วปรากฏว่าไม่มีน้ าที่นั่น  صلى الله عليه وسلم  ท่าน 

นะบีصلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า : ที่นั่นมีน้ า ท่านอะนัสก็กล่าวว่า  แล้วฉันได้เห็นท่านนะบี เอามือของท่านจุ่ม صلى الله عليه وسلم 

ลงในภาชนะท่ีมีน้ าบรรจุอยู่ แล้วท่านกล่าวว่า   
مِ   نََ  لَّابُ  )) َ  - ينََُ   ُ    لْإِمَ اَ   نَرَ يَلْإِ ُ    للَّاوِ   ِ  لْإِ  َ   لْإَِ  لْإِ ُ  - َ َ   ِِ وِ   نََ لْإِ

 كَملْإِ : اِنََ ٍ   نَللْإِ ُ : ثَ ِ  ٌ   َ وَ  آخِرىِِملْإِ  عَ لْإِ   نََ  لَّابُ   حَ لَّا  ينََينََ  لَّابُ َ ،

( (َ بلْإِِ  َ  ِ  لْإِ  نََلْإًِ  :  َ وَ  كَ نُ  ؟  نَُرَ ىُملْإِ 

                                                 
1 บันทึกโดย Ibn Abī Shaybah, 1409 : 14705. al-Dārimiy, 2000 : 1892. al-Bayhaqiy, 1989 : 1642. Ibn al-Jārūd, 

1998: 469. Ibn Khuzaymah, n.d. : 2757. และ Ibn Ḥibbān, 1993 : 3944. 
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ความว่า “จงอาบน้ าละหมาดด้วยพระนามของอัลลอฮ์เถิด แล้ว
ฉันได้เห็นน้ าใหลออกมาจากนิ้วมือของท่าน แล้วบรรดาพวกของ
ท่านก็ได้อาบน้ าละหมาดด้วยน้ านั้นจนเหลือคนสุดท้ายของพวก
เขา ซาบิตได้กล่าวว่า ฉันกล่าวต่ออะนัสว่า พวกเขาเหล่านั้นมีกี่
คน อะนัสก็กล่าว่า ประมาณเจ็ดสิบคน” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ ษาบิต  และ       

เกาะตาดะฮ์1 รายงานจากอะนัส ÷ 

 
การตัดสินฮะดีษ 

  ฮะดีษด้วยสายรายงานของ อะฮมัด เป็นฮะดีษเศาะฮีฮ เนื่องจาก สายรายงานนี้
ประกอบด้วยผู้รายงานที่มีความน่าเชื่อถือทุกคน 

  
ฮะดีษท่ี 28 หน้า 74 บรรทัดที ่8 ส านวนฮะดีษ 

  ((يَُ مِّ   لْإِ  ِ مَ لْإِ  ُ ُ  اَ  َ  )) صلى الله عليه وسلم بد  نبي 

 ความว่า  : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم   กล่าวว่า “ไม่ ถือว่าเป็น การอาบน้ า

ละหมาด ส าหรับผู้ที่ไม่กล่าวนาม (ของอัลลอฮ์)” 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

  ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับส านวนฮะดีษท่ี บันทึกโดยอะฮมัด  (Aḥmad, 

2001 : 11370) จากสายสืบของรุบัยฮ เบ็น อับดุรเราะฮมาน เบ็น  อะบูสะอีด อัลคุดรีย์ จากบิดา

ของเขาจากปูุของเขา  (อะบูสะอีด อัลคุดรีย์ ÷) ได้กล่าวว่า  ท่านเราะสูลุลลอฮ์ กล่าว  صلى الله عليه وسلم ด้วย

ส านวนดังนี้ 

مَ  يذَلْإِكُرلْإِ   لْإِ  ِ مَ لْإِ  ُ ُ  اَ  َ  )) 2 ((عَلَيلْإِوِ    للَّاوِ    لْإِ
 

ความว่า “ไม่มีการอาบน้ าละหมาด ส าหรับผู้ที่ไม่กล่าวนาม
ของอัลลอฮ์” 
 

                                                 
1 บันทึกโดย Ibn Ḥibbān, 1988 : 6544. และ al-Bayhaqiy, 1991 : 592. 
2 ส านวนบันทึกโดย อะฮมัด กับส านวน ที่มีอยู่ในเอกสารวิจัย ต่างกันคือค าว่า   ِمَ  يَذلْإِكُرلْإِ   لْإ عَلَيلْإِوِ    للَّاوِ    لْإِ แทนด้วยค าว่า  ِيَُ مِّ   لْإ  ทั้งสอง
ประโยคนี้มีความหมายที่เหมือนกันคือผู้ที่ไม่กล่าวนามของอัลลอฮ์ 
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ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของอับดุรเราะฮมาน 1 
รายงานจากอะบู สะอีด อัลคุดรีย์ ÷ 

ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจาก อะบูฮุรอยเราะฮ์  ÷ จากสายสืบของ สะละมะฮ์       
อัลลัยษีย์2 อะบู สุฟยาน ฮุวัยฏิบ ÷ จากสายสืบของเราะบาฮ3 และอัสมาอ์ เบ็นต สะอีด เบ็น ซัยด 
เบ็น อัมร ‘ จากสายสืบของเราะบาฮ เบ็น อับดุรเราะฮมาน เบ็น อะบี สุฟยาน4  

 
การตัดสินฮะดีษ 

  ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของ อะฮมัดเป็นฮะดีษเฎาะอีฟ  เนื่องจากมีผู้รายงานชื่อ 

กะษีร เบ็น ซัยดเป็นผู้รายงานที่ د ق يخلئ  (มีสัจจะแต่อาจจะมีข้อผิดพลาด) (al-„Asqalāniy, 

1986: 459) แต่เนื่องจากมีสายรายงานอื่นที่มีฐานะสูงกว่าจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นฮะดีษ ฮะสัน  
ลิฆอยริฮ ฺ
 
ฮะดีษท่ี 29 หน้า 80 บรรทัดที ่8 ส านวนฮะดีษ 

عَ لْإِ َ   ُ لَّاِ   ِ  لَّا )) صلى الله عليه وسلم بد  نبي   آثَ  ِ  ِ  لْإِ  مَُُجلَّالِ َ  ُ رًّ    ِ يَ َ  ِ  ينََ لْإِ َ  يدُلْإِ

يَلَ  َ  َ مَ ِ    ُ ُ  اِ،     ي  (( نَللْإِينَ لْإَِ  لْإِ  َ تََلْإِجِيلْإِلو ُ رلَّا وَُ  يلُِي َ   َ لْإِ  ِ نلْإِكُملْإِ    لْإِ
   لم

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า “แท้จริงประชาชาติของฉันจะ

ถูกเรียกไปในสภาพมีแสงประกาย ซึ่งเป็นร่องรอยที่เคยอาบน้ า
ละหมาด ดังนั้นผู้ใดในหมู่พวกท่านสามารถอาบน้ าละหมาดเกิน
ขอบเขตที่ก าหนดให้ก็จงปฏิบัติกันเถิด” บันทึกโดยมุสลิม 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

  ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยมุสลิม (Muslim, 

n.d. : 246) จากสายสืบของนุอัยม  เบ็น อับดุลลอฮ์ อัลมุจญ์มิร รายงานจากอะบูฮุรอยเราะฮ์  ÷ 

ได้อาบน้ าละหมาดที่มัสยิดและกล่าวว่าฉันได้ยินท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวว่า:   

                                                 
1 บันทึกโดย Ibn Mājah, n.d. : 398. al-Dāraquṭniy, 2004: 223. al-Ṭabarāniy, 1413: 380. al-Qāsim bin Salām, 1984  : 

53. al-Dārimiy, 2000 : 718. Ibn Abī Shaybah, 1409 : 14. Ibn al-Sunniy, n.d. : 26. และ Abū Ya„lā  al-Mausiliy, 

1984 : 1060, 1221. 
2 บันทึกโดย Abū Dāwūd, n.d: 101. 
3 บันทึกโดย al-Tirmidhiy, 1975 : 25. และ al-Dāraquṭniy, 2004 : 225, 227.      
4 บันทึกโดย al-Hākim, 1990 : 6899 
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يَلَ  َ  َ مَ ِ    لْإُِ ُ  اِ،  ثَرَِ  ِ  لْإِ  مَُُجلَّالِ َ  ُ رًّ    لْإِِ يَ َ  ِ  ينََ لْإِ َ  يأَلْإِ ُ  َ   ُ لَّاِ   ِ  لَّا ))    لْإِ

 1 (( نَللْإِينَ لْإَِ  لْإِ  ُ رلَّا وَُ  يلُِي َ   َ لْإِ  ِ نلْإِكُملْإِ 
ความว่า “แท้จริงประชาชาติของฉันไปยังโลกหน้าในสภาพมีแสง
ประกาย ซึ่งเป็นร่องรอยที่เคยอาบน้ าละหมาด ดังนั้นผู้ใดในหมู่
พวกท่านสามารถอาบน้ าละหมาดเกินขอบเขตที่ก าหนดให้ก็จง
ปฏิบัติกันเถิด” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบ ของ นุอัยม  เบ็น         

อับดุลลอฮ์ อัลมุจญ์มิร2 อับดุรเราะฮมาน3 ทั้งสองรายงานจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷ 
ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจาก อับดุลลอฮ์ เบ็น บุสร  ÷ จากสายสืบของยะซีด เบ็น  

คุมัยร4 อับดุลลอฮ์ เบ็น มัสอูด ÷ จากสายสืบของซิรร เบ็น ฮุบัยช5 อะบี อุมามะฮ์ อัลบาฮิลีย์ ^  
จากสายสืบของ อะบี อุตบะฮ์ อัลกินดีย์ 6 และ  ญาบิร  ÷ จากสายสืบของ อะบี 

มุสลิม7
 

 
การตัดสินฮะดีษ 

  ฮะดีษเศาะฮีฮ เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 
ฮะดีษท่ี 30 หน้า 82 บรรทัดที ่23 ส านวนฮะดีษ 

َ دُ  َ لَّا مَُُملَّادً  )) دَهُ َ  َ ريَِ  َ وُ، َ َ  لْإِ َ دُ  َ لْإِ َ   َِ وَ ِ  لَّا   للَّاوُ َ حلْإِ َ  لْإِ
َ للْإِِ  ِ َ    لْإِمُيَلَ ِّريَِ   َ للْإِِ  ِ َ    ينَلَّا لَّا ِ َ  َ   لْإِ عَبلْإِدُهُ َ َ ُ   وُُ،   للَّاُ ملَّا   لْإِ

ينَ لْإِِ رُاَ َ  َ ُ اُ  َ دُ  َ لْإِ َ   َِ وَ ِ  لَّا  نَلْإَِ ، َ  لْإِ دِاَ، َ  لْإِ ُ بلْإَِ  نََ    للَّاُ ملَّا َ بَِِملْإِ
    ي    لم (( ِ يَلْإَِ    لى  ا على مُمد  على آو مُمد   لم

 ความว่า : “ข้าพระองค์ ขอปฏิญาณว่า ไม่มีพระเจ้าใด ๆ ที่เป็นที่
เคารพสักการะอย่างแท้จริงนอกจากอัลลอฮ์เพียงองค์เดียวเท่านั้น 

                                                 
1 ส านวนบันทึกโดยอะฮมัดกับส านวนที่มีอยู่ในเอกสารวิจัยต่างกันคือค าว่า  َ   ُِيأَلْإ แทนด้วยค าว่า  َ ِعَ لْإ  آثَ  ِ  แทนด้วยค าว่า  ثَرَِ  ค าว่า يدُلْإِ
ทั้งสองประโยคนี้มีความหมายที่เหมือนกันและในเอกสารวิจัยมีเพิ่มค าว่า تََلْإِجِيلْإِلو َ   

2 บันทึกโดย al-Bukhāriy, 1422 : 136. Aḥmad, 2001 : 8413. Abū „Awānah, 1998 : 603.และ al-Baghawiy, 1983: 218.  
3 บันทึกโดย Mālik, 1985 : 28. al-Nasā‟iy, 1986 : 150. Ibn Ḥibbān, 1988 : 1646. และ al-Bayhaqiy, 2003 : 388. 
4 บันทึกโดย al-Tirmidhiy, 1975 : 607. 
5 บันทึกโดย al-Qāsim bin Sallām, 1994 : 27. 
6 บันทึกโดย al-Ṭabarāniy, 1994 : 7509.      
7 บันทึกโดย al-Ṭabarāniy, n.d. : 8222. 
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ไม่มีภาคีใด ๆ ร่วมกับพระองค์ และข้าพระองค์ขอปฏิญาณว่า    
มุฮัมมัด เป็นบ่าวและศาสนฑูตของพระองค์ โอ้ อัลลอฮ์ ขอ
พระองค์ได้โปรดให้ข้าพระองค์เป็นผู้หนึ่งในหมู่ผู้ที่ส านึกผิดต่อ
พระองค์ และขอได้โปรดให้ข้าพระองค์เป็นหนึ่งในหมู่ผู้ที่รักษา
ความสะอาดด้วยเถิดโอ้อัลลอฮ์มหาบริสุทธิ์และมวลการสรรเสริญ
มีต่อพระองค์เท่านั้น ข้าพระองค์ ขอปฏิญาณว่า ไม่มีพระเจ้า อ่ืนใด 
ที่จะต้องเคารพบูชานอกจากอัลลอฮ์เพียงองค์เดียว ข้าพระองค์ขอ
อภัยโทษและสารภาพผิดต่อพระองค์เพียงผู้เดียวและขอให้
พระองค์จงให้ความเมตตาและความปลอดภัยต่อท่านมุฮ าหมัดและ
ครอบครัวของท่านด้วย” บันทึกโดยมุสลิม  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยมุสลิม (Muslim, 

n.d. : 234) จากสายสืบของญุบัยร เบ็น  นุฟัยร เบ็น มาลิก อัลฮัฎเราะมีย์ จาก  อุกฺบะฮ์ เบ็น อามิร   

อัลญุฮะนีย์ ÷  ท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวว่า 

َ دُ   نََ  وَ   نََ  لَّاأَ  َ  لْإِ )) دَهُ   اُ  ِ  لَّا   َِ وَ  َ    َ لْإِ  َ  لْإِ َ دُ  َ وُ  َ ريِ َ  َ   َ حلْإِ  َ َ  لْإِ

1 ((َ َ ُ   وُُ  عَبلْإِدُهُ  مَُُملَّادً   َ لَّا 
 

ความว่า “ใครก็ตามท่ีอาบน้ าละหมาดแล้วกล่าวว่าข้าพระองค์ 
ขอปฏิญาณว่า ไม่มีพระเจ้าใด ๆ ที่เป็นที่เคารพสักการะอย่าง
แท้จริงนอกจากอัลลอฮ์เพียงองค์เดียวเท่านั้น ไม่มีภาคีใด ๆ 
ร่วมกับพระองค์ และข้าพระองค์ขอปฏิญาณว่ามุฮัมมัด เป็นบ่าว
และ ศาสนฑูตของพระองค”์ 
ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจาก อุมัร  เบ็น  อัลคอฏฏอบ  ÷ จากสายสืบของ อะบี     

อิดรีส อัลเคาลานีย์และอะบี อุษมาน2 อะบี อุมามะฮ์3  

                                                 
1 อัตติรมิษีย์ al-Tirmidhiy, 1975 : 55. ด้วยส านวน :   

َ  َ   نََ  لَّاأَ  َ  لْإِ  َ دُ :  َ وَ  ُ لَّا    ُ ُ  اَ   أََحلْإِ دَهُ    للَّاوُ  ِ  لَّا   َِ وَ  َ    َ لْإِ  َ  لْإِ َ دُ  َ وُ، َ ريِ َ  َ   َ حلْإِ دً   َ لَّا  َ َ  لْإِ َ للْإِِ     للَّاُ ملَّا  َ َ ُ   وُُ، عَبلْإِدُهُ  مَُُملَّا    ينَلَّا لَّا ِ َ ، ِ  َ    لْإِ

َ للْإِِ   يَلَ ِّريَِ ، ِ  َ  َ   لْإِ
ُ
خُ ُ   انَلَّا ِ   َ نَلْإَِ  اِ  َ َ نيَِ ُ  َ وُ   يَُِ  لْإِ   ا  .َ  اَ   يَنََِّ   ِ  لْإِ  يَدلْإِ

2 อัตติรมิษีย์ al-Tirmidhiy, 1975 : 55. ด้วยส านวน :   
َ  َ   نََ  لَّاأَ  َ  لْإِ  َ دُ :  َ وَ  ُ لَّا    ُ ُ  اَ   أََحلْإِ دَهُ    للَّاوُ  ِ  لَّا   َِ وَ  َ    َ لْإِ  َ  لْإِ َ دُ  َ وُ، َ ريِ َ  َ   َ حلْإِ دً   َ لَّا  َ َ  لْإِ َ للْإِِ     للَّاُ ملَّا  َ َ ُ   وُُ، عَبلْإِدُهُ  مَُُملَّا    ينَلَّا لَّا ِ َ ، ِ  َ    لْإِ

َ للْإِِ   يَلَ ِّريَِ ، ِ  َ  َ   لْإِ
ُ
خُ ُ   انَلَّا ِ   َ نَلْإَِ  اِ  َ َ نيَِ ُ  َ وُ   يَُِ  لْإِ   ا  ..َ  اَ   يَنََِّ   ِ  لْإِ  يَدلْإِ

3 อัฏเฏาะบะรอนีย์ al-Ṭabarāniy, 1984 : 176. 
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และอุกฺบะฮ์  เบ็น อามิร  อัลญุฮะนีย์ 1 อะนัส เบ็น    มาลิก  ÷ จากสายสืบของ ซัยด  อัลอัมมีย์ 2 
และอะบู อัลฮะวารีย์3 อะบี สะอีด ÷ จากสายสืบของก๊อยส เบ็น อุบาด4

   

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษบันทึกโดยอิมามมุสลิม อัตติรมิษีย์และอันนาสาอีย์ทั้งหมดเป็นฮะดีษเศาะฮีฮ 

หากดูในเอกสารวิจัยจะเห็นได้ว่าจากฮะดีษสองบทได้รวมเป็นฮะดีษบทเดียวและยัง

เพ่ิมประโยคค าว่า  : (   لى  ا على مُمد  على آ و مُمد   لم ) ผู้วิจัยคัดลอกตัวบทจากเอกสาร
วิจัย แต่ไม่พบการบันทึกฮะดีษท่ีมีบทรวมกันตามเอกสารวิจัยนี้และไม่พบสายรายงาน  สถานภาพ
ของฮะดีษในส านวนบันทึกดังกล่าวโดยอิมามฮะดีษ 

 
ฮะดีษท่ี 31 หน้า 84 บรรทัดที ่5 ส านวนฮะดีษ 

 َ َ  اَ   نََ دلْإِ  ننَََ  َ   َ لْإِ  ىَذَ  عَلَى  َ اَ  َ مَ لْإِ    لْإُِ ُ  اُ  ىَكَذَ ) ) نبي  بد 

  ((َ  لََمَ 

 ความว่า : ท่านนบี  กล่าวว่า “นี่คือวิธีการอาบน้ าละหมาดใคร
ที่เพ่ิมเติมจากนี้หรือท าไม่ครบสมบูรณ์ตามนี้แท้จริงแล้วเป็นการ
กระท าท่ีเลวร้ายและอธรรม”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

 ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษ ที่บันทึกโดยอะบู       
ดาวูด (Abū Dāwūd, n.d. : 135) จากสายสืบของอัมร  เบ็น ชุอัยบ จากพ่อของเขา  (ชุอัยบ เบ็น          

                                                 
1 ในเอกสารวิจัยมีประโยคค าว่า (  لى  ا على مُمد  على آ و مُمد   لم  ) ประโยคนี้ผู้วิจัยค้นหาแล้วไม่พบในส านวนบันทึกโดย       
อิมามฮะดีษ 

َ  َ   نََ  لَّاأَ  َ  لْإِ  َ دُ :  نََ  وَ     لَّامَ اِ  ِ َ   َ صَرَهُ  َ َ  َ  ُ لَّا    لْإُِ ُ  اَ،  أََحلْإِ دَهُ   اُ، ِ  لَّا   َِ وَ  َ    َ لْإِ  َ  لْإِ َ دُ  َ وُ، َ ريِ َ  َ   َ حلْإِ دً   َ لَّا  َ َ  لْإِ  َ َ ُ   وُُ، عَبلْإِدُهُ  مَُُملَّا

نَلَّا ِ  ِ  َ   َ نَلْإَِ  اٍ  َ َ نيَِ ُ  َ وُ   يَُِ  لْإِ  خُ ً   الْإِ .َ  اَ   يَنََِّ   ِ  َ  يَدلْإِ  
2 บันทึกโดย Ibn „Asākir, 2000 : 1350. Ibn Mājah, n.d. : 469. Ibn Abī Shaybah, 1409 : 22, 29895. และ al-Ṭabarāniy, 

1984: 176.    
3 บันทึกโดย al-Daulābiy, 2000 : 1796.  
4 บันทึกโดย  al-Nasā‟iy, 2001: 9829, 9831. al-Ṭabarāniy, 1413: 388. Ibn Abī Shaybah, 1409 : 19. และ Abd             

al-Razzāq , 1403 : 6023. ด้วยส านวน : 
دِاَ    لُ ملَّا، ُ بلْإَِ  نَ َ :  نََ  وَ   نََ  لَّاأَ  َ  لْإِ  َ دُ  َ بَِِملْإِ ينَ لْإِِ رُاَ   نَلْإَِ ، ِ  لَّا   َِ وَ  َ    َ لْإِ  َ  لْإِ َ رلْإِ   نَلَملْإِ  ِ لَ َ  ٍ   بُِ َ  ُ لَّا  َ ققٍّ  ِ   كُيِبَ   ِ يَلْإَِ ، َ  َُ  اُ  َ  لْإِ  ِ َ   يُكلْإِ

 .  لْإِِ يَ َ  ِ  ينََ لْإِ ِ 
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อับดุลลอฮ์ เบ็น อัมร เบ็น อัลอาศ) จากปูุของเขา  (อับดุลลอฮ์ เบ็น อัมรฺ เบ็น อัลอาศ) ÷ มีผู้ชาย

คนหนึ่งมาหาท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم เขากล่าวว่า:   

 ثََ ثً ، كَ لَّايلْإِوِ   نََ َ  َ  ِ نَ اٍ  ِ   بمَ اٍ  َ دَعَ    لطُُّ   ُ  كَيلْإِ َ    للَّاوِ  َ ُ  وَ  يَ ))

َ وُ  َ َ  َ  ُ لَّا    أََالْإِخَ َ  ِ رَ لْإِِ وِ  َ َ  َ  ُ لَّا  ثََ ثً ، ذِ َ عَيلْإِوِ  َ َ  َ  ُ لَّا  ثََ ثً ، َ  لْإِ

بنََ يلْإِوِ  ِ  ِ  لْإِ   ذُُننََيلْإِوِ،  َ ىِرِ  عَلَى  إِِ نَلْإَِ  َ يلْإِوِ  َ َ َ  َ   ذُُننََيلْإِوِ، ِ      لَّابلَّا حَينَ لْإِ

 ِ لَيلْإِوِ  َ َ  َ  ُ لَّا   ذُُننََيلْإِوِ،  َ ِ  َ  َ  ِ   لَّابلَّا حَينَ لْإِ :  َ وَ  ُ لَّا  ،« ثََ ثً  ثََ ثً   ِ لْإِ

  َ لْإِ  - َ  لََمَ  َ َ  اَ   نََ دلْإِ  ننَََ  َ   َ لْإِ  ىَذَ  عَلَى  َ اَ  َ مَ لْإِ    لْإُِ ُ  اُ  ىَكَذَ 

 ((َ َ َ  اَ   لََمَ 
ความว่า “โอ้เราะสูลุลลอฮ์การท าความสะอาดนั้นอย่างไร ท่าน
เราะสูลุลลอฮ์ได้เรียกให้น ามาน้ าในถากน้ าแล้วท่านก็ล้างมือสาม
ครั้งแล้วล้างหน้าสามครั้งแล้วล้างศอกสามครั้งแล้วเช็ดหัวพร้อม
กับเช็ดสองหูโดยการเอาหัวแม่มือเช็ดด้านนอกหูของท่านและ
นิ้วชี้เช็ดด้านในหูของท่านแล้วล้างเท้าสามครั้งแล้วท่านกล่าวว่า 
นี่คือวิธีการอาบน้ าละหมาดใครที่เพ่ิมเติมจากนี้หรือไม่ครบ
สมบูรณ์ตามนี้แท้จริงแล้วเป็นการกระท าท่ีเลวร้ายและอธรรม 
หรือ ตามรายงานอื่นคืออธรรมและเลยร้าย” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ อัมร เบ็น ชุอัยบ 

จากพ่อของเขา (ชุอัยบ เบ็น อับดุลลอฮ์ เบ็น อัมร เบ็น อัลอาศ) 1 รายงานจากปูุของเขา  (อับดุลลอฮ์ 
อัมรฺ เบ็น อัลอาศ) ÷ 

 
การตัดสินฮะดีษ 

  ฮะดีษ ด้วยกับสายรายงานของ อะบู  ดาวูด  เป็นฮะดีษ ฮะสัน  เนื่องจาก                 

มีผู้รายงานชื่อ ชุอัยบ เบ็น อับดุลลอฮ์เป็นผู้รายงานที่ نَنَنَد ق ثنَب ،  نَنَنَنَنَم عنَنَنَنَنَو ع   نَنَنَنَنَنَنَنَده  (บุคคลที่มี
สัจจะจดบันทึกได้แม่นย าและได้รายงานจากปูุของเขาด้วยการฟัง)  (al-„Asqalāniy, 1986: 267) 
แต่เนื่องจากมีสายรายงานอื่นที่มีฐานะสูงกว่าจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นฮะดีษ เศาะฮีฮ ลิฆอยริฮฺ 
 

 

ฮะดีษท่ี 32 หน้า 94 บรรทัดที่ 20 ส านวนฮะดีษ 

نَ  ِ ) )صلى الله عليه وسلم نبي  بد    (( نَللْإِيَينََ  لَّاألْإِ  نَ  َ  َ مَ لْإِ     لَّاوِ   كَِ اُ    لْإَِ ينَلْإِ

                                                 
1 บันทึกโดย al-Bayhaqiy, 2003 : 374. al-Baghawiy, 1983: 1/445. และ al-Ṭaḥāwiy, 1994: 176. 
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 ความว่า : ท่านนบี صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า “ดวงตาทั้งสองข้างคือเชือกผูก

ทวารหนักนั้น ดังนั้นผู้ใดนอนหลับ จงให้เขาอาบน้ าละหมาดเถิด”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยคล้ายกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดย อะบู ดาวูด (Abū 

Dāwūd, n.d: 203) จากสายสืบของอับดุรเราะฮมาน เบ็น  อาอิษฺ รายงานจากอะลีย์  เบ็น อะบี 

ฏอลิบ ÷ ได้กล่าวว่า ท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวด้วยส านวนดังนี้ 

نَ ِ ،    لَّاوِ   كَِ اُ  )(  )( نَللْإِيَينََ  لَّاألْإِ  نَ  َ  َ مَ لْإِ    لْإَِ ينَلْإِ
ความว่า “ดวงตาทั้งสองข้างคือเชือกผูกทวารหนักนั้น ดังนั้นผู้ใด
นอนหลับ จงให้เขาอาบน้ าละหมาดเถิด” 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบ ของอับดุรเราะฮมาน 
เบ็น อาอิษฺ1

 รายงานจากอะลีย์ เบ็น อะบี ฏอลิบ ÷ 

ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจาก มุอาวิยะฮ์  เบ็น  อะบี  สุฟยาน  ^ จากสายสืบ
ของอะฏิยฺยะฮ์ เบ็น กอยส อัลกะลาอีย์2 

จากการเทียบส านวนตัวบทระหว่างตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึก
โดยอะบู ดาวูด พบว่ามีการเรียงล าดับก่อนหลังไม่เหมือนกัน 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของ อะบู ดาวูดเป็นฮะดีษเฎาะอีฟ  เนื่องจากมีผู้รายงาน 

ชื่อ บะกิยฺยะฮ์เป็นผู้รายงานที่ د ق ك ير   يد ي  ع        ا  (บุคคลที่มีสัจจะแต่ชอบอ าพรางการ

รายงานจากบุคคลที่เฎาะอีฟ) และอัลวะฎีน เบ็น อะฏออ์ เป็นผู้รายงานที่         ْد ق   ا  ل 
บุคคลที่)     د  มีสัจจ ะแต่มีความจ าไม่ดีและถูกกล่าวหาว่าเป็นพวกเกาะดะริยฺยะฮ์)  (al-

„Asqalāniy, 1986: 126, 581) แต่เนื่องจากมีสายรายงานอ่ืนที่มีฐานะสูงกว่าจึงท าให้เลื่อนฐานะ
เป็นฮะดีษ ฮะสัน ลิฆอยริฮฺ 

   
ฮะดีษท่ี 33 หน้า 98 บรรทัดที่ 9 ส านวนฮะดีษ 

  ر ذي    ي  (( نَللْإِيَينََ  لَّاألْإِ   نَرلْإَِ وُ  َ  لَّا  َ  لْإِ ) )صلى الله عليه وسلم نبي  بد 

                                                 
1 บันทึกโดย al-Baghawiy, 1983 : 1/337. 
2 บันทึกโดย al-Dārimiy, 2000 : 749. al-Ṭaḥāwiy, 1994 : 3434. 
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 ความว่า : ท่านนบี صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า “ผู้ใดที่สัมผัสอวัยวะเพศของเขา 

ดังนั้นเขาจงอาบน้ าละหมาดเถิด” บันทึกโดยอัตติรมิษีย์  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ฮะดีษในเอกสารวิจัยผู้วิจัยไม่พบการบันทึก ของอัตติรมิษีย์ แต่ตรงกับส านวนฮะดีษ
ที่บันทึกโดยอะฮมัด (Aḥmad, 2001: 21689) จากสายสืบของอุรวะฮ์เบ็น อัลซุบัยร จาก ซัยด เบ็น 

คอลิด อัลญุฮันนีย์ ÷ ได้กล่าวว่า ฉันได้ยินท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวตามส านวนข้างต้น 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของอุรวะฮ์เบ็น        
อัลซุบัยร1 ทั้งสองรายงานจากซัยด เบ็น คอลิด อัลญุฮันนีย์ ÷ 

ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจากบุสเราะฮ์ เบ็นต ศอฟวาน ‘ จากสายสืบของ อุรวะฮ์
เบ็น อัลซุบัยร 2 และมัรวาน  เบ็น อัลฮะกัม 3 อุมมุ ฮะบีบะฮ์  ‘ จากสายสืบของ อันบะสะฮ์  เบ็น   
อะบี สุฟยาน 4 อะบู อัยยูบ ÷ จากสายสืบของ อับดุรเราะฮมาน 5 อับดุลลอฮ์  เบ็น อุมัร ^ จาก
สายสืบของนาฟิอฺ6 อาอิชะฮ์ ‘ จากสายสืบของอุรวะฮฺ7 

 
การตัดสินฮะดีษ 

  ฮะดีษ ด้วยกับสายรายงานของ อะฮมัด เป็นฮะดีษเฎาะอีฟ  เนื่องจากมีผู้รายงาน     

ชื่อ อิบนุ อิสฮากฺเป็นผู้รายงานที่ ا نَنَنَنَنَنَنَنَنَي     قنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَي    يشنَنَنَنَنَنَنَنَس    نَنَنَنَنَنَنَاونَنَنَنَا ق ينَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَص  (บุคคลที่มีสัจจะแต่
มีพฤติกรรมอ าพรางและถูกกล่าวหาว่าเป็นพวกนิยมแนวคิดชีอะฮ์และพวกเกาะดะริยฺยะฮ์)            

(al-„Asqalāniy, 1986: 467) แต่เนื่องจากมีสายรายงานอ่ืนที่มีฐานะสูงกว่าจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็น
ฮะดีษ ฮะสัน ลิฆอยริฮฺ 
 

 

                                                 
1 บันทึกโดย al-Ṭaḥāwiy, 1994: 441. al-Bayhaqiy,1991: 1031. al-Bazzār, 2009  : 3762. Ibn Abī Shaybah, 1409 : 

1723. และ al-Ṭabarāniy, 1994: 5221. 
2 บันทึกโดย al-Nasā‟iy, 1986: 444. Aḥmad, 2001 : 27294. al-Dārimiy, 2000 : 752. al-Ṭabarāniy, 1985: 1133. Ibn 

al-Muqri‟, 1998  : 1107. Ibn „Asākir, 2000 : 837. al-Rāziy, 1412 : 1257. และ Ishāq, 1991 : 2174. 
3 บันทึกโดย al-Ṭabarāniy, 1994: 486. Ibn Ḥibbān, 1993  : 1114. al-Hākim, 1990 : 473. และ al-Haisamiy, n.d  : 211.  
4 บันทึกโดย Ibn Mājah, n.d. : 481. Ibn Abī Shaybah, 1409 : 1724. al-Ṭabarāniy, 1994: 447, 1516, 1984 : 3032 และ 

n.d.: 3084. Ibn al-Muqri‟, 1998  : 1041. Ishāq, 1991 : 2070. al-Ṭaḥāwiy, 1994: 450. al-Bayhaqiy, 2003: 626. 
Abū Ya„lā al-Mausiliy, 1984 : 7144. al-Qāsim bin Sallām, 1994 : 1433. และ Daulābiy, 2000  : 2099.    

5 บันทึกโดย Ibn Mājah, n.d. : 482. 
6 บันทึกโดย al-Bazzār, 2009  : 3762. 
7 บันทึกโดย Ishāq, 1991 : 1716. และ al-Bazzār, 2009  : 131. 
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ฮะดีษท่ี 34 หน้า 98 บรรทัดที ่11 ส านวนฮะดีษ 

ننَُ مَ  َ  يَلْإِ َ   نَرلْإِِ وِ  ِ َ    يَِدِهِ  َ حَدكُُملْإِ   َ لْإَِ ى ِ ذَ ) ) نبي  بد  رٌ   نََينَلْإِ  ِ ينَلْإِ

 حب          ي  (( نَللْإِيَينََ  لَّاألْإِ  َ َ حِجَ اٌ 

 ความว่า : ท่านนบี  กล่าวว่า “ผู้ใดน ามือของเขาไปสัมผัสกับ  
อวัยะเพศของเขา โดยไม่มีสิ่งใดก้ันระหว่างทั้งสอง ก็จงให้เขา
อาบน้ าละหมาด” บันทึกโดยอิบนุ ฮิบบาน 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยอิบนุ ฮิบบาน  (Ibn 

Ḥibbān, 1993  : 1118) จากสายสืบของอัลมักฺบุรีย์รายงานจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷ กล่าวว่าท่าน

เราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวด้วยส านวนข้างต้น   

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ อัลมักฺบุรีย์ 1 
รายงานจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷ 

ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจากบุสเราะฮ์ เบ็นต ศอฟวาน ‘ จากสายสืบของอุรวะฮ์
เบ็น อัลซุบัยร2 และมัรวาน เบ็น อัลฮะกัม3

 

 
การตัดสินฮะดีษ 

  ฮะดีษ ด้วยกับสายรายงานของ อิบนุ ฮิบบาน เป็นฮะดีษเฎาะอีฟ  เนื่องจากมี

ผู้รายงานชื่อยะซีด เบ็น อับดุลมะลิกเป็นผู้รายงานที่  ي    (บุคคลที่อ่อน)  (al-„Asqalāniy, 

1986: 603) แต่เนื่องจากมีสายรายงานอ่ืนที่มีฐานะสูงกว่าจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นฮะดีษ ฮะสัน 
ลิฆอยริฮ ฺ

 
ฮะดีษท่ี 35 หน้า 98 บรรทัดที ่19 ส านวนฮะดีษ 

  (( نَللْإِيَينََ  لَّاألْإِ  ذكََر ً  َ  لَّا  َ  لْإِ ))    ي  ستغُ د 
 ความว่า : ในบางรายงาน  “ผู้ใดที่สัมผัสอวัยวะเพศ  ดังนั้นเขาจง

อาบน้ าละหมาดเถิด”  
 
                                                 
1 บันทึกโดย al-Dāraquṭniy, 2004: 532. 
2 บันทึกโดย al-Nasa‟iy, 1986:445. 
3 บันทึกโดย al-Bayhaqiy,2003: 626.   
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การตัครีจญ์ฮะดีษ 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยคล้ายกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยอะบู  ดาวูด  (Abū 

Dāwūd, n.d. : 181) สายสืบของมัรวาน เบ็น อัลฮะกัม จากบุสเราะฮ์  เบ็นต ศอฟวาน ‘ เขาได้

ยินท่านเราะสูลุลลอฮ์  ได้กล่าวว่า  صلى الله عليه وسلم

1 (( نَللْإِيَينََ  لَّاألْإِ  ذكََرهَُ  َ  لَّا  َ  لْإِ ))
 

ความว่า  “ผู้ใดที่สัมผัสอวัยวะเพศของเขา  ดังนั้นเขาจงอาบน้ า

ละหมาดเถิด” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ มัรวาน  เบ็น         

อัลฮะกัม2 และอุรวะฮ์เบ็น อัลซุบัยร3 ทั้งสองรายงานจากบุสเราะฮ์ เบ็นต ศอฟวาน ‘ 
ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจาก อับดุลลอฮ์  เบ็น  อุมัร  ^ จากสายสืบของอับดุล

วาฮิด4 และนาฟิอฺ5 
 
การตัดสินฮะดีษ 
  ฮะดีษด้วยสายรายงานของ อะบู ดาวูดเป็นฮะดีษเศาะฮีฮ เนื่องจาก สายรายงานนี้
ประกอบด้วยผู้รายงานที่มีความน่าเชื่อถือทุกคน 
 
ฮะดีษท่ี 36 หน้า 100 บรรทัดที่ 11 ส านวนฮะดีษ 

بَ ُ   َ )) صلى الله عليه وسلم بد  نبي  دَثَ  ِ ذَ  َ حَدكُِملْإِ  َ  َ َ    للَّاوُ  ينََ لْإِ   ((ينََينََ  لَّاأَ  حَ لَّا  َ حلْإِ
 ความว่า  : ท่านน ะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า  “อัลลอฮ์จะไม่ทรงรับการ

ละหมาดของผู้หนึ่งผู้ใดในหมู่พวกท่านเมื่อมีฮะดัษจนกว่าเขาผู้นั้น
จะอาบน้ าละหมาดเสียก่อน”  

 
 
                                                 
1 ส านวนบันทึกโดยอัลบุคอรีย ์กับส านวนที่มีอยู่ในเอกสารวิจัย ต่างกันคือค าว่า แทนด้วยค าว่า ذكََرَهُ    ทั้งสองค านี้มีความหมายที่ ذكََر ً  
เหมือนกันคืออวัยวะเพศ 

2 บันทึกโดย  Aḥmad, 2001 : 27293. al-Nasā‟iy,1986:163. al-Bayhaqiy, 2003: 621. Ibn Abī Shaybah, 1409 : 1725.  
al-Ṭabarāniy, 1994: 13118. Abū Dāwūd al-Ṭayālisiy, 1999 : 1762. al- Ḥumaidiy, 1996: 355. Ibn Abū „Asim, 

1991: 3220. Ibn Jārūd, 1988: 16. และ al-Hākim, 1990  : 475.  
3 บันทึกโดย al-Dāraquṭniy, 2004: 532. 
4 บันทึกโดย al-Bayhaqiy,1991: 1034. 
5 บันทึกโดย Abd al-Razzāq al-Ṣan„āniy, 1403: 421. 
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การตัครีจญ์ฮะดีษ 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยอัลบุคอรีย์            

(al-Bukhāriy, 1422 : 6954) จากสายสืบของฮัมมาม  เบ็น มุนับบิฮ์จากอะบู  ฮุรอยเราะฮ์  ÷ 
จากท่านนะบี  ได้กล่าวด้วยส านวนข้างต้น  صلى الله عليه وسلم

ฮะดีษเดียวกันปรากฏในบันทึกโดย1 จากสายสืบของ ฮัมมาม เบ็น มุนับบิฮ์รายงาน
จากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ‘ 
 
การตัดสินฮะดีษ 
  ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 
ฮะดีษท่ี 37 หน้า 100 บรรทัดที่ 16 ส านวนฮะดีษ 

 بمنَلْإِزَِ  ِ    للَّاَ   ُ )) صلى الله عليه وسلمحديث   ي     ي  ح كم به   بد  نبي 

 ينََنلْإِلِقُ  َ َ   نَلَقَ، َ مَ لْإِ    نطُّللْإِقَ، ِ يوِ  َ حَ لَّا  َ دلْإِ         للَّاوَ   َ لَّا  ِ  لَّا    صلَّاَ ِ ،

  ((بِخَيرلْإٍِ  ِ  لَّا 
 ความว่า  : ฮะดีษ  เศาะฮีฮ  บันทึกโดย  อัลฮากิม  ท่านนบี  صلى الله عليه وسلم 
กล่าวว่า “การเฏาะวาฟเหมือนกับละหมาดแต่ว่าพระองค์อัลลอฮ์
ได้อนุมัติให้พูด (ในขณะที่ก าลังเฏาะวาฟ) ดังนั้นใครที่ต้องการพูดก็

จงพูดเฉพาะในสิ่งที่ด”ี  
 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยคล้ายกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยอัลฮากิม            
(al-Hākim, 1990  : 3056) จากสายสืบของสะอีด เบ็น ญุบัยร จากอิบนุ อับบาส ^ ได้กล่าวว่า  

رَ : َ َ للَّامَ  عَلَيلْإِوِ   اُ  َ للَّاى  نَِبِيِّوِ    للَّاوُ   َ وَ ))   لِللَّا اِِ  َ   نََيلْإِِ َ  َ  ِّ

 َ ُ  وُ   َ وَ  َ َ دلْإِ    صلَّاَ ِ ،  نَبلْإِ َ   َ  للَّاَ   ُ     طُّجُ اِ  َ   رطُّكلَّا ِ  َ   لْإَِ  كِِ  َ 

   للَّاوَ   َ لَّا  ِ  لَّا    صلَّاَ ِ ، بمنَلْإِزَِ  ِ   ِ  لْإِبنَيلْإِ ِ    للَّاَ   ُ : َ َ للَّامَ  عَلَيلْإِوِ   اُ  َ للَّاى   للَّاوِ 

 ىَذَ  حَدِيثٌ ((بِخَيرلْإٍِ  ِ  لَّا  ينََنلْإِلِقلْإِ  َ َ   نَلَقَ  َ مَ لْإِ    لْإِمِنلْإِلَقَ، ِ يوِ  َ حَ لَّا  َ دلْإِ 
لِمٍ   َ ِ يٌ  عَلَى َ رلْإِِ  ُ  لْإِ

                                                 
1 บันทึกโดย Abū Dāwūd, n.d. : 60. Abū Nu„iam, 1996 : 1/291. และ al-Bayhaqiy, 2003: 1089.  
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ความว่า “พระองค์อัลลอฮ์ได้ตรัสแก่นะบี  ของพระองค์ว่า  صلى الله عليه وسلم 

เจ้าทั้งสองจงท าความสะอาดบ้านของข้าเพ่ือบรรดาผู้ท าการเฏาะ
วาฟและบรรดาผู้ท าการเอียะติกาฟและบรรดาผู้ที่ท ารุกัวะและ   
สุยูด (อัลบากอเราะฮฺ :125) ดังนั้นการเฏาะวาฟก่อนการละหมาด 

และท่านเราะสูลุลลอฮ์ ได้กล่าวว่า การเฏาะวาฟเหมือนกับ  صلى الله عليه وسلم 

ละหมาดแต่ว่าพระองค์อัลลอฮ์ได้อนุมัติให้พูด (ในขณะที่
ก าลังเฏาะวาฟ) ดังนั้นใครที่ต้องการพูดก็จงพูดเฉพาะในสิ่งที่ดี ” 
ฮะดีษนี้เป็นฮะดีษเศาะฮีฮตามเงื่อนไขของอิมามมุสลิม 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏในบันทึกของอิมามฮะดีษจากสายสืบของสะอีด  เบ็น ญุบัยร1 

และฏอวุสบัน2 ทั้งสองรายงานจากอิบนุ อับบาส ^  
 
การตัดสินฮะดีษ 
  ฮะดีษด้วยสายรายงานของ อัลฮากิม เป็นฮะดีษเศาะฮีฮ เนื่องจาก สายรายงานนี้
ประกอบด้วยผู้รายงานที่มีความน่าเชื่อถือทุกคน พร้อมด้วย ท่านได้ระบุในหนังสือของท่านว่าฮะดีษ
เศาะฮีฮตามเงื่อนไขของอิมามมุสลิม  ซึ่งสอดคล้องกับผู้แต่งหนังสือเล่มนี้ก็ได้ระบุเหมือนกันว่าเป็น   
ฮะดีษเศาะฮีฮ (Muḥammad ‟Arshad al-Banjarīy, n.d.:1/100)  
 
ฮะดีษท่ี 38 หน้า 100 บรรทัดที ่  23 ส านวนฮะดีษ 

  (( َ ىِرٌ  ِ  لَّا    لْإُِ رلْإِآ َ  يَمَ لَّا   َ ) )صلى الله عليه وسلم بد  نبي 

 ความว่า  : ท่านนบี กล่าวว่า صلى الله عليه وسلم   “อย่าได้สัมผัสคัมภีร์อัลกุอ่าน

นอกจากผู้ที่สะอาด (ปลอดจากฮะดัษ)”  
 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยมาลิก  
(Malik, 1985 : 219/685) จากสายสืบของอับดุลลอฮ์  เบ็น อะบี บักร เบ็น ฮัซฺม กล่าวว่า  มี
ปรากฏในหนังสือที่ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  เขียนถึง อัมร เบ็น ฮัซฺม ÷ ว่า 

                                                 
1 บันทึกโดย al-Bayhaqiy,1991: 9903.  
2 บันทึกโดย  Ibn Abī Shaybah, 1409 : 12808. al-Ṭabarāniy, 1994: 10955. Ibn Jārūd, 1988: 16. al-Dārimiy, 2000 : 

749. al-Ṭaḥāwiy, 1994 : 3434. และ Ibn Ḥibbān, 1993  : 1114.  
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1 (( َ ىِرٌ  ِ  لَّا    لْإُِ رَآ َ  يَمَ لَّا   َ   َ لْإِ  ))
 

ความว่า  “จงอย่าได้สัมผัสคัมภีร์อัลกุอ่านนอกจากผู้ที่สะอาด 
(ปลอดจากฮะดัษ)” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของอับดุลลอฮ์  เบ็น   

อะบี บักร เบ็น ฮัซฺม2 รายงานจากอัมร เบ็น ฮัซฺม ÷ 
ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจากอับดุลลอฮ์ เบ็น อุมัร ^ จากสายสืบของสาลิม3  

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยสายรายงานมาลิกเป็นฮะดีษเศาะฮีฮ เนื่องจากสายรายงานนี้
ประกอบด้วยผู้รายงานที่มีความน่าเชื่อถือทุกคน 

 
ฮะดีษท่ี 39 หน้า 104 บรรทัดที่ 26 ส านวนฮะดีษ 

كَ َ  َ يلْإِبً ، َ للْإِنِوِ  ِ   َ حَدكُُملْإِ  َ َ دَ  ِ ذَ )) صلى الله عليه وسلم بد  نبي   َ خَرجََ  عَلَيلْإِوِ   أََ لْإِ

اٌ  ِ نلْإِوُ  جِدِ  ِ  َ  يَخلْإِرَُ  لَّا  َ َ   َ ،  َ لْإِ  َ  لْإِ مَ َ  حَ لَّا    لْإِمَ لْإِ   َِدَ   َ لْإِ  َ  لْإِ ً ، يَ لْإِ

  ((  لم    ه  ًِ  
 ความว่า : ท่านนบี صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า “เมื่อผู้หนึ่งผู้ใดพบว่ามีสิ่งหนึ่งอยู่

ในท้องของเขา และท าให้เกิดสงสัยว่าจะมีสิ่งหนึ่งออกมาจากท้อง
หรือไม่ ดังนั้นเขาจะต้องไม่ออกจากมัสยิดจนกว่าเขาจะ (มั่นใจ
ด้วยการ) ได้ยินเสียงหรือได้กลิ่น”บันทึกโดยมุสลิม  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยมุสลิม (Muslim, 

n.d : 362)จากสายสืบของสุฮัยล จาก บิดาของเขา (อะบีศอลิฮ) จาก อะบูฮุรอยเราะฮ์ ÷ ได้กล่าว

ว่าท่านเราะสูลุลลอฮ์  صلى الله عليه وسلم  ได้กล่าวด้วยส านวนข้างต้น 

 

                                                 
1 ส านวนบันทึกโดยมาลิกกับส านวนที่มีอยู่ในเอกสารวิจัยต่างกันคือในเอกสารวิจัยไม่มีค าว่า  ِلْإ َ    
2 บันทึกโดย  Abū Dāwūd, 1408 : 92,93. al-Darimiy, 2000 : 2312. al-Bayhaqiy, 1991:763. al-Baghawiy, 1983: 275. 

al-Lālakā‟iy, 2003 : 572. al-Fākihiy, 1414 : 2917.  และ al-Dāraquṭniy, 2004 : 439. 
3 บันทึกโดย al-Bayhaqiy, 2003 : 410. al-Ṭabarāniy, 1985: 1162,13217. และ al-Dāraquṭniy, 2004: 437. 



161 

 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษหลายท่าน จากสายสืบของ สุฮัยล 
จาก บิดาของเขา (อะบีศอลิฮ)1 รายงานจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷ 
การตัดสินฮะดีษ 
  ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 
ฮะดีษท่ี 40 หน้า 106 บรรทัดที่  30 ส านวนฮะดีษ 

يَِ نَ ِ ،   لْإِينََ ى ِ ذَ )) صلى الله عليه وسلم بد  نبي   ينَُنلْإِزوِلْإِ   لْإِ  َ ِ  لْإِ    لْإُِ  لْإِ ُ  َ َ بَ   نََ دلْإِ   الْإِ

  ((  لم    ه

 ความว่า  : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم    กล่าวว่า  “เมื่ออวัยวะเพศระหว่างทั้ง

สอง(ชายและหญิง) มาเจอกันก็ถือว่าวาญิบต้องอาบน้ าแล้ว
ถึงแม้ว่าไม่ออกน้ าอสุจิ” บันทึกโดยมุสลิม 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยมีความคล้ายกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดย มุสลิม  
(Muslim, n.d. : 348) จากสายสืบของอะบี รอฟิอฺ  รายงานจากอะบูฮุรอยเราะฮ์  ÷ ท่านนะบี 

 ได้กล่าวโดยส านวนฮะดีษดังนี้  صلى الله عليه وسلم
َ  َ لَ َ  ِ ذَ )) َ لْإِ َ ِ  ُ َ بَِ    نََ لْإِ    لْإُِ  لْإِ ُ  عَلَيلْإِوِ  َ َ بَ   نََ دلْإِ  َ َ دَىَ ، ُ لَّا   الْإِ

2 ((ينَُنلْإِزوِلْإِ   لْإِ  َ ِ  لْإِ  َ لَرٍ  حَدِيثِ  َ ِ  
 

ความว่า “เมื่อผู้ใดนั่งคร่อมระหว่างอวัยวะทั้งสี่ของสตรี หลังจาก
นั้นมีการใช้ความพยายามเพ่ือให้ส าเร็จต่อนาง ก็ถือว่าวาญิบต้อง
อาบน้ าแล้ว และมีรายงานในฮะดีษของมะฏอรว่า ถึงแม้ว่าไม่
ออกน้ าอสุจิ” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ อะบี รอฟิอฺ 3 

รายงานจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷ 

                                                 
1 บันทึกโดย  Aḥmad, 2001 : 9355. Abū Dāwūd, n.d. : 177. al-Tirmidhiy, 1975 : 75. al-Dārimiy, 2000 : 747.          

al-Bayhaqiy, 2003 : 571. Abū Nu„iam, 1996 : 787. Ibn Khuzaymah, n.d.: 24,28. และ Abū „Awānah, 1998 : 741. 
2 ตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดยมุสลิมพบว่ามีความแตกต่างกันแต่อยู่ในเรื่องเดียวกัน 
3 บันทึกโดย  al-Bukhāriy, 1422 : 291. Aḥmad, 2001 : 7198. al-Nasā‟iy, 1986: 191และ 2001: 195. al-Darimiy, 

2000:788. Ishāq, 1991 : 19. Ibn Abī Shaybah, 1409 : 931. al- Sarāj, 2004  : 1502. al-Bayhaqiy,1991: 764. Ibn 

Ḥibbān, 1988  : 1178. al-Baghawiy, 1983: 231. Ibn „Asākir, 2000 : 1043. al-Dāraquṭniy, 2004: 397. และ Abū 

„Awānah, 1998 : 824. 
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ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจาก  อับดุลลอฮ์ เบ็น อัมร  ^ จากสายสืบของ ชุอัยบ 1 
และท่านหญิงอาอิชะฮ์  ‘ จากสายสืบของอะบี สะละมะฮ์2 กฺอสิม เบ็น มุฮัมมัด3 และอะบี มูซา4 

 
การตัดสินฮะดีษ 
  ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 
ฮะดีษท่ี 41 หน้า 108 บรรทัดที่ 26 ส านวนฮะดีษ 

 5 ((  لْإِمَ اَ   ََ  لْإِ  ِ ذَ  ننَََ ملْإِ )) سبذاث
ฮะดีษท่ี 42 หน้า 110 บรรทัดที่  24 ส านวนฮะดีษ 
 

جِدَ   حُِ طُّ  َ  ))  بد  نبي  لى  ا عليو   لم  ((نُبٍ  ُ  َ َ   لَِْ اِ ٍ    لْإِمَ لْإِ
 

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า “ฉันไม่อนุญาตสตรีที่มีรอบเดือน

และผู้มีญุนุบ6 เข้าไปในมัสยิด”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับ ส่วนหนึ่ง ของส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยอะบู    
ดาวูด (Abū Dāwūd, n.d. : 232) จากสายสืบของญัสเราะฮ์ เบ็นต ดิญาญะฮ์ได้ยินจากท่านหญิง

อาอิชะฮ์  ‘ กล่าวว่า ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم  ได้มาเห็นประตูบ้านของบรรดาเศาะฮาบะฮ์หันหน้ามาทาง

มัสยิด ท่านนะบี จึงกล่าวว่า พวกท่านจงหันประตูบ้านเหล่านี้ไปทางอ่ืนจากมัสยิด จากนั้นท่าน صلى الله عليه وسلم    

นะบี صلى الله عليه وسلم ได้เข้าไปในมัสยิด บรรดาเศาะฮาบะฮ์ก็ยังมิได้ท าอะไร  (เกี่ยวกับประตูบ้านของพวกเขา) 

โดยพวกเขาหวังว่าจะมีการผ่อนปรนในเรื่องดังกล่าว จากนั้นท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ก็ออกมาอีกครั้ง แล้วท่าน

กล่าวโดยส านวนฮะดีษดังนี้ 

جِدِ، عَ ِ    لْإِبنَيُ  َ  ىَذِهِ  َ  ُِّ   )) جِدَ   حُِ طُّ  َ    إَِوِّ    لْإِمَ لْإِ  لَِْ اِ ٍ    لْإِمَ لْإِ

 ((ُ نُبٍ  َ َ  

                                                 
1 บันทึกโดย Ibn Mājah, n.d. : 611. และ Ibn Abī Shaybah, 1409 : 956.      
2 บันทึกโดย Ishāq, 1991 : 1044. 
3 บันทึกโดย Ibn Mājah, n.d. : 608. และ al-Bayhaqiy,1991: 1372. 
4 บันทึกโดย Ibn Ḥibbān, 1993  : 1183. และ al- Sarāj, 2004  : 1618. 
5 ดูในฮะดีษที่ 3 
6 ญุนุบคือภาวะที่คนหนึ่งยังมิได้ช าระร่างกายด้วยการอาบน้ าหลังจากที่เขาร่วมหลับนอนกับคู่สมรสหรือฝันเปียก 
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ความว่า “ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم พวกท่านจงหันประตูบ้านเหล่านี้ออกไป

ทางอ่ืนจากมัสยิด เพราะฉันไม่อนุญาตสตรีที่มารอบเดือนและผู้
มีญุนุบเข้าไปในมัสยิด” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏในบันทึกของอิมามฮะดีษหลายท่านจากสายสืบของญัสเราะฮ์ 

เบ็นต ดิญาญะฮ์1 รายงานจากท่านหญิงอาอิชะฮ์ ‘ 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของอะบู ดาวูดเป็นฮะดีษฮะสัน  เนื่องจากมีผู้รายงาน ชื่อ 

ญัสเราะฮ์ เบ็นต ดิญาญะฮ์เป็นผู้รายงานที่    ب   (รับได้) และ อัฟลัต เบ็น เคาะลีฟะฮ์เป็นผู้รายงาน

ที่ د ق  (มีสัจจะ) (al-„Asqalāniy, 1986: 744, 114)  
   

ฮะดีษท่ี 43 หน้า 111 บรรทัดที่ 25 ส านวนฮะดีษ 

رَ ُ   َ )) صلى الله عليه وسلم بد  نبي  نُُبُ  ينََ لْإِ َ اِ ُ  َ  َ   الْإِ   ((  لْإُِ رلْإِآ ِ  ِ  لْإِ  َ يلْإِبً   لْلْإِ

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า “ไม่อนุญาตให้ผู้ที่มีญะนาบะฮฺ

และสตรีที่มีรอบเดือนอ่านส่วนหนึ่งส่วนใดจากอัลกุรอาน”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดย อัตติร มิซีย์          
(al-Tirmidhiy, 1998 : 131) จากสายสืบ ของนาฟิอฺ รายงาน จากอิบนุ  อุมัร ^ จากท่าน        

เราะสูลุลลอฮ์  กล่าวด้วยส านวนดังนี้  صلى الله عليه وسلم

رَ ِ  َ  ))  ((  ُ رلْإِآ ِ  ِ  َ  َ يلْإِبً   انُُبُ  َ َ    لَْ اُِ ،  نَ لْإِ
ความว่า “ไม่อนุญาตให้ผู้ที่มีญะนาบะฮฺและสตรีที่มีรอบเดือน
อ่านส่วนหนึ่งส่วนใดจากอัลกุรอาน” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ นาฟิอฺ 2 รายงาน

จากอิบนุ อุมัร ^ 
 

                                                 
1 บันทึกโดย  al-Bayhaqiy,1991: 5099 และ 2003  : 4323. Ishāq, 1991 : 1783. Ibn Khuzaymah, n.d.: 1327. และ         

al-Daulābiy, 2000 : 843. 
2 บันทึกโดย al-Bayhaqiy, 2003 : 1479. และ Qādī al-Māristān, 1422 : 165. 
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ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจาก  อะลีย์  เบ็น อะบีฏอลิบ  ÷ จากสายสืบของ  อะบี 
อัลเฆาะรีฟ1  
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษ ด้วยกับสายรายงานของ อัตติร มิซีย์ เป็นฮะดีษเฎาะอีฟ  เนื่องจาก                

มีผู้รายงานชื่อ อิสมาอีล เบ็น อัยฺยาช เป็นผู้รายงานที่ د ق      ييو ع   ى   لده، مخلط    يرىم      
(บุคคลที่ มีสัจจะในการรายงานจากผู้คนในเมืองของเขาแต่มีการเลอะเลือนเมื่อรายงานจากผู้อ่ืน)    

(al-„Asqalāniy, 1986: 109) และอัลอัลบานีย์ ได้ ระบุว่าฮะดีษนี้เป็นฮะดีษเฎาะอีฟ                    
(al-Albaniy,1985:1/143)

2 
 
ฮะดีษท่ี 44 หน้า  119 บรรทัดที่ 16 ส านวนฮะดีษ 

َ لْإِ ُ   نََ  ُ ِ لَ لْإِ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد  جِدً  كُلطَُّ    الْإِ     ي  ((َ ُ   ً  َ  نَُرلْإِ نََينََ   َ  لْإِ

   لم

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า “ส าหรับพวกเราแล้วพ้ืนดินทุก

หนแห่งเป็นที่สุญูด และดินนั้นถือว่าเป็นสิ่งที่สะอาด ” บันทึกโดย
มุสลิม 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ  
  ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดย มุสลิม (Muslim, 

n.d: 522) จากสายสืบของริบอีย์ เบ็น ฮิรอช  รายงานจากฮุษัยฟะฮ์  เบ็น อัลยะมาน ÷ ได้กล่าวว่า

ท่านเราะสูลุลลอฮ์  กล่าวด้วยส านวนดังนี้  صلى الله عليه وسلم

   لْإِمََ اِكَِ ، كَصُُ   ِ  ُ ُ   نَنَ  ُ ِ لَ لْإِ :  َِ َ ثٍ    نلَّا سِ  عَلَى ُ  ِّللْإِنَ ))

َ لْإِ ُ   نََ  َ ُ ِ لَ لْإِ  جِدً ، كُلطَُّ    الْإِ   لْإِ  ِ ذَ  َ ُ   ً ،  نََ   نَُرلْإِ نََينََ   َ ُ ِ لَ لْإِ  َ  لْإِ
لَ ً    لْإِمَ اََ ذكََرَ  نَِْدِ  رَ  خَصلْإِ 3 (( خُلْإِ

 

                                                 
1 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 872. 
2 เนื่องจากฮะดีษนี้ไม่มีผู้ใดรายงานฮะดีษนี้นอกจาก อิสมาอีล เบ็น อัยฺยาช คนเดียว ซ่ึงเป็นบุคคลที่อะฮมัดและอัลบุคอรีย์ระบุว่าเป็น
บุคคลเฎาะอีฟ  ตามค ากล่าวของอิบนุอะดีย์  กล่าวว่าฮะดีษนี้ด้วยสายรายงานเช่นนี้ไม่มีบุคคลใดรายงานนอกจาก  อิสมาอีล  เบ็น      
อัยฺยาช ซ่ึงเป็นบุคคลที่อะฮมัดและอัลบุคอรีย์ระบุว่าเป็นบุคคลเฎาะอีฟ al-Zaila„iy,1997:1/195. 

3 ตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดยมุสลิมพบว่ามีความแตกต่างกันแต่อยู่ในเรื่องเดียวกัน 
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ความว่า “พวกเราได้รับสิทธิพิเศษกว่าประชาชาติอ่ืน ในสาม
ประการ คือแถวละหมาดถูกจัดประหนึ่งแถวของมะลาอิกะฮ์
แผ่นดินเป็นที่สุญูดทุกหนแห่ง และดินนั้นถือว่าสะอาดส าหรับ
พวกเรา ในกรณีท่ีไม่มีน้ า และท่านได้กล่าวสิทธิพิเศษประการอื่น
ด้วยๆ” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏในบันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของริบอีย์ เบ็น ฮิรอช 1

รายงานจากฮุษัยฟะฮ์ เบ็น อัลยะมาน ÷ 
 
การตัดสินฮะดีษ 
  ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

 
ฮะดีษท่ี 45 หน้า 122 บรรทัดที่ 28 ส านวนฮะดีษ 

رٍ   ََ رلْإُِ كُملْإِ   ذَ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد  يَلَ لْإِيُملْإِ  َ   ِ نلْإِوُ   أَلْإِ ُ    أَِ لْإِ   2 ((  لْإِ

  
ฮะดีษท่ี 46 หน้า 126 บรรทัดที่  11 ส านวนฮะดีษ 

وِ، َ رلْإِ َ ٌ : َ رلْإِ نََيَ  ِ    ينَلَّايَمطُّمُ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد   ِ َ    لِلْإِيَدَيلْإِ ِ  َ َ رلْإِ َ ٌ   لِلْإَِ  لْإِ

 ِ     ي ح كم ((  لْإِمِرلْإِ نََ  لْإِ

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า  “การตายัมมุม คือ การตบลง

บนฝุุนสองครั้ง การตบฝุุนครั้งแรกเพ่ือเอามาลูบใบหน้าและการตบ
ฝุุนครั้งที่สองเพ่ือเอามาลูบมือทั้งสองจนถึงข้อศอกท้ังสอง ” บันทึก
โดยฮากิม 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย อัลฮากิ ม           
(al-Hākim, 1990 : 634, 636) จากสายสืบของนาฟิอฺ รายงานจากอิบนุ อุมัร  ^ จากท่านนะบี  

 กล่าวด้วยส านวนข้างต้น  صلى الله عليه وسلم

                                                 
1 บันทึกโดย al-Nasā‟iy, 2001 : 7968. Ibn Khuzaymah, n.d. : 264. Ibn Ḥibbān, 1988  : 1697. Abū Dāwūd al-

Ṭayālisiy, 1999 : 418. al-Bayhaqiy,2003: 1022. Abd al-Razzāq   al-Ṣan„āniy, 1403 : 31649. Abū „Awānah, 1998 

: 874. al-Bazzāz, 1997  : 2845. al-Ṭaḥāwiy, 1994 : 1024. และ al- Sarāj, 2004  : 504. 
2 ดูในฮะดีษที่ 25 
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ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ นาฟิอฺ1
 รายงาน

จากอิบนุ อุมัร ^ 
ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจาก ญาบิร ÷ จากสายสืบของอะบี อัซฺซุบัยร2

 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของ อัลฮากิมเป็นฮะดีษเฎาะอีฟ  เนื่องจากมีผู้รายงานชื่อ 

อะลีย์ เบ็น ศฺอบยาน เป็นผู้รายงานที่  ي   (บุคคลที่อ่อน)  (al-„Asqalāniy, 1986: 402) แต่
เนื่องจากมีสายรายงานอื่นที่มีฐานะสูงกว่าจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นฮะดีษ ฮะสัน ลิฆอยริฮฺ 
 
ฮะดีษท่ี 47 หน้า 130 บรรทัดที่  31 ส านวนฮะดีษ 

رِ    لْإِمَ اَ  تََِد  َ  َ َ   كَ ِ ي َ    لَُ اُ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد  ذ     حديث  عَىلْإِ

  ر ذي ا   ح كم    ي   ((ِ للْإِدَاَ   أََِ  لَّاوُ    لْإِمَ اَ  َ َ دلْإِ َ   إَِذَ  حجج

 ความว่า : ท่านนะบ ี صلى الله عليه وسلم   กล่าวว่า “ฝุุนดินเพียงพอแล้วส าหรับเจ้า

และถึงแม้ว่าเจ้าไม่เจอน้ าสิบปีก็แล้วแต่ เมื่อเจ้าเจอน้ าก็จงใช้น้ าใน
การช าระล้างร่างกายของเจ้า” บันทึกโดยฮากิมและอัตติรมิษีย์ 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 
   

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย มีความคล้าย กับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยอัลฮากิม   

(al-Hākim, 1990 : 627) จากสายสืบของอัมร เบ็น บุจญ์ดาน รายงานจากอะบี ษัร ÷ กล่าวว่ามี

แพะฝูงหนึ่งที่มีคนบริจาคให้แก่ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم แล้วท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ก็ได้กล่าวว่า โอ้อะบี ษัรฉันขอฝาก

เจ้าเพื่อน าพาไปที่บัดวีย์ใน (ชนบท) แล้วฉันก็พาไปที่อัรเราะบะษฺะฮ์แล้วฉันก็ญุนูบ  (ออกน้ าอสุจิ) จน

ท าให้ฉันอยู่อย่างไม่สะอาดห้าและหกวัน แล้วฉันไปหาท่านนะบี صلى الله عليه وسلم แล้วท่านก็เรียก โอ้ อะบู ษัรแล้ว

ฉันก็หยุดนิ่ง แล้วท่าน ก็เรียกคนรับใช้ผิวด าเพ่ือน าพาชนะท่ี صلى الله عليه وسلم กล่าวต าหนิอะบู ษัรแล้วนะบี صلى الله عليه وسلم 

บรรจุน้ ามาให้แก่ฉัน (อะบู ษัร) แล้วก็เขาช่วยบังฉันด้วยผ้าและฉันก็บังตัวฉันด้วยอูฐและฉันก็อาบน้ า 
หลังจากนั้นฉันมีความรู้สึกเหมือนกับว่าฉันได้เอาภูเขาออกจากตัวของฉัน(เพราะเจ็ดวันไม่ได้อาบน้ า)  

แล้วท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم ก็ได้กล่าวด้วยส านวนดังนี้ 

                                                 
1 บันทึกโดย al-Ṭabarāniy, 1994 : 13366. al-Bayhaqiy, 2003 : 997, 1991 : 1554. al-Baghawiy, 1983 : 6. และ         

al-Dāraquṭniy, 200 4 : 686.  
2 บันทึกโดย al-Hākim, 1990 : 638. 
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لِمِ  َ ُ  اُ    للَّايِّبُ    صلَّاِ يدُ () رِ  ِ َ   َ َ  لْإِ    لْإِمُ لْإِ  َ َ دلْإِ َ   إَِذَ  ِ نَِ ، عَىلْإِ

رٌ  ذَِ  َ   إَِ لَّا  ِ للْإِدَاَ   أََِ  لَّاوُ    لْإِمَ اَ   ()خَينَلْإِ
ความว่า “ฝุุนดินที่สะอาดเป็นน้ าของมุสลิมและถึงแม้ว่าเจ้าจะใช้
มันสิบปีก็แล้วแต่ เมื่อเจ้าเจอน้ าก็จงใช้น้ าในการช าระล้างร่างกาย
ของเจ้านั่นคือเป็นสิ่งที่ด”ี 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของอัมร เบ็น        
บุจญ์ดาน1 รายงานจากอะบี ษัร ÷ 
 
การตัดสินฮะดีษ 
  ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของ อัลฮากิมเป็นฮะดีษเฎาะอีฟ  เนื่องจากมีผู้รายงานชื่อ 

อัมร เบ็น บุจญ์ดาน เป็นผู้รายงานที่ ي ر  ح  و   (ไม่เป็นที่รู้จักสภาพของเขา)  (al-„Asqalāniy, 

1986 : 419) เนื่องจากมีสายรายงานอื่นที่มีฐานะสูงกว่าจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นฮะดีษ ฮะสัน   
ลิฆอยริฮ ฺ

 
ฮะดีษท่ี 48 หน้า 135 บรรทัดที่  13 ส านวนฮะดีษ 

اٌ  ىَذَ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد   ا   بخ  ي    ي  ((آاَ َ   نََنَ  ِ  عَلَى   للَّاوُ  كَيَبَوُ  َ  لْإِ

   لم

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า  “(เลือดประจ าเดือน) นี้คือสิ่ง

ที่อัลลอฮ์ได้ก าหนดส าหรับบรรดาสตรีจากลูกหลานของอาดัม ” 
บันทึกโดยอัลบุคอรีย์และมุสลิม 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย มีความคล้าย กับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยอัลบุคอรีย์  

(al-Bukhāriy, 1422  : 294) จากสายสืบของอัลกฺอสิม เบ็น มุฮัมมัด  รายงานจาก ท่านหญิง     
อาอิชะฮ์ ‘ กล่าวว่า เราได้เดินทางออกเดินทางโดยไม่มีจุดประสงค์ใดนอกจากจะไปประกอบพิธี

ฮัจญ์ เมื่อเราถึงหมู่บ้านแห่งหนึ่งชื่อสะริฟ เลือดประจ าเดือนของฉันก็มา ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم เข้ามาหาฉัน

                                                 
1 บันทึกโดย al-Tirmidhiy, 1998 : 124. Aḥmad, 2001 : 21568. Abū Dāwūd, n.d. : 332. al-Nasā‟iy, 1986: 307.       

al-Bayhaqiy,2003:15,245. Ibn Ḥibbān, 1988  : 1313. Abd al-Razzāq , 1403 : 913. al-Bazzāz, 1997  : 2973. Ibn 

al-„Arābiy, 1997 : 729. และ al-Dāraquṭniy, 200 4 : 721.  
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ในขณะที่ฉันนั่งร้องไห้ ท่าน ถามว่า เธอมีรอบเดือนหรือ ฉันตอบว่าใช่ ท่านนะบี   صلى الله عليه وسلم จึงกล่าว صلى الله عليه وسلم 

ด้วยส านวนดังนี้ 

رٌ  ىَذَ  ِ  لَّا ()   لَْ جطُّ، ينََ لْإِِ   َ    َ  لْإِِ   آاََ ،  نََنَ  ِ  عَلَى   للَّاوُ  كَيَبَوُ   َ لْإِ

رَ   عَلَيلْإِوِ   اُ  َ للَّاى   للَّاوِ  َ ُ  وُ  َ َ  لَّاى:  َ َ  لْإِ   ِ  لْإِبنَيلْإِ ِ  َ لُ ِ    َ   َ لْإِ  َ ينَلْإِ

 () ِ  لْإِبنََ رِ  نَِ  اوِِ  عَ لْإِ  َ َ للَّامَ 
ความว่า “นี้คือสิ่งที่อัลลอฮ์ได้ก าหนดส าหรับบรรดาสตรีจาก
ลูกหลานของอาดัม ดังนั้นเธอจงประกอบพิธีฮัจญ์เหมือนคน
ทั่วไปกระท า นอกจากเธออย่าได้ไปเฏาะวาฟ  (เวียน)  รอบ
กะอฺบะฮฺ ท่านหญิงอาอิชะฮ์ ‘ ได้กล่าวว่า ท่าน เราะสูลุลลอฮ์  

 ”ได้เชือดสัตว์พลีให้บรรดาภรรยาของท่านโดยใช้วัว صلى الله عليه وسلم

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ อัลกฺอสิม เบ็น   
มุฮัมมัด1 รายงานจากท่านหญิงอาอิชะฮ์ ‘ 
 

การตัดสินฮะดีษ 
  ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

 
ฮะดีษท่ี 49 หน้า136 บรรทัดที่ 29 ส านวนฮะดีษ 

 بخ  ي    ي  ((َ صُملْإِ   َ لْإِ  ُ صَ ِّ   لْإِ   ار   حَ َ  لْإِ  ِ ذَ   َ يَلْإِ َ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد 

   لم ا  

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า  “การที่หญิงมีเลือดประจ า  

เดือนไม่ต้องละหมาดและไม่ต้องถือศีลอดมิใช่หรือ ” บันทึกโดย   
อัลบุคอรีย์และมุสลิม 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย มีความคล้าย กับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยอัลบุคอรีย์  

(al-Bukhāriy, 1422 : 1951) จากสายสืบของอิยาฎ เบ็น อับดุลลอฮ์ รายงานจากท่านอะบี สะอีด 

อัลคุดรีย์ ÷ กล่าวว่า ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนดังนี้ 

                                                 
1 บันทึกโดย Muslim, 1996 : 1211. Aḥmad, 2001 : 26344. al-Nasā‟iy, 2001: 3707. Abū Nu„iam, 1996 : 2810. Ibn 

Ḥibbān, 1988  : 4005. Abū „Awānah, 1998 : 3181. Ibn Jārud, 1988 : 466. และ al-Bayhaqiy, 2003:8805.  



169 

 

  (( َ يَلْإَِ  ِ ذَ  حَ َ  لْإِ  لْإِ ُ صَ ِّ  َ لْإِ َ صُملْإِ، َ ذَِ َ  ننَُ لْإِصَ ُ  اِينَِ  ))

ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า  “การที่หญิงมีเลือด

ประจ าเดือนไม่ต้องละหมาดและไม่ต้องถือศีลอดมิใช่หรือ  นี่
แหละคือความบกพร่องทางศาสนาของนาง” 

ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจาก  อิบนุ อุมัร  ^ จากสายสืบของ อับดุลลอฮ์ เบ็น       
ดีนาร1 

ส านวนตัวบทระหว่างตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดยอัลบุคอรีย์ 
พบว่ามีความคล้ายกันแต่การเรียงล าดับก่อนหลังไม่เหมือนกัน 
 
การตัดสินฮะดีษ 
  ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

 
ฮะดีษท่ี 50 หน้า 136 บรรทัดที่  32 ส านวนฮะดีษ 

  َِ َ  اِ  ننَُ لْإَِ رُ  كُنلَّا ))  سضي الله عيَا كتاثع اى  مسله دسفذ حديث

 ((  صلَّا َ ِ   َِ َ  اِ  ننَُ لْإَِ رُ  َ  َ    صلَّا لْإِ ِ 
 

 ความว่า : ฮะดีษบันทึกโดยมุสลิมจากท่านหญิงอาอิชะฮ์         
‘ กล่าวว่า “พวกเราถูกใช้ให้ชดการถือศีลอดและไม่ได้ถูกใช้ให้
ชดการละหมาด”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย มีความคล้าย กับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยมุสลิม  

(Muslim, n.d. : 335) จากสายสืบของมุอาษฺะฮ์ อัลอะดะวิยะฮ์ กล่าวว่า ฉันได้ถาม ท่านหญิง      
อาอิชะฮ์ ‘ ท าไมสตรีที่มีรอบเดือนจะต้องชดเชยถือศีลอดแต่ไม่ต้องชดเชยละหมาดท่านหญิง   
อาอิชะฮ์กล่าวว่า เธอเป็นพวก ฮะรูรีย์2 กระนั้นหรือ  ฉันตอบว่า ฉันไม่ใช่พวก ฮะรูรีย์หรอกแต่ฉันถาม
เพียงต้องการทราบเท่านั้น ท่านหญิงอาอิชะฮ์ตอบด้วยส านวนว่า 

َ رُ  َِ َ  اِ )) َ رُ  َِ َ  اِ   صلَّا لْإِِ ، َ َ  ننَُ لْإِ كَ َ  يُصِيبنَنَ  ذَِ َ ،  نَننَ لْإِ
   ((  صلَّاَ  ِ 

                                                 
1 บันทึกโดย Muslim, 1996 : 79. Ibn Mājah, n.d. : 275. al-Ṭaḥāwiy, 1994 : 1634.และ al-Bayhaqiy, 2003 : 20540.  
2 ฮะรูรีย์คือชื่อเรียกอีกชื่อหนึ่งของพวกเคาะวาริจญ์ที่เป็นกบฏต่อผู้น ารัฐมุสลิมพวกเขาจะเคร่งครัดในการท าการภักดีและจะตัดสินว่าผู้
ทีกระท าบาปใหญ่นั้นเป็นผู้ตกศาสนา 
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ความว่า“พวกเราเคยมีรอบเดือน พวกเราถูกใช้ให้ชดเชยศีลอด
แต่ไม่ถูกใช้ให้ชดเชยการละหมาด” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ มุอาษฺะฮ์       

อัลอะดะวิยะฮ์1 รายงานจากท่านหญิงอาอิชะฮ์ ‘ 
 

การตัดสินฮะดีษ 
  ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

 

4.2 กีตาบอัศศอลาฮ์2 ) บทที่เกี่ยวกับการละหมาด( 

 
ฮะดีษท่ี 51 หน้า 147 บรรทัดที่  15 ส านวนฮะดีษ 

لَ َ   ُ لَّاِ   عَلَى   للَّاوُ   نَرَ َ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد  رَ ا  يَنَلْإِ   نَلَملْإِ  َ َ  ً  َ لْإِِ  َ   اِ لْإِ

أَ لْإِوُ    ُ َ ِ ُ وُ   ََ و ِ ي َ    لْإِ لَ ٍ  ينََ لْإِ ٍ  كُ ِّ  ِ   َ   ً  َ َ لََ   حَ لَّا    يلَّاخلْإِ  ((َ  يَنَلْإِ

   لم بخ  ي ا      ي 

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า“อัลลอฮ์ ได้บัญญัติการละหมาด

เหนือประชาชาติของฉัน ห้าสิบเวลาในค่ าคืนแห่งการอิสเราะอ์
ดังนั้นฉันจึงเข้าเฝูาพระองค์หลายครั้งเพื่อขอให้พระองค์ลดหย่อน
บทบัญญัตินั้น จนกระท้ังพระองค์ได้ลดหย่อนการละหมาดเหลือ
เพียงห้าเวลาในวันกับคืนหนึ่ง”บันทึกโดยอัลบุคอรีย์และมุสลิม 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 
  ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ความคล้าย กับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยอัลบุคอรีย์  

(al-Bukhāriy, 1422 : 3342) จากสายสืบของอิบนุ ชิฮาบ จากอะนัส เบ็น มาลิก  ÷  กล่าวว่า 

อะบู ษัร ได้เล่าว่าท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า 

 نََ رََ    للَّاوُ عَلَ لَّا َ لْإِِ َ  َ  ًَ ،  نَرََ  لْإُِ  ِ ذَِ َ  حَ لَّا  َُ رلَّا بمُ َ ى، ...)(
 نَرََ  عَلَيلْإِِ ملْإِ : ُ  َ ى َ     لَّاذِي  نَرََ  عَلَى  ُ لَّايَِ ؟  نَللْإِ ُ :  نََ  وَ 

 نَرَ ِ  لْإِ َ  لَّاَ ،  إَِ لَّا  ُ لَّايََ   َ ُ لِيقُ ذَِ َ ، : َ لْإِِ َ  َ  ًَ ،  َ وَ 

                                                 
1 บันทึกโดย Abū Dāwūd, n.d. : 263. Abū Nu„iam, 1996 : 758. Abū „Awānah, 1998 : 941. al-Sarāj, 2004  : 444. Abd 

al-Razzāq , 1403 : 1277. Ishāq, 1991  : 1385. และ al-Bayhaqiy,1989:1360,1375,8112.  
2 หนังสือสะบีลุลมุฮตาดีนเล่มที่1หน้าที่147 
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 نَرََ  لْإُِ   نَرَ َ  لْإُِ  َ  ِّ  نََ َ َ  َ للْإِرَىَ ،  نَرََ  لْإُِ  ِ َ  ُ  َ ى،  نََ  وَ 
بنَرلْإِ وُُ :  َ ِ  لْإِ َ  لَّا َ  َ ذكََرَ ِ  نَلْإِلَوُ،  نََ َ َ  َ للْإِرَىَ ،  نَرََ  لْإُِ  ِ َ  ُ  َ ى  أََخلْإِ

 َ ِ  لْإِ َ  لَّاَ ،  إَِ لَّا  ُ لَّايََ   َ ُ لِيقُ ذَِ َ ،  نَرََ  لْإُِ   نَرَ َ  لْإُِ  :  نََ  وَ 
،  نََ  وَ  ىَِ  َ لْإٌِ  َ ىَِ  َ لْإُِ  َ ،  َ ينَُبَدلَّاوُ   َ  لْإِوُ َ دَيلَّا،  نَرََ  لْإُِ  : َ  ِّ

ينَيلْإُِ  ِ  لْإِ َ  ِّ : ِ َ  ُ  َ ى،  نََ  وَ  َ ِ  لْإِ َ  لَّاَ ،  نَُ للْإِ ُ  يَ لْإِ  )(...َ دِ   لْإِ
ความว่า “อัลลอฮ์ได้บัญญัติการละหมาดเหนือประชาชาติของฉัน 
ห้าสิบเวลา ต่อฉันจึงน าเรื่องดังกล่าวกลับไปอีกครั้งจนมาพบ    

นะบีมูซา   นะบีมูซา   ถามว่าพระผู้อภิบาลของท่านได้
บัญญัติอะไรเหนือประชาชาติของท่าน ฉันกล่าวว่า พระองค์ได้
บัญญัติการละหมาดห้าสิบเวลาแก่ฉัน ท่านนะบีมูซากล่าวว่า 
ท่านจงกลับไปเฝูาพระผู้อภิบาลของท่านอีกครั้ง เพราะ
ประชาชาติของท่านไม่สามารถท่ีจะปฏิบัติในบัญญัติดังกล่าวได้ 
ฉันจึงเข้าเฝูาพระองค์อีกครั้งและพระองค์ได้ลดหย่อนเหลือ
ครึ่งหนึ่ง แล้วจากนั้นฉันจึงมุ่งกลับจนมาพบนะบีมูซาแล้วได้เล่า
เหตุการณ์แก่ท่าน นะบีมูซากล่าวว่าท่านจงกลับไปเฝูาพระผู้
อภิบาลของท่านอีกครั้ง เพราะประชาชาติของท่านไม่สามารถท่ี
จะปฏิบัติในบัญญัติดังกล่าวได้ ฉันจึงเข้าเฝูาพระองค์อีกครั้งและ
พระองค์ได้กล่าวว่า การละมาดนั้นคือ ห้าเวลาแต่มีภาคผลความ
ดีเท่ากับการละหมาดห้าสิบเวลา ไม่มีผู้ใดสามารถเปลี่ยนแปลง
ค าพจนารถของฉันได้ แล้วฉันจึงมุ่งกลับจนมาพบนะบีมูซาแล้ว
ท่านกล่าวว่าจงเข้ากลับไปเข้าเฝูาพระองค์อีกครั้ง ฉันตอบว่าฉัน
ละอายต่อพระผู้อภิบาลของฉันแล้ว...” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ อิบนุ ชิฮาบ1 และ 

อิบนุ ฮัซฺม2 ทั้งสองรายงานจากอะนัส เบ็น มาลิก ‘ 

ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจาก  อิบนุ อับบาส  ^ จากสายสืบของ อับดุลลอฮ์ เบ็น 
อุศมฺบันทึกโดย3 และอิบนุ ฮัซฺม4

 

                                                 
1 บันทึกโดย Muslim, n.d. : 163. Ibn Mājah, n.d : 1399. Abū „Awānah, 1998 : 354. al-Nasā‟iy, 1986: 310. และ Ibn 

Ḥibbān, 1988  : 7406.   
2 บันทึกโดย Aḥmad, 2001: 35/212. และ al-Baghawiy, 1993 : 13/346. 
3 บันทึกโดย Aḥmad, 2001: 2891.  
4 บันทึกโดย Ibn Mandah, 1406 : 2/721. 
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การตัดสินฮะดีษ 
ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ  

 
ฮะดีษท่ี 52 หน้า 148 บรรทัดที่ 20 ส านวนฮะดีษ 

 بئ معار تتكال مثوسٍكً أي اكيذي كيئشي يمً صلى الله عليه وسلم  بد  نبي

ِ لْإِىُملْإِ )) لَ ٍ  ينََ لْإِ ٍ  كُ ِّ  ِ   َ لََ   ٍ  َ لْإِ َ  عَلَيلْإِِ ملْإِ   نَرَ َ    للَّاوَ   َ لَّا  َ خلْإِ     ي  ((َ  يَنَلْإِ

   لم ا   بخ  ي

 ความว่า : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم   กล่าวว่า “จงให้พวกเขารู้เถิดว่าแท้จริง

แล้วอัลลอฮ์ได้บังคับให้พวกเขาได้ละหมาดห้าเวลาทุกๆในเวลา
กลางวันและกลางคืน” บันทึกโดยอัลบุคอรีย์และมุสลิม 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับ ส่วนหนึ่ง ของส านวน ฮะดีษท่ีบันทึกโดย         

อัลบุคอรีย์  (al-Bukhāriy, 1422 : 1496) จากสายสืบของอะบี มะอฺบัด เมาลา อิบนุ อับบาส 

จากอิบนุ อับบาส  ^ กล่าวว่ า ท่าน เราะสูลุลลอฮ์ ได้กล่าวแก่มุอาษฺ صلى الله عليه وسلم   เบ็น ญะบัลตอนที่ ท่าน  

เราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم ส่งเขาไปยังเมืองอัลยะมันว่า  

  َ لْإِ  ِ َ    َ الْإِعُُ ملْإِ  ِ بلْإِينَُ ملْإِ،  إَِذَ  كِيَ اٍ،  ىَلْإِ َ   نَ لْإًِ   َ يَألْإِِ   ِ نلَّا َ )( 

َ دُ     َ َ عُ   ىُملْإِ   إَِ لْإِ    للَّاوِ، َ ُ  وُ  مَُُملَّادً  َ  َ لَّا    للَّاوُ، ِ  لَّا   َِ وَ   َ   َ لْإِ  يَىلْإِ

ِ لْإِىُملْإِ  ِ ذَِ َ ، َ  َ   كُ ِّ  ِ   َ لََ   ٍ  َ لْإِ َ  عَلَيلْإِِ ملْإِ   نَرَ َ  َ دلْإِ    للَّاوَ   َ لَّا   أََخلْإِ

لٍَ ، ينََ لْإِ ٍ  ِ لْإِىُملْإِ  ِ ذَِ َ ، َ  َ   َ َ عُ   ىُملْإِ   إَِ لْإِ  َ  يَنَلْإِ   نَرَ َ  َ دلْإِ    للَّاوَ   َ لَّا   أََخلْإِ

 ىُملْإِ   إَِ لْإِ   نََ رَ اِِ ملْإِ، عَلَى  نَينَرَاطُّ   َ لْإِنِيَ اِِ ملْإِ  ِ  لْإِ   نَُ لْإِخَذُ  َ دََ  ً  عَلَيلْإِِ ملْإِ 

َ   ِِملْإِ   كََرَ امَِ   إَِيلَّا اَ  ِ ذَِ َ ، َ  َ   َ َ عُ   َظلْإِلُ ِ ، اَعلْإَِ  َ  َ   لَّاقِ   َ لْإِ
  إَِنلَّاوُ   ا

نَوُ   يَلْإِ َ  َ   نََينَلْإِ  )(حِجَ اٌ    للَّاوِ  َ  نََ لْإِ
ความว่า “แท้จริงแล้วเจ้าจะต้องไปพบกับชาวกีตาบ เมื่อเจ้าไป
ถึงท่ีพวกเขา เจ้าจงเชิญชวนพวกเขาให้ปฏิญานตนว่าไม่มีพระเจ้า
อ่ืนใดที่จะต้องสะการะบูชานอกจากอัลลอฮ์ และ ท่านมุฮัมหมัด
เป็นศาสนทูตของพระองค์อัลลอฮ์ เมื่อพวกเขาภักดีต่อเจ้าด้วยสิ่ง
นั้นจงประกาศให้พวกเขารู้เถิดว่าแท้จริงแล้วอัลลอฮ์ได้บังคับให้
พวกเขาได้ละหมาดห้าเวลาทุกๆในเวลากลางวันและกลางคืน 
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เมื่อเขาภักดีต่อเจ้า เจ้าจงประกาศให้แก่พวกเขารู้เถิดว่าแท้จริง
แล้วอัลลอฮ์ได้บังคับให้พวกเจ้าจ่ายซากาต(บริจาคทาน) โดยการ
เอาทรัพย์สินส่วนหนึ่งของคนรวยแล้วให้แก่คนจน เมื่อพวกเข้า
ภักดีต่อเจ้าด้วยสิ่งเหล่านั้น เจ้าจงระมัดระวังให้ดีในการเก็บ
ทรัพย์สินของคนเหล่านั้น จงย าเกรงต่อการขอดุอาอ์ของคนท่ีถูก
อธรรม เพราะว่า(ดุอาอ์ของเขาอัลลอฮ์จะรับทันที)โดยไม่มีม่าน
กั้นระหว่างเขากับอัลลอฮ์” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบ ของอะบี  มะอฺบัด 1 

รายงานจากอิบนุ อับบาส ^ 

 
การตัดสินฮะดีษ 
  ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

 
ฮะดีษท่ี 53 หน้า 149 บรรทัดที่  10 ส านวนฮะดีษ 

رَ ايِ ُ   َ لَّاِ  )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد  ِ    بنَيلْإِ ِ  عِنلْإِدَ  ِ بنَلْإِ رَ  ِ َ  َ صَللَّاى َ رلَّا نَ لْإِ  حِ َ    ظطُّ لْإِ

ا َ يلْإِ  ِ لطُّوُ  كَ  َ  حِ َ    لْإَِ صلْإِرَ  َ    ىلَّاملْإِ ُ   َ َ  ِ   حِ َ    لْإِمَ لْإِرِاَ  َ  ِ  نَلْإِلَوُ    ىَ لْإِ

   ىلَّاَ قُ  َ  اَ  حِ َ    لْإِِ ىَ اَ   ِ  لْإِل َ هِِ  َ  لْإِ  اَخَ َ  َ يلْإِ    صلَّا امُِ   َ لْإِلَرَ 

رَ   ولْإِ     لْإَِ دُ  كَ  َ   نَلَملَّا    صلَّا امِِ، عَلَى َ   ىلَّارَ اُ    للَّاَ   ُ  حَرُ َ  حِ َ  َ جلْإِ

رَ  ِ َ  َ للَّاى  ِ  نَلْإِلَيلْإِوِ  ِ لطُّوُ  كَ  َ  حِ َ     لْإَِ صلْإِرَ  ِ  نَلْإِلَوُ  ِ لطُّوُ  كَ  َ  حِ َ    ظطُّ لْإِ

رَ     للَّايلْإِ ِ  ثنَُلُثِ  ِ َ     لْإِِ ىَ اَ     صلَّا امُِ   َ لْإِلَرَ  حِ َ     لْإِمَ لْإِرِاَ  َ رَ    لْإَِ جلْإِ     أََ لْإِ
نَلْإِبِيَ اِ  َ  لْإِ ُ  ىَذَ   َ وَ   َ  َ   َ   لْإَِ  لْإِ ُ   نَبلْإِلَِ ، ِ  لْإِ   الْإِ ِ  ىَذَيلْإِ ِ   نََ لْإِ     ه   لْإَِ  نَلْإِينَ لْإِ

  ((  يره  لْ كم     و   يره ا  ا    

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า  “ท่านมาลาอีกะฮฺญิบรออีลได้

น าละหมาดฉันที่บัยตุลลอฮ์สองครั้งด้วยกัน ท่านละหมาดซุฮฺรี
พร้อมฉัน เมื่อตะวันคล้อยและละหมาดอัศรีเมื่อเงาของมันยาว
เท่ากับสิ่งต่างๆ และละหมาดมัฆริบเมื่อผู้ที่ถือศิลอดได้ละศิลอด 
คือถึงเวลาละศิลอดและละหมาดอิชาอ์เมื่อ แสงสีแดงหายจากขอบ

                                                 
1 บันทึกโดย Muslim, n.d. : 19. Ibn Ḥibbān, 1988  : 156. Abū „Awānah, 1998 : 2615. al-Bayhaqiy, 1989 : 1259 และ 

2003 : 7303 . Ibn Mandah, 1406 : 118.  และ al-Ṭabarāniy, n.d. : 2789.  
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ฟูาและละหมาดฟัญรฺเมื่อถูกห้ามรับประทานอาหารและเครื่องดื่ม
ส าหรับผู้ที่จะถือศิลอด และเมื่อถึงเวลากลางวันในวันรุ่งขึ้นเขาได้
ละหมาดพร้อมฉันละหมาดซุฮฺรีเมื่อเงาของมันยาวเท่ากันและ
ละหมาดอัศรฺเมื่อเงาของมันยาวสองเท่าและละหมาดมัฆริบเมื่อผู้ที่
ถือศิลอดได้ละศิลอดและเวลาละหมาดอิชาอ์จนถึงเศษหนึ่งส่วน
สามของเวลากลางคืนและละหมาดฟัญรฺเมื่อเวลาเช้าเริ่มมีแสง 

แล้วก็มาลาอีกะฮฺญิบรออีลได้กล่าวแก่นะบี صلى الله عليه وسلم  ว่านี่คือเวลา

ละหมาดของบรรดานะบีก่อนท่าน และเวลาละหมาดนั้นจะอยู่
ระหว่างสองเวลานี้”บันทึกโดยอะบู ดาวูด และท่านอ่ืนๆ อัลฮากิม 
และท่านอื่นๆ กล่าวว่า เศาะฮีฮ 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับส านวน ฮะดีษท่ีบันทึกโดย อะบูดาวูด  (Abū 

Dāwūd, n.d. : 393) จากสายสืบของนาฟิอฺ เบ็น ญุบัยร เบ็น มุฏอิม  รายงานจากอิบนุ อับบาส  

^ กล่าวว่า ท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนดังนี้ 

يِ ُ   َ لَّاِ  )) ِ،   لْإِبنَيلْإِ ِ  عِنلْإِدَ     لَّاَ   عَلَيلْإِوِ  ِ  لْإِ رَ  ِ َ  َ صَللَّاى َ رلَّا نَ لْإِ  حِ َ    ظطُّ لْإِ

 ِ لطُّوُ  كَ  َ  حِ َ    لْإَِ صلْإِرَ  ِ َ  َ َ للَّاى   ىِّرَ اِ، َ دلْإِ َ   كََ نَ لْإِ    ىلَّاملْإِ ُ   َ َ  ِ 

   لْإِِ ىَ اَ  ِ َ  َ َ للَّاى   صلَّا امُِ،  َ لْإِلَرَ  حِ َ    لْإِمَ لْإِرِاَ  ينََ لْإِِ   ِ َ  َ َ للَّاى ِ  نَلْإِلَوُ،

رَ  ِ َ  َ َ للَّاى   ىلَّاَ قُ، َ  اَ  حِ َ   َ   ىلَّارَ اُ    للَّاَ   ُ  حَرُ َ  حِ َ    لْإَِ جلْإِ

رَ  ِ َ  َ للَّاى   لْإَِ دُ  كَ  َ   نَلَملَّا    صلَّا امِِ، عَلَى  ِ  نَلْإِلَوُ، ِ لطُّوُ  كَ  َ  حِ َ    ظطُّ لْإِ

 حِ َ    لْإِمَ لْإِرِاَ  ِ َ  َ َ للَّاى ِ  نَلْإِلَيلْإِوِ، ِ لطُّوُ  كَ  َ  حِ َ    لْإَِ صلْإِرَ  ِ   َ َ للَّاى

رَ  ِ َ  َ َ للَّاى   للَّايلْإِِ ، ثنَُلُثِ  ِ َ     لْإِِ ىَ اَ  ِ َ  َ َ للَّاى   صلَّا امُِ،  َ لْإِلَرَ     لْإَِ جلْإِ

َ رَ  نَلْإِبِيَ اِ  َ  لْإِ ُ  ىَذَ  مَُُملَّادُ، يَ :  نََ  وَ  ِ َ لَّا    لْإِينََ  َ  ُ لَّا   أََ لْإِ   نَبلْإِلَِ ، ِ  لْإِ   الْإِ

َ  َ   َ   لْإَِ  لْإِ ُ  ِ  ىَذَيلْإِ ِ   نََ لْإِ  ((  لْإَِ  نَلْإِينَ لْإِ
ความว่า “ท่านมาลาอีกะฮฺญิบรีลอะลัยฮิสสะลามได้น าละหมาด
ฉันที่บัยตุลลอฮ์สองครั้งด้วยกัน ท่านละหมาดซุฮฺรีพร้อมฉัน เมื่อ
ตะวันคล้อยและละหมาดอัศรี พร้อมฉันเมื่อเงาของมันยาวเท่ากับ
สิ่งต่างๆ และละหมาดมัฆริบ พร้อมฉัน เมื่อผู้ที่ถือศิลอดได้         
ละศิลอด และละหมาดอิชาอ์พร้อมฉันเมื่อแสงสีแดงหายจากขอบ
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ฟูาและละหมาดฟัญรฺพร้อมฉันเมื่อถูกห้ามรับประทานอาหารและ
เครื่องดื่มส าหรับผู้ที่จะถือศิลอด และเมื่อถึงเวลากลางวันใน
วันรุ่งขึ้นเขาได้ละหมาดพร้อมฉันละหมาดซุฮฺรีเมื่อเงาของมันยาว
เท่ากันและละหมาดอัศรฺเมื่อเงาของมันยาวสองเท่าและ
ละหมาดมัฆริบเมื่อผู้ที่ถือศิลอดได้ละศิลอดและเวลาละหมาด      
อิชาอ์ พร้อมฉัน จนถึงเศษหนึ่งส่วนสามของเวลากลางคืนและ
ละหมาดฟัญรฺ พร้อมฉัน เมื่อเวลาเช้าเริ่มมีแสง แล้วก็มาลาอีกะฮฺ
ญิบรออีลหันมาหาฉันแล้วกล่าวว่าโอ้มุหัมหมัดนี่คือเวลาละหมาด
ของบรรดานะบีก่อนท่าน และเวลาละหมาดนั้นจะอยู่ระหว่าง
สองเวลานี้” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของนาฟิอฺ เบ็น ญุบัยร 

เบ็น มุฏอิม1 รายงานจากอิบนุ อับบาส ^  

ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจาก อะบู ฮุรอยเราะฮ์  ÷ จากสายสืบของมุหัมหมัด เบ็น 
อัมมารฺ เบ็น สะอัด2

  

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของ อะบู ดาวูดเป็นฮะดีษเฎาะอีฟ  เนื่องจากมีผู้รายงาน 
ชื่อ อับดุรเราะฮมาน เบ็น อัลฮาริษ เบ็น อัยฺยาช  เบ็น อะบี เราะบีอะฮ์  เป็นผู้รายงานที่           

บุคคลที่มีสัจจะแต่บางครั้งมีความสับสน)  د ق  و   ى   )  (al-„Asqalāniy, 1986 : 338) แต่
เนื่องจากมีสายรายงานอื่นที่มีฐานะสูงกว่าจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นฮะดีษ ฮะสัน ลิฆอยริฮฺ 

 
ฮะดีษท่ี 54 หน้า 149 บรรทัดที่  31 ส านวนฮะดีษ 

رِ  َ  لْإِ ُ ))   لم حديث   ((  لْإَِ صلْإِرُ  َ لْإُِ رلْإِ  َ   لْإِ    ىلَّاملْإِ ُ   َ َ   ِ ذَ    ظطُّ لْإِ

 ความว่า : ฮะดีษบันทึกโดยมุสลิม“เวลาละหมาดศุฮรนั้นเมื่อตะวัน
คล้อยไปจนถึงเข้าเวลาอัศรฺ”  

 
 
 
                                                 
1 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 3081. Ibn al-Jārud, 1988 : 149. Abd al-Razzāq al-Ṣan„āniy, 1403 : 2028. Ibn Abī 

Shaybah, 1409 : 3220. al-Baghawiy, 1983: 2/182. al-Ṭabarāniy, 1994: 10753. al-Ṭaḥāwiy, 1994: 900. Ibn 

Khuzaymah,n.d. : 325. al-Kassiy,1988:703. และ al-Bayhaqiy,2003:1703,1710. 
2 บันทึกโดย al-Bazzār, 2009  : 8777. และ al-Sarāj, 2004 : 961,1324.  
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การตัครีจญ์ฮะดีษ 
  ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยคล้ายกับส่วนหนึ่งของส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยมุสลิม         

(Muslim, n.d. : 612) จากสายสืบของอะบูอัยยูบ ยะฮยา เบ็น มาลิก อัลอัซฺดีย์ รายงานจาก       

อับดุลลอฮ์ เบ็น อัมร ^ จากท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวด้วยส านวนดังนี้ 

رِ  َ  لْإِ ُ ))  َ صلْإَِ رلَّا   لْإِ  َ     لْإَِ صلْإِرِ  َ َ  لْإِ ُ    لْإَِ صلْإِرُ، َ لْإُِ رِ   لْإِ  َ     ظطُّ لْإِ

، ُ ُ طلْإِ   لْإِ  َ     لْإِمَ لْإِرِاِ  َ َ  لْإِ ُ    ىلَّاملْإِ    لْإِِ ىَ اِ  َ َ  لْإِ ُ    ىلَّاَ قِ، ثنََ لْإِ ُ  يَ لْإِ

رِ  َ َ  لْإِ ُ    للَّايلْإِِ ، نِصلْإِ ِ  ِ َ    ((  ىلَّاملْإِ ُ  َ للْإِلُ ِ   لْإِ  َ     لْإَِ جلْإِ

ความว่า “เวลาละหมาดศุฮรนั้นมีไปจนถึงเข้าเวลาอัศรฺส่วนเวลา
ละหมาดอัศรฺนั้นมีไปจนถึงตะวันยังไม่เป็นสีเหลืองและเวลา
ละหมาดมัฆริบมีไปจนถึงแสงสีแดงยังไม่หายจากขอบฟูาเวลา
ของละหมาดอีชาอ์จะด าเนินได้ถึงเท่ียงคืน ส่วนเวลาละหมาด   
ศุบฮฺมีไปจนถึงตะวันยังไม่ปรากฏขึ้น” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของอะบูอัยยูบ ยะฮยา 

เบ็น มาลิก อัลอัซฺดีย์1 รายงานจากอับดุลลอฮ์ เบ็น อัมร ^  

 
การตัดสินฮะดีษ 
  ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

 
ฮะดีษท่ี 55 หน้า 150 บรรทัดที่ 9 ส านวนฮะดีษ 

َ  ً   اَلْإَِ اَ  َ  لْإِ ) )  لم ا   بخ  ي حديث   نَ لْإِرُاَ   َ لْإِ   نَبلْإِ َ    لْإَِ صلْإِرِ  ِ  لْإِ   كَلْإِ

  ((  لْإَِ صلْإِرَ   اَلْإَِ اَ   نََ دلْإِ    ىلَّاملْإِ ُ 

 ความว่า : ฮะดีษบันทึกโดยอัลบุคอรีย์และมุสลิม “ผู้ใดที่ทัน
ละหมาดอัศรฺหนึ่งร็อกอะฮฺก่อนที่ตะวันจะตกดินถือว่าเขาทัน
ละหมาดอัศรฺในเวลานั้น”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับ ส่วนหนึ่ง ของส านวน ฮะดีษท่ีบันทึกโดย         

อัลบุคอรีย์  (al-Bukhāriy, 1422 : 579) จากสายสืบอะฏออ์ เบ็น ยะสาร และบุสร เบ็น สะอีด 

และ อัลอะอฺรอจญ์ รายงานจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷ ท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวด้วยส านวนว่า 

                                                 
1 บันทึกโดย Abū „Awānah,1998:1098. al-Sarāj,2004:1334. และal-Bayhaqiy,2003:1715. 
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َ  ً    صطُّبلْإِ ِ  ِ  َ   اَلْإَِ اَ  َ  لْإِ )) ُ ، َ للْإِلُ َ   َ لْإِ   نَبلْإِ َ   كَلْإِ   اَلْإَِ اَ   نََ دلْإِ    ىلَّاملْإِ

َ  ً   اَلْإَِ اَ  َ َ  لْإِ    صطُّبلْإَِ ، ُ ،  نَ لْإِرُاَ   َ لْإِ   نَبلْإِ َ    َ صلْإِرِ  ِ  َ   كَلْإِ   نََ دلْإِ    ىلَّاملْإِ

((   َ صلْإِرَ   اَلْإَِ اَ 
ความว่า “ผู้ใดที่ทันละหมาดศุบฺฮหนึ่งร็อกอะฮฺก่อนที่ตะวันจะข้ึน
ถือว่าเขาทันละหมาดศุบฮฺในเวลานั้นผู้ใดที่ทันละหมาดอัศรฺหนึ่ง
ร็อกอะฮฺก่อนที่ตะวันจะตกดินถือว่าเขาทันละหมาดอัศรฺในเวลา
นั้น” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบ ของบุสร เบ็น สะอีด 

และอัลอะอฺรอจญ์1 รายงานจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷ 
ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจากท่านหญิงอาอิชะฮ์ ‘ จากสายสืบของอุรวะฮ์2

 

 
การตัดสินฮะดีษ 
  ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 
ฮะดีษท่ี 56 หน้า 150 บรรทัดที่ 11 ส านวนฮะดีษ 

  3 ((  ىلَّاملْإِ ُ   نَ لْإِرِاُ   لْإِ  َ     لْإَِ صلْإِرِ  َ  لْإِ ُ ) )  لم حديث

 
ฮะดีษท่ี 57 หน้า 150 บรรทัดที่  24 ส านวนฮะดีษ 

 ((  ىلَّاَ قُ  يَِ بلْإِ   لْإِ  َ     لْإِمَ لْإِرِاِ  َ  لْإِ ُ ) )  لم حديث
 

ความว่า : ฮะดีษบันทึกโดยมุสลิม “เวลาละหมาดมัฆริบนั้นคือเวลา
ที่ตราบใดแสงสีแดง (บนท้องฟูา) ยังไม่หายลับ”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยคล้ายกับส่วนหนึ่งของส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยมุสลิม         

(Muslim, n.d. : 612) จากสายสืบของอะบูอัยยูบ รายงานจากอับดุลลอฮ์ เบ็น อัมร  ^ จากท่าน

เราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวด้วยส านวนดังนี้ 

                                                 
1 บันทึกโดย Muslim, n.d. : 608.   Ibn Mājah, n.d. : 699. Aḥmad, 2001 : 7798. Abū Dāwūd, n.d. : 412. Abū 

„Awānah, 1998 : 1102. al- Sarāj, 2002:937. Ibn Ḥibbān,1993:1585. al-Bayhaqiy, 2003:1717 และ Abū Nu„iam, 

1996 : 1355. 
2 บันทึกโดย al-Nasā‟iy, 1986: 551.  
3 ดูในฮะดีษที่ 54 
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ُ   كََ َ  ِ  طُّ   رلَّاُ ِ  كَلُ  وِِ، َ    لْإِ )) رِ ِ ذَ   َ َ ِ    ىلَّاملْإِ َ  لْإُِ    ظطُّ لْإِ
ُ ، َ َ  لْإُِ  َ َ ِ   رِ َ    لْإِ َ صلْإَِ رلَّا   ىلَّاملْإِ َ ُ رِ   لْإَِ صلْإِرُ، َ َ  لْإُِ    لْإَِ صلْإِ

  لْإِمَ لْإِرِاِ َ    لْإِ يَِ بِ   ىلَّاَ قُ، َ َ  لْإُِ  َ َ ِ    لْإِِ ىَ اِ ِ َ  نِصلْإِِ    للَّايلْإِِ  
رِ َ    لْإِ َ للْإِلُِ   َ طِ، َ َ  لْإُِ  َ َ ِ    صطُّبلْإِِ  ِ  لْإِ  لُُ ِ    لْإَِ جلْإِ َ لْإِ  الْإِ

ُ   أََ لْإِِ  لْإِ عَِ    صلَّاَ ِ ،  إَِننَلَّاَ   َ للْإِلُ لْإِ  ُ ،  إَِذَ   لَََ ِ    ىلَّاملْإِ   ىلَّاملْإِ
َ  نَرلْإِوَلْإِ َ يلْإِلَ  ٍ   (( نََ لْإِ

ความว่า “เวลาซุฮฺรนับตั้งแต่ดวงอาทิตย์เริ่มคล้อยไปจนถึงเงา
เท่าตัวคนคือก่อนเวลาอัศรฺ และเวลาอัศรฺมีไปจนถึงแสงอาทิตย์
ยังไม่เป็นสีเหลือง เวลามัฆริบมีไปจนถึงแสงสีแดงยังไม่หายไป
จากขอบฟูา เวลาอิชาอ์มีไปจนถึงหนึ่งในสองของคืนส่วนเวลา  
ศุบฮฺตั้งแต่เริ่มมีแสงยามรุ่งอรุณไปจนถึงตราบดวงอาทิตย์ยังไม่
โผล่ออกมา เมื่อดวงอาทิตย์โผล่ออกมาท่านต้องงดการละหมาด 
(ช่วงนั้น) เพราะมันโผล่ออกมาระหว่างเขาของมารร้าย” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จาก สายสืบ ของอะบูอัยยูบ 1 

รายงานจากอับดุลลอฮ์ เบ็น อัมร ^  

 
การตัดสินฮะดีษ 

 ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
  

ฮะดีษท่ี 58 หน้า 151 บรรทัดที่  10 ส านวนฮะดีษ 

َ   نَ لْإِريِطٌ    ننَلَّا لْإِ ِ  ِ    يَلْإِ َ ) )  لم حديث  يُصَ ِّ   لْإِ  َ  لْإِ  عَلَى   ينَلَّا لْإِريِطُ  ِ نَّلَّا

رَ    صلَّاَ  ِ  َ  لْإِ ُ   َِ اَ  حَ لَّا    صلَّاَ  َ  ُخلْإِ  (( الْإِ
 

 ความว่า : ฮะดีษบันทึกโดยมุสลิม “ในการนอนหลับนั้น ไม่ใช่เป็น
การละเลย ความจริงการละเลยนั้น อยู่ในขณะที่ตื่น(ไม่ได้นอน
หลับ) โดยการประวิงเวลาละหมาด จนกระทั้ง เวลาละหมาดอ่ืน
เข้ามา”  

 

 

 

                                                 
1 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 7077. 
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การตัครีจญ์ฮะดีษ 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับส่วนหนึ่ง ของส านวน ฮะดีษท่ีบันทึกโดย มุสลิม         

(Muslim, n.d. : 681) จากสายสืบของอับดุลลอฮ์ เบ็น เราะบาฮ์ อัลอันศอรีย์รายงานจากอะบู 

เกาะตาดะฮ์ ÷ จากท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวด้วยส านวนดังนี้ 

َ    نَ لْإِريِطٌ    ننَلَّا لْإِ ِ  ِ    يَلْإِ َ  ِ نلَّاوُ   ََ  ))...   يُصَ ِّ   لْإِ  َ  لْإِ  عَلَى   ينَلَّا لْإِريِطُ  ِ نَّلَّا

رَ    صلَّاَ  ِ  َ  لْإِ ُ   َِ اَ  حَ لَّا    صلَّاَ  َ  ُخلْإِ   نَللْإِيُصَلَِّ   ذَِ  َ   نََ  َ  َ مَ لْإِ   الْإِ

  ...((َ  لْإِيَِ   عِنلْإِدَ   نَللْإِيُصَلَِّ     لْإَِ دُ  كَ  َ   إَِذَ  َ َ  ينََنلْإِيَبِوُ  حِ َ 
ความว่า “...แท้จริงในการนอนหลับนั้น ไม่ใช่เป็นการละเลย 
ความจริงการละเลยนั้น อยู่ในขณะที่ตื่น(ไม่ได้นอนหลับ) โดยการ
ประวิงเวลาละหมาด จนกระทั้ง เวลาละหมาดอ่ืนเข้ามาผู้ใดท่ี
ประสบเหตุการณ์นั้นกับตัวเขาก็จงละหมาดเมื่อเขารู้สึกตัวและ
เมื่อวันรุ่งขึ้นก็ให้เข้าละหมาดในเวลาของมันเช่นเดิม…” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบ ของอับดุลลอฮ์ เบ็น  

เราะบาฮ์ อัลอันศอรีย์1 รายงานจากอะบู เกาะตาดะฮ์ ÷ 
 

การตัดสินฮะดีษ 
  ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 
ฮะดีษท่ี 59 หน้า 151 บรรทัดที่ 32 ส านวนฮะดีษ 

رِ   لُُ  ِ  ِ  لْإِ    صطُّبلْإِ ِ      َ  لْإِ ُ ) )  لم حديث  َ للْإِلُ لْإِ   لْإِ  َ     لْإَِ جلْإِ

   2 ((  ىلَّاملْإِ ُ 

 
ฮะดีษท่ี 60 หน้า 151 บรรทัดที่  33 ส านวนฮะดีษ 

َ  ً   اَلْإَِ اَ  َ  لْإِ ))   لم ا   بخ  ي حديث  َ للْإِلُ َ   َ لْإِ   نَبلْإِ َ    صطُّبلْإِ ِ  ِ  لْإِ   كَلْإِ

   3 ((  صطُّبلْإِ َ   اَلْإَِ اَ   نََ دلْإِ    ىلَّاملْإِ ُ 

 
                                                 
1 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 22600. Abū Dāwūd, n.d. : 437. al-Tirmidhiy, 1975: 177. al-Nasā‟iy, 2001: 1596. Ibn 

Mājah, n.d. : 698. al-Dāraquṭniy, 2004 : 1443. Ibn Khuzaymah, n.d.: 989. al-Baghawiy, 1983:439. และ             

al-Bayhaqiy,1991:4041. 
2 ดูในฮะดีษที่ 57 
3 ดูในฮะดีษที่ 55 
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ฮะดีษท่ี 61 หน้า 153 บรรทัดที่ 23 ส านวนฮะดีษ 

 ((  لْإِِ  نَلْإِرَ   ُِبطُّ  ِ  نَلْإِرٌ    للَّاوَ  ِ  لَّا )) حديث ا    ر ب 
 

 ความว่า : มีกล่าวในฮะดีษ  “แท้จริงอัลลอฮ์ทรงคี่ (ไม่มีคู)่ ซ่ึง
พระองค์ทรงโปรดจ านวนคี่”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 
  ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับ ส่วน หนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดย          
อัตติรมิษีย์ (al-Tirmidhiy, 1975: 453) จากสายสืบของอาศิม เบ็น ฎอมเราะฮ์ รายงานจากอะลีย์  
÷ กล่าวว่าการละหมาดวิตรไม่ใช่เป็นการละหมาดท่ีวาญิบเหมือนกับละหมาดฟัรฏูแต่ว่าท่าน            

เราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم ได้บอกว่าเป็นสิ่งสุนัตแล้วท่านก็กล่าวด้วยส านวนดังนี้ 

 ((  ُ رلْإِآ ِ   ىَلْإِ َ  يَ   أََ لْإِ رُِ     ِ  نَلْإِرَ،  ُِبطُّ  ِ  نَلْإِرٌ    للَّاوَ  ِ  لَّا ))  
ความว่า “แท้จริงอัลลอฮ์ เป็นเอกะ พระองค์ทรงโปรดจ านวนคี่ 
ดังนั้นโอ้ ผู้ที่ศรัทธาในอัลกุรอ่านทั้งหลายจงละหมาดวิตรฺเถิด” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จาก สายสืบ ของอาศิม เบ็น       

ฎอมเราะฮ์1 รายงานจากอะลีย์ ÷ 
ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจาก ท่านหญิงอาอิชะฮ์  ‘ จากสายสืบของอะบี      

อัลเกฺาะมะฮ์ 2 อับดุลลอฮ์ เบ็น มัสอูด  ÷ จากสายสืบของอะบี อุบัยดะฮ์ 3
 อับดุลลฮฺ เบ็น อุมัร  ^ 

จากสายสืบของนาฟิอฺ4
 และอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷ จากสายสืบของอิบนุ สีรีน5

 ฮัมมาน เบ็น มุนับบิฮ์6 
 
การตัดสินฮะดีษ 
  ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของ อัตติรมิษีย์ เป็นฮะดีษฮะสัน  เนื่องจากมีผู้รายงานชื่อ

อาศิม เบ็น ฎอมเราะฮ์ เป็นผู้รายงานที่ د ق  (มีสัจจะ ) (al-„Asqalāniy, 1986: 285) แต่
เนื่องจากมีสายรายงานอื่นที่มีฐานะสูงกว่าจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นฮะดีษ เศาะฮีฮ ลิฆอยริฮฺ 

 

 

                                                 
1 บันทึกโดย Abū Dāwūd, n.d. : 1416. al-Nasā‟iy, 2001: 440. al-Baghawiy, 1983:976. และ Abū Dāwūd al-Ṭayālisiy, 

1999 : 1274. 
2 บันทึกโดย Ibn Abī Shaybah, 1409 : 29686. 
3 บันทึกโดย Ibn Mājah, n.d. : 698. และ al-Bayhaqiy,1991:4041. 
4 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 5880. และ al-Bazzār, 2009  : 5841. 
5 บันทึกโดย al-Dārimiy, 2000 : 1621. 
6 บันทึกโดย Abd al-Razzāq , 1403 : 9801. 
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ฮะดีษท่ี 62 หน้า 154 บรรทัดที่ 27ส านวนฮะดีษ 

    صلى الله عليه وسلم ك  نبي  كتاث تلُ كتثا حديث         ا      ا عنو
 لو  ر   ييك   كندي  ((َ  لْإِيَِ   اَِ لَّاوِ    صلَّاَ  ُ )) سبذاث عم         

 لأييث  ا   ل  ا  

 ความว่า : ฮะดีษรายงานโดยอิบนุ มัสอูด ÷ กล่าวว่า ฉันได้ถาม

ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم ว่าการปฏิบัติศาสนกิจอะไร ที่ประเสริฐที่สุด ท่าน  

              กล่าวว่า “การละหมาดทันทีเมื่อเข้าเวลาละหมาด” บันทึกโดย صلى الله عليه وسلم

อัดดาเราะกุฏนีย์ และท่านอื่นๆ 
 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดย อัดดาเราะกุฏนีย์   
(al-Dāraquṭniy, 2004 : 973) จากสายสืบของ อัลกฺอสิม เบ็น ฆอนนาม จากอุมม ฟัรวะฮ์ ‘ 

กล่าวว่า ฉันได้ถามท่านเราะสูลุลลอฮ์ ว่าการอะมาล (การปฏิบัติศาสนกิจ) صلى الله عليه وسلم   อะไรที่ดีที่สุ ดท่าน 

เราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم ตอบด้วยส านวนข้างต้น 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏในบันทึกของอิมามฮะดีษหลายท่าน จากสายสืบของอัลกฺอสิม 
เบ็น ฆอนนาม จากยายของเขา1 รายงานจากอุมม ฟัรวะฮ์ ‘  

ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจาก อับดุลล อฮ์ เบ็น  มัสอูด  ÷
2 จากสายสืบของ อะบา 

อัมร อัชชัยบานีย์3 ซิรร เบ็น ฮุบัยช4 และอะบี อุบัยดะฮ์5  

  

 
 

                                                 
1 บันทึกโดย Abū Dāwūd, n.d. : 426. al-Bayhaqiy, 2003 : 1100. Abd al-Razzāq al-Ṣan„āniy, 1403 : 2217.             

al-Tirmidhiy, 1998 : 170. และ Ishāq bin Rāhuwaih, 1991 : 2268. 
2 ส านวนบันทึกโดยอัดดาเราะกุฏนีย์  (al-Dāraquṭniy, 200 4 : 967). ที่เป็นฮะดีษเศาะฮีฮ จากสายสืบของ อะบา อัมร อัชชัยบานีย์

รายงานจากอับดุลลอฮ์ เบ็น มัสอูด ÷ กับส านวนที่มีอยู่ในเอกสารวิจัย ต่างกันคือค าว่า   َلَّاو َ  แทนด้วยค าว่า ทั้งสองค านี้มี  اَِ لَّاوِ 

ความหมายที่เหมือนกันคือ (ละหมาด) ทันที 
3 บันทึกโดย al-Bukhāriy, 1422 : 7534. al-Dārimiy, 2000 : 1261. Ibn Abī Shaybah, 1409 : 25399. al-Shāshiy        

al-Binkathiy, 1410 : 761. Ibn Harb al-Marwaziy, 1419 : 2. Abū Nu„iam, 1996 : 256. Ibn Mandah, 1406 : 

460,461. Abū „Awānah, 1998 : 182,186. Ibn Ḥibbān, 1988  : 1475. al-Hākim, 1990 : 677. และ al-Ṭabarāniy, 

1985: 455 และ n.d. : 3583. 
4 บันทึกโดย Sa„īd bin Manṣūr, 1982 : 2302. al-Daulābiy, 2000 : 2/634.  
5 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 3973. al-Marwaziy, 1406 : 164. และ Ma„mar bin Rāshid, 1403 : 20295. 
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การตัดสินฮะดีษ 
ฮะดีษ ด้วยกับสายรายงานของ อัดดาเราะกุฏนีย์ เป็นฮะดีษเฎาะอีฟ  เนื่องจากมี

ผู้รายงาน ชื่อ อับดุลลอฮ์ เบ็น อุมัร อัลอุมะรีย์ เป็นผู้รายงานที่ ي  ع  د   (บุคคลที่อ่อนแต่เป็นผู้
ปฏิบัติศาสนกิจ )  (al-„Asqalāniy, 1986 : 314) และอัลกฺอสิม เบ็น ฆอนนาม เป็นผู้รายงานที่ 

มีสัจจะแต่สับสนทางด้านของการรายงาน)  د ق   لرا  لْديث ฮะดีษ) (al-„Asqalāniy, 1986 

: 451) แต่เนื่องจากมีสายรายงานอื่นที่มีฐานะสูงกว่าจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นฮะดีษ ฮะสัน ลิฆอยริฮฺ  
 

ฮะดีษท่ี 63 หน้า 155 บรรทัดที่ 24 ส านวนฮะดีษ 

يَدلَّا  ِ ذَ ) )  لم ا   بخ  ي حديث  ِ دلَّا َ   إَِ لَّا   ِ  صلَّا َ ِ   أََ لْإِراُِ    لَْرطُّ    لْإِ

  ((َ َ نلَّامَ   نَيلْإِ ِ  ِ  لْإِ   لَْرِّ 
 ความว่า : ฮะดีษบันทึกโดยอัลบุคอรีย์และมุสลิม “ถ้าอากาศ
ร้อนแรงเกินไปก็จงละหมาดให้สายหน่อย เพราะว่าความร้อนแรง
นั้นมาจากไอร้อนจากไฟนรก”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดย อัลบุคอรีย์             

(al-Bukhāriy, 1422 : 536) จากสายสืบของสะอีด เบ็น อัลมุสัยยิบ  และมุสลิม (Muslim, n.d. : 

615) จากอะบี สะละมะฮ์ เบ็น อับดุรเราะฮมาน ทั้งสองรายงานจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷ ได้กล่าว
ด้วยส านวนข้างต้น             

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษหลายท่าน จากสายสืบของ สะอีด 
เบ็น อัลมุสัยยิบ และ อะบี สะละมะฮ์ เบ็น อับดุรเราะฮมาน 1 และอัลอะอฺเราะจญ์ 2รายงานจากอะบู         
ฮุรอยเราะฮ์ ÷ 

ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจากอะนัส เบ็น มาลิก ÷ จากสายสืบของอัลฮะสัน3 อะบี 
สะอีด ÷ จากสายสืบของอะบี ศอลิฮ4 และ อะบี ษัร ÷ จากสายสืบของซัยด เบ็น วะฮบ5

  

 

                                                 
1 บันทึกโดย   Mālik, 2004 : 44 . al-Syāfi„iy, 1400 : 1/27. Aḥmad, 2001 : 7613. Abū Dāwūd, n.d. : 402.                  

al-Tirmidhiy, 1975 : 157. al-Nasā‟iy, 1986: 500. Ibn Mājah, n.d. : 678. al-Dārimiy, 2000 : 1243. al-Bazzār, 

1997  : 7632. al- Ḥumaidiy, 1996 : 971. และ Abd al-Razzāq, 1403 : 2049.  
2 บันทึกโดย  Mālik, 2004 : 29.  
3 บันทึกโดย al-Hākim, 1990 : 7482. 
4 บันทึกโดย al-Ṭaḥāwiy, 1994 : 1114. 
5 บันทึกโดย al-Ṭaḥāwiy, 1994 : 1113. และ al-Sarāj, 2002: 30.  
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การตัดสินฮะดีษ 
  ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

 
ฮะดีษท่ี 64 หน้า 156 บรรทัดที่ 19 ส านวนฮะดีษ 

َ  ً   اَلْإَِ اَ  َ  لْإِ ))   لم ا   بخ  ي حديث   اَلْإَِ اَ   نََ دلْإِ    صلَّا َِ ، ِ  َ   كَلْإِ

  ((  صلَّا َ َ 
 ความว่า : ฮะดีษบันทึกโดยอัลบุคอรีย์และมุสลิม “ผู้ใดที่ทัน
ละหมาดหนึ่งร็อกอะฮฺถือว่าเขาทันละหมาดในเวลานั้นคือการ
ละหมาดในเวลา”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดย อัลบุคอรีย์             

(al-Bukhāriy, 1422 : 580) และมุสลิม (Muslim, n.d. : 615) จากสายสืบของอะบี สะละมะฮ์ 

เบ็น อับดุรเราะฮมาน รายงานจาก อะบู  ฮุรอยเราะฮ์  ÷ ท่านเราะสูลุลลอฮ์ ได้กล่าว صلى الله عليه وسلم  ด้วย

ส านวนข้างต้น             
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษหลายท่าน จากสายสืบของ อะบี     

สะละมะฮ์ เบ็น อับดุรเราะฮมาน1 รายงานจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷ 

 
การตัดสินฮะดีษ 

 ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 
ฮะดีษท่ี 65 หน้า 157 บรรทัดที่ 34 ส านวนฮะดีษ 

 ِ ذَ   نَللْإِيُصَلَِّ   نَِ ينََ    َ لْإِ  َ   ٍ  عَ ِ  نَ  َ  َ  لْإِ ) )  لم ا   بخ  ي حديث

  ((ذكََرَىَ 
 ความว่า : ฮะดีษบันทึกโดยอัลบุคอรีย์และมุสลิม“ผู้ใดนอนหลับจน
ไม่ได้ละหมาดหรือลืม ดังนั้นให้เขาละหมาด เมื่อเขานึกขึ้นได้”  

 

                                                 
1 บันทึกโดย  Abū Dāwūd, n.d. : 1121. Mālik, 1985 : 15. al-Syāfi„iy, 1400 : 150. Aḥmad, 2001 : 7665.                    

al-Nasā‟iy,2001: 1754. al-Bayhaqiy, 2003:1813. Ibn Ḥibbān, 1988  : 1484. Abū Nu„iam, 1996 : 1349.             

al-Ṭaḥāwiy, 1994: 2318. al- Sarāj, 2002:1196. al-Baghawiy, 1983: 401. Abd al-Razzāq , 1403 : 3369. และ Abū 

„Awānah, 1998 : 1104.  
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การตัครีจญ์ฮะดีษ 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยคล้ายกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกมุสลิม (Muslim, n.d. 

: 615) จากสายสืบของเกาะตาดะฮ์รายงานจากอะนัส เบ็น มาลิก ÷ ท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าว

ด้วยส านวนดังนี้ 

َ  ، نَ  َ   َ لْإِ  َ َ ً ، نَِ  َ  َ  لْإِ )) ( (ذكََرَىَ  ِ ذَ  يُصَلِّينََ    َ لْإِ  َ كَ لَّا َ  نََُ   عَننَلْإِ
ความว่า  “ผู้ใดลืมจนไม่ได้ละหมาด หรือนอนหลับ เขา จะต้อง
ทดแทนมันด้วยการละหมาดเมื่อเขานึกขึ้นได้” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ เกาะตาดะฮ์ 1 

รายงานจากอะนัส เบ็น มาลิก ÷ 

 
การตัดสินฮะดีษ 

 ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

 
ฮะดีษท่ี 66 หน้า 160 บรรทัดที่ 20 ส านวนฮะดีษ 

   بنَيلْإِ ِ  بِهذََ   َ  َ  َ حَدً  تََلْإِننَُ    َ   َ نَ  ٍ  عَبلْإِدِ  َ ِ   يَ )) صلى الله عليه وسلم بد  نبي 

مشوايتكً اكيذي تشمزي داٌ  ((ننَََ   ٍ   َ لْإِ   يَلْإِ ٍ  ِ  لْإِ  َ  اَ  َ  عَ ٍ   يَلَّا َ   َ للَّاى
 لأييث

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า  “ท่านนะบี  กล่าวว่า โอ้ صلى الله عليه وسلم 

บะนี อับดิม ะนาฟ พวกเจ้าอย่าห้ามบุคลที่มาเฏาะวาฟและ
ละหมาดที่กะอฺบะฮฺนี้ ปล่อยให้เขาเฏาะวาฟและละหมาดเวลา ไหน
ก็ได้ตามท่ีเขาต้องการ” บันทึกโดยอัตติรมิษีย์ และท่านอ่ืนๆ 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดย อัตติรมิษีย์            
(al-Tirmidhiy, 1975 : 868) จากสายสืบของ อับดุลลอฮ์ เบ็น บาบาฮ์รายงานจากญุบัยร เบ็น 

มุฏอิม ÷ ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  ได้กล่าวด้วยส านวนข้างต้น 

                                                 
1 บันทึกโดย al-Bukhariy, 1422 : 597.  al-Dārimiy, 2000 : 1265. Aḥmad, 2001 : 13550. Abū Dāwūd, n.d. : 442.      

al-Tirmidhiy, 1975 : 178. al-Nasā‟iy, 1986: 613. Ibn Mājah, n.d. : 696. al-Bayhaqiy,1989:927. Ibn Khuzaymah, 

n.d.: 993. Ibn Ḥibbān, 1988  : 2647. Abū Ya„lā al-Mausiliy, 1984 : 3086. al-Ṭaḥāwiy, 1994: 2681. al- Sarāj, 

2002:1364. และ Abū „Awānah, 1998 : 1144.  



185 

 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษหลายท่าน จากสายสืบของ         
อับดุลลอฮ์ เบ็น บาบาฮบ์ันทึกโดย1 รายงานจากญุบัยร เบ็น มุฏอิม ÷ 
 
การตัดสินฮะดีษ 
  ฮะดีษ ด้วยกับสายรายงานของ อัตติรมิษีย์ เป็นฮะดีษเฎาะอีฟ  เนื่องจาก                

มีผู้รายงานชื่ออะบี อัซฺซุบัยร (มุฮัมมัด เบ็น มุสลิม อัลมักกีย์) เป็นผู้รายงานที่   د ق     نو يد   
(บุคคลที่มีสัจจะแต่มีพฤติกรรมอ าพราง)  (al-„Asqalāniy, 1986: 506) แต่เนื่องจากมีสายรายงาน
อ่ืนที่มีฐานะสูงกว่าจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็น ฮะดีษ ฮะสัน ลิฆอยริฮ์ 
 
ฮะดีษท่ี 67 หน้า 162 บรรทัดที่  31 ส านวนฮะดีษ 

َ   َ   لْإِرِ ُ ىُملْإِ  َ بلْإِ ٍ   َ نَلْإِنَ اُ  َ ىُملْإِ   ِ  صلَّاَ  ِ   َ لْإَِ اكَُملْإِ  ُ رُ  )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد   عَلَينَلْإِ

رٍ   َ نَلْإِنَ اُ  َ ىُملْإِ  ننَُ ملْإِ  َ  نَرُِّ    عَىلْإِ   ((  لْإِمََ  ِ  ِ  ِ    نََينَلْإِ

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า “จงสั่งลูก ๆ ของท่านให้ด ารง

ละหมาด เมื่อเขาเหล่านั้นอายุได้เจ็ดขวบและจงตีพวกเขา(หาก
พวกเขาไม่ด ารงละหมาด)เมื่อพวกเขาอายุได้สิบขวบและจงแยกท่ี
นอนระหว่างพวกเขา”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดย อะบูดาวูด  (Abū 

Dāwūd, n.d. : 495) จากสายสืบของอัมร เบ็น ชุอัยบ จากบิดาของเขา  จากปูุของเขา ÷ กล่าว

ว่าท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนข้างต้น 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏในบันทึกของอิมามฮะดีษหลายท่านจากสายสืบของ อัมร เบ็น 

ชุอัยบ จากบิดาของเขาบันทึกโดย2 รายงานจากอับดุลลอฮ์ เบ็น อัมร ^ 

 
การตัดสินฮะดีษ 

                                                 
1 บันทึกโดย  Abū Dāwūd, n.d. : 1894. al-Nasā‟iy, 1986: 585. Ibn Mājah, n.d. : 1254. Ibn Abī Shaybah, 1409 : 

13243. al-Ṭabarāniy, 1994: 1601. al-Hākim, 1990  : 1643. al-Bayhaqiy,2003:9329. Ibn Ḥibbān, 1988  : 1553. 
Abū Ya„lā al-Mausiliy, 1984 : 7415. 

2บันทึกโดย  Aḥmad, 2001:6756. al-Baghawiy, 1983: 505. al-Khaṭīb al-Baghdādiy, n.d. : 1/63. และ al-Daulābiy, 

2000 : 892.      
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ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของอะบูดาวูดเป็นฮะดีษเฎาะอีฟ เนื่องจากมีผู้รายงานชื่อ

เสาวาร เบ็น ดาวูด อะบู ฮมัซฺะฮ์ อัศศอยเราะฟีย์เป็นผู้รายงานที่   د ق  و   ى   (บุคคลที่มีสัจจะแต่
บางครั้งมีความสับสน)  (al-„Asqalāniy, 1986: 259) แต่เนื่องจากมีสายรายงานอื่นที่มีฐานะสูงกว่า
จึงท าให้เลื่อนฐานะเป็น ฮะดีษ ฮะสัน ลิฆอยริฮ์ 

 
ฮะดีษท่ี 68 หน้า 167 บรรทัดที่ 13 ส านวนฮะดีษ 

  لو ((َ حَدكُُملْإِ  َ كُملْإِ   نَللْإِينََ ذِّ لْإِ    صلَّا َ ُ  حََ رَ لْإِ  ِ ذَ ))  نبي  بد 

   لم ا   بخ  ي  كندي  ر  ييك 

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า “เมื่อเข้าเวลาละหมาดก็ให้คน

หนึ่งในหมู่พวกท่านท าการอะ ษฺาน1” บันทึกโดยอัลบุคอรีย์และ
มุสลิม 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับ ส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย          
อัลบุคอรีย์ (al-Bukhāriy, 1422:628,631และ7246) จากสายสืบของอะบี กิลาบะฮ์ รายงานจาก

มาลิก เบ็น อัลฮุวัยริษ  ÷ เล่าว่าฉันได้มาหาท่านนะบี صلى الله عليه وسلم โดยมีคณะบุคคลจากเผ่าของฉันมาด้วย 

พวกเราได้พ านักอยู่กับท่านนะบี ยี่สิบคืน ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  เป็นคนเมตตามาก และอ่อนโยนเมื่อ  صلى الله عليه وسلم

ท่าน  จึงกล่าวด้วยส านวนว่า صلى الله عليه وسلم เห็นว่าพวกเราคิดถึงครอบครัว ท่าน   صلى الله عليه وسلم

   صلَّا َ ُ  حََ رَ ِ   إَِذَ  َ َ لطُّ  ، َ عَلِّمُ ىُملْإِ، ِ يِ ملْإِ، َ كُ نُ     لْإِِ ُ   ))

بنَركُُملْإِ  َ  لْإِينَُ  لَّاكُملْإِ  َ حَدكُُملْإِ، َ كُملْإِ   نَللْإِينََ ذِّ لْإِ  (( َ كلْإِ
ความว่า “พวกท่านจงเดินทางกลับไปหาครอบครัวพวกท่านเถิด
และจงสั่งสอนพวกเขาพร้อมกับด ารงการละหมาด เมื่อเข้าเวลา
ละหมาดก็ให้คนหนึ่งในหมู่พวกท่านท าการอะษฺานและให้ผู้ที่     
อวุโสกว่าในหมู่พวกท่านเป็นผู้น าละหมาด”  
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของอะบี กิลาบะฮ์ 2 

รายงานจากมาลิก เบ็น อัลฮุวัยริษ ÷ 

                                                 
1 อะซานคือการประกาศเรียกให้มุสลิมมาร่วมละหมาดโดยมีผู้ประกาศเรียกในภาษาอาหรับว่าอัลมุอัซซิน 
2 บันทึกโดย Muslim, n.d. : 674. al-Syāfi„iy, 2004 : 319. Abū Dāwūd, n.d. : 589. al-Nasā‟iy, 1986: 669. 

Ibn Mājah, n.d. : 979. Aḥmad, 2001 : 20529. al-Dārimiy, 2000 : 1288. al-Baghawiy, 1983 : 2/296.    
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ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจาก อัมร เบ็น สะละมะฮ์ ÷ จากสายสืบของอะบี           
กิลาบะฮ์1  
 
การตัดสินฮะดีษ 

 ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 
ฮะดีษท่ี 69 หน้า 167 บรรทัดที่  25 ส านวนฮะดีษ 

يَ  ِ ننَلَّاَ  )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد   َ   عَلَيلْإِوِ   أََ لْإِقِ  ِ َ وٍ  َ  َ  ُ ملْإِ    للَّاوُ  َ  اَ  ِ  لْإِ  حَققٌّ  ُ ؤلْإِ

 ((َ  لْإِ ً  ِ نلْإِ َ   نَلْإِدَ   إَِنلَّاوُ   َ يَلْإِ َ 
 

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า “แท้จริงมันเป็นความฝันที่เป็น

จริงหากมันเป็นความประสงค์ของอัลลอฮ์ ท่านจงลุกข้ึนพร้อมกับ
บิลาลและบอกกับเขาถึงสิ่งที่ท่านฝันเพราะแท้จริงเขามีเสียงที่ดัง
กว่าท่าน”  

 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับ ส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดย อะบู    
ดาวูด (Abū Dāwūd, n.d. : 2623) จากสายสืบของมูฮัมหมัด เบ็น อับดุลลอฮ์ เบ็น ซัยด รายงาน

จาก อับดุลลอฮ์ เบ็น ซัยด  ÷ ครั้นเมื่อท่านเราะสูลุลลอฮ์ มีค าสั่งให้ผู้คนตีระฆังเพ่ือเรียกร้องสู่ صلى الله عليه وسلم 

การละหมาด เมื่อฉันนอนหลับฉันฝันเห็นว่า มีชายคนหนึ่งถือระฆังในมือของเขา ฉันจึงกล่าวว่า โอ้ผู้
เป็นบ่าวของอัลลอฮ์ท่านประสงค์จะขายระฆังใบนั้นหรือเปล่า เขาจึงถามว่า แล้วท่านจะซ้ือเพ่ือไปท า
อะไร ฉันตอบว่าเพ่ือใช้เชิญชวนผู้คนมาละหมาด เขากล่าวว่าจะเอาไหมหากฉันจะชี้แนะให้กระท าใน
สิ่งที่ดีกว่าตีระฆังฉันตอบว่าใช่ฉันต้องการ เขากล่าวว่าท่านจงกล่าวว่า  

بنَرُ    للَّاوُ  )) بنَرُ    للَّاوُ  َ كلْإِ بنَرُ    للَّاوُ  َ كلْإِ بنَرُ    للَّاوُ  َ كلْإِ َ دُ  َ كلْإِ    للَّاوُ  ِ  لَّا   َِ وَ  َ    َ لْإِ  َ  لْإِ

َ دُ  َ دُ    للَّاوُ  ِ  لَّا   َِ وَ  َ    َ لْإِ  َ  لْإِ َ دُ    للَّاوِ  َ ُ  وُ  مَُُملَّادً   َ لَّا  َ  لْإِ  مَُُملَّادً   َ لَّا  َ  لْإِ

   لْإَِ َ حِ  عَلَى حَ لَّا    صلَّاَ  ِ  عَلَى حَ لَّا    صلَّاَ  ِ  عَلَى حَ لَّا    للَّاوِ  َ ُ  وُ 

بنَرُ    للَّاوُ    لْإَِ َ حِ  عَلَى حَ لَّا  بنَرُ    للَّاوُ  َ كلْإِ ((   للَّاوُ  ِ  لَّا   َِ وَ  َ   َ كلْإِ

                                                                                                                                          

al-Bayhaqiy, 2003 : 1806. Ibn Khuzaymah, n.d. : 397. Abū Nu„iam, 1996 : 1508. al-Muzaniy, 1406 : 

72. และ Abū „Awānah, 1998 : 966.  
1 บันทึกโดย al-Dāraquṭniy, 2004 : 1705. 
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จากนั้นชายผู้นั้นไม่ได้ไปไกลจากฉันนักเขาจึงกล่าวต่อว่าเมื่อท่านต้องการยืนเพ่ือท า
การละหมาดจงกล่าวว่า  

بنَرُ    للَّاوُ )) بنَرُ    للَّاوُ  َ كلْإِ َ دُ  َ كلْإِ َ دُ    للَّاوُ  ِ  لَّا   َِ وَ  َ    َ لْإِ  َ  لْإِ  َ ُ  وُ  مَُُملَّادً   َ لَّا  َ  لْإِ

  َ َ  لْإِ  َ دلْإِ    صلَّاَ  ُ   َ َ  لْإِ  َ دلْإِ    لْإَِ َ حِ  عَلَى حَ لَّا    صلَّاَ  ِ  عَلَى حَ لَّا    للَّاوِ 

بنَرُ    للَّاوُ    صلَّاَ  ُ  بنَرُ    للَّاوُ  َ كلْإِ ((   للَّاوُ  ِ  لَّا   َِ وَ  َ   َ كلْإِ

พอวันรุ่งขึ้นฉันจึงไปหา ท่านเราะสูลุลลอฮ์ และบอกแก่ท่านให้ทราบถึงสิ่งที่ฉัน صلى الله عليه وسلم 

ได้ฝันท่านเราะสูลุลลอฮ์  صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า 

يَ  ِ ننَلَّاَ  ))   َ يَلْإَِ ، َ   عَلَيلْإِوِ   أََ لْإِقِ  ِ َ وٍ  َ  َ   نَُ ملْإِ    للَّاوُ، َ  اَ  ِ  لْإِ  حَققٌّ  َ رُؤلْإِ

  ُ لْإِِ يوِ  َ جََ للْإِ ُ  ِ َ وٍ، َ  َ   نَُ ملْإِ ُ  ِ نلْإِ َ  َ  لْإِ ً   نَلْإِدَ   إَِنلَّاوُ   وِِ،  نَللْإِينََ ذِّ لْإِ 

للَّا اِ،  لْإِ ُ  عُمَرُ  ذَِ  َ  َ َ مِ َ :  َ وَ   وِِ، َ ينََُ ذِّ ُ  عَلَيلْإِوِ،   نََيلْإِيِوِ  ِ   َ ىُ َ   الَْإِ

قِّ   نَََ َ  َ  َ   لَّاذِي: َ ينََُ  وُ   اَِ اَهُ، َ ُرطُّ  َ خَرجََ   َ َ دلْإِ    للَّاوِ، َ ُ  وَ  يَ   ِ لْلَْإِ

  لَِللَّاوِ : َ َ للَّامَ  عَلَيلْإِوِ   اُ  َ للَّاى   للَّاوِ  َ ُ  وُ   نََ  وَ   ََ  ، َ   ِ  لْإِ َ   َ يَلْإِ ُ 

دُ  ملْإِ  (( لْلَْإِ
ความว่า “แท้จริงมันเป็นความฝันที่เป็นจริงหากมันเป็นความ
ประสงค์ของอัลลอฮ์ ท่านจงลุกข้ึนพร้อมกับบิลาลและบอกกับ
เขาถึงสิ่งที่ท่านฝันเพราะแท้จริงเขามีเสียงที่ดังกว่าท่าน  ดังนั้นฉัน
จึงลุกไปพร้อมกับบิลาลและได้สอนให้บิลาลกล่าวค าดังกล่าวเพ่ือ
ท าการอะษฺาน ต่อมาท่านอุมัร เบ็น อัลคอฏฏอบได้ยินสิ่งดังกล่าว
และท่านได้ออกมาจากบ้านของท่านในสภาพที่ลากผ้าของเขา  
พร้อมกล่าวว่า ขอสาบานด้วยผู้ที่แต่งตั้งท่านด้วยสัจธรรม แท้จริง
ฉันก็ได้ฝันเห็นดังที่ชายคนนั้นฝันเห็นเหมือนกัน ท่าน            

เราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า อัลหัมดุลิลละฮฺ” 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ  มูฮัมหมัด เบ็น     
อับดุลลอฮ์ เบ็น ซัยด1 รายงานจากอับดุลลอฮ์ เบ็น ซัยด ÷    

 
การตัดสินฮะดีษ 

                                                 
1 บันทึกโดย  Aḥmad, 2001 : 16478. al-Tirmidhiy, 1975 : 189. al-Dārimiy, 2000 : 1224. al-Dāraquṭniy, 2004: 935. 

al-Bayhaqiy,1989 : 273. Ibn Khuzaymah, n.d.: 363. และ Abū „Awānah, 1998 : 966. 
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  ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของ อะบู ดาวูดเป็นฮะดีษเฎาะอีฟ  เนื่องจากมีผู้รายงาน 
ชื่อ มูฮัมหมัด เบ็น อิสฮากฺ เป็นผู้รายงานที่ 1   د ق يد      ى    يىي      د  (บุคคลที่มีสัจจะแต่มี
พฤติกรรมอ าพรางและถูกกล่าวหาว่าเป็นพวกนิยมแนวคิดชีอะฮ์และพวกเกาะดะริยฺยะฮ์)          
(al-„Asqalāniy, 1986: 467) แต่เนื่องจากมีสายรายงานอื่นที่มีฐานะสูงกว่าจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็น    
ฮะดีษ ฮะสัน ลิฆอยริฮฺ 
 
ฮะดีษท่ี 70 หน้า 167 บรรทัดที่ 32 ส านวนฮะดีษ 

دُ   لَِللَّاوِ )) صلى الله عليه وسلم  ا    و  بد  ملْإِ   2 (( لْلَْإِ

 
ฮะดีษท่ี 71 หน้า 170 บรรทัดที่ 1 ส านวนฮะดีษ 

        يد  اد يبائ صلى الله عليه وسلم حديث بخ  ي  بد  نبي ددالمث ر ب  

  أََذلَّانلْإِ َ   َ  َ اِييَِ َ  َ نَمِ َ  ِ   كُنلْإِ َ   إَِذَ  َ   لْإِبَ اِيَ َ    لْإَِ نَمَ  تَُِبطُّ   َ َ ا ِ وِّ ))

مَ ُ  َ    إَِنلَّاوُ   ِ  نِّدَ اِ  َ  لْإَِ  َ   َ  لْإَِ  لْإِ   ِ  صلَّاَ  ِ   ِ  قٌّ    لْإِمَُ ذِّ ِ  َ  لْإِ ِ  َ دَ  يَ لْإِ

اٌ  َ َ   ِ نلْإِ ٌ  َ َ     ((  لْإِِ يَ َ  ِ  ينََ لْإِ َ  َ وُ  َ ِ دَ  ِ  لَّا  َ  لْإِ

 ความว่า : ฮะดีษบันทึกโดยอัลบุคอรีย์ ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวแก่   

อะบี สะอีด อัลคุดรีย์ ว่า “ฉันเห็นท่านรักแพะรักปุาเขาเมื่อท่านอยู่
ท่ามกลางฝูงแพะหรือท่ามกลางปุาเขาและท่านได้อะษฺานท่านจง
เปล่งเสียงให้ดังด้วยการปุาวร้องนั้นเพราะไม่มีใครหรือสิ่งใดที่ได้ยิน
เสียงผู้อะษฺานจากญิน มนุษย์ และสิ่งใดๆก็ดี นอกจากมันจะเป็น
พยานให้แก่เขาในวันกิยามะฮ”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดย อัลบุคอรีย์            
(al-Bukhāriy,1422:609) จากสายสืบของอับดุรเราะฮมาน เบ็น  อับดุลลอฮ์ เบ็น  อับดุรเราะฮมาน 
เบ็น อะบี  เศาะอฺเศาะอะฮ์ อัลอันศอรีย์  จากบิดาของเขา  รายงาน จากอะบู  สะอีด อัลคุดรีย์  ÷ 
กล่าวด้วยส านวนข้างต้น 

                                                 
1 คือเป็นบุคคลเศาะดูก และมีพฤติกรรมอ าพรางฮะดีษและถูกกล่าวหาว่าโน้มเอียงทางแนวทางชีอะฮ์และเกาะดะรียะฮ์  ถึงแม้ว่า          
มูฮัมหมัด เบ็น อิสฮากฺจะเป็นผู้ที่มีพฤติกรรมอ าพรางแต่ในสายรายงานของอะฮมัดได้ยืนว่าเขาได้ฟังจากอาจารย์ของเขาจริงและ
ท่านอัลอัลบานียฺระบุว่าเป็นฮะดีษฮะสัน al-Albaniy,1985 : 1/265. 

2 ดูในฮะดีษที่ 69 
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ฮะดีษเดียวกันปรากฏในบันทึกของอิมามฮะดีษหลายท่านจากสายสืบของ อัมร เบ็น 

ชุอัยบ จากบิดาของเขา1 รายงานจากอับดุลลอฮ์ เบ็น อัมร ^ 

 
การตัดสินฮะดีษ 

 ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 

ฮะดีษท่ี 72 หน้า 170 บรรทัดที่ 13 ส านวนฮะดีษ 

   لم ا   بخ  ي حديث ((َ  ِ َ  ٌ    صلَّا َ َ )) 

 ความว่า : “จงมาละหมาดญะมาอะฮ์ ” บันทึกโดยอัลบุคอรีย์และ
มุสลิม 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับ ส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดย         
อัลบุคอรีย์  (al-Bukhāriy, 1422 : 1045) จากสายสืบของอะบู สะละมะฮ์ เบ็น อับดุรเราะฮมาน 
เบ็น เอาฟ อัลซุฮฺรีย์  รายงานจากอับดุลลอฮ์ เบ็น อัมร ^ กล่าวว่าเมื่อเกิดสุริยุปราคาในสมัยของ

ท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم ก็ถูกเรียกให้ไปละหมาดสุนัตกุสุฟ (สุริยุปราคา) ด้วยส านวนข้างต้น 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษหลายท่าน จากสายสืบ ของอะบู     
สะละมะฮ์ เบ็น อับดุรเราะฮมาน เบ็น เอาฟอัลซุฮฺรีย์2รายงานจากอับดุลลอฮ์ เบ็น อัมร ^ 

ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจาก ท่านหญิงอาอิชะฮ์  ‘ จากสายสืบของอุรวะฮ์ 3 
และอัลบะรออ์ เบ็น อาซิบ ÷ จากสายสืบของอะดีย์ เบ็น ษาบิต4 

 
การตัดสินฮะดีษ 

 ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

 

ฮะดีษท่ี 73 หน้า 171 บรรทัดที่ 11ส านวนฮะดีษ 

                                                 
1 บันทึกโดย Mālik, 1985 : 5. Aḥmad, 2001 : 11305. al-Dārimiy, 2000 : 1288. และ al-Bayhaqiy,1989:293.      
2 บันทึกโดย al-Bayhaqiy, 1991 : 6300. Ibn Khuzaymah, n.d.: 1375. al-Baghawiy, 1983: 1139. และ Abū „Awānah, 

1998 : 2433.      
3 บันทึกโดย Muslim, n.d. : 2942. al-Nasā‟iy, 1986: 1465. และ Abū Dāwūd, n.d. : 1190. al-Dāraquṭniy, 200 4 : 1786. 
และ Ibn Ḥibbān, 1988  : 2842. 

4 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 18479. และ Ibn Mājah, n.d. : 116. 
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 ِ َ ً   ِ  لَّا )) سبذا أي صلى الله عليه وسلميغ صحيح بَوسث ىبي   ر ب  اا   حديث

رَ ُ   َ كُلُ    لَِيلْإِ ٍ  ينََُ ذِّ ُ  يُ  ٍ   ُ ِّ    لْإِ ُ  ينََُ ذِّ َ  حَ لَّا  َ   لْإِ   ((َ كلْإِ

 ความว่า : ถูกกล่าวในฮะดีษ เศาะฮีฮ ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า  

“แท้จริงท่านบิลาลอะษฺานในเวลากลางคืน พวกท่านจงกิน และจง
ดื่มจนกระทั่งอิบนุอุมมิมักตูม (อะษฺานพวกท่านจงหยุดกินหยุด
ด่ืม)”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโด ยอัลบุคอรีย์            

(al-Bukhāriy, 1422 : 622) จากสายสืบของนาฟิอฺรายงานจากอิบนุ อุมัร ^ ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم ด้วย

ส านวนข้างต้น             

ฮะดีษเดียวกันปรากฏในบันทึกของอิมามฮะดีษจากสายสืบของนาฟิอฺ1 สาลิม2 และ
อับดุลลอฮ์ เบ็น ดีนาร3 รายงานจากอับดุลลอฮ์ เบ็น อัมร ^ 

ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจาก ท่านหญิงอาอิชะฮ์  ‘ จากสายสืบของ อัลกฺอสิม เบ็น 
มุฮัมมัด4 และอุนัยสะฮ์ ‘  จากสายสืบของคุบัยบ เบ็น อับดุรเราะฮมาน5

÷ 
 
การตัดสินฮะดีษ 

 ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 
ฮะดีษท่ี 74 หน้า 173 บรรทัดที่ 10 ส านวนฮะดีษ 

    و بائ صلى الله عليه وسلم نبي  بد  به     لم ا   بخ  ي حديث اا    ر ب 

 (( نَنَ اِ  ُ ملْإِ  ِ َ وُ  يَ ))
 

                                                 
1 บันทึกโดย  Muslim, n.d. : 1092. Aḥmad, 2001 : 5195. al-Tirmidhiy, 1998 : 1/277. Ibn Wahb, 2005 : 290. และ    

al-Bazzār, 1997  : 5591.    
2 บันทึกโดย  Abū Dāwūd al-Ṭayālisiy, 1999 : 1928. al-Dārimiy, 2000 : 1226. al-Syāfi„iy, 2004 : 726. และ Abd      

al-Razzāq , 1403 : 1886. 
3 บันทึกโดย al-Nasā‟iy, 1986: 1613. และ Abd al-Razzāq , 1403 : 7614. 
4 บันทึกโดย al-Bukhāriy, 1422 : 622. Aḥmad, 2001 : 24168. al-Dārimiy, 2000 : 1227. 
5 บันทึกโดย Abū Dāwūd al-Ṭayālisiy, 1999 : 1274. และ al-Bayhaqiy,1989:293. 
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 ความว่า : ฮะดีษบันทึกโดยอัลบุคอรีย์และมุสลิม ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم 

กล่าวแก่บิลาลว่า  “โอ้ บิลาล จงลุกข้ึนอะษฺาน (ประกาศเชิญชวน
ให้ผู้คนมาละหมาด)”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับ ส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโด ย         
อัลบุคอรีย์ (al-Bukhāriy, 1422 : 609) จากสายสืบของนาฟิอฺรายงานจากอิบนุ อุมัร ^ กล่าวว่า
เมื่อบรรดามุสลิมอพยพมาอยู่ที่เมืองมะดีนะฮฺเมื่อพวกเขาจะท าการละหมาดพวกเขาจะคาดคะเน
เวลาละหมาดแล้วก็มาชุมนุมกันเพื่อท าการละหมาดโดยไม่มีการอะษฺานแต่อย่างใด อยู่มาวันหนึ่ง
บรรดามุสลิมได้ปรึกษาหารือในเรื่องดังกล่าว (วิธีจะเรียกร้องสู่การละหมาด) บางคนก็เสนอให้น าเอา
ระฆังดังเช่นชาวนะศอรอ บางคนก็เสนอให้เปุาปี่ดังเช่นชาวยะฮูดีย์กระท าแต่ท่านอุมัร ได้กล่า วว่า

ท าไมพวกท่านไม่ให้ใครคนหนึ่งท าการอะษฺานดังนั้นท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนดังนั้น 

1 (( ِ  صلَّا َ ِ   نَنَ اِ  ُ ملْإِ  ِ َ وُ  يَ ))
 

ความว่า “โอ้ บิลาล จงลุกข้ึนอะษฺาน (ปุาวร้องให้ผู้คนมาละหมาด)” 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏในบันทึกของอิมามฮะดีษจากสายสืบของนาฟิอฺ2 รายงานจาก
อับดุลลอฮ์ เบ็น อัมร ^ 
การตัดสินฮะดีษ 

 ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
  

ฮะดีษท่ี 75 หน้า 174 บรรทัดที่  9 ส านวนฮะดีษ 

 َ وُ   اُ  كَيَبَ  مُُلْإِيَِ بً  ِ نِ َ  َ بلْإِ َ   ذَلَّا َ  َ  لْإِ )) لأييث ا    ر ذي حديث

  ((  نلَّا  ِ  ِ  لْإِ   نََرَ اَ ٌ 
 ความว่า : ฮะดีษบันทึกโดยอัตติรมิษีย์และท่านอ่ืนๆ “ผู้ใดที่ท า
หน้าที่อะษฺานเป็นเวลาเจ็ดปี ด้วยความหวังในผลบุญของอัลลอฮ์
อัลลอฮ์ได้บันทึกเขาให้เป็นบุคคลที่ปลอดพ้นจากไฟนรก” 
 
 

                                                 
1 ส านวนบันทึกโดยอัลบุคอรีย์กับส านวนที่มีอยู่ในเอกสารวิจัยต่างกันคือในเอกสารวิจัยไม่มีค าว่า  ِ  َصلَّا  ِ   
2 บันทึกโดย  Muslim, n.d. : 377. Aḥmad, 2001 : 6357. al-Nasā‟iy, 1986: 626. al-Tirmidhiy, 1975: 190. al- Sarāj, 

2002:35. และ al-Bayhaqiy, 2003 : 2553.  
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การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโด ยอัตติรมิษีย์            
(al-Tirmidhiy, 1975: 206) จากสายสืบของมุญาฮิด รายงานจากอิบนุ อับบาส ^ ท่านนะบี  

 กล่าวด้วยส านวนดังนี้ صلى الله عليه وسلم

1 ((  نلَّا  ِ  ِ  َ   نََرَ اَ ٌ  َ وُ  كُيِبَ لْإِ  مُُلْإِيَِ بً  ِ نِ َ  َ بلْإِ َ   ذَلَّا َ  َ  لْإِ )) 
 

ความว่า “ผู้ใดที่ท าหน้าที่อะษฺานเป็นเวลาเจ็ดปี ด้วยความหวัง
ในผลบุญของ อัลลอฮ์เขาจะถูกบันทึกให้เป็นบุคคลที่ปลอดพ้น
จากไฟนรก” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบ ของมุญาฮิด 2 และ      

อิกริมะฮ์3 ทั้งสองรายงานจากอิบนุ อับบาส ^  
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของ อัตติรมิษีย์ เป็นฮะดีษเฎาะอีฟ  เนื่องจากมีผู้รายงาน

ชื่อ มุฮัมมัด เบ็น ฮุมัยด อัรรอซีย์ เป็นบุคคล  ح      ي (บุคคลที่เป็นนักท่องแต่อ่อน)  และญาบิร 

เบ็น ยะซีด อัลญุอฺฟีย์ เป็นบุคคลเฎาะอีฟ  และ บุคคลที่อ่อนและเป็นพวกนิยม)  ي      ى  
แนวคิด รอฟิเฎาะฮ์) (al-„Asqalāniy, 1986 : 475, 137) ส่วนสายรายงานอื่นที่มาสนับสนุนก็เป็น
ฮะดีษท่ีเฎาะอีฟเช่นกันด้วยเหตุนี้อิมามอันนะวาวีย์จึงระบุในหนังสือคุลาเศาะฮฺ  อัลอะหฺกามว่าฮะดีษ
นี้เป็นฮะดีษเฎาะอีฟ  (al-Nawawiy,2003:1/294) และท่านอัลอัลบานี ย์ (al-Albāniy,1991 : 

1/25) ได้ระบุว่าเป็น  ฮะดีษเฎาะอีฟ  อัตติรมิษีย์ กล่าวว่า   ٌحَدِيثُ   لْإِِ  عَبلَّا سٍ حَدِيثٌ َ ريِب (ฮะดีษ 
อิบนุ อับบาสเป็นฮะดีษเฆาะรีบ) (al-Tirmidhiy, 1975 : 1/400)                    
 
ฮะดีษท่ี 76 หน้า 174 บรรทัดที่ 11 ส านวนฮะดีษ 

يَِ   ً  ِ يمَ نً  َ لَ   ٍ  َ  َ   ذَلَّا َ  َ  لْإِ ))    يو      د  َ   َ وُ  ُ ِ رَ  َ  حلْإِ

  ((ذَنلْإِبِوِ  ِ  لْإِ   نََ دلَّا َ 

                                                 
1 ส านวน บันทึกโดย อัตติรมิษีย์ กับส านวน ที่มีอยู่ในเอกสารวิจัย ต่างกันคือค าว่า   ِكُيِبَ لْإ  แทนด้วยค าว่า ทั้งสองค านี้มี  اُ  كَيَبَ  
ความหมายที่เหมือนกันคือบันทึก.  

2 บันทึกโดย al-Bazzār, 2009:4937. และ Ibn Shahin, 2004:560.  
3 บันทึกโดย Ibn Mājah, n.d.:727.   
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ความว่า : ในการรายงานหนึ่ง  “ผู้ใดที่ท าหน้าที่อะษฺานละหมาด
ห้าเวลาด้วยความศรัทธาและหวังในผลบุญของอัลลอฮ์เขาจะถูก
อภัยในบาปที่ผ่านมา”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้าย กับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโด ยอัลบัยฮฺะกีย์        
(al-Baihaqiy, 2003 : 2039) จากสายสืบของอะบู สะละมะฮ์ รายงานจากอะบูฮุรอยเราะฮ์  ÷ 

กล่าวว่าท่านเราะสูลุลลอฮ์  صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนดังนี้ 

يَِ   ً  ِ يمَ نً  َ  َ لَّاُ ملْإِ  َ لََ   ٍ  َ لْإِ َ   ذَلَّا َ  َ  لْإِ ))  ِ  لْإِ   نََ دلَّا َ  َ   َ وُ  ُ ِ رَ  َ  حلْإِ

1 ((ذَنلْإِبِوِ 
 

ความว่า “ผู้ใดที่ท าหน้าที่อะษฺานและเป็นผู้น าละหมาดห้าเวลา
ด้วยความศรัทธาและหวังในผลบุญของอัลลอฮ์เขาจะถูกอภัยใน
บาปที่ผ่านมา” 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยสายรายงานของอัลบัยฮฺะกีย์ เป็นฮะดีษเฎาะอีฟ ญิดดัน เนื่องจากมี

ผู้รายงาน ชื่อมูฮัมหมัด เบ็น ยะซีด อัสสุละมีย์ เป็นผู้รายงานที่ ( ي  )  อัลอัสเกฺาะลานีย์               

(al-Asqalāniy, 1996 : 1/151) และอิบรอฮีม เบ็น รุสตุม เป็นบุคคลเฎาะอีฟ อิบนุอะดีย์กล่าวว่า 

เขาเป็นบุคคลมุงกัร อัลฮะดีษ (نكر  لْديث )  อัษฺษะฮะบีย์ (al-Dhahabiy, 1963: 1/30) 
สายรายงานนี้ไม่มีการสนับสนุนจากสายรายงานอื่นๆ อัลบัยฮฺะกีย์                          

(al-Baihaqiy,2003:1/636) กล่าวว่า ฉันไม่เคยรู้จักฮะดีษนี้นอกจากด้วยสายรายงานของอิบรอฮีม 
เบ็น รุสตุม จาก ฮัมมาดเท่านั้น ดังนั้นสายรายงานนี้ถือว่าเป็นสายรายงานเดี่ยวแต่มีผู้รายงานเป็น
บุคคลเฎาะอีฟ จึงท าให้ระดับฮะดีษจัดอยู่ในประเภทเฎาะอีฟญิดดัน ไม่สามารถท่ีจะเลื่อนขั้นเป็น    
ฮะดีษฮะสันได้เพราะไม่มีการสนับสนุนจากสายรายงานอื่น และอัลบัยฮฺะกีย์ (al-Baihaqiy, 1989 : 

1/206) กล่าวว่า (يص    ن اه  )  สายรายงานนี้ไม่เศาะฮีฮ 

 
ฮะดีษท่ี 77 หน้า 174 บรรทัดที่  21 ส านวนฮะดีษ 

                                                 
1 ส านวนบันทึกโดยอัลบัยฮฺะกีย์กับส านวนที่มีอยู่ในเอกสารวิจัยต่างกันคือในเอกสารวิจัยไม่มีค าว่า  ِلَّاُ ملْإ َ  َ  
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 ((عَلَ لَّا  َ لطُّ   ُ لَّا  ينََُ  وُ  َ   ِ  لْإِ َ   نَُ  ُ      لْإِمَُ ذِّ َ   َِ لْإِيُملْإِ  ِ ذَ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد 

   لم    ي 

 ความว่า : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า  “เมื่อพวกท่านได้ยินเสียง

มุอัษฺษิน(ผู้ประกาศเชิญชวนให้มาละหมาด)ขอให้พวกท่านจงกล่าว
ทวนค าพูดของเขา จากนั้นขอให้กล่าวเศาะละวาต(ขอพร)ให้แก่
ฉัน” บันทึกโดยมุสลิม 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับ ส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโด ยมุสลิม
(Muslim, n.d. : 384) จากสายสืบของอับดุรเราะฮมาน เบ็น ญุบัยร รายงานจาก อับดุลลอฮ์ เบ็น 

อัมร เบ็น อัลอาศ ^ ได้ยินท่านนะบี  กล่าวว่า  صلى الله عليه وسلم

 َ  لْإِ   إَِنلَّاوُ  عَلَ لَّا، َ لطُّ   ُ لَّا  ينََُ  وُ  َ   ِ  لْإِ َ   نَُ  ُ      لْإِمَُ ذَِّ ،  َِ لْإِيُمُ  ِ ذَ ))

رً ، بِهَ  عَلَيلْإِوِ   ا َ للَّاى َ َ  ً  عَلَ لَّا  َ للَّاى    لْإَِ ِ يلََ ، ِ َ   اَ  َ لُ   ُ لَّا  عَىلْإِ

نَلَّاِ ، ِ   َ نلْإِزَِ  ٌ   إَِننَلَّاَ     َ لْإِ  َ  َ لْإُِ    اِ، عِبَ اِ  ِ  لْإِ   َِ بلْإِدٍ  ِ  لَّا   نَنلْإِبَِ   َ    الْإِ

((   ىلَّاَ  عَ ُ  َ وُ  حَللَّا لْإِ    لْإَِ ِ يلَ َ  ِ   َ أَوَ  َ مَ لْإِ  ىَُ ،  نََ  َ كُ  َ 
ความว่า  “เมื่อพวกท่านได้ยินเสียงอะษฺานก็จงกล่าวตามท่ีผู้    
อะษฺานได้กล่าวจากนั้นก็จงให้กล่าวเศาะลาวาตแก่ฉัน เพราะผู้ที่
กล่าวเศาะละวาตแก่ฉันหนึ่งครั้ง อัลลอฮ์จะทรงเศาะลาวาตให้แก่
เขาถึงสิบครั้ง จากนั้นเขาจงวิงวอนขอจากอัลลอฮ์เพ่ือให้พระองค์
ประทานอัลวะสีละฮฺแก่ฉัน  เพราะเป็นสถานที่ในสวรรค์ซึ่ง       
ไม่มีใครเหมาะสมกับใครนอกจากบ่าวของอัลลอฮ์เพียง               
คนเดียวเท่านั้นจากบรรดาบ่าวทั้งหลาย  ฉันหวังว่าฉันจะได้            
พ านัก ณ ที่นั้นและผู้ที่วอนขอ อัลวะสีละฮฺ เพื่อฉันแล้วความ
ช่วยเหลือก็จะเป็นที่อนุมัติส าหรับเขา” 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบ ของอับดุรเราะฮมาน 
เบ็น ญุบัยร1 รายงานจากอับดุลลอฮ์ เบ็น อัมร เบ็น อัลอาศ ^   
 
การตัดสินฮะดีษ 
                                                 
1 บันทึกโดย  Abū Dāwūd, n.d. : 523. al-Nasā‟iy, 2001: 1654. al-Tirmidhiy, 1975: 3614. Abū Nu„iam, 1996 : 842. 

Ibn Khuzaymah, n.d.: 418. Ibn Ḥibbān, 1988  : 1690.และ al-Ṭaḥāwiy, 1994: 878. 
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 ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 

ฮะดีษท่ี 78 หน้า 174 บรรทัดที่ 25 ส านวนฮะดีษ 

 ِ  لَّا   نَ لَّا َ  َ َ   حَ لْإِوَ  َ    َ وَ    صلَّاَ  ِ  عَلَى حَ لَّا   َ وَ  َ ِ ذَ )) حديث   لم

  (( ِ اِ  ِ  لَّا   نَ لَّا َ  َ َ   حَ لْإِوَ  َ    َ وَ    لْإَِ َ حِ  عَلَى حَ لَّا   َ وَ  َ ِ ذَ   ِ اِ 
 ความว่า : ฮะดีษบันทึกโดยมุสลิม  “และเม่ือมีคนกล่าว            

และเมื่อมีคน  ِ اِ  ِ  لَّا   نَ لَّا َ  َ َ   حَ لْإِوَ  َ   ต้องตอบว่า   صلَّاَ  ِ  عَلَى حَ لَّا 

กล่าว  لْإَِ َ حِ  عَلَى حَ لَّا   ต้องตอบว่า    َ  َاِ  ِ  لَّا   نَ لَّا َ  َ َ   حَ لْإِو ِ ” 

 

การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับ ส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโด ยมุสลิม
(Muslim, n.d. : 385) จากสายสืบของฮัฟศ เบ็น อาศิม เบ็น อุมัร เบ็น อัลคอฏฏอบ จากพ่อของ

เขา จากปูุของเขา อุมัร เบ็น อัลคอฏฏอบ  ÷ ได้กล่าวว่า  ท่านเราะสูลุลลอฮ์ กล่าวด้วยส านวน  صلى الله عليه وسلم

ดังนี้ 

بنَرُ   اُ :   لْإِمَُ ذِّ ُ   َ وَ  ِ ذَ )) بنَرُ،  اُ  َ كلْإِ بنَرُ   اُ : َ حَدكُُملْإِ   نََ  وَ  َ كلْإِ   اُ  َ كلْإِ

بنَرُ، َ دُ :  َ وَ  ُ لَّا  َ كلْإِ َ دُ :  َ وَ   اُ، ِ  لَّا   َِ وَ  َ    َ لْإِ  َ  لْإِ  ِ  لَّا   َِ وَ  َ    َ لْإِ  َ  لْإِ

َ دُ :  َ وَ  ُ لَّا   اُ، َ دُ :  َ وَ   اِ  َ ُ  وُ  مَُُملَّادً   َ لَّا  َ  لْإِ  َ ُ  وُ  مَُُملَّادً   َ لَّا  َ  لْإِ

 ُ لَّا   ِ اِ، ِ  لَّا   نَ لَّا َ  َ َ   حَ لْإِوَ  َ  :  َ وَ    صلَّاَ ِ ، عَلَى حَ لَّا :  َ وَ  ُ لَّا   اِ،
  اُ :  َ وَ  ُ لَّا   ِ اِ، ِ  لَّا   نَ لَّا َ  َ َ   حَ لْإِوَ  َ  :  َ وَ    لْإَِ َ حِ، عَلَى حَ لَّا :  َ وَ 

بنَرُ  بنَرُ،  اُ  َ كلْإِ بنَرُ   اُ :  َ وَ  َ كلْإِ بنَرُ،  اُ  َ كلْإِ   اُ، ِ  لَّا   َِ وَ  َ  :  َ وَ  ُ لَّا  َ كلْإِ

نَلَّا َ  اَخَ َ   نَللْإِبِوِ  ِ  لْإِ   اُ  ِ  لَّا   َِ وَ  َ  :  َ وَ  ( ( الْإِ
ความว่า “เมื่อพวกท่านได้ยินเสียงผู้อะษฺานอะษฺานกล่าวว่า ก็จง

กล่าวตามท่ีได้กล่าว  ُبنَرُ   ا بنَرُ   اُ  َ كلْإِ َ كلْإِ  ก็จงให้พวกท่านกล่าว   اُ  

بنَرُ  بنَرُ   اُ  َ كلْإِ َ كلْإِ หลังจากนั้นเมื่อเขากล่าว   ُد َ ก็ اُ  ِ  لَّا   َِ وَ  َ    َ لْإِ  َ  لْإِ

กล่าว  ُد َ َ دُ   หลังจากนั้นเมื่อเขากล่าว اُ  ِ  لَّا   َِ وَ  َ    َ لْإِ  َ  لْإِ   َ لَّا  َ  لْإِ

َ دُ  ก็กล่าว اِ  َ ُ  وُ  مَُُملَّادً  หลังจากนั้นเมื่อ اِ  َ ُ  وُ  مَُُملَّادً   َ لَّا  َ  لْإِ

เขากล่าว  صلَّاَ  ِ  عَلَى حَ لَّا   ก็กล่าว   َ  َاِ  ِ  لَّا   نَ لَّا َ  َ َ   حَ لْإِو ِ 
หลังจากนั้นเมื่อเขากล่าว  لْإَِ َ حِ  عَلَى حَ لَّا   ก็กล่าว    َ  َحَ لْإِو   َ َ 

بنَرُ   اُ  หลังจากนั้นเมื่อเขากล่าว ِ اِ  ِ  لَّا   نَ لَّا َ  بنَرُ   اُ  َ كلْإِ َ كلْإِ  ก็กล่าว  
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بنَرُ   اُ  بنَرُ   اُ  َ كلْإِ َ كلْإِ หลังจากนั้นเมื่อเขากล่าว   َ  َاُ  ِ  لَّا   َِ و  ก็กล่าว  

 ”จากหัวใจของเขา เขาจะได้เข้าสวรรค์ اُ  ِ  لَّا   َِ وَ  َ  

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบ ของอาศิม เบ็น อุมัร 1 
รายงานจากอุมัร เบ็น อัลคอฏฏอบ ÷ 

 
การตัดสินฮะดีษ 

 ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ  
 
ฮะดีษท่ี 79 หน้า 174 บรรทัดที่  31 ส านวนฮะดีษ 

    ي   د حديثيغذمكين   ا  ((َ  نََرَ لْإِ َ  َ دَ لْإِ َ )) 

 ความว่า : “เจ้าพูดความจริงและเจ้าพูดความดี ” มีการรายงาน
ประโยคนั้นในฮะดีษ 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 
   

ตัวบทที่มีในเอกสารวิจัยนี้ ตรงกับส านวนตัวบทที่บันทึกโดยบะกัร เบ็น อับดุลลอฮ์

(Bakar bin Abdullah, 1996 : 1/327) แต่เป็นฮะดีษท่ีไม่มีสายรายงาน (      و )  ผู้วิจัยไม่พบ
การบันทึกสายรายงาน  ตัวบท  และสถานภาพของฮะดีษในส านวนบันทึกโดยอิมามฮะดี ษ และ
ท่านอัลอัลบานีย์  (al-Albaniy,1985 : 1/259) ก็ได้ระบุว่าเป็นฮะดีษ  ที่ไม่มีสายรายงานกล่าวคือ

เมื่อผู้อะษฺานกล่าวว่า  ننَلَّا لْإِ ِ نَنَنَنَنََ ُ  خَ لْإِ نَنَنَنَ   لَّا    َ ِ  ٌ  และผู้ที่ได้ยินกล่าวว่า ( َ ِدَ لْإَِ  َ  نََرَ لْإ َ)  
การตัดสินฮะดีษ 

ส านวนตัวบทที่บันทึกโดยบะกัร เบ็น อับดุลลอฮ์ เป็นฮะดีษเมาฏูอฺ (      و )  ไม่มี
สายรายงาน (al-Albaniy,1985 : 1/259)  
 
ฮะดีษท่ี 80 หน้า 174 บรรทัดที่  33 ส านวนฮะดีษ 

لََ   ِ  لِِْ  ِ  لْإِ  َ َ َ لَِ   َ  اََ َ َ    اُ   َ َ َ َ  ))   ك   ي  يغذ    ا (( ىَلْإِ
  د حديث

                                                 
1 บันทึกโดย  Abū Dāwūd, n.d. : 527. al-Nasā‟iy, 2001: 9785. Abū Nu„iam, 1996 : 843. Ibn Khuzaymah, n.d.: 417. 

Ibn Ḥibbān, 1988  : 1685. Abū „Awānah, 1998 : 993. และ al-Bayhaqiy, 1989 : 294. 
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 ความว่า : “อัลลอฮ์ให้ลุกขึ้นละหมาด และให้ด ารงการละหมาด 
และขออัลลอฮ์จงท าให้ฉันเป็นคนดีในบ่าวของอัลลอฮ์ ” มีการ
รายงานประโยคนั้นในฮะดีษ 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโด ย        
อะบู ดาวูด (Abū Dāwūd, n.d. : 528) จากสายสืบของชะฮฺร เบ็น เฮาชับ จาก อะบี อุมามะฮ์  ÷ 

หรือจากเศาะฮาบะฮ์บางคน กล่าว  แท้จริงแล้วเมื่อบิลาล อิกฺอมะฮ์ ถึงค าว่า  ِصلَّاَ  ُ   َ َ  ِ  َ دلْإ   ท่าน  

นะบ ี صلى الله عليه وسلم   ก็กล่าวว่า 

  ((َ  اََ َ َ    اُ   َ َ َ َ  ))
ความว่า : “อัลลอฮ์ให้ลุกขึ้นละหมาด และให้ด ารงการละหมาด”   

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษหลายท่าน จากสายสืบ ของ          
ชะฮฺร เบ็น เฮาชับบันทึกโดย1 รายงานจากอะบี อุมามะฮ์ ÷ 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของ อะบู ดาวูดเป็นฮะดีษเฎาะอีฟ  เนื่องจากมีผู้รายงาน

ชื่อ ชะฮฺร เบ็น เฮาชับ  เป็นบุคคลที่    د ق ك ير  ا   و   ا ى (บุคคลที่มีสัจจะแต่รายงานฮะดีษ

มุรสัลเป็นจ านวนมากและมีความสับสน ) และมุฮัมมัด เบ็น ษาบิต เป็นบุคคลที่  لْديث  د ق     
(บุคคลที่มีสัจจะแต่เป็นอ่อนในด้านการรายงานฮะดีษ) (al-„Asqalāniy, 1986 : 269, 471) ส่วน
สายรายงานอื่นที่มาสนับสนุนก็เป็นฮะดีษท่ีเฎาะอีฟเช่นกันด้วยเหตุ นี้ ท่านอัลอัลบานีย์                    

(al-Albaniy,1985 : 1/258) ได้ระบุว่าเป็นฮะดีษเฎาะอีฟ 

 
ฮะดีษท่ี 81 หน้า 175 บรรทัดที่  22 ส านวนฮะดีษ 

مَ ُ  حِ َ  ذَِ  َ   َ وَ  َ  لْإِ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد   ينََ لْإِ َ  َ َ  عَِ   َ وُ  حَللَّا لْإِ    نِّدَ اَ  يَ لْإِ

    ي  بخ  ي ((  لْإِِ يَ َ  ِ 
 

                                                 
1 บันทึกโดย  al-Bayhaqiy, 2009 : 71, 1989 : 297 และ 2003 : 1940. Ibn al-Sunniy, n.d. : 104. al-Baghawiy, 1983: 

2/288. และ al-Ṭabarāniy, 1413 : 491. 
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ความว่า : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า  “ผู้ใดที่กล่าวเช่นนั้นเมื่อเขาได้

ยินเสียงอะษฺาน เขาผู้นั้นจะได้รับการชะฟาอะฮ์ 1 (การค้ าประกัน) 
ของฉันในวันกิยามะฮ์” บันทึกโดยอัลบุคอรีย์ 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ฮะดีษท่ีมีอยู่ในเอกสารวิจัยนี้ตรงกับ ส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโด ย        

อัลบุคอรีย์  (al-Bukhāriy, 1422 : 614, 4719) จากสายสืบของ มูฮัมหมัด เบ็น อัลมุนกะดิร

รายงาน จาก  ญาบิร เบ็น อับดุลลอฮ์ ^ ท่านเราะสูลุลลอฮ์  صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า 

مَُ    نِّدَ اَ ) )    يلَّا  لَّاِ ،   دلَّاعلْإَِ  ِ  ىَذِهِ  َ الَّا    للَّاُ ملَّا  : َ  لْإِ  َ وَ حَِ  يَ لْإِ

 مَُلْإِمُ اً  َ َ  ً   َ   نَلْإَِ  لْإِوُ  َ   َ ِ يلََ ،   َ ِ يلَ َ  مَُُملَّادً  آ ِ    َ  امَِ ِ  َ   صلَّا َ ِ 

((   ِ يَ َ  ِ  ينََ لْإِ َ  َ َ  عَِ   َ وُ  حَللَّا لْإِ  َ عَدلْإِ وَُ،   لَّاذِي
ความว่า “ผู้ใดที่กล่าวเช่นนั้นเมื่อเขาได้ยินเสียงอะษฺานว่า (โอ้
พระผู้เป็นเจ้า ผู้เป็นเจ้าของค าปุาวร้องที่สมบูรณ์นี้ เป็นเจ้าของ
ละหมาดที่ได้เวลาต้องกระท า จงให้ต าแหน่งอัลวะสีละฮ์
และอัลฟะฎีละฮ์แก่มุฮัมมัด จงแต่งตั้งเขาให้อยู่ในต าแหน่งที่น่า
สรรเสริญตามที่พระองค์ได้สัญญาไว้) เขาผู้นั้นจะได้รับการ
ชะฟาอะฮ์ (การค้ าประกัน) ของฉันในวันกิยามะฮ์” 

  ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบ ของ มูฮัมมัด เบ็น      
อัลมุนกะดิร2 รายงานจากญาบิร เบ็น อับดุลลอฮ์ ^ 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

 
ฮะดีษท่ี 82 หน้า 175 บรรทัดที่ 26 ส านวนฮะดีษ 

َ  ينَُرَاطُّ  َ     دطُّعَ اُ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد   يَ  ننََُ  وُ  َ مَ ذَ :  َ ُ    َ  اِ َ َ  ِ   اَذَ  ِ   نََ لْإِ

أَُ    َ وَ    للَّاوِ  َ ُ  وَ  ننَلْإِيَ  ِ     َ  ِ يَ َ    للَّاوَ    لْإِ   ر ذي    ي  ((َ  اخِرَ ِ    دطُّ

                                                 
1 อัชชะฟาอะฮฺคือความอนุเคราะห์จากท่านนะบี  ในการลดหย่อนโทษหรือให้รอดพ้นจากการลงโทษของอัลลอฮ์แก่ประชาชาติของ
ท่านในวันกิยามะฮฺ 

2 บันทึกโดย al-Bukhāriy, n.d. : 1/50. al-Baghawiy, 1983: 2/284 และ al-Ṭabarāniy, 1984 : 2972  
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 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า “การขอดุอาอ์ระหว่างอะษฺาน

และอิกฺอมะฮ์จะไม่ถูกปฏิเสธ บรรดาศอหาบะฮฺได้ถามว่า โอ้   

เราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم แล้วพวกเราจะอ่านดุอาอ์อะไร ท่าน صلى الله عليه وسلم    

เราะสูลุลลอฮ์ได้กล่าวว่า จงขอจาก  อัลลอฮ์ให้มีความปลอดภัยทั้ง
ในโลกนี้และโลกหน้า” บันทึกโดยอัตติรมิษีย์ 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับ ส านวนฮะดีษ ที่บันทึกโดย อัตติร มิษีย์           
(al-Tirmidhiy, 1975 : 3597) จากสายสืบของ อะบี อิยาส มุอาวิยะฮ์ เบ็น กุรรอฮ์ รายงาน

จากอะนัส เบ็น มาลิก ÷ กล่าวว่า ท่านเราะสูลุลลอฮ์  กล่าวด้วยส านวนข้างต้น صلى الله عليه وسلم 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของ อัตติรมิษีย์เป็นฮะดีษเฎาะอีฟ  เนื่องจากมีผู้รายงาน

ชื่อ อะบู ฮิชาม อัรริฟาอีย์ มุฮัมมัด เบ็น ยะซีด อัลกูฟีย์เป็นบุคคลที่   ي  ي   (บุคคลที่มีความจ าไม่

ดี) ยะฮยา เบ็น อัลย ะมานเป็นบุคคล ที่ มีสัจจะเป็นคนที่ชอบ)   د ق ع  د يخلىا ك ير    د   ير
ประกอบศาสนกิจแต่มีข้อผิดพลาดเป็นจ านวนมากและมีความจ าเลอะเลือน ) และซัยด อัลฮะวารีย์ 

อัลอัมมีย์เป็นบุคคลที่  ي   (บุคคลที่อ่อน) (al-„Asqalāniy, 1986 : 514, 598 และ 223) อัตติร

มิษีย์ได้กล่าวว่า  ٌ  ََىَذَ  حَدِيثٌ ح (ฮะดีษนี้เป็นฮะดีษฮะสัน) แท้จริงแล้วประโยคตอนท้ายของฮะดีษ

นี้คือ  (   ُ َ  : َننَلْإِيَ  َ  اخِرَ :َ مَ ذَ  ننََُ  وُ يَ  َ ُ  وَ   للَّاوِ  َ و (َ لُ     للَّاوَ   َ  ِ يََ  ِ    دطُّ  เป็นการเพ่ิมเติมของ 
ยะฮยา เบ็น อัลยามาน (al-Tirmidhiy, 1975 : 3597) ดังนั้นอัลอัลบานีย์  ได้กล่าวว่าการเพ่ิม
ตอนท้ายนี้เป็นการเพ่ิมเติมของ ยะฮยา เบ็น อัลย ะมาน เพียงผู้เดียวเท่านั้นและท่านเป็นบุคคลที่
เฎาะอีฟเพราะความจ าไม่ดี (al-Albāniy, 1985 : 1/262)   
 
 
 
 
ฮะดีษท่ี 83 หน้า 176 บรรทัดที่  19 ส านวนฮะดีษ 

رٍ  عَلَى ِ  لَّا    للَّاوَ   ذَلْإِكُرَ   َ لْإِ  كَرىِلْإِ ُ )) حديث  (( ُ لْإِ
 

 ความว่า : ฮะดีษ “แท้จริงแล้วฉันรังเกียจที่จะกล่าวค าว่าอัลลอฮ์  
นอกจากอยู่ในความสะอาด”  
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การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับ ส านวนฮะดีษ ที่บันทึกโดย อิบนุ  คุซัยมะฮ์   

(Ibn Khuzaymah, n.d.: 206) จากสายสืบของฮุศัยน เบ็น อัลมุนษิร ท่านอะบู บะกัร กล่าวว่า เขา
คือ  อิบนุ อะบี  สาสาน จากอัลมุฮฺาญิร เบ็น กุนฟุ ษฺ เบ็น อุมัร เบ็น ญุดอาน ÷ เขาได้ไปหาท่าน  

นะบ ีصلى الله عليه وسلم  ขณะที่ท่านก าลังอาบน้ าละหมาดเขาก็ให้สะลามแก่ท่านนะบี แล้วท่านเราะสูลุลลอฮ์  صلى الله عليه وسلم   

ก็ไม่ตอบสะลามจนกระทั่งท่านเสร็ صلى الله عليه وسلم จจากการอาบน้ าละหมาด แล้วท่าน ก็ขอโทษแก่เขาโดย  صلى الله عليه وسلم

กล่าวว่า 

رٍ َ لْإِ  عَلَى ِ  لَّا    للَّاوَ   ذَلْإِكُرَ   َ لْإِ  كَرىِلْإِ ُ  ِ وِّ  )) (( َ َ   َ ٍ  عَلَى:  َ وَ   ُ لْإِ
ความว่า “แท้จริงแล้วฉันรังเกียจที่จะกล่าวค าว่าอัลลอฮ์ 
นอกจากอยู่ในความสะอาด” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ ฮุศัยน เบ็น         

อัลมุนษิร1 รายงานจากอัลมุฮฺาญิร เบ็น กุนฟุษฺ เบ็น อุมัร เบ็น ญุดอาน ÷    
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยสายรายงานของอิบนุ  คุซัยมะฮ์เป็นฮะดีษเศาะฮีฮ เนื่องจาก สายรายงาน
นี้ประกอบด้วยผู้รายงานที่มีความน่าเชื่อถือทุกคน  
 
ฮะดีษท่ี 84 หน้า 176 บรรทัดที่ 20 ส านวนฮะดีษ 

  ((ُ ينََ  ِّئٌ  ِ  لَّا  ينََُ ذِّ ُ   )) حديث
 ความว่า : ฮะดีษ  “ไม่อนุญาตให้ท าการอะษฺานนอกจากผู้มีน้ า
ละหมาดเท่านั้น”  

 

 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับ ส านวนฮะดีษ ที่บันทึกโดย อัตติร มิษีย์           
(al-Tirmidhiy, 1975 : 200) จากสายสืบของอัซฺซุฮฺรีย์  รายงานจากอะบี ฮุรอยเราะฮ์  ÷ จาก

ท่านนะบี  กล่าวด้วยส านวนข้างต้น صلى الله عليه وسلم 

                                                 
1 บันทึกโดย al-Hākim, 1990  : 592. Ibn Ḥibbān, 1988  : 803. และ al-Baghawiy, 1983: 274.  
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ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของอัซฺซุฮฺรีย์1 รายงาน
จากอะบี ฮุรอยเราะฮ์ ÷ 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของ อัตติรมิษีย์เป็นฮะดีษเฎาะอีฟ  เนื่องจากมีผู้รายงาน

ชื่อ มุอาวิยะฮ์ เบ็น ยะฮยา อัศเศาะดะฟีย์เป็นบุคคล ที่   ي  (บุคคลที่อ่อน) (al-„Asqalāniy, 

1986 : 538) อิบนุหะญัรกล่าวว่า ฮะดีษนี้เป็นฮะดีษมุนเกาะฏิอฺ(ขาดความต่อเนื่อง )ระหว่างอัซซุฮฺรีย์  
กับ อะบีฮุรอยเราะฮ์ผู้รายงานฮะดีษจากอัซฺซุฮฺรีย์เป็นบุคคลเฎาะอีฟ (al-Asqalāniy,1995: 1/368) 

 
ฮะดีษท่ี 85 หน้า 176 บรรทัดที่  30 ส านวนฮะดีษ 

مَ ُ   َ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد  اٌ  َ  َ  ِ نلْإِ ٌ  َ  َ  ِ  قٌّ    لْإِمَُ ذِّ ِ  َ  لْإِ ِ  َ دَ  يَ لْإِ  َ  لْإِ

   2 ((  لْإِِ يَ َ  ِ  ينََ لْإِ َ  َ وُ  َ ِ دَ  ِ  لَّا 
ฮะดีษท่ี 86 หน้า 177 บรรทัดที่ 4 ส านวนฮะดีษ 

 اَولَّا  َ  لْإِ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد  ا  د  ي  يغذمكين حب          و ا  ب 

رِ  ِ  لْإِ ُ   نَلَوُ  خَيرلْإٍِ  عَلَى   (( َ عِلِوِ  َ  لْإِ

 ความว่า : บันทึกโดยอิบนุ ฮิบบาน ท่านนะบี กล่าวว่า “ผู้ใดที่ صلى الله عليه وسلم 

ชี้น าในเรื่องความดีงาม เขาจะได้รับผลบุญเสมือนผู้กระท าสิ่งนั้น
ด้วยตนเอง”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับ ส านวนฮะดีษ ที่บันทึกโดย อิบนุ  ฮิบบาน        
(Ibn Ḥibbān, 1988  : 289) จากสายสืบของอะบู อัมร อัชชัยบานีย์ รายงานจากอะบี มัสอูด        

อัลอันศอรีย์  ÷ มีชายคนหนึ่งไปหาท่านนะบี แล้วกล่าวว่า โอ้  صلى الله عليه وسلم ท่านเราะสูลุลลอฮ์ ฉันไม่ صلى الله عليه وسلم 

สามารถเดินทางต่อไปเพราะสัตว์ที่เป็นพาหนะของฉันได้ตายไปแล้ว ดังนั้นจงช่วยหาพาหนะอ่ืนเพื่อ

น าพาฉันไปด้วย แล้วท่านนะบี ก็ได้กล่าวว่า ฉันไม่มีสัตว์อ่ืนที่เป็นพาหนะแล้วมีผู้ชายอีกคนหนึ่ง  صلى الله عليه وسلم

ได้กล่าวว่าโอ้ท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم ฉันสามารถชี้น าผู้ที่จะน าพาเขาไป แล้วท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم ได ้

กล่าวด้วยส านวนข้างต้น 

                                                 
1 บันทึกโดย al-Baghawiy, 1983: 2/266. และ al-Bayhaqiy, 2003 : 1858. 
2 ดฮูะดีษที่ 71. 
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ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบ ของ อะบู อัมร           
อัชชัยบานีย์1 รายงานจากอะบี มัสอูด อัลอันศอรีย์ ÷   
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยสายรายงานของอิบนุ ฮิบบานเป็นฮะดีษเศาะฮีฮ เนื่องจาก สายรายงานนี้
ประกอบด้วยผู้รายงานที่มีความน่าเชื่อถือทุกคน  
 
ฮะดีษท่ี 87 หน้า 177 บรรทัดที่ 29 ส านวนฮะดีษ 

   لم عليو  ا  لى نبي يغ صحيح بَوسث حديث اا    ر ب 

 َ  لْإِيُِ دلْإِ    لْإِيَينََ  لَّاألْإِ   نَللْإِينَنلْإِصَرِ لْإِ   َ  وِ  ِ   َ حَدكُُملْإِ  َ َ   ِ ذَ ))  ي  ر بد 

  ((َ َ  وَُ 

 ความว่า : ถูกกล่าวในฮะดีษเศาะฮีฮท่านนะบี صلى الله عليه وسلم   กล่าวว่า “เมื่อ

บุคคลใดในหมู่พวกท่านผายลมในขณะที่ก าลังละหมาด เขาก็จง
เลิกท าการละหมาดนั้นเสีย แล้วอาบน้ าละหมาดใหม่และท าการ
ละหมาดใหม่อีกครั้ง”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับ ส านวนฮะดีษ ที่บันทึกโดย อะบู  ดาวูด (Abū 

Dāwūd, n.d.:205) จากสายสืบของ มุสลิม เบ็น สัลลาม รายงานจากอะลีย์  เบ็น ฏอลกฺ ÷ ได้

กล่าวว่าท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนดังนี้ 

2 ((  صلَّاَ  َ  َ  لْإِيُِ دِ   نَللْإِيَينََ  لَّاألْإِ   نَللْإِينَنلْإِصَرِ لْإِ    صلَّاَ ِ ، ِ   َ حَدكُُملْإِ  َ َ   ِ ذَ ))
 

ความว่า “เมื่อบุคคลใดในหมู่พวกท่านผายลมในขณะที่ก าลัง
ละหมาด เขาก็จงเลิกท าการละหมาดนั้นเสีย แล้วอาบน้ า
ละหมาดใหม่และท าการละหมาดใหม่อีกครั้ง” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏในบันทึกของอิมามฮะดีษจากสายสืบของมุสลิม เบ็น สัลลาม 1 

รายงานจากอะลีย์ เบ็น ฏอลกฺ ÷ 

                                                 
1 บันทึกโดย  Muslim, n.d.: 1893. Aḥmad, 2001 : 17084. Abū Dāwūd, n.d. : 5129. al-Tirmidhiy, 1975 : 2671. Abū 

„Awānah, 1998 : 7399. al-Ṭabarāniy, 1994: 623. และ al-Bayhaqiy,1989:2765. 

2 ส านวนบันทึกโดยอะบู ดาวูดกับส านวนที่มีอยู่ในเอกสารวิจัย ต่างกันคือค าว่า   ِ  َصلَّا   แทนด้วยค าว่า แทน نَللْإِيَينََ  لَّاألْإِ   ค าว่า  َ  وِ  

ด้วยค าว่า َ َ َ وُ    แทนด้วยค าว่า   صلَّاَ  ِ   ค าว่า   لْإِيَينََ  لَّاألْإِ    ทั้งหมดนี้มีความหมายที่เหมือนกัน. 
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การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของ อะบู ดาวูดเป็นฮะดีษฮะสัน  เนื่องจากมีผู้รายงานชื่อ  

อีซา เบ็น ฮิฏฏอน ب و   (รับได้) และมุสลิม เบ็น สัลลาม ب و   (รับได้) (al-„Asqalāniy, 1986: 

438, 529) อัตติรมิซีย์ระบุว่าฮะดีษของอะลีย์  เบ็น ฏอลกฺนี้เป็นฮะดีษ ฮะสัน  (al-Tirmidhiy, 

1975: 3/460)  
 
ฮะดีษท่ี 88 หน้า 178 บรรทัดที่ 14 ส านวนฮะดีษ 

 ((  دلَّا َ  عَنلْإِ ِ   َ  لْإِِ لِ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد 
 

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า  “จงท าความสะอาดจากคราบ

เลือดที่ติดกับตัวเจ้า” 
 

การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับ ส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโด ย         

อัลบุคอรีย์ (al-Bukhāriy, 1422 : 331) จากสายสืบของอุรวะฮ์  รายงานจากท่านหญิงอาอิชะฮ์  

‘ ได้กล่าวว่าท่านนะบี  กล่าวด้วยส านวนดังนี้ صلى الله عليه وسلم 

، َ ِ ذَ    صلَّا ََ ، َ دَعِ   لْيَلْإَِ ُ ،  َ نَلْإِبنَلَ ِ  ِ ذَ ) )  عَنلْإِ ِ   َ  لْإِِ لِ   اَلْإِ نََرَ لْإِ

 ((َ َ لِّ    دلَّا َ 

ความว่า “เมื่อประจ าเดือนมาก็จงละทิ้งการละหมาด เมื่อถึงเวลา
ครบก าหนดก็จงล้างท าความสะอาดเลือดจากตัวเจ้าแล้วก็
ละหมาด” 
 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของอุรวะฮ์ 2 รายงาน

จากท่านหญิงอาอิชะฮ์ ‘ 

 
การตัดสินฮะดีษ 
                                                                                                                                          
1 บันทึกโดย  al-Tirmidhiy, 1975 : 1164. al-Nasā‟iy, 2001 : 8976. al-Bayhaqiy, 1989 : 28, 2003 : 3381 และ 1991 : 

4178. และ al-Dāraquṭniy, 2004 : 562. 
2 บันทึกโดย  Muslim, n.d. : 333. Malik, 1412 : 171. Aḥmad, 2001 : 25622. Abū Dāwūd, n.d. : 282. al-Dārimiy, 

1986: 212. al-Nasā‟iy, 1986: 212. al-Tirmidhiy, 1975 : 125.   Ibn Mājah, n.d. : 621. al-Bayhaqiy, 2003 : 1547. 

al-Ṭabarāniy, 1994: 893. al-Baghawiy, 1983: 324. Abū Nu„iam, 1996 : 428. Ibn Abī Shaybah, 1409 : 1344.และ
al-Dāraquṭniy, 2004 : 787. 
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ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

 
ฮะดีษท่ี 89 หน้า 178 บรรทัดที่   15 ส านวนฮะดีษ 

   ((ِ نلْإِوُ    لْإَِ  لْإِِ  عَذَ اِ  عَ  لَّا َ   إَِ لَّا    لْإِبنَ لْإِوِ  عَ ِ   نَننَزلَّاىُ  )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد 

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า  “พวกท่านจงท าความสะอาด

จากปัสสาวะ ( ด้วยการปัสสาวะให้สุด)ทั้งนี้เพราะการลงโทษ
ส่วนมากนั้นเกิดจากเรื่องนี้ทั้งสิ้น”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับ ส านวนฮะดีษ ที่บันทึกโดย อัดดาเราะกุฏนีย์    
(al-Dāraquṭniy, 2004: 459) จากสายสืบของเกาะตาดะฮ์  รายงานจากอะนัส  ÷ กล่าวว่าท่าน     

เราะสูลุลลอฮ์  กล่าวด้วยส านวนดังนี้ صلى الله عليه وسلم 

 

1 ((ِ نلْإِوُ    لْإَِ  لْإِِ  عَذَ اِ  عَ  لَّا َ   إَِ لَّا    لْإِبنَ لْإِوِ  ِ  َ   نَننَزلَّاىُ  ))
 

ความว่า “ได้กล่าวพวกท่านจงท าความสะอาดจากปัสสาวะ (ด้วย
การปัสสาวะให้สุดเสียก่อน) ทั้งนี้เพราะการลงโทษส่วนมากใน
หลุมฝังศพนั้นเกิดจากเรื่องนี้ทั้งสิ้น” 

ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจาก อะบู ฮุรอยเราะฮ์  ÷ จากสายสืบของ อะบู ศอลิฮ2 
และท่านหญิงอาอิชะฮ์ ‘ จากสายสืบของญัสเราะฮ์3 
 
การตัดสินฮะดีษ 

  ฮะดีษ ด้วยกับสายรายงานของ อัดดาเราะกุฏนีย์ เป็นฮะดีษเฎาะอีฟ  เนื่องจากมี

ผู้รายงานชื่ออะบูญะอฺฟัรฺ อัรรอซีย์ เป็นผู้รายงานที่   د ق ،   ا  لْ   خص    ع   ا ير (บุคคล

                                                 
1 ส านวนบันทึกโดยอัดดาเราะกุฏนีย์กับส านวนที่มีอยู่ในเอกสารวิจัยต่างกันคือค าว่า   َ  ِ  แทนด้วยค าว่า ทั้งสองค านี้มีความหมาย عَ ِ  
ที่เหมือนกันคือจาก. 

2 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 9059. และ Abu Bakar al-Mālikiy, 1419 : 3. 
3 บันทึกโดย al-Nasā‟iy, 1986: 1345. และ Aḥmad, 2001 : 24324. 
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ที่มีสัจจะแต่มีความจ าไม่ดีโดยเฉพาะการรายงานจากมุฆีเราะฮ์)  (al-„Asqalāniy, 1986: 629) แต่
เนื่องจากมีสายรายงานอื่นที่มีฐานะสูงกว่าจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นฮะดีษ ฮะสัน ลิฆอยริฮฺ1 

 
ฮะดีษท่ี 90 หน้า 183 บรรทัดที่ 16 ส านวนฮะดีษ 

َ  َ    ا لْإِِ  ِ  عَ لْإِ َ ُ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد  بَينَيلْإِوِ  َ  ُ رلَّا وِِ   نََ لْإِ   (( كُلْإِ

 ความว่า : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า  “เอาเราะฮ์ของคนมุมินคือ

ระหว่างสะดือกับห้วเข่า”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับส านวนฮะดีษที่บันทึกโดยอะฮมัด (Aḥmad, 

2001 : 6756) จากสายสืบของอัมร เบ็น ชุอัยบ จาก บิดาของเขา จาก ปูุของเขา  ÷ กล่าวว่าท่าน     

เราะสูลุลลอฮ์  กล่าวด้วยส านวนดังนี้ صلى الله عليه وسلم 

َ   َ   لْإِرِ ُ ىُملْإِ  ِ نَِ ، ِ َ بلْإِ ِ   ِ  صلَّاَ  ِ   َ نَلْإِنَ اكَُملْإِ  ُ رُ  )) رِ  عَلَينَلْإِ  ِ نَِ ،  َِ ىلْإِ

ننَُ ملْإِ  َ  نَرُِّ     َ َ   َ ِ يرهَُ،  َ لْإِ  عَبلْإِدَهُ  َ حَدكُُملْإِ   نَلْإِكَ َ  َ ِ ذَ    لْإِمََ  ِ ِ ، ِ    نََينَلْإِ

اٍ  ِ َ   ينََنلْإِظرَُ لَّا  َ  َ  َ    إَِ لَّا  عَ لْإَِ  وِِ، ِ  لْإِ  َ  لْإِ بَينَيلْإِوِ  ِ َ   ُ رلَّا وِِ  ِ  لْإِ  َ  لْإِ  ِ  لْإِ   كُلْإِ

( (عَ لْإَِ  وِِ 
ความว่า “จงสั่งลูก ๆ ของท่านให้ด ารงละหมาด เมื่อเขาเหล่านั้น
อายุได้เจ็ดขวบและจงตีพวกเขา(หากพวกเขาไม่ด ารงละหมาด)
เมื่อพวกเขาอายุได้สิบขวบและจงแยกท่ีนอนระหว่างพวกเขา เมื่อ
ท่านได้ท าการแต่งงานบ่าวหรือทาสของท่าน ท่านจงอย่าได้มอง
ยังสิ่งที่เป็นเอาเราะฮฺของเขา เนื่องจากอวัยวะตั้งแต่ใต้สะดือลงไป
ถึงหัวเข่าของเขาเป็นเอาเราะฮ์” 

 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของ อะฮมัดเป็นฮะดีษเฎาะอีฟ  เนื่องจากมีผู้รายงานชื่อ 

เสาวาร เบ็น ดาวูด อะบู ฮัมซะฮ์ อัศศอยเราะฟีย์เป็นผู้รายงานที่   د ق  و   ى  (บุคคลที่มีสัจจะแต่

                                                 
1 อัดดารกุฏนีย์  กล่าวว่า ที่ถูกต้องฮะดีษนี้เป็นฮะดีษมุรสัล  al-Dāraquṭniy, 2004: 459. แต่ชัยคฺอัลอัลบานีย์มีทัศนะว่าฮะดีษนี้ที่

ถูกต้องเป็นฮะดีษเมาศูล มีความต่อเนื่องถึงท่านนะบี صلى الله عليه وسلم. โดยมีสายรายงาน ของฮัมมาด เบ็น สะละมะฮ์ จาก ษุมามะฮ์ จาก อะนัส 

ดังที่อิบนุ อะบี ฮาติม อ้างจาก อะบูซุรอะฮ์ ได้กล่าวว่า สายรายงานฮะดีษนี้เศาะฮีฮ al-Albaniy,1985:1/310. 
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บางครั้งมีความสับสน ) (al-„Asqalāniy, 1986: 259) แต่เนื่องจากมีสายรายงานอื่นที่มีฐานะสูงกว่า
จึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นฮะดีษ ฮะสัน ลิฆอยริฮฺ 

 
ฮะดีษท่ี 91 หน้า 183 บรรทัดที่ 17 ส านวนฮะดีษ 

  ((عَ لْإِ َ ٌ    لْإَِ خِذَ   إَِ لَّا  َ خِذَاَ  َ طِّ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد 

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า “จงปกปิดน่อง  (ขาอ่อน) ของ

เจ้าไว้แท้จริงแล้วน่องนั้นคือเอาเราะฮ์”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับ ส านวนฮะดีษ ที่บันทึกโดย อัตติรมิษีย์                 

(al-Tirmidhiy, 1975 : 2798) จากสายสืบของอิบนุ ญัรฮัดรายงานจากญัรฮัด ÷ ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم 

ไดเ้ดินผ่านเขา และในขณะนั้นน่องของเขาได้เปิดออก ท่านนะบี  จึงกล่าวแก่เขาด้วยส านวนดังนี้ صلى الله عليه وسلم 

1 ((َ طِّ َ خِذَاَ  إَِننَلَّاَ   ِ َ    َ  لْإِ َ ِ ) )
 

ความว่า : “จงปกปิดน่อง  (ขาอ่อน) ของเจ้าไว้แท้จริงแล้ วมันคือ
เอาเราะฮ์” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของซุรอะฮ์ เบ็น        

อับดุรเราะฮมาน เบ็น ญัรฮัด2 รายงานจากญัรฮัด ÷ 
ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจาก มุฮัมมัด เบ็น ญะฮช ÷ จากสายสืบของอะบี กะษีร3 

และอะลีย์จากสายสืบของอาศิม เบ็น ฏอมเราะฮ์4   
 
 
 
การตัดสินฮะดีษ 

                                                 
1 ส านวนบันทึกโดยอัตติรมิษีย์กับส านวนที่มีอยู่ในเอกสารวิจัยต่างกันคือค าว่า  ِ  َِإَِننَلَّاَ   ِ َ    َ  لْإ   แทนด้วยค าว่า ทั้งสอง عَ لْإَِ  ٌ    لْإَِ خِذَ   إَِ لَّا  
ค านี้มีความหมายที่เหมือนกันคือแท้จริงแล้วน่องนั้นคือเอาเราะฮ์ 

2 บันทึกโดย al-Bayhaqiy, 1991 : 4100. al-Ṭabarāniy, 1994: 2138.และ Ma„mar bin Rāshid, 1403 : 19808. 
3 บันทึกโดย al-Bayhaqiy, 2003 : 7367. และ Abu Bakar al- Sāmiriy, 1999 : 458. 
4 บันทึกโดย al-Bayhaqiy, 2003 : 3232.  
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ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของ อะฮมัด เป็นฮะดีษฮะสัน  เนื่องจากมีผู้รายงานชื่อ   

อิบนุ ญัรฮัดเป็นผู้รายงานที่ ب و   (รับได้) (al-„Asqalāniy, 1986: 298) และอัตติรมิษีย์กล่าวว่า 
ฮะดีษนี้เป็นฮะดีษฮะสัน (al-Tirmidhiy, 1975 : 5/11) 

 
ฮะดีษท่ี 92 หน้า 184 บรรทัดที่ 26 ส านวนฮะดีษ 

لَ  ىَذِهِ )) سبذاث   ((  لْإِِ بنَلْإِ

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า “นี่คือ กิบละฮ์1” 

  
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับ ส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโด ย        
อัลบุคอรีย์  (al-Bukhāriy,1422:398) จากสายสืบของอะฏออ์ ได้ยินจากอิบนุ อับบาส  ^ กล่าว

ว่าเมื่อท่าน นะบี صلى الله عليه وسلم ได้เข้าไปยังบ้านของอัลลอฮ์ (อัลกะอฺบะฮ์)  และท่านได้ขอดุอาอ์ (วิงวอนขอ) ณ 

ทุกมุมของอัลกะอฺบะฮ์และท่านไม่ได้ละหมาดจนกว่าท่านเดินออกมา เมื่อท่านเดินออกมาท่านได้
ละหมาดสองเราะกะอะฮ์ ด้านหน้าของอัลกะอฺบะฮ์และกล่าวว่าด้วยส านวนข้างต้น 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏในบันทึกของอิมามฮะดีษจากสายสืบของอะฏออ์ 2 และสะอีด 
เบ็น ญุบัยร3 ทั้งสองรายงานจากอิบนุ อับบาส  ^  

ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจากอุสามะฮ์ เบ็น ซัยด ^ จากสายสืบของอะฏออ์4  
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 
ฮะดีษท่ี 93 หน้า 184 บรรทัดที่ 28 ส านวนฮะดีษ 

 ((ُ َ لِّ   َ يَنَلْإِيُمُ وِ  كَمَ  َ لطُّ  )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد 
 

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า “พวกท่านจงละหมาดดังที่พวก

ท่านเห็นฉันละหมาด”  

การตัครีจญ์ฮะดีษ 

                                                 
1 กิบละฮฺคือทิศที่ตั้งของอัลกะอฺบะฮฺณเมืองมักกะฮฺประเทศซาอุดิอารเบียชาวมุสลิมจะหันหน้าไปยังกิบละฮฺในเวลาละหมาด 
2 บันทึกโดย  Muslim, n.d. : 1330. Aḥmad, 2001 : 21809. al-Hākim, 1990 : 1763. al-Bayhaqiy, 1991 : 4502. และ     

al-Baghawiy, 1983: 448.  
3 บันทึกโดย al-Dāraquṭniy, 2004 : 787. al-Ṭabarāniy, 1994: 12347. และ al-Ṭaḥāwiy, 1994: 2279.  
4 บันทึกโดย al-Nasā‟iy, 1986: 1345. Ibn Khuzaymah, n.d.: 432. และ Ibn Abī Shaybah, 1409 : 2378. 
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ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับ ส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโด ย         
อัลบุคอรีย์  (al-Bukhāriy,1422: 631 และ 6008) จากสายสืบของอะบี  กิลาบะฮ์ รายงานจาก     

มาลิก เบ็น  อัลฮุวัยริษ  ÷ กล่าวว่า  พวกเราได้มาหาท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ขณะนั้นพวกเรายังหนุ่มมีอายุ

ไล่เลี่ยกัน ดังนั้นพวกเราจึงอยู่กับท่านเราะสูลุลลอฮ์ ถึง 20 วันกับ 20 คืน ท่านเราะสูลุลลอฮ์  صلى الله عليه وسلم  صلى الله عليه وسلم 

ได้เมตตาต่อพวกเราอย่างมาก เมื่อท่านคิดว่าพวกเราคงคิดถึงครอบครัวท่านจึงถามถึงคนที่พวกเรา

จากมา พวกเราก็ได้เล่าให้ท่าน صلى الله عليه وسلم ฟังท่านจึงกล่าวว่า ด้วยส านวนดังนี้ 

لِيكُملْإِ، ِ َ     لْإِِ ُ   ) ) يَ اَ  َ ذكََرَ  َ ُ رُ ىُملْإِ  َ عَلِّمُ ىُملْإِ  ِ يِ ملْإِ   أََِ يمُ    ىَلْإِ  َ  لْإِ

َ ظَُ   َ ظَُ    َ   َ لْإِ  َ حلْإِ  حََ رَ ِ   إَِذَ  ُ َ لِّ ،  َ يَنَلْإِيُمُ وِ  كَمَ  َ َ لطُّ   َ حلْإِ

بنَركُُملْإِ  َ  لْإِينَُ  لَّاكُملْإِ  َ حَدكُُملْإِ، َ كُملْإِ   نَللْإِينََ ذِّ لْإِ    صلَّا َ ُ   (( َ كلْإِ
ความว่า “พวกท่านจงกลับไปหาครอบครัวของท่านเถิดและจงสั่ง
สอนพวกเขา ท่านได้บอกอะไรมากมากมายแก่พวกเรา ฉันจ าได้
บ้างจ าไม่ได้บ้าง และพวกท่านจงละหมาดดังที่พวกท่านเห็นฉัน
ละหมาด เมื่อเข้าเวลาละหมาดก็ให้คนหนึ่งคนใดในพวกท่านท า
การอะษฺานและจงให้ผู้อวุโสในหมู่พวกท่านเป็นอิมามน า
ละหมาด” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของอะบี  กิลาบะฮ์ 1 

รายงานจากมาลิก เบ็น อัลฮุวัยริษ ÷ 
ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจากญาบิร เบ็น อับดุลลอฮ์ ^ จากสายสืบของมุฮัมมัด2  

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

 
ฮะดีษท่ี 94 หน้า 194 บรรทัดที่  22 ส านวนฮะดีษ 

بِيرُ  تََلْإِريمَُ  )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد  لِيمُ  َ تََلْإِلِيلَُ     يلَّاكلْإِ   3 ((  يلَّا لْإِ

 
ฮะดีษท่ี 95 หน้า 194 บรรทัดที่ 24 ส านวนฮะดีษ 

                                                 
1 บันทึกโดย  al-Dārimiy, 2000 : 1288. Ibn Khuzaymah, n.d.: 397. Ibn Ḥibbān, 1988  : 1658. al-Bayhaqiy, 2003 : 

5923. al-Dāraquṭniy, 2004: 1068. และ al-Baghawiy, 1983: 2/296.  
2 บันทึกโดย al-Shāfi„iy, 2004 : 418. 
3 ดฮูะดีษที่ 2 
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 ((َ كَبنَِّرلْإِ    صلَّاَ  ِ  ِ َ   ُ ملْإِ َ  ِ ذَ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد 
 

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า “เมื่อท่านยืนเพื่อละหมาดก็จง

กล่าวตักบีร”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับ ส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโด ย          
อัลบุคอรีย์  (al-Bukhāriy, 1422 : 757) จากสายสืบของสะอีด เบ็น อะบีสะอีด จาก บิดาของเขา 

รายงานจากอะบูฮุรอยเราะฮ์  ÷ แท้จริงท่านเราะสูลุลลอฮ์ ได้เข้ามายังมัสยิด จากนั้นมีชายคน صلى الله عليه وسلم 

หนึ่งเดินเข้ามัสยิดและได้ละหมาดจากนั้นเขาได้มาให้สลามกับท่านนะบี صلى الله عليه وسلم และท่านก็ได้ตอบสลาม

และท่านกล่าวว่า เจ้าจงกลับไปละหมาดใหม่เพราะท่านยังไม่ได้ละหมาดแล้วเขาจึงกลับไปละหมาด

ดังเช่นที่เขาละหมาดครั้งแรก จากนั้นเขาได้มาให้สลามกับท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ท่านนะบีกล่าวว่า เจ้าจง

กลับไปละหมาดใหม่เพราะท่านยังไม่ได้ละหมาด ท่านกล่าวเช่นนี้สามครั้ง ชายคนนั้นกล่าวว่า ขอ
สาบานด้วยพระองค์ผู้ซึ่งแต่งตั้งท่านด้วยสัจธรรม ฉันไม่เคยละหมาดดีกว่าครั้งนี้อีกแล้ว ดังนั้นท่านจง

สอนข้าพเจ้าด้วย ท่านนะบี  ตอบด้วยส านวนดังนี้ صلى الله عليه وسلم 

،   صلَّا َ ِ  ِ َ   ُ ملْإِ َ  ِ ذَ ))  ُ لَّا    ُ رلْإِآِ ، ِ  َ  َ َ  َ   نَيَ لَّارَ  َ     نَلْإِرَ لْإِ  ُ لَّا  َ كَبنَِّرلْإِ
جُدلْإِ  ُ لَّا   َ امًِ ،  نَ لْإِدِوَ  حَ لَّا    لْإَِ  لْإِ  ُ لَّا   َ كًِ  ، َ للْإِمَبِ لَّا  حَ لَّا    لْإِكَ لْإِ   حَ لَّا    لْإِ

 ِ   ذَِ  َ  َ   نَلْإَِ  لْإِ  َ  ِ ً  ، َ للْإِمَبِ لَّا  حَ لَّا    لْإَِ  لْإِ  ُ لَّا  َ  ِ دً ، َ للْإِمَبِ لَّا 
(( كُلَِّ   َ  َِ  َ 

ความว่า “เมื่อท่านยืนละหมาดท่านจงกล่าวตักบีรแล้วก็จงอ่าน
จากอายะฮฺอัลกุรอ่านที่ง่ายดายส าหรับเจ้า จากนั้นเจ้าจงโค้ง
ค านับจนกระท้ังการโค้งนั้นนิ่งอยู่ชั่วขณะและท่านจงเงยหน้ายืน
ตรงจนกระท้ังยืนนิ่งชัวขณะจากนั้นท่านจงก้มกราบจนกระทั้ง
การก้มกราบนั้นนิ่งอยู่ชั่วขณะจากนั้นท่านจงเงยหน้าขึ้นและนั่ง
ให้นิ่งอยู่ชั่วขณะและท่านจงกระท าเช่นนั้นในการละหมาดของ
เจ้าทั้งหมด” 
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ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของอะบีสะอีด 1 
รายงานจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷ 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮ เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 
ฮะดีษท่ี 96 หน้า 195 บรรทัดที่ 31 ส านวนฮะดีษ 

  2 ((ُ َ لِّ   َ يَنَلْإِيُمُ وِ  كَمَ  َ لطُّ  )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد 

 
ฮะดีษท่ี 97 หน้า 200 บรรทัดที่ 14 ส านวนฮะดีษ 

  نَلَوُ   َ عِدً  َ للَّاى َ َ  لْإِ   َ لْإَِ  ُ   نَُ  َ   َ امًِ  َ للَّاى َ  لْإِ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد 

رِ  نِصلْإِ ُ  رِ  نِصلْإِ ُ   نَلَوُ  نَ امًِ  َ للَّاى َ َ  لْإِ    لْإَِ  امِِ  َ  لْإِ     ي  ((  لْإَِ  عِدِ  َ  لْإِ

 بخ  ي

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า “บุคคลใดที่ยืนละหมาดก็เป็น

สิ่งที่ประเสริฐที่สุดและผู้ใดนั่งละหมาดเขาก็จะได้รับผลบุญ
ครึ่งหนึ่งของผู้ยืนละหมาดและผู้ใดนอนละหมาดเขาก็จะได้รับผล
บุญครึ่งหนึ่งของผู้นั่งละหมาด” บันทึกโดยอัลบุคอรีย์ 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโด ยอัลบุคอรีย์             

(al-Bukhāriy, 1422 : 1116) จากสายสืบของอับดุลลอฮ์ เบ็น บุรอยดะฮ์ รายงานจากอิมรอน เบ็น 

ฮุศอยน ÷ กล่าวว่าฉัน (อิมรอน  เบ็น ฮุศอยน) ได้ถามท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ถึงการละหมาดของผู้ชายใน

สภาพการนั่งท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ตอบด้วยส านวนข้างต้น 

 
 

                                                 
1 บันทึกโดย  Muslim, n.d. : 397. Abū Dāwūd, n.d. : 856. al-Nasā‟iy, 1986: 884. al-Tirmidhiy, 1975 : 303. Aḥmad, 

2001 : 9635. Abū „Awānah, 1998 : 1609.  Abū Ya„lā al-Mausiliy, 1984 : 616. Ibn Khuzaymah, n.d.: 461. Ibn 

Ḥibbān, 1988  : 1890. และ al-Bayhaqiy, 2003 : 2360. 
2 ดฮูะดีษที่ 93 
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ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของอับดุลลอฮ์ เบ็น      
บุรอยดะฮ์1 รายงานจากอิมรอน เบ็น ฮุศอยน ÷ 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

 
ฮะดีษท่ี 98 หน้า 201 บรรทัดที่ 7 ส านวนฮะดีษ 

رَ لْإِ   لْإِ  ِ مَ لْإِ  َ َ  َ   َ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد   ا   بخ  ي    ي  ((  لْإِكِيَ اِ   َِ  تََِ ِ  ينََ لْإِ

   لم

 ความว่า : ท่านนะบี กล่าวว่า صلى الله عليه وسلم   “ไม่ถือว่าเป็นการละหมาด

ส าหรับบุคคลที่ไม่อ่านฟาติฮะฮ์ อัลกิตาบ (สูเราะฮ์ อัลฟาติฮะฮ์) ” 
บันทึกโดยอัลบุคอรีย์และมุสลิม 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโด ยอัลบุคอรีย์             

(al-Bukhāriy,1422:756 ) จากสายสืบของ มะฮมูด เบ็น อัรเราะบีอฺ  รายงาน จากอุบาดะฮ์ เบ็น     

อัศศอมิต ÷ ท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนข้างต้น 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของอับดุลลอฮ์ เบ็น      
บุรอยดะฮ์2 รายงานจากอิมรอน เบ็น ฮุศอยน ÷ 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

   
ฮะดีษท่ี 99 หน้า 206 บรรทัดที่ 18 ส านวนฮะดีษ 

َ   ُ   َ وَ  ِ ذَ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد  َ لْإُِ  اِ  َ يرلْإِِ   الْإِِ
  نَُ  ُ       لَّا  ِّ َ  َ  َ  عَلَيلْإِِ ملْإِ   ا

  ((ذَنلْإِبِوِ  ِ  لْإِ   نََ دلَّا َ  َ   َ وُ  ُ ِ رَ    لْإِمََ اِكَ ِ   نَ لْإِوَ   نَ لْإِ وُُ  َ  َ قَ  َ  لْإِ   إَِنلَّاوُ  آِ  َ 
                                                 
1 บันทึกโดย  al-Nasā‟iy, 1986: 1660. al-Tirmidhiy, 1975 : 371. Ibn Mājah, n.d. : 1231. Aḥmad, 2001 : 19974.          

al-Baghawiy, 1983: 982. al-Ṭabarāniy, n.d.: 7117. al-Ṭaḥāwiy, 1994: 1694. Ibn al-Jārūd, 1988: 230. และ           

al-Bayhaqiy, 1989 : 858. 
2 บันทึกโดย  Muslim,n.d. : 394. Abū Dāwūd, n.d. : 822. al-Nasā‟iy, 1986 : 910. al-Tirmidhiy, 1975 : 247. Aḥmad, 

2001 : 22677. al-Baghawiy, 1983: 576. Ibn Abī Shaybah, 1409 : 3618. al-Dāraquṭniy, 2004: 1225. Abū 

„Awānah, 1998 : 1664.และ al-Bayhaqiy, 1989 : 378. 
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 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า  “เมื่ออิมามอ่านถึงอายะฮ์  َ يرلْإِِ 

َ لْإُِ  اِ 
แปลว่า ไม่ใช่แนวทางของพวกท่ีถูก)    لَّا  ِّ َ  َ  َ  عَلَيلْإِِ ملْإِ   ا

โกรธกริ้วและหลงผิด) ท่านทั้งหลายจงกล่าวว่า อามีน เพราะผู้ใดที่
ค าพูดของเขาตรงกับการกล่าวอามีนของมลาอิกะฮ์เขาจะได้รับการ
อภัยบาปที่แล้วๆ มา”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโด ยอัลบุคอรีย์             

(al-Bukhāriy,1422:4475) จากสายสืบของ อะบี ศอลิฮ รายงานจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์  ÷ ท่าน

เราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนข้างต้น 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏในบันทึกของอิมามฮะดีษจากสายสืบของอะบี ศอลิฮ 1 สะอีด 
เบ็น อัลมุสัยยับและอะบีสะละมะฮ์2 ทั้งหมดรายงานจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷ 

ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจา กอะบี มูซา อัลอัชอะรีย์ ÷ จากสายสืบของ ฮัฏฏอน 
เบ็น อับดุลลอฮ์ อัรริกฺอช3

 และอับดุลลอฮ์ เบ็น อัมร ^ จากสายสืบของชุอัยบ4
 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 

ฮะดีษท่ี 100 หน้า 212 บรรทัดที่  29 ส านวนฮะดีษ 

دِوِ    للَّاُ ملَّا ) )ي ا  صلى الله عليه وسلم نبي ا  د    ا يغ ي ا       يغ  ن     ىلْإِ

 ِ   َ  َ  اِلْإِ   نََ  لَّايلْإَِ ، ِ يمَ لْإِ  َ  نََ  لَّاِ   عَ  نَيلْإَِ ، ِ يمَ لْإِ  َ عَ ِ ِ   ىَدَيلْإَِ ، ِ يمَ لْإِ 
 عَلَيلْإَِ ، ينَُ لْإَِ ى َ َ    نَ لْإِِ    إَِنلَّا َ  َ َ يلْإَِ ، َ   َ رلَّا  َ ِ ِ    عَلْإِليَلْإَِ ، ِ يمَ 

 َ  نََ   يَلْإِ َ  َ  نَلَّانَ   نَبَ  كَلْإِ َ  عَ اَيلْإِ َ  َ  لْإِ  يَِ زطُّ  َ َ   َ   يَلْإَِ ، َ  لْإِ  يذَِوطُّ    ِ نلَّاوُ 

دُ   نَلَ َ  ينَ لْإِِ رُاَ  َ َ يلْإِ َ  َ   عَلَى  لَْملْإِ       نيلو (( ِ يَلْإِ َ  َ  َ نَُ لْإِاُ  َ  لْإِ

   ي       ي   د  صلى الله عليه وسلم نبي ا  د    ا  يغ ن  

                                                 
1 บันทึกโดย  Mālik, 1985 :45. Abū Dāwūd, n.d. : 935. al-Nasā‟iy, 1986: 929. Aḥmad, 2001 :9922. al-Bayhaqiy, 

2003 : 2435. และ Abū „Awānah, 1998 : 1689.  
2 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 7660. al-Dārimiy, 2000 : 1274. และ al-Nasā‟iy, 1986: 927.  
3 บันทึกโดย Abd al-Razzāq , 1403 : 2647.  
4 บันทึกโดย Abd al-Razzāq , 1403 : 2793. 
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 ความว่า : การอ่านกุนูตที่ดีคือสิ่งที่มาจากท่านนะบี صلى الله عليه وسلم  คือ 

“โอ้อัลลอฮ์ ขอได้โปรดน าทางฉัน ให้อยู่กับบรรดาผู้ที่อยู่ในทางน า
แล้วด้วยเถิดและขอให้ฉันมีความปลอดภัย กับบรรดาผู้ที่มีความ
ปลอดภัยและขอพระองค์ทรงช่วยเหลือฉัน กับหมู่ที่พระองค์ทรง
ช่วยเหลือพวกเขาและขอพระองค์ทรงให้ความจ าเริญแก่ฉัน  ในสิ่ง
ที่ทรงประทานแก่ฉันและขอพระองค์ทรงคุ้มครองฉันให้พ้นจาก
ความเลวร้ายที่พระองค์ก าหนดทรงไว้แล้วแท้จริงพระองค์เท่านั้นที่
ทรงมีสิทธิก าหนดกฎสภาวะและตัดสินผู้อ่ืน โดยไม่มีผู้ใดมีอ านาจ
ก าหนดและตัดสินต่อพระองค์ท่าน 1และแท้จริงไม่มีใครจะต่ าต้อย 
หากเขาคือผู้ที่พระองค์สนับสนุนช่วยเหลือและไม่มีใครจะมีเกียรติ
สูงส่ง หากพระองค์ถือว่าเขาเป็นศัตรู 2มหาจ าเริญแด่พระองค์ ผู้
ทรงอภิบาลพวกเรา และพระองค์ทรงสูงส่งแล้วส าหรับพระองค์นั้น
คือการสรรเสริญในสิ่งที่พระองค์ได้ก าหนด ฉันขออภัยโทษต่อ
พระองค์และฉันขอกลับเนื้อกลับตัวไปสู่แนวทางของพระองค์ ” นี้

คือกุนูตที่มาจากท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم บันทึกโดยอัลบัยฮฺะกีย์ 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับ ส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก
โดยอัลบัยฮฺะกีย์  (al-Bayhaqiy, 2003 : 3138) จากสายสืบของอะบี อัลเ ฮารออ์ รายงานจาก       

อัลฮะสัน เบ็น อะลีย์ ^  กล่าวว่า ท่านเราะสูลุลลอฮ์ ได้สอนฉันเกี่ยวกับดุอาอ์ ที่กล่าวในกุนูต صلى الله عليه وسلم 

ด้วยส านวนดังนี้ 

دِوِ    لُ ملَّا ))  ِ يمَ لْإِ  َ  نََ  لَّاِ   عَ  نَيلْإَِ ، ِ يمَ لْإِ  َ عَ ِ ِ   ىَدَيلْإَِ ، ِ يمَ لْإِ   ىلْإِ

  نَ لْإِِ   ِ نلَّا َ  َ َ يلْإَِ ، َ   َ رلَّا  َ ِ ِ    عَلْإِليَلْإَِ ، ِ يمَ  ِ   َ  َ  اِلْإِ   نََ  لَّايلْإَِ ،

                                                 
1 หมายถึง อัลลอฮ์ทรงมีอ านาจในการก าหนดกฎสภาวะ และผู้อื่นไม่สามารถก าหนดขอบเขตไม่ให้พระองค์เข้ามาได้ อ านาจของ
พระองค์ไม่มีขีดจ ากัด นี่คืออะกีดะฮฺของมุสลิม อัลลอฮ์ ทรงเป็นผู้ตัดสินและก าหนดเพียงองค์เดียว ดังที่พระองค์ตรัสในอัลกุรอานว่า 

أَوُ  َ   َ  ُ  عَملَّا  يُ لْإِ أَُ   َ  َ ىُملْإِ  ينََ لْإِ يُ لْإِ  
 “พระองค์จะไม่ทรงถูกสอบถามในส่ิงที่พระองค์ทรงปฏิบัติแต่พวกเขาต่างหากที่อัลลอฮ์ย่อมมีสิทธิสอบสวน” อัลอัมบิยาอ2ฺ1/23. 
2 ไม่มีใครจะได้รับชัยชนะถ้าหากเป็นศัตรูกับอัลลอฮ ์
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 عَ اَيلْإَِ ، َ  لْإِ  يَِ زطُّ  َ َ   َ   يَلْإَِ ، َ  لْإِ  يذَِوطُّ  َ   َ ِ نلَّاوُ  عَلَيلْإَِ ، ينَُ لْإَِ ى َ َ  

 1 ((َ  نََ   يَلْإِ َ  َ  نَلَّانَ   نَبَ  كَلْإِ َ 
ความว่า “ขอได้โปรดน าทางฉัน ให้อยู่กับบรรดาผู้ที่อยู่ในทางน า
แล้วด้วยเถิดและขอให้ฉันมีความปลอดภัย กับบรรดาผู้ที่มีความ
ปลอดภัยและขอพระองค์ทรงช่วยเหลือฉัน กับหมู่ที่พระองค์ทรง
ช่วยเหลือพวกเขาและขอพระองค์ทรงให้ความจ าเริญแก่ฉัน ใน
สิ่งที่ทรงประทานแก่ฉันและขอพระองค์ทรงคุ้มครองฉันให้พ้น
จากความเลวร้ายที่พระองค์ก าหนดทรงไว้แล้วแท้จริงพระองค์
เท่านั้นที่ทรงมีสิทธิก าหนดกฎสภาวะและตัดสินผู้อ่ืน โดยไม่มีผู้ใด
มีอ านาจก าหนดและตัดสินต่อพระองค์ท่านและแท้จริงไม่มีใคร
จะต่ าต้อย หากเขาคือผู้ที่พระองค์สนับสนุนช่วยเหลือและไม่มี
ใครจะมีเกียรติสูงส่ง หากพระองค์ถือว่าเขาเป็นศัตรูมหาจ าเริญ
แด่พระองค์ ผู้ทรงอภิบาลพวกเรา และพระองค์ทรงสูงส่ง” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของอะบี อัลเ ฮารออ์2 

รายงานจากอัลฮะสัน เบ็น อะลีย์ ^   
   
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของ อัลบัยฮฺะกีย์ เป็นฮะดีษเฎาะอีฟ  เนื่องจากมีผู้รายงาน

ชื่อ อัลอะลาอ์ เบ็น ศอลิฮเป็นผู้รายงานที่   د ق  و   ى  (บุคคลที่มีสัจจะแต่บางครั้งมีความสับสน )  
(al-„Asqalāniy, 1986: 435) แต่เนื่องจากมีสายรายงานอื่นที่มีฐานะสูงกว่าจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็น
ฮะดีษ ฮะสัน ลิฆอยริฮฺ 

 
 
 
 

                                                 
1 ฮะดีษด้วยสายรายงานของอัลอะลาอ์ เบ็น ศอลิฮ จาก บุรอยดะฮ์ เบ็น อาบี มัรยัมได้เพิ่มเติมว่า ฉันได้กล่าวแก่มุฮัมมัด อิบนุ         
อัลฮะนะฟียฺยะฮ์ ด้วยดุอาอ์ นี้ แล้วท่านกล่าวว่า แท้จริงแล้ว ดุอาอ์ นี้เป็นดุอาอ์ ที่บิดาของฉันได้อ่านในกุนูตละหมาดอัลฟัจญ์ร           
(บันทึกโดย al-Bayhaqiy, 1991 : 3997) และประโยคค าว่า ( َ َدُ   نَل ينَ لْإِِ رُاَ  َ َ يلْإِ َ  َ   عَلَى  لَْملْإِ ( ِ يَلْإِ َ  َ  َ نَ لْإِاُ  َ  لْإِ  หมายถึง เป็นประโยค
เพิ่มเติมและไม่พบในส านวนบันทึกโดยอิมามฮะดีษ. 

2 บันทึกโดย Abū Dāwūd, n.d. : 1425 . al-Nasā‟iy, 1986: 1745. Aḥmad, 2001 : 1718. al-Tirmidhiy,1975: 464.             

al-Ṭabarāniy, 1994: 2701. Abd al-Razzāq , 1403 : 4984. Ibn Abī Shaybah, 1409 : 6889. al-Dārimiy, 2000 : 1634. 

al-Bazzār, 2009  : 1337.  Abū Dāwūd al-Ṭayālisiy, 1999 : 1275.และ al-Bayhaqiy, 1989 : 435. 
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ฮะดีษท่ี 101 หน้า 213 บรรทัดที่  4 ส านวนฮะดีษ 

 ثخرٍغئ آ ((َ   لْإَِ لْإِِ   ِ     لْإِِ رلْإِ  َ اِّ )) ي ا يغ واسد 
 ความว่า : ที่ได้รายงานมาคือ  “โอ้อัลลอฮ์จงให้อภัยแก่ข้าและขอ
พระองค์ให้ความเมตตาแก่ข้าด้วย” จนจบ 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับ ส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดย อะฮมัด  

(Aḥmad, 2001 : 2895) จากสายสืบของฮะบีบ เบ็น อะบี ษาบิต หรือ สะอีด เบ็น ญุบัยร รายงาน
จากอิบนุ อับบาส  ^ อ่านดุอาอ์ ระหว่างสองสุญูดในละหมาดกลางคืนด้วยส านวนดังนี้ 

دِوِ  َ   لْإِ ُ لْإِِ ، َ   لْإِ نَ لْإِِ ، َ   لْإَِ لْإِِ ، ِ ،   لْإِِ رلْإِ  َ اِّ ))  ((َ جَدَ  ُ لَّا  َ  ىلْإِ
ความว่า “โอ้ ผู้อภิบาลแห่งข้า ได้โปรดประทานอภัยแก่ข้า
พระองค์ เมตตาข้าพระองค์ ยกระดับ แก่ข้าพระองค์ ประทาน
ปัจจัยยังชีพแก่ข้าพระองค์ และชี้น าข้าพระองค์  หลังจากนั้นท่าน
ก็สุญูด” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏในบันทึกของอิมามฮะดีษจากสายสืบของสะอีด เบ็น ญุบัยร 1 

รายงานจากอับดุลลอฮ์ เบ็น อับบาส  ^  

ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจากอับดุลลอฮ์ เบ็น อุมัร ^ จากสายสืบของนาฟิอฺ และ 
มุญาฮิด 2 อะลีย์  ÷ จากสายสืบของ อัลฮาริษ  และ สุไลมาน อัตตัยมี 3 อุมมุ สะละมะฮ์ ‘ จาก
สายสืบของ    อัลฮะสัน4 อิบนุ อะบี เอาฟา ÷ จากสายสืบของฏอลฮะฮ์ เบ็น มุศอรริฟ5 บุรอยดะฮ์  

÷ จากสายสืบของอับดุลลอฮ์ เบ็น บุรอยดะฮ์6 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษ ด้วยกับสายรายงานของอะฮมัดเป็นฮะดีษเฎาะอีฟ  เนื่องจากมีผู้             

รายงานชื่อกามิล อะบี อัลอะลาอ์เป็นผู้รายงานที่ د ق يخل ا  (มีสัจจะแต่อาจจะมีข้อผิดพลาด)                 

                                                 
1 บันทึกโดย Abū Dāwūd, n.d. : 850. Ibn Mājah, n.d. : 898. al-Tirmidhiy,1975: 284. al-Ṭabarāniy, 1994: 12363.                  

al-Dārimiy, 2000 : 1634. al-Bazzār, 2009: 5128. al-Baghawiy, 1983: 667. al-Hākim, 1990:1004. และ                 

al-Bayhaqiy, 1989 : 421. 
2 บันทึกโดย al-Ṭabarāniy, 1413: 1825 และ n.d. : 13532. 
3 บันทึกโดยIbn Abī Shaybah, 1409 : 8837. Abd al-Razzāq , 1403 : 3009. และ al-Bayhaqiy, 1989 : 421. 
4 บันทึกโดย Abū Ya„lā al-Mausiliy, 1984 : 6893. 
5 บันทึกโดย Ibn Ḥibbān, 1993  : 1810. 
6 บันทึกโดย al-Bazzār, 2009  : 4462. และal-Jurjāniy, 2001 : 1160. 
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(al-„Asqalāniy, 1986: 459) แต่เนื่องจากมีสายรายงานอื่นที่มีฐานะสูงกว่าจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็น
ฮะดีษ ฮะสัน ลิฆอยริฮฺ  

 
ฮะดีษท่ี 102 หน้า 215 บรรทัดที่ 4 ส านวนฮะดีษ 

َ يَ َ  َ مَكِّ لْإِ  َ جَدلْإِ َ  ِ ذَ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد  َ لْإِ ِ  ِ  لْإِ  َ بنَلْإِ َ رُ  َ  َ   الْإِ   نَُننَلْإِ

رً    ((ننََ لْإِ

 ความว่า : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم   กล่าวว่า  “เมื่อท่านสุญูดท่านจงวาง

หน้าผากแนบกับพ้ืน และอย่าได้รีบเร่ง (เหมือนดังที่ไก่จิกอาหาร)”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับ ส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย อิบนุ      
ฮิบบาน (Ibn Hibban, 1993:1887) จากสายสืบของมุญาฮิด รายงานจาก อิบนุอุมัร  ^ โดยมี
ส านวนดังนี้ 

بَينَيلْإَِ ، عَلَى  َ حَينَيلْإِ َ  َ َ  لْإِ   كََ لْإَِ ،  إَِذَ )) َ   نَرِّجلْإِ  ُ لَّا   كُلْإِ  ُ لَّا  َ َ   َِ َ ،  نََ لْإِ
َ ، َ ِ ذَ  َ ألْإِخَذَهُ، عُ لْإِ ٍ  كُ طُّ  يأَلْإِخُذَ  حَ لَّا    لْإِكُثلْإِ   َ مَكِّ لْإِ  َ جَدلْإِ

َ يََ ، ُ رلْإِ  َ   َ بنَلْإِ رً ،  نَننَلْإِ 1 ((َ آخِرهَُ    ننَلَّاَ   ِ   َ لَّاوَ  َ َ  ِّ  ننََ لْإِ
 

ความว่า “เมื่อท่านรุกูอฺก็จงวางมือทั้งสองของท่านบนหัวเข่าท้ัง
สองพร้อมกับแยกนิ้วมือจากกัน และให้หยุดนิ่งชั่วขณะจนกว่า
อวัยวะทุกส่วนกลับเข้าที่ และเม่ือท่านสุญูดก็จงวางหน้าผากแนบ
กับพ้ืนและและอย่าได้รีบเร่ง (เหมือนดังที่ไก่จิกอาหาร) และจง
ละหมาดยามหัวรุ่งและตอนท้ายของวัน” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของมุญาฮิด 2 รายงาน

จากอิบนุ อุมัร ^ 
ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจา กอิบนุ อับบาส  ^ จากสายสืบของ ศอลิฮ เมาลา       

อัตเตาอะมะฮ์3 

 

 
                                                 
1 ส านวนที่มีอยู่ในเอกสารวิจัย َ لْإِ ِ  ِ  لْإِ  ไม่พบในหนังสือของ   الْإِ บันทึกโดยอิบนุ ฮิบบาน และในส านวนบันทึกของอะฮมัดมีส านวน      

َ لْإِ ِ  ِ  لْإِ  رً   نَننَلْإُِ رلْإِ   َ   แต่ไม่พบค าว่า  الْإِ ننَ لْإِ และผู้วิจัยไม่พบการบันทึกโดยอิมามฮะดีษที่ตรงกับส านวนที่มีอยู่ในเอกสารวิจัย 
2 บันทึกโดยAbd al-Razzāq , 1403 : 8830. และal-Ṭabarāniy, 1994 : 13566.  
3 บันทึกโดย Aḥmad, 2001:2604. 
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การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของ อัลบัยฮฺะกีย์ เป็นฮะดีษเฎาะอีฟ  เนื่องจากมีผู้รายงาน

ชื่อมุฮัมมัด เบ็น อุมัร เบ็น อัลฮัยฺยา จญ์ เป็นบุคคล มีสัจจะ)  د ق  ) ยะฮยา เบ็น อับดุรเราะฮมาน 

อัลอัรฮะบีย์ เป็นบุคคล  อุบัยดะฮ์ เบ็น (บุคคลที่มีสัจจะแต่อาจจะมีข้อผิดพลาด)   خلأ  بم   د ق

อัลอัสวัด เป็นบุคคล บุคคลที่มีสัจจะบางครั้งจะท าการอ าพรางสายรายงาน) ا    بم   د ق،  ) และ 

กฺอสิม เบ็น อัลวะลีด เป็นบุคคล ي را  د ق  (มีสัจจะแต่เฆาะรีบ ) (al-„Asqalāniy, 1986: 498, 

593, 379 และ 452) เนื่องจากมีสายรายงานอื่นที่มีฐานะสูงกว่าจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นฮะดีษ ฮะสัน 
ลิฆอยริฮฺ  และตรงกับ ค าวินิจฉัยของอัลอัลบานีย์ ระบุว่าฮะดีษนี้เป็นฮะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ             

(al-Albaniy,1420: 3/355)  
 
ฮะดีษท่ี 103 หน้า 215 บรรทัดที่ 6 ส านวนฮะดีษ 

َ يِِ ملْإِ  ِ لْإِ    رلَّا لْإَِ  اِ  حَرلَّا  صلى الله عليه وسلم  ِ يَلْإِوِ  َ كَ لْإِ   نَنَلَّاُ ملْإِ )) حديث  يزَوِلْإِ   نَلَملْإِ  َ بنَلْإِ

َ  ىُملْإِ    ((َ كلْإِ

 ความว่า : ฮะดีษ “แท้จริงแล้วพวกเขาได้ร้องเรียนแก่ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم   

เกี่ยวกับทรายร้อน(จากการเผาผลาญของดวงอาทิตย์)ที่หน้าผาก

ของพวกเขาแล้วท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم ก็ไม่สนใจในสิ่งที่พวกเขาร้องเรียน”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย เป็นส่วนหนึ่งที่คล้ายกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดย  
มุสลิม (Muslim, n.d. : 619) จากสายสืบของสะอีด เบ็น วะฮฺบ รายงานจากคอบบาบ ÷ ได้กล่าว
ด้วยส านวนดังนี้ 

نَ )) نَ  َ َ للَّامَ  عَلَيلْإِوِ   اُ  َ للَّاى  اِ  َ ُ  وَ   َ نَينَلْإِ    رلَّا لْإَِ  اِ، حَرلَّا   ِ يَلْإِوِ  َ ىَكَ لْإِ

كِنَ   نَلَملْإِ  رٌ   َ وَ  يُىلْإِ َ  قَ  اَِِ    نَللْإِ ُ :  ىَُينَلْإِ رِ  َ ِ  : ِ  لْإِ  ننَََ ملْإِ،:  َ وَ    ظطُّ لْإِ

 1 ((ننَََ ملْإِ :  َ وَ   نَ لْإِجِيلَِ   َ ِ  :  نَللْإِ ُ 

ความว่า “พวกเขาได้ไปหาท่านเราะสูลุลลอฮ์ แล้วเราก็ صلى الله عليه وسلم 

ร้องเรียนแก่ท่าน เกี่ยวกับทรายร้อน(จากการเผาผลาญของ صلى الله عليه وسلم 

                                                 
1 ส านวนที่มีอยู่ในเอกสารวิจัยไม่พบในส านวนบันทึกโดยอิมามฮะดีษนอกจากค าว่า  اِ  حَرلَّا  َ ส่วนค าอื่นๆ นั้นแต่ละอิมามจะใช้ค าที่   رلَّا لْإِ
ไม่เหมือนกันแต่มีความหมายเดียวกัน ดังนั้นผู้วิจัยไม่พบการบันทึกโดยอิมามฮะดีษที่ตรงกับส านวนที่มีอยู่ในเอกสารวิจัย 
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ดวงอาทิตย์)แล้วท่าน ก็ไม่สนใจซุหัยรฺได้กล่าวว่า ฉันได้ถาม صلى الله عليه وسلم   

อะบี อิสฮากฺว่า เป็นการละหมาดซุหฺรีหรือ เขาตอบว่า ใช่ แล้ว
ฉันได้ถามว่า ให้ละหมาดในตอนต้นๆของเวลาซุหฺรีหรือท่านก็
ตอบว่าใช่”  
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของสะอีด เบ็น วะฮฺบ 1 

รายงานจากคอบบาบ ÷ 
 

การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ  
 
ฮะดีษท่ี 104 หน้า 215 บรรทัดที่ 14 ส านวนฮะดีษ 

 كَ  َ  ِ ذَ  َ  ِّوِ  ِ  لْإِ    لْإَِ بلْإِدُ  يَكُ  ُ  َ    َ نَلْإِرَاُ )) حديث اا    ب  يغتر

  ((َ  ِ دً 
 ความว่า : ถูกกล่าวในฮะดีษ  “ช่วงที่บ่าวใกล้ชิดที่สุดต่อองค์
อภิบาลของเขาคือขณะที่ท าการก้มกราบ (สุญูด)”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยคล้ายกับส่วนหนึ่งของส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยมุสลิม 

(Muslim, n.d. : 482) จากสายสืบของอะบู ศอลิฮ ษักวาน รายงานจากอะบู  ฮุรอยเราะฮ์  ÷ 

ท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนว่า 

ِ رُ   َ  ِ دٌ، َ ىُ َ  َ  ِّوِ، ِ  لْإِ    لْإَِ بلْإِدُ  يَكُ  ُ  َ    َ نَلْإِرَاُ ))  2 ((  دطُّعَ اَ   أََكلْإِ
ความว่า “ช่วงที่บ่าวใกล้ชิดที่สุดต่อองค์อภิบาลของเขาคือขณะ
สุญูด ดังนั้น (ในสุญูด) จงวอนขอมากๆ” 
 
 

                                                 
1 บันทึกโดย Abū Nu„iam, 1996 : 1384. al-Nasā‟iy, 1986: 497. Ibn Mājah, n.d. : 675. al-Baghawiy, 1983 : 358.          

al-Ṭabarāniy, 1994 : 3699. al-Ṭaḥāwiy, 1994 : 1101. al-Sarāj, 2004 : 1129. al-Shāsyiy, 1410 : 1023.                  

และ al-Bayhaqiy, 1989 : 2065. 
2 บันทึกโดย Abū Dāwūd, n.d. : 875. Aḥmad, 2001 : 9461. Abū Nu„iam, 1996 : 1073. al-Nasā‟iy, 1986: 727.            

al-Baghawiy, 1983: 558. Abū „Awānah, 1998 : 1856. Abū Ya„lā al-Mausiliy, 1984 : 6658. Ibn Ḥibbān, 1993  : 

1928. และ al-Bayhaqiy, 2003 : 2686. 
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ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของอะบู  ศอลิฮ       
ษักวาน1 รายงานจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷ 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ  

 
ฮะดีษท่ี 105 หน้า 215 บรรทัดที่  23 ส านวนฮะดีษ 

جُدَ   َ لْإِ   ُِ رلْإِ ُ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد    لم ا   بخ  ي حديث َ  ِ  عَلَى َ  لْإِ  َ بنَلْإِ

َ  ِ   عَلْإَِ  اٍ  بَنَلْإِ ِ  َ   لْإِيَدَيلْإِ ِ   الْإِ بَينَ لْإِ ِ  َ  َ لْإِرَ  ِ  َ   رطُّكلْإِ   ((  لْإَِ دََ  لْإِ

 ความว่า : ฮะดีษบันทึกโดยอัลบุคอรีย์และมุสลิม ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  

กล่าวว่า “ฉันได้รับบัญชาให้สุญูดด้วยอวัยวะเจ็ดส่วน หน้าผาก ฝา
มือทั้งสอง หัวเข่าท้ังสอง และนิ้วเท้าทั้งสอง”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยใกล้เคียง กับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดย อัลบุคอรีย์            

(al-Bukhāriy, 1422 : 812) จากสายสืบของฏอวุส รายงานจากอิบนุ อับบาส ^ ได้กล่าวว่า

ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนดังนี้   

جُدَ   َ لْإِ   ُِ رلْإِ ُ )) َ  ِ  عَلَى َ  لْإِ َ  ِ  عَلَى  عَلْإِظمٍُ  َ بنَلْإِ  عَلَى  يَِدِهِ  َ َ َ   َ   ابَنَلْإِ

ِ  َ   يَدَيلْإِ ِ   نَلْإِِ وِ  بَينَ لْإِ ِ  َ  َ لْإِرَ  ِ  َ   رطُّكلْإِ ِ  َ  َ  َ    َ دََ  لْإِ      نَِّيَ اَ  نَكلْإِ
 2 ((َ   ىلَّاَ رَ 

ความว่า “ฉันได้รับบัญชาให้สุญูดด้วยอวัยวะเจ็ดส่วน หน้าผาก 
และได้ชี้ด้วยมือท่านยังจมูก ฝามือทั้งสอง หัวเข่าท้ังสอง และ
นิ้วเท้าท้ังสองข้างโดยไม่อนุญาตให้เรารองด้วยผมหรือเสื้อผ้า” 
 
 
 

                                                 
1 ส านวนที่มีอยู่ในเอกสารวิจัย ผู้วิจัยไม่พบในหนังสือของ  َ  ِ دً  كَ  َ   ِ ذَ  บันทึกโดย อิมามฮะดีษด้วยส านวนนี้ส่วนในส านวนบันทึก

ของมุสลิมมีค าว่า  َ ُدٌ  َ ى ِ  َ  และในเอกสารวิจัยไม่มีค าว่า ِ رُ    عَ اَ   أََكلْإِ     دطُّ
2 ส านวนที่มีอยู่ในเอกสารวิจัย   ِ  َ ผู้วิจัยไม่พบในหนังสือของ   عَلْإَِ  اٍ  َ بنَلْإِ บันทึกโดย    อิมามฮะดีษด้วยส านวนนี้ส่วนในส านวนบันทึก

ของอัลบุคอรีย์และมุสลิมมีค าว่า  ِ  َ ِ  َ   َ  َ  และ  نَلْإِِ وِ  عَلَى  يَِدِهِ  َ َ َ   َ  และในเอกสารวิจัยไม่มีค าว่า  عَلْإِظُمٍ  َ بنَلْإِ َ   ىلَّاَ رَ     نَِّيَ اَ  نَكلْإِ  



221 

 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของฏอวุส 1 รายงาน
จากอิบนุ อับบาส ^ 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

 
ฮะดีษท่ี 106 หน้า 218 บรรทัดที่  19 ส านวนฮะดีษ 

ِ رُ   َ  ِ دٌ  َ ىُ َ  َ  ِّوِ  ِ  لْإِ    لْإَِ بلْإِدُ  يَكُ  ُ  َ    َ نَلْإِرَاُ ) )  لم حديث    أََكلْإِ

   2 ((  دطُّعَ اِ 
ฮะดีษท่ี 107 หน้า 219 บรรทัดที่  1 ส านวนฮะดีษ 

ِ   َ اِّ )) بنَرلْإِوِ    لْإِِ رلْإِِ ،َ   لْإِحَنَملْإِ دِوِ  َ   لْإِ نَ لْإِِ   َ   لْإِ   ر  ييك  ((َ عَ َ ِ   َ  ىلْإِ

  د ا    ر ذي ستغَث  د ا     لم ا   بخ  ي ستغَث  د  كندي

    و     ستغَث  د ا   ا  ا     ستغَث
 ความว่า : “โอ้ ผู้อภิบาลแห่งข้า ได้โปรดประทานอภัยแก่ข้า
พระองค์ เมตตาข้าพระองค์ ดูแลแก้ไขข้าพระองค์ ยกฐานะข้า
พระองค์ ชี้น าข้าพระองค์ ให้ความปลอดภัยแก่ข้าพระองค์ ” ส่วน
หนึ่งบันทึกโดยอัลบุคอรีย์และมุสลิมส่วนหนึ่งบันทึกโดยอัตติรมิษีย์
ส่วนหนึ่งบันทึกโดยอะบู ดาวูด และส่วนหนึ่งบันทึกโดยอิบนุ 
มาญะฮ์  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ  

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดย มุสลิม (Muslim, 

n.d. : 2697) จากอะบูมาลิก อัลอัชญาอีย์ รายงาน จากบิดาของเขา  (ฏอริกฺ เบ็น อัลอะชีม   

อัลอัชญาอีย์  ÷) กล่าวว่าเมื่อมีบุคคลเข้ารับอิสลาม ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ก็สอนเขาเก่ียวกับการละหมาด

หลังจากนั้นท่าน  صلى الله عليه وسلم ก็สั่งให้เขาอ่านดุอาอ์ในละหมาดด้วยประโยคดังต่อไปนี้ 

                                                 
1 บันทึกโดย Muslim, n.d. : 490. al-Nasā‟iy, 1986: 1096. Aḥmad, 2001 : 2527. Ibn Mājah, n.d. : 883. al-Dārimiy, 

2000 : 1358. Abd al-Razzāq , 1403 : 2972. Ibn Abī Shaybah, 1409 : 2682. Ibn Khuzaymah, n.d.: 633. al-Sarāj, 

2004 : 331. Ibn al-Ja„diy, 1990: 1625. al-Bazzār , 1997  : 4866. Abū „Awānah, 1998 : 1867. al-Ṭabarāniy, 1994: 

10865. Abū Ya„lā al-Mausiliy, 1984 : 2464. Abū Nu„iam, 1996 : 1090. Ibn Ḥibbān, 1988  : 1923. al-Baghawiy, 

1983: 644. และ al-Bayhaqiy, 2003 : 2646. 
2 ดฮูะดีษที่ 104. 
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دِوِ، َ   لْإَِ لْإِِ ، ِ ،   لْإِِ رلْإِ    لُ ملَّا )) 1 ((َ   لْإِ ُ لْإِِ   َ عَ ِ ِ   َ  ىلْإِ
 

ความว่า “โอ้ ผู้อภิบาลแห่งข้า ได้โปรดประทานอภัยแก่ข้า
พระองค์ เมตตาข้าพระองค์ ชี้น าข้าพระองค์ ให้ความปลอดภัย
แก่ข้าพระองค์ ประทานปัจจัยยังชีพแก่ข้าพระองค์” 
ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจากอิบนุ อับบาส ^ จากสายสืบของสะอีด เบ็น ญุบัยร2 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

 
ฮะดีษท่ี 108 หน้า 219 บรรทัดที่  18 ส านวนฮะดีษ 

 ىُ َ    للَّاوَ   إَِ لَّا    للَّاوِ، عَلَى    لَّاَ  ُ   نَُ  ُ     َ )) ك    بائ صلى الله عليه وسلم نبي  بد 

 ((آخِرهِِ  ِ َ    لِلَّاوِ    يلَّاِ يلَّا  ُ : ُ  ُ    َ َ كِ لْإِ     لَّاَ ُ ،
 

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวแก่พวกเราว่า  “พวกเจ้าทั้งหลาย

อย่ากล่าวว่า ขอความสันติสุขจงประสบแด่อัลลอฮ์ แท้จริง
แล้วอัลลอฮ์คืออัสสะลาม(สันติสุข) แต่ว่าจงกล่าว มวลการสดุดี
ทั้งหลายมอบแด่อัลลอฮ์…จนจบ” 
  

การตัครีจญ์ฮะดีษ 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรง กับบางส่วนของส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดย          

อัลบุคอรีย์ (al-Bukhāriy, 1422 : 835) จากสายสืบของชะกีกฺ รายงานจาก อับดุลลอฮ์  ÷ ได้

กล่าวว่าพวกเราเมื่อละหมาดพร้อมท่านนะบี صلى الله عليه وسلم พวกเราจะกล่าวว่า ขอความสันติสุขจงประสบ

แด่อัลลอฮ์จากบ่าวของพระองค์ ขอความสันติสุขจงประสบแด่คนนั้นคนนั้น ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ได้    

กล่าวว่า   

                                                 
1 ผู้วิจัยพบว่าส านวนบันทึกโดยอัลบุคอรีย์ที่เหมือนกันมีเพียงค าว่า    ِِلْإِِ رلْإِ ِ  َ   لْإَِ لْإ    ในส านวนฮะดีษบันทึกโดยมุสลิมและอะบู ดาวูด

ไม่มีค าว่า  ِبنَرلْإِو  และ  َ عَ َ ِ    ในส านวนฮะดีษบันทึกโดยอัตติรมิษีย์ไม่มีค าว่า َ   لْإِ ُ لْإِِ   และมีเพิ่มจากเอกสารวิจัยค าว่า  َ   لْإِ نَ لْإِِ  และ َ   لْإِ
دِوِ  และ َ عَ َ ِ   และในส านวนฮะดีษบันทึกโดยอิบนุ มาญะฮ์ไม่มีค าว่า َ   لْإِ ُ لْإِِ   และมีเพิ่มจากเอกสารวิจัยค าว่า َ   لْإِ نَ لْإِِ   และมีเพิ่ม  َ  ىلْإِ

จากเอกสารวิจัยค าว่า   ِِلْإِ ُ لْإ   َ และประโยคที่เรียนล าดับตามที่มีอยู่ในเอกสารวิจัยนั้นไม่พบในส านวนบันทึกโดยอิมามฮะดีษแต่ที่พบก็

คือการเรียนล าดับก่อนหลังจะไม่เหมือนกันดังนี้ ((  ( َ اِّ :        )  للَّاُ نَملَّا  ِ بنَرلْإِوِ  ]  لْإِِ رلْإِِ ،َ   لْإِحَنَملْإِ دِوِ،َ عَ َ ِ ،َ   لْإِ ُ لْإِِ  [ َ   لْإِ نَ لْإِِ  [  ]َ   لْإِ ((َ  ىلْإِ  
2 บันทึกโดย al-Bukhāriy, 1422 : 4440 และ 5674. Abū Dāwūd, n.d. : 850. Ibn Mājah, n.d. : 898. Aḥmad, 2001 : 

2895. al-Tirmidhiy,1975: 284. al-Ṭabarāniy, 1994: 12363. al-Dārimiy, 2000 : 1634. al-Bazzār, 2009  : 5128.    

al-Baghawiy, 1983: 667. al-Hākim, 1990 :1004. และ al-Bayhaqiy, 1989 : 421. 
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: ُ  ُ    َ َ كِ لْإِ     لَّاَ ُ ، ىُ َ    للَّاوَ   إَِ لَّا    للَّاوِ، عَلَى    لَّاَ  ُ   نَُ  ُ     َ ))

 َ َ  لْإَِ ُ    نلَّابيطُّ   يَنَطَُّ   عَلَيلْإِ َ     لَّاَ  ُ  َ   للَّايِّبَ ُ ، َ   صلَّالََ   ُ   لِلَّاوِ    يلَّاِ يلَّا  ُ 

نَ     لَّاَ  ُ  َ  نََركََ  وُُ،   للَّاوِ    نَللْإِيُملْإِ  ِ ذَ   إَِنلَّاكُملْإِ    صلَّا لَِِْ ،   للَّاوِ  عِبَ اِ  َ عَلَى عَلَينَلْإِ

َ   َ لْإِ     لَّامَ اِ  ِ   عَبلْإِدٍ  كُ لَّا  َ َ  اَ  َ دُ  َ  اَ لْإِِ ،    لَّامَ اِ   نََ لْإِ   َ   َ لْإِ  َ  لْإِ
َ دُ    للَّاوُ، ِ  لَّا   َِ وَ     دطُّعَ اِ  ِ  َ  ينََيَخَينَلَّارُ  ُ لَّا  َ َ ُ   وُُ، عَبلْإِدُهُ  مَُُملَّادً   َ لَّا  َ َ  لْإِ

عُ   ِ يَلْإِوِ،  عَلْإِجَبَوُ   (( نَيَدلْإِ
ความว่า “พวกเจ้าทั้งหลายอย่ากล่าวว่า ขอความสันติสุขจง
ประสบแด่อัลลอฮ์ แท้จริงแล้วอัลลอฮ์คืออัสสะลาม(สันติสุข) แต่
ว่าจงกล่าว มวลการสดุดีทั้งหลายมอบแด่อัลลอฮ์ รวมทั้งการ
สรรเสริญด้วยพรและความดีงามต่างๆ ขอความสันติสุขจง
ประสบแด่ท่านโอ้ผู้เป็นนะบี รวมทั้งเมตตาแห่งอัลลอฮ์และความ
ประเสริฐทั้งหลายของพระองค์ขอความสันติสุขจงประสบแด่เรา
และแด่บรรดาบ่าวผู้ทรงคุณธรรมทั้งหลาย แท้จริงแล้วเมื่อพวก
เจ้ากล่าวก็จะคลอบคลุมบ่าวของพระองค์ท้ังหมดที่อยู่ในฟากฟูา
และระหว่างฟากฟูาและพ้ืนแผ่นดิน ข้าขอปฏิญาณว่าไม่มีพระ
เจ้าอื่นใดนอกจากอัลลอฮ์ และข้าขอปฏิญาณว่ามุฮัมมัดนั้นเป็น
บ่าวและศาสนทูตของพระองค์ หลังจากนั้นพวกท่านก็เลือกดุอาอ์ 
ตามความต้องการแล้วก็ดุอาอ์”  

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของชะกีกฺ เบ็น         
สะละมะฮ์1 รายงานจากอับดุลลอฮ์ เบ็น มัสอูด ÷ 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 
ฮะดีษท่ี 109 หน้า 221 บรรทัดที่  1 ส านวนฮะดีษ 

   لم عليو  ا  لى  ا    و  ا  و كتاث عب س     حديث

 يغ  ى د ممباخ  ي  ا  و     ى د  ك   كنك     ي مغحاسي

                                                 
1 บันทึกโดย Mālik, n.d.: 148. บันทึกโดย al-Nasā‟iy, 1986: 1127. Aḥmad, 2001 : 3920. Abū Dāwūd, n.d. : 968. Ibn 

Mājah, n.d. : 899. al-Ṭabarāniy, 1994: 9886. al-Shāshiy al-Binkathiy, 1410 : 501. al-Ṭaḥāwiy, 1994: 1418.และ
Abū Yūsuf al-‟Anṣāriy, n.d. : 268.  
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بَ  كََ  ُ    يلَّاِ يلَّا  ُ )) ي ا   كم 
ُ
 عَلَيلْإِ َ  ا،   لَّا  ُ    للَّايِّبَ  ُ    صلَّالََ   ُ   ا

نَمَ ُ    نلَّابيطُّ   يَنَطَُّ   نَ     لَّا  ُ  َ  نََركََ  نَُوُ،  ا َ َ حلْإِ   ا عِبَ اِ  َ عَلَى عَلَينَلْإِ

َ دُ    صلَّا  نَِ َ ، َ دُ   ا،   لَّا    نَوَ     َ لْإِ  َ  لْإِ  عَبلْإِدُهُ  ُ نََ نَملَّاد ً   َ لَّا  َ َ  لْإِ

1  لم  ي  حديث  ك   ر  ييك   لو ((َ َ ُ  لْإِ وُُ 
 

 ความว่า : ฮะดีษ อิบนุ อับบาสได้กล่าวว่าท่านเราะสูลุลลอฮ์  صلى الله عليه وسلم  

ได้สอนพวกเราในการอ่าน ตะชะฮฺฮุด ซึ่งท่านได้อ่านตะชะฮฺฮุดที่
สมบูรณ์ดังนี้ “มวลการสดุดีทั้งหลายที่ประเสริฐการสรรเสริญด้วย
พรและความดีงามต่างๆทั้งหลายขอมอบแด่อัลลอฮ์ขอความสันติ
สุขจงประสบแด่ท่านโอ้ผู้เป็นนะบีรวมทั้งเมตตาแห่งอัลลอฮ์และ
ความประเสริฐทั้งหลายของพระองค์ขอความสันติสุขจงประสบแด่
เราและแด่บรรดาบ่าวผู้ทรงคุณธรรมทั้งหลายข้าขอปฏิญาณว่าไม่มี
พระเจ้าอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮ์และข้าขอปฏิญาณว่ามุฮัมมัดนั้นเป็น
บ่าวและศาสนทูตของอัลลอฮ์” ฮะดีษบันทึกโดยมุสลิม 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ  

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดย  มุสลิม  (Muslim, 

n.d. : 403) จากสายสืบของฏอวุส รายงานจากอิบนุ อับบาส  ^ ได้กล่าวว่า ท่านเราะสูลุลลอฮ์   صلى الله عليه وسلم

ได้สอนพวกเราในการอ่านอัตต ะชัฮฮุดเหมือนกับท่านได้สอนพวกเราในการอ่านสูเราะฮฺจาก          

อัลกุรอาน แล้วท่าน صلى الله عليه وسلم ก็อ่านด้วยส านวนดังนี้ 

  يَنَطَُّ   عَلَيلْإِ َ     لَّاَ  ُ   لِلَّاوِ،   للَّايِّبَ  ُ    صلَّالََ   ُ    لْإِمُبَ  كََ ُ ،   يلَّاِ يلَّا  ُ ))

نَ     لَّاَ  ُ  َ  نََركََ  وُُ،  اِ  َ َ  لْإَِ ُ    نلَّابيطُّ     صلَّا لَِِْ ،  اِ  عِبَ اِ  َ عَلَى عَلَينَلْإِ

َ دُ  َ دُ   اُ، ِ  لَّا   َِ وَ  َ    َ لْإِ  َ  لْإِ  (( اِ  َ ُ  وُ  مَُُملَّادً   َ لَّا  َ َ  لْإِ
ความว่า “มวลการสดุดีทั้งหลายที่ประเสริฐ การสรรเสริญด้วยพร
และความดีงามต่างๆ ทั้งหลาย ขอมอบแด่อัลลอฮ์ ขอความสันติ
สุขจงประสบแด่ท่านโอ้ผู้เป็นนะบี รวมทั้งเมตตาแห่งอัลลอฮ์และ
ความประเสริฐทั้งหลายของพระองค์ ขอความสันติสุขจงประสบ
แด่เราและแด่บรรดาบ่าวผู้ทรงคุณธรรมทั้งหลาย ข้าขอปฏิญาณ

                                                 
1 ส านวนที่มีอยู่ในเอกสารวิจัย  ไม่พบในบันทึกของมุสลิม  َ َ ُ  لْإِ وُُ  عَبلْإِدُهُ  
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ว่าไม่มีพระเจ้าอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮ์ และข้าขอปฏิญาณว่า    
มุฮัมมัดนั้นเป็นศาสนทูตของอัลลอฮ์” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของฏอวุส 1 รายงาน

จากอิบนุ อับบาส  ^  

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 
ฮะดีษท่ี 110 หน้า 221 บรรทัดที ่5 ส านวนฮะดีษ 

 َ َ  ٌ   لِلَّاوِ    يلَّاِ يلَّا  ُ ))  ر ذي ا               كندي  ر  ييكندي  لو

نَ  َ َ  ٌ  ،َ  نََركََ  وُُ    للَّاوِ  َ َ  لْإَِ ُ    نلَّابيطُّ   يَنَطَُّ   عَلَيلْإِ َ     للَّاوِ  عِبَ اِ  َ عَلَى عَلَينَلْإِ

َ دُ  ،  صلَّا لِِْ َ    (( اِ  َ ُ  لْإِوُ  مَُُملَّادً   َ لَّا  َ    للَّاوُ  ِ  لَّا   َِ وَ   َ   َ لْإِ  َ  لْإِ
 ความว่า : บันทึกโดยอิมามอัชชาฟิอีย์และอัตติรมิษีย์ “มวลการ
สดุดีทั้งหลายที่ประเสริฐทั้งหลาย ขอมอบแด่อัลลอฮ์ ขอความสันติ
สุขจงประสบแด่ท่านโอ้ผู้เป็นนะบี รวมทั้งเมตตาแห่งอัลลอฮ์และ
ความประเสริฐทั้งหลายของพระองค์ ขอความสันติสุขจงประสบ
แด่เราและแด่บรรดาบ่าวผู้ทรงคุณธรรมทั้งหลาย ข้าขอปฏิญาณว่า
ไม่มีพระเจ้าอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮ์ และข้าขอปฏิญาณว่า  มุฮัมมัด
นั้นเป็นศาสนทูตของอัลลอฮ์”  
ผู้วิจัยคัดลอกตัวบทจากเอกสารวิจัย แต่ไม่พบการบันทึกฮะดีษในส านวน  

เหมือนกับบทนี้ และฮะดีษท่ีบันทึกโดย อัชชาฟิอีย์  (al-Syāfi‟iy, 1400 : 1/42) และอัตติรมิษีย์                    

(al-Tirmidhiy, 1975 : 290) มีส านวนฮะดีษเหมือนกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยมุสลิม2 

 
ฮะดีษท่ี 111 หน้า 222 บรรทัดที่ 19 ส านวนฮะดีษ 

 َ َ   َ دلَّا لْإِ ُ  َ   ِ     لْإِِ رلْإِ    لُ ملَّا ))  ي   ن  و يغ اع ا ا  د ستغُ ا  

رَ لْإِ ُ  َ َ   َ خلَّارلْإُِ ، رَ لْإُِ ، َ َ    عَلْإِلَنلْإُِ ، َ َ   َ  لْإِ ،  وِِ   عَلْإِلَمُ   نَلْإِ َ  َ َ   َ  لْإِ ِّ  ِ 

                                                 
1 บันทึกโดย Abū Dāwūd, n.d. : 974. al-Syāfi‟iy, 1400 : 1/42. Ibn Mājah, n.d. : 900. Aḥmad, 2001 : 2665.                  

al-Tirmidhiy,1975: 290.al-Nasā‟iy, 1986: 1174. al-Ṭabarāniy, 1994: 10996. Ibn Khuzaymah, n.d.: 705. Ibn 

Ḥibbān, 1988  : 1952. Abū „Awānah, 1998 : 2022. และ al-Bayhaqiy, 1989 : 441. 
2 ดฮูะดีษที่ 109 
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  كندي  ر  ييك   لو (( نَلْإِ َ  ِ  لَّا   َِ وَ  َ     لْإِمَُ خِّرُ، َ  نَلْإِ َ    لْإِمَُ دِّ ُ   نَلْإِ َ 

    لم

 ความว่า : ส่วนหนึ่งของดุอาอ์ที่ได้ถ่ายทอด (จากท่านนะบี คือ( صلى الله عليه وسلم 

“โอ้พระผู้อภิบาลแห่งข้าพระองค์ ได้โปรดอภัยในสิ่งที่ข้าพระองค์
ท าก่อนหน้านี้และท าหลังจากนี้ สิ่งที่ข้าพระองค์ปิดบังและสิ่งที่ข้า
พระองค์เปิดเผยสิ่งที่ข้าพระองค์ท าเกินเลยและสิ่งที่พระองค์รู้
ดีกว่าตัวข้าพระองค์แท้จริงพระองค์เป็นผู้อยู่ก่อนหน้าและเป็นผู้อยู่
ภายหลัง ไม่มีพระเจ้าอ่ืนใดนอกจากพระองค์เท่านั้น ”บันทึกโดย
มุสลิม 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ฮะดีษท่ีมีอยู่ในเอกสารวิจัยนี้ตรงกับ ส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโด ย   
มุสลิม (Muslim, n.d. : 771) จากสายสืบของอุบัยดิลลาฮ์ เบ็น อะบี รอฟิอฺ รายงานจากอะลีย์ เบ็น       

อะบี ฏอลิบ÷ จากท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนดังนี้ 

ُ ، َ َ  َ  آَ نلْإُِ ، َ ِ  َ   كََ لْإُِ ، َ  َ    لُ ملَّا :  َ وَ   كَََ ، َ ِ ذَ )...) لَملْإِ  َ  لْإِ

َ ِ ذَ  َ َ َ ،  َ عَصَبي  َ عَظلْإِمِ ، َ مُخِّ ، َ َ صَريِ، َ لْإِِ  ، َ  َ  خَىَ َ 
َ لْإِِ ، َ ِ  لْإِاَ :  َ وَ  دُ ِ  لْإِاَ    لَّامَ َ  ِ ، َ ِ  لْإِاَ  الْإِ ملْإِ   لُ ملَّا َ  نَلَّانَ  َ َ   لْلَْإِ

اٍ  نََ لْإِدُ  ننَُ مَ ، َ ِ  لْإِاَ َ   ِ بلْإَِ  ِ  لْإِ َ  لْإِ   لُ ملَّا : َ ِ ذَ  َ جَدَ،  َ وَ  َ    نََينَلْإِ
ِ    لِلَّاذِي  ُ ، َ جَدَ َ  لْإِ لَملْإِ ُ ، َ ِ َ  آَ نلْإُِ ، َ َ َ  َ  لْإِ َ َ  َ جَدلْإِ

َ  ِِ َ ، ُ لَّا  َ ُ   الْإِ خَلََ وُ، َ َ  لَّا هَُ، َ َ قلَّا َ لْإَِ وُ َ َ صَرهَُ،  نَبَ َ اَ  اُ َ حلْإِ
لِيمِ  َ   يلَّاىَ طُّدِ َ   يلَّا لْإِ   لُ ملَّا   لْإِِ رلْإِ ِ  َ   : يَكُ ُ  ِ  لْإِ آخِرِ َ   ينََُ  وُ  نََ لْإِ

رَ لْإُِ ، َ َ    نَلْإَِ   رَ لْإُِ  َ َ    عَلْإِلَنلْإُِ ، َ َ   َ  لْإِ َ دلَّا لْإُِ  َ َ   َ خلَّارلْإُِ ، َ َ   َ  لْإِ
رُ، َ   َِ وَ ِ  لَّا  نَلْإِ َ  ُ  َ  نَلْإَِ    لْإِمَُ خِّ ،  نَلْإَِ    لْإِمَُ دِّ  (( عَلْإِلَمُ  وِِ ِ  ِّ

ความว่า “... และเม่ือท่าน  صلى الله عليه وسلم  ก้ม (รอกูอฺ) ท่าน صلى الله عليه وسلم   จะกล่าวว่า 

โอ้ อัลลอฮ์ แด่พระองค์ข้าได้รุกูอฺ กับพระองค์ข้าได้ศรัทธา แด่
พระองค์ข้าได้ยอมสยบมอบตน หูของข้า ตาของข้า สมองของข้า 
กระดูกของข้า และเส้นประสาทของข้า ได้สงบต่อพระองค์แล้ว
แท้จริงแล้วเมื่อท่านลุกขึ้นจากรุกูอฺท่านจะกล่าวว่าโอ้ อัลลอฮ์ 
พระผู้อภิบาลแห่งเรา และส าหรับพระองค์นั้นคือการสรรเสริญ
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ทั้งหลายการสรรเสริญที่เต็มฟากฟูาและแผ่นดิน และระหว่างทั้ง
สองนั้น รวมทั้งทุกสิ่งที่พระองค์ทรงประสงค์นอกจากนั้นและเมื่อ
สุญูดก็อ่าน โอ้ผู้อภิบาลของข้า ข้าพระองค์ได้กราบสุญูดแด่
พระองค์ ศรัทธาต่อพระองค์ และได้จ านนต่อพระองค์ ใบหน้า
ของข้าพระองค์ได้กราบแด่ผู้ที่สร้างมัน ก าหนดรูปร่างของมัน 
และสร้างให้มีหูและตา พระองค์อัลลอฮ์คือผู้ทรงสร้างที่ดียิ่งและ
ประเสริฐที่สุดหลังจากนั้นสุดท้ายก็อ่านดุอาอ์ระหว่างอัตตาชาฮุด
และอัตตัสลีมด้วยดุอาอ์โอ้พระผู้อภิบาลแห่งข้าพระองค์ ได้โปรด
อภัยในสิ่งที่ข้าพระองค์ท าก่อนหน้านี้และท าหลังจากนี้ สิ่งที่ข้า
พระองค์ปิดบังและสิ่งที่ข้าพระองค์เปิดเผย สิ่งที่ข้าพระองค์ท า
เกินเลยและสิ่งที่พระองค์รู้ดีกว่าตัวข้าพระองค์ แท้จริงพระองค์
เป็นผู้อยู่ก่อนหน้าและเป็นผู้อยู่ภายหลัง ไม่มีพระเจ้าอ่ืนใด
นอกจากพระองค์เท่านั้น” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของอุบัยดิลลาฮ์ เบ็น  

อะบี รอฟิอฺ1 รายงานจากอะลีย์ เบ็น อะบีฏอลิบ ÷ 

ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจา กอะบู ฮุรอยเราะฮ์  ÷จากสายสืบของอะฏออ์ เบ็น    
ยะสาร 2  
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ  

 
ฮะดีษท่ี 112 หน้า 222 บรรทัดที่ 21 ส านวนฮะดีษ 

 ِ  لْإِ   عَُ ذُِ  َ   وِّ    للَّاُ نَملَّا )) صلى الله عليه وسلم نبي ا  د  ن  و يغ اع ا ا  د ستغُ ا  

نَ ِ  َ ِ  لْإِ    نَ ِ ، عَذَ اِ  َ ِ  لْإِ  ،  َ  لْإِِ  عَذَ اِ  يَ  ِ ينَلْإِ  َ ِ  لْإِ  ،َ   لْإِمَنَمَ  ِ    لْإِمَنَ لْإِ

نَ ِ     لم ا   بخ  ي  كندي  ر  ييك  ((  دلَّا لَّا وِ    لْإِمَِ ي ِ  ِ ينَلْإِ

                                                 
1 บันทึกโดย Abū Dāwūd, n.d. : 760 และ2009 : 2/73. al-Nasā‟iy, 1986: 1051. al-Tirmidhiy, 1975 : 3421. Aḥmad, 

2001 : 729,1983 : 1188 และ 1995 : 803. al-Ṭabarāniy, 1413: 525. Abū Nu„iam, 1996 : 1761. Ibn Khuzaymah, 

n.d.: 607. Ibn Ḥibbān, 1988  : 5/230 และ1993 : 1903. Abū „Awānah, 1998 : 1607. Abū Dāwūd al-Ṭayālisiy, 

1999 : 147. al-Ṭaḥāwiy, 1994: 1396. al-Dāraquṭniy, 2004: 1137. Ibn al-Jārūd, 1988: 179 และ al-Bayhaqiy, 2003 

: 3343, 1989 : 373, 2009 : 79, 1991 : 3379.  
2 บันทึกโดย al-Syāfi‟iy, 1400 : 1/38. 
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 ความว่า : ส่วนหนึ่งของดุอาอ์ที่ได้ถ่ายทอดจากท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم คือ

“โอ้ พระผู้อภิบาลแห่งข้าพระองค์ แท้จริงข้าพระองค์ขอความ
คุ้มครองต่อพระองค์จากการทรมานในหลุมฝังศพ จากการทรมาน
ในนรก จากการทดสอบของชีวิตและความตาย จากความชั่วร้ายที่
เป็นบททดสอบของดัจญาล” บันทึกโดยอัลบุคอรีย์และมุสลิม 

การตัครีจญ์ฮะดีษ 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรง กับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดย อัลบุคอรีย์              

(al-Bukhāriy, 1422 : 3370) จากสายสืบของอะบี สะละมะฮ์ รายงานจากอะบี ฮุรอยเราะฮ์  ÷

ได้กล่าวว่า ท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم ได้ขอดุอาอ์ด้วยส านวนข้างต้น 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของอะบี สะละมะฮ์ 1 
รายงานจากอะบี ฮุรอยเราะฮ์ ÷ 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ  

 
ฮะดีษท่ี 113 หน้า 222 บรรทัดที่ 24 ส านวนฮะดีษ 

  لَنَملْإِ ُ   وِّ    للَّاُ نَملَّا )) صلى الله عليه وسلم نبي ا  د  ن  و يغ اع ا ا  د ستغُ ا  

 ِ  لْإِ  َ  لْإِِ رَ ً   َ  لْإِِ رلْإِِ    نَلْإَِ ،   لَّا    ذطُّنُ اَ  ينََ لْإِِ رُ  َ   كَِ ير ً،  لُلْإِنَم ً  ننََ لْإِِ  

ِ   عِنلْإِدِاَ   بخ  ي  كندي  ر  ييك  ((  رلَّاحِيمُ    َ ُ   ُ   نَلْإِ َ   نلَّا َ  َ   لْإِحَنَملْإِ

 ความว่า : ส่วนหนึ่งของดุอาอ์ที่ได้ถ่ายทอดจากท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  คือ

“โอ้พระผู้อภิบาลแห่งข้าแท้จริงข้าพระองค์ได้ก่อความอยุติธรรม
อย่างมากมายแก่ตัวข้าเองและไม่มีผู้ใดที่อภัยโทษได้เว้นแต่
พระองค์เท่านั้นได้โปรดอภัยแก่ข้าพระองค์ด้วยการประทานอภัย
จากพระองค์ขอทรงเมตตตาข้าพระองค์ด้วยเถิดแท้จริงพระองค์นั้น
ทรงเป็นผู้ที่เปี่ยมยิ่งด้วยการอภัยและความเมตตา ” บันทึกโดย          
อัลบุคอรีย์ 

 

 
                                                 
1 บันทึกโดย Muslim, n.d. : 589. Aḥmad, 2001 : 10768. al-Bayhaqiy, 2009 : 105. al-Hākim, 1990 :1011.                

al-Ṭabarāniy, 1413: 1374. al-Bayhaqiy, 2003 : 2882. และ Uthmān al-Dāniy, 1416 : 77.  
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การตัครีจญ์ฮะดีษ 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรง กับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดย อัลบุคอรีย์                 

(al-Bukhāriy, 1422  : 834) จากสาบสืบของ อับดุลลอฮ์ เบ็น อัมร รายงานจากอะบี บะกัร      

อัศศิดดีก ÷ ได้กล่าวว่า  แท้จริงเขาได้กล่าวแก่ท่าน เราะสูลุลลอฮ์ ช่วยสอนแก่ฉันดุอาอ์ฉันจะ صلى الله عليه وسلم    

ดุอาอ์ ในละหมาดของฉัน ท่านก็กล่าวให้อ่าน ด้วยส านวนข้างต้น 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของอับดุลลอฮ์ เบ็น 

อัมร1 รายงานจากอะบี บะกัร อัศศิดดีก÷ 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

 
ฮะดีษท่ี 114 หน้า 222 บรรทัดที่ 26 ส านวนฮะดีษ 

 اِينِ َ  عَلَى  نَللْإِبي  ثنََبِّ لْإِ    ُ لُ اِ  ُ َ لِّبَ  يَ ))  ن  و يغ ا  د ستغُ ا  

 (( َ عَيِ َ  عَلَى َ 
 

 ความว่า : ส่วนหนึ่งที่ได้ถ่ายทอดจากท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  คือ “โอ้

พระองค์ผู้สามารถเปลี่ยนแปลงจิตใจของมนุษย์ จงท าให้จิตใจของ
ข้า  มั่งคงในศาสนาของพระองค์และอยู่ในความภักดีต่อพระองค์
ด้วยเถิด” 
  

การตัครีจญ์ฮะดีษ 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับส่วนหนึ่งของส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดย           

อัตติรมิษีย ์(al-Tirmidhiy, 1975: 2140) จากสายสืบของอะบี สุฟยาน รายงานจากอะนัส ÷ ได้

กล่าวว่า ท่านเราะสูลุลลอฮ์  กล่าวบ่อยครั้งดังนี้  صلى الله عليه وسلم

2 ((اِينِ َ  عَلَى  نَللْإِبي  ثنََبِّ لْإِ    ُ لُ اِ  ُ َ لِّبَ  يَ ))
 

ความว่า “โอ้พระองค์ผู้สามารถเปลี่ยนแปลงจิตใจของมนุษย์ จง
ท าให้จิตใจของข้า  มั่งคงในศาสนาของพระองค”์ 

                                                 
1 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 8. Ibn Mājah, n.d. : 3835. al-Nasā‟iy, 1986: 1302al-Tirmidhiy,1975: 3531. Ibn Ḥibbān, 

1988 : 1976. al-Baghawiy, 1983: 694. al-Bayhaqiy, 1989 : 459. Ibn Mandah, 1406 : 302.Abū Ya„lā al-Mausiliy, 

1984 : 32. และIbn Khuzaymah, n.d.: 846. 

2 ประโยคท่อนท้าย ( َ عَيِ َ  عَلَى َ )  ที่มีอยู่ในเอกสารวิจัยนั้นไม่พบในส านวนบันทึกโดยอิมามฮะดีษ 
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ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ อะบี สุฟยาน 1 
รายงานจากอะนัส ÷ 

ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจา กอุมมุ สะละมะฮ์  ‘ จากสายสืบของชะฮฺร เบ็น 
เฮาชับ2 อันเนาวาส เบ็น  สัมอาน อัลกิลาบีย์  ÷ จากสายสืบของอะบู อิดรีส อัลเคาลานีย์ 3 ญาบิร 
เบ็น อับดุลลอฮ์ ^ จากสายสืบของอะบี สุฟยาน4

 และอาอิชะฮ์  ‘ จากสายสืบของอัลฮะสัน5
  

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของ อัตติรมิษีย์ เป็นฮะดีษฮะสัน  เนื่องจากมีผู้รายงานชื่อ 

อะบี สุฟยาน (อะฮมัด เบ็น สุฟยาน) เป็นบุคคลที่เศาะดูก د ق  (มีสัจจะ) (al-Asqalāniy,1986 : 

80) เนื่องจากมีสายรายงานอื่นที่มีฐานะสูงกว่าจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นฮะดีษ เศาะฮีฮ ลิฆอยริฮฺ  และ
ตรงกับค าวินิจฉัยของอัลอัลบานีย์ว่าเป็นฮะดีษเศาะฮีฮ  (al-Albāniy,n.d. : 2/871) เพราะมีสาย
รายงานที่หลากหลายที่ถูกบันทึกโดยอิมามฮะดีษ 

 
ฮะดีษท่ี 115 หน้า 222 บรรทัดที่  33 ส านวนฮะดีษ 

  نَ لْإِوِ  ِ  لْإِ    للَّاوِ  ِ َ   َ حَبطُّ  اُعَ اٍ  ِ  لْإِ  َ  ))   لم عليو  ا  لى نبي  بد 

  ((عَ  لَّا ً  َ  لْإِِ رَ ً  مَُُملَّادٍ  اُِ لَّا ِ    لْإِِ رلْإِ    للَّاُ ملَّا    َ بلْإِدِ 

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า  “ไม่มีดุอาอ์ ใดที่อัลลอฮ์รัก

มากกว่าดุอาอ์ ที่บ่าวของพระองค์กล่าวว่า โอ้อัลลอฮ์จงอภัยโทษ
แก่ประชาชาติของมุฮัมมัดทั้งหมด”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ  

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยอัลเคาะฏีบ     
อัลบัฆดาดีย์  (al-Khatīb al-Baghdādiy, 2002 : 2010) จากสายสืบของจาก อะบี สะละมะฮ์ 

รายงานจากอะบี ฮุรอยเราะฮ์กล่าวว่า ท่านเราะสูลุลลอฮ์  صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวด้วยส านวนว่า 

                                                 
1 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 12107. al-Bazzār, 2009 : 7508.Abū Ya„lā al-Mausiliy, 1984 : 3687. และ Ibn Abī  

Shaybah, 1409 : 30405. 
2 บันทึกโดย Abū Dāwūd al-Ṭayālisiy, 1999 : 1713. al-Ṭabarāniy, 1994 : 772. Ibn al-„Arābiy, 1997 : 1622. และ 

Ishāq, 1991 : 1879. 
3 บันทึกโดย Ibn Ḥibbān, 1988  : 943. al-Baghawiy, 1983: 1/166.  Ibn Mandah, 1406 : 272. และ al-Hākim, 1990 

:1926. 
4 บันทึกโดย al-Bayhaqiy, 2003 : 741. 
5 บันทึกโดย al-Nasā‟iy, 1986: 7690. 
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  ُ لَّا َ    لْإِحَملْإِ    للَّاُ ملَّا :   لْإَِ بلْإِدُ  ينََُ  وَ   َ لْإِ  ِ  لْإِ    للَّاوِ  ِ َ   َ حَبطُّ  اُعَ اٍ  ِ  لْإِ  َ   ))

 ((عَ  لَّا ً  َ  لْإَِ ً  مَُُملَّادٍ 
ความว่า “ไม่มีดุอาอ์ ใดที่อัลลอฮ์รักมากกว่าดุอาอ์ ที่บ่าวของ
พระองค์กล่าวว่า โอ้อัลลอฮ์จงแผ่ความเมตตาแก่ประชาชาติของ
มุฮัมมัดทั้งหมด” 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของ อัลเคาะฏีบอัลบัฆดาดีย์  เป็นฮะดีษเฎาะอีฟญิด ดัน 
เนื่องจากมีผู้รายงานที่ชื่อ อับดุรเราะฮมาน เบ็น ยะฮยา เบ็น สะอีด  อัลอันศอรีย์ ตามค ากล่าวของ  
อัษฺษะฮะบีย์(al-Dhahabiy,1963: 2/597) และอัลอัสเกาะลานีย์ (al-Asqalāniy, 2002: 5/146) 

ว่า เป็นคนที่ไม่มีใครรู้ว่าเขาได้รายงานฮะดีษของบิดาของเขา  และท่านอิบนุ อะดีย์ ได้กล่าวว่า كأنو 

      (เหมือนกับผู้ที่ปลอมแปลงฮะดีษ ) (Ibn „Adiy, 1997 : 5/506) และอัลอัลบานีย์ได้ระบุว่า
สายรายงานเป็นสายรายงานที่เฎาะอีฟ ญิดดัน (al-Albaniy,1992:5/124)  

 
ฮะดีษท่ี 116 หน้า 223 บรรทัดที่ 7 ส านวนฮะดีษ 

َ   إَِ لَّا  اُعَ اِ َ  ِ لْإِ  عَمِّملْإِ ) )سبذاث ِ صِ    دطُّعَ اِ   نََ لْإِ َ  كَمَ  َ   لْإَِ   ِ   الْإِ   نََ لْإِ

َ لْإِ ِ     لَّامَ اِ    ((َ  الْإِ

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า “จงดุอาอ์ ด้วยค าพหุพจน์(แบบ

รวม)ในดุอาอ์ ของเจ้า แท้จริงแล้วดุอาอ์เฉพาะกับท่ัวไปนั้นจะห่าง
ระหว่างฟากฟูากับพ้ืนแผ่นดิน”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ตัวบทที่มีในเอกสารวิจัยนี้ คล้ายกับส านวน ตัวบทที่บันทึก โดยอะบู ดาวูด  (Abū 

Dāwūd, 1408 : 80) จากสายสืบของษฺาบิต รายงาน จาก อัมร เบ็น ชุอัยบ ได้กล่าว ว่า              

ท่านเราะสูลุลลอฮ์ ได้มาพบกับอาลีย์ เบ็น อาบี ฏอลิบ และได้ออกไปละหมาดอัลฟัจญ์รี อะลีได้  صلى الله عليه وسلم

กล่าวว่า  للَّاُ ملَّا   لْإِِ رلْإِ ِ ،   للَّاُ ملَّا   لْإَِ لْإِِ ،   للَّاُ ملَّا ُ بلْإِ عَلَ لَّا   แล้วท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ได้ตบบนไหล่ของอาลีย์

พร้อมกล่าวว่าด้วยส านวนดังนี้ 

َ لْإِ ِ )) َ    لَّامَ اِ َ  الْإِ َ   لْإُِ مُ ِ  َ  الْإُِصُ صِ كَمَ   نََ لْإِ  ((عَمِّملْإِ  نََ  لْإُِ  َ    نََ لْإِ
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ความว่า : “(จงดุอาอ์ ) ด้วยค าพหุพจน์  (แบบรวม)  ในดุอาอ์ ของ
เจ้า แท้จริงแล้ว ความประเสริฐระหว่าง ดุอาอ์ทั่วไปกับเฉพาะนั้น
จะห่างระหว่างฟากฟูากับพ้ืนแผ่นดิน” 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของอะบู ดาวูด  เป็นฮะดีษมุรสัลอยู่ในระดับฮะสัน  

เนื่องจากมีผู้รายงานชื่อ อัมร เบ็น ชุอัยบ  เป็นบุคคลที่ د ق  (มีสัจจะ ) (al-Asqalāniy,1986 : 

123)  
 
ฮะดีษท่ี 117 หน้า 223 บรรทัดที่ 28 ส านวนฮะดีษ 

بِيُر، تََلْإِريمَُ  )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد  لِيمُ  َ تََلْإِلِيلَُ     يلَّاكلْإِ  1  ر  ييك   كندي   لم((  يلَّا لْإِ

 
ฮะดีษท่ี 118 หน้า 223 บรรทัดที่ 34 ส านวนฮะดีษ 

   لم عليو  ا  لى نبي ا  د ث    ((عَلَيلْإِكُملْإِ     لَّاَ  ُ )) 

 ความว่า : “ขอความสันติสุขจงมีแด่ท่านทั้งหลาย ” ได้ยืนยันจาก

ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับส่วนหนึ่งของส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดย  มุสลิม 

(Muslim, n.d. : 431) จากสายสืบของอุบัยดิลลาฮ์ รายงานจากญาบิร เบ็น สะมุเราะฮ์  ÷ ได้
กล่าวด้วยส านวนว่า 

نَ  ِ ذَ  َ كُنلَّا  َ َ للَّامَ  عَلَيلْإِوِ   اُ  َ للَّاى  اِ  َ ُ  وِ  َ  َ  َ للَّايلْإِ ُ ))   نَللْإِنَ  َ للَّاملْإِ

نَ   نَنَظَرَ  عَلَيلْإِكُملْإِ،    لَّاَ  ُ  عَلَيلْإِكُملْإِ،    لَّاَ  ُ :  أِيَلْإِدِينَ   َ للَّاى  اِ  َ ُ  وُ   ِ يَنَلْإِ

  ذَلْإِنَ اُ  كَأنَنَلَّاَ    أِيَلْإِدِيكُملْإِ  ُ ىِيرُ  َ  َ ألْإِنكُُملْإِ  َ  :  نََ  وَ  َ َ للَّامَ  عَلَيلْإِوِ   اُ 

 (( يَِدِهِ  يُ ِ ئلْإِ  َ َ   َ  حِبِوِ، ِ َ    نَللْإِينَللْإِيَِ  لْإِ  َ حَدكُُملْإِ  َ للَّامَ  ِ ذَ  شُُلْإٍِ ؟ خَيلْإِ ٍ 

ความว่า “ฉันได้ละหมาดพร้อมกับท่านเราะ สูลุลลอฮ์ เมื่อ صلى الله عليه وسلم 

พวกเราให้สะลามพวกเราจะชี้ด้วยมือของพวกเรากล่าวว่า  

عَلَيلْإِكُملْإِ     لَّاَ  ُ  عَلَيلْإِكُملْإِ،    لَّاَ  ُ   แล้วท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم ก็ได้ 

                                                 
1 ดฮูะดีษที่ 2 แต่ผูว้ิจัยไม่พบฮะดีษนี้ในบันทึกของมุสลิมตามที่เจ้าของหนังสือได้อ้างไว้  
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มองพวกเราพร้อมกล่าวว่าพวกเจ้าท าอะไรถึงได้ชี้ด้วยมือของ
พวกเจ้าเหมือนกับหางม้าท่ีไม่เคยหยุด เมื่อพวกเจ้าให้สะลามก็จง
หันไปหาเพื่อนของเจ้าไม่ใช่ชี้ด้วยมือของเจ้า” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของอุบัยดิลลาฮ์ 1 

รายงานจากญาบิร เบ็น สะมุเราะฮ์ ÷ 

ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจากอับดุลลอฮ์ เบ็น บุสร ÷ จากสายสืบของมุฮัมมัด เบ็น        
อับดุรเราะฮมาน2  
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ   
 
ฮะดีษท่ี 119 หน้า 224 บรรทัดที่ 8 ส านวนฮะดีษ 

 َ َ  لْإَِ ُ  عَلَيلْإِكُملْإِ     لَّاَ  ))  ي   كم  يغ     صلى الله عليه وسلم نبي بَوسث ث   

  (( اِ 

 ความว่า : ได้ยืนยันจากท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم ว่าสะลามที่สมบูรณ์คือ  “ขอ

ความสันติสุขจงมีแด่ท่านและด้วยความเมตตาของอัลลอฮ์”  
 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดย มุสลิม 

(Muslim, n.d. : 431) จากสายสืบของ อุบัยดิลลาฮ์ เบ็น อัลกิบฏียฺยะฮ์ รายงานจากญาบิร เบ็น    
สะมุเราะฮ์ ÷ ได้กล่าวด้วยส านวนฮะดีษดังนี้ 

نَ  ِ ذَ  كُنلَّا ))     لَّاَ  ُ :  نَللْإِنَ  َ َ للَّامَ  عَلَيلْإِوِ   اُ  َ للَّاى  اِ  َ ُ  وِ  َ  َ  َ للَّاينَلْإِ

 ِ َ    يَِدِهِ  َ َ َ   َ   اِ، َ َ  لْإَِ ُ  عَلَيلْإِكُملْإِ     لَّاَ  ُ   اِ  َ َ  لْإَِ ُ  عَلَيلْإِكُملْإِ 

،ِ َ نبِنَ لْإِ   ُ ِ بُ  َ  عََ  َ : َ َ للَّامَ  عَلَيلْإِوِ   اُ  َ للَّاى  اِ  َ ُ  وُ   نََ  وَ   الْإِ

َ  شُُلْإٍِ ؟ خَيلْإِ ٍ   ذَلْإِنَ اُ  كَأنَنَلَّاَ    أِيَلْإِدِيكُملْإِ  ِ   ِ نَّلَّا  يدََهُ  يََ  َ   َ لْإِ  َ حَدكَُملْإِ  يَكلْإِ

 ((َ شَُِ  وِِ  يَميِنِوِ، عَلَى َ  لْإِ  َ خِيوِ  عَلَى يَُ لِّمُ  ُ لَّا  َ خِذِهِ  عَلَى

                                                 
1 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 20972. al-Nasā‟iy, 1986: 1185. al-Shāfi„iy, 2004: 280. al-Baghawiy, 1983: 699. Abū 

„Awānah, 1998 : 2056. al-Ṭabarāniy, 1994: 1836. al- Ḥumaidiy, 1996: 920. และ al-Bayhaqiy, 2003 : 2960. 
2 บันทึกโดย Abū Dāwūd, n.d. : 5186. 
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ความว่า “เมื่อพวกเราละหมาดพร้อมกับท่านเราะ สูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم 

พวกเรากล่าวว่า   اِ  َ َ  لْإَِ ُ  عَلَيلْإِكُملْإِ     لَّاَ  ُ   اِ، َ َ  لْإَِ ُ  عَلَيلْإِكُملْإِ     لَّاَ  ُ  
แล้วพวกเราจะเอานิ้วชี้ไปทั้งสองด้านและแล้วท่านเราะ สูลุลลอฮ์ 

ก็กล่าวว่าท าไมพวกเจ้าถึงได้ชี้ด้วยมือของพวกเจ้าเหมือนกับ صلى الله عليه وسلم

หางม้าที่ไม่เคยหยุด เพียงพอด้วยพวกเจ้าตั้งมือของพวกเจ้าบน
ขาอ่อนแล้วให้สะลามแก่เพ่ือนของเจ้าที่อยู่ทางขวาและทางซ้าย
ของเจ้า” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของอุบัยดิลลาฮ์  เบ็น  

อัลกิบฏียฺยะฮ์1 รายงานจากญาบิร เบ็น สะมุเราะฮ์ ÷ 

ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจา กอับดุลลอฮ์ เบ็น มัสอูด  ÷ จากสายสืบของอะบี 
อัลอะฮวัศ และ อัลอัสวัด2 อะบี อัลอะฮวัศ3 อัลอัสวัด และ อัลเกฺาะมะฮ์ 4 และมัสรูก5 สะอฺด ÷จาก
สายสืบของอามีร เบ็น สะอฺด6 และอัมมาร เบ็น ยาสิร ^ จากสายสืบของศิละฮ์ เบ็น ซุฟัร7 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 

ฮะดีษท่ี 120 หน้า 230 บรรทัดที่ 8 ส านวนฮะดีษ 

َ   عََ  َ  َ   ِ  لَّا  َ َ  وِِ  ِ  لْإِ   لِلْإِمَرلْإِاِ   يَلْإِ َ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد    ((ِ ننَلْإِ

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า  “แต่ละคนจะไม่ได้ผลบุณจาก

การละหมาดของเขานอกจากจิตใจของเขานอบน้อมต่ออัลลอฮ์”  

 
 
 

                                                 
1 บันทึกโดย al- Ḥumaidiy, 1996: 920. 

2 บันทึกโดย Abū Dāwūd, n.d. : 996. 
3 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 3699. al-Tirmidhiy, 1975: 295. Abū Ya„lā al-Mausiliy, 1984 : 5102. Ibn Ḥibbān, 1988  

: 943. และ al-Ṭaḥāwiy, 1994: 1634. 
4 บันทึกโดย al-Nasā‟iy, 1986: 1319. al-Ṭabarāniy, 1994: 10172. และ Ibn Abī Shaybah, 1409 : 426. 
5 บันทึกโดย al-Bayhaqiy, 2003 : 2977. al-Bazzār, 2009:1962. และ al-Sarāj, 2004 : 874. 
6 บันทึกโดย al-Baghawiy, 1983: 698. 
7 บันทึกโดย Ibn Mājah, n.d. : 916.และ al-Dāraquṭniy, 2004: 1347. 
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การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษ ในเอกสารวิจัย ตรง กับส านวน ตัวบท ที่บันทึก โดย อัลเฆาะซาลีย์            

(al-Ghazāliy, n.d. : 1/218)  
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษลาอัศละละฮู (      ر  ع ً   و )  ตามท่ีอัลอัลบานีย์ได้ระบุว่าไม่มีสายรายงาน

ไปถึงนะบี صلى الله عليه وسلم  (al-Albāniy, 1992 : 14/1026) 

 
ฮะดีษท่ี 121 หน้า 231 บรรทัดที่ 21 ส านวนฮะดีษ 

ينَ لْإِِ رُ )) ي ا   ن  و ستغُ دسفذ ركش يغ ا       و  ر  ييك   لو  (( اَ  َ  لْإِ

   لم

 ความว่า : ส่วนหนึ่งที่ได้ถ่ายทอดจากท่านนะบี คือ  صلى الله عليه وسلم            

“ข้าพระองค์ขออภัยโทษจากอัลลอฮ์” บันทึกโดยมุสลิม 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดย มุสลิม 

(Muslim, n.d. : 591) จากสายสืบของอะบี อัสมาอ์ รายงานจากเษาบาน  ÷ ได้กล่าวว่าเมื่อท่าน

เราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم ละหมาดเสร็จแล้วท่าน  จะกล่าวอิสติฆฟัรสามครั้ง... ท่านอัลวะลีดได้กล่าวว่า صلى الله عليه وسلم 

ฉันได้ถามอัลเอาซาอีย์ว่า การอิสติฆฟัรนั้นอย่างไร ท่านก็ตอบด้วยส านวนดังนี้ 

ينَ لْإِِ رُ )) ينَ لْإِِ رُ   اَ، َ  لْإِ  (( اَ  َ  لْإِ

ความว่า“เจ้ากล่าวว่า ينَ لْإِِ رُ  ينَ لْإِِ رُ   اَ، َ  لْإِ ความว่าข้า   اَ  َ  لْإِ
พระองค์ขออภัยโทษจากอัลลอฮ์” 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของอะบี อัสมาอ์ 1 
รายงานจากเษาบาน ÷ 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮ เพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ  

 
 

                                                 
1 บันทึกโดย al-Nasā‟iy, 1986: 1337. al-Ṭabarāniy, 1984: 1088.และ Ibn Khuzaymah, n.d.: 738. 
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ฮะดีษท่ี 122 หน้า 231 บรรทัดที่ 21 ส านวนฮะดีษ 

 ذَ  يَ  َ  نََ   يَلْإِ َ  َ  نَلَّانَ   نَبَ  كَلْإِ َ     لَّاَ ُ ، َ ِ نلْإِ َ     لَّاَ  ُ   نَلْإِ َ    لُ ملَّا ))

َ وِ  رَ  ِ   الَْإِ    لم    و  ر  ييك   لو  ((َ  الْإِِكلْإِ

 ความว่า : “โอ้ พระผู้อภิบาลแห่งข้าพระองค์ พระองค์คืออัสสลาม
(ผู้เปี่ยมด้วยสันติ) จากพระองค์นั้นคือที่มาของสันติ ประเสริฐยิ่ง
และมีความสูงส่ง โอ้ผู้เปี่ยมด้วยความยิ่งใหญ่และบุญคุณอันล้น
เหลือ” บันทึกโดยมุสลิม 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

 ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดย มุสลิม 

(Muslim, n.d. : 592) จากสายสืบของ อับดุลลอฮ์ เบ็น อัลฮาริษ รายงานจากอาอิชะฮ์  ‘ ได้
กล่าวด้วยส านวนฮะดีษดังนี้ 

دَ  َ  ِ  لَّا  ينََ لْإُِ دلْإِ   لْإِ  َ للَّامَ  ِ ذَ  َ َ للَّامَ  عَلَيلْإِوِ   اُ  َ للَّاى   نلَّابيطُّ  كَ  َ ))  َ   ِ  لْإِ

َ وِ  ذَ   نَبَ  كَلْإِ َ     لَّاَ ُ ، َ ِ نلْإِ َ     لَّاَ  ُ   نَلْإِ َ    لُ ملَّا : ينََُ  وُ  رَ  ِ   الَْإِ  َ  الْإِِكلْإِ

َ وِ  ذَ  يَ  نَُّيرلْإٍِ    لْإِ ِ   َِ  يَ ِ  َ ِ   رَ  ِ   الَْإِ  ((َ  الْإِِكلْإِ

ความว่า “เมื่อท่านนะบี صلى الله عليه وسلم    ให้สลามแล้วท่านจะไม่นั่งในที่

ละหมาดนอกจากเพียงแค่ช่วงระยะค ากล่าวของท่านว่า 

َ وِ  ذَ   نَبَ  كَلْإِ َ     لَّاَ ُ ، َ ِ نلْإِ َ     لَّاَ  ُ   نَلْإِ َ    لُ ملَّا          رَ  ِ   الَْإِ َ  الْإِِكلْإِ  
ความหมาย โอ้ พระผู้อภิบาลแห่งข้าพระองค์ พระองค์คือ        
อัสสะลาม (ผู้เปี่ยมด้วยสันติ) จากพระองค์นั้นคือที่มาของสันติ 
ประเสริฐยิ่งเถิด โอ้ผู้เปี่ยมด้วยความยิ่งใหญ่และบุญคุณอันล้น
เหลือ และในส านวนการรายงานโดย อิบนุ นุมัยรคือ                

َ وِ  ذَ  يَ  رَ  ِ   الَْإِ َ  الْإِِكلْإِ  ความหมายโอ้ผู้เปี่ยมด้วยความยิ่งใหญ่และ
บุญคุณอันล้นเหลือ” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของอับดุลลอฮ์ เบ็น   

อัลฮาริษ1 รายงานจากอาอิชะฮ์ ‘ 

 

 

                                                 
1 บันทึกโดย al-Nasā‟iy, 1986: 9844. Aḥmad, 2001 : 25507. al-Tirmidhiy, 1975:298. al-Sarāj, 2004 : 651. และ          

al-Ṭabarāniy, 1413: 644. 
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การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ   

 
ฮะดีษท่ี 123 หน้า 231 บรรทัดที่ 23 ส านวนฮะดีษ 

  ا َ  َِدَ  َ ثََ ثَِ ، ثََ ثً  َ َ  ٍ  كُ ِّ  اُ نَُرَ   ا َ بلَّا َ  َ  لْإِ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد 

 ِ  لَّا   َِ وَ  َ   :   لْإِمِ اَ ِ  تَََ  َ   َ وَ    َ ثََ ثَِ ، ثََ ثً   ا  كََبنَلَّارَ  َ ثََ ثَِ ، ثََ ثً 

دَهُ    للَّاوُ  رِ  َ  دَِ  ِ  لْإِ َ  كَ نَ لْإِ  َ ِ  لْإِ  خَلَ يَ هُ  َ َ رَ  َ دِيرٍ،    و    َ حلْإِ  ((  لْإِبَ لْإِ

   لم    و  ر  ييك   لو

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า  “ผู้ใด ตัสบีฮทุกครั้งหลัง

ละหมาดสามสิบสามครั้ง ตะหฺมีดสามสิบสามครั้ง และตักบีร
สามสิบสามครั้ง ก็เป็นเก้าสิบเก้าครั้ง แล้วกล่าวให้ครบหนึ่งร้อย

ครั้ง ด้วย دَهُ   اُ  ِ  لَّا   َِ وَ  َ   َ دِيرٌ   จนถึง  َ حلْإِ มีความว่า ไม่มีพระเจ้าอ่ืน
ใดนอกจากอัลลอฮ์องค์เดียว จนถึงค าว่า พระองค์นั้นเป็นผู้ทรง
อานุภาพเหนือทุกสิ่งอย่าง เขาจะถูกอภัยโทษความผิดของเขา
ถึงแม้ว่าความผิดของเขานั้นเหมือนฟองทะเลก็ตาม ” บันทึกโดย
มุสลิม 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดย มุสลิม (Muslim, 

n.d. : 597) จากสายสืบของอะฏออ์ เบ็น ยะซีด อัลลัยษีย์ รายงานจากอะบี ฮุรอยเราะฮ์  ÷ จาก

ท่านเราะสูลุลลอฮ์  صلى الله عليه وسلم  ได้กล่าวด้วยส านวนว่า   

 ثََ ثً   اَ  َ  َِدَ  َ ثََ ثَِ ، ثََ ثً  َ َ  ٍ  كُ ِّ  اُ رُِ  ِ    اَ  َ بلَّا َ  َ  لْإِ ))

َ  ٌ   نَيلْإِلِ َ  َ ثََ ثَِ ، ثََ ثً   اَ   كََبنَلَّارَ  َ ثََ ثَِ ، ُ  َ ، ِ  لْإِ  تَََ  َ : َ  َ وَ  َ ِ  لْإِ

دَهُ   اُ  ِ  لَّا   َِ وَ  َ  :   لْإِمِ اَ ِ  دُ  َ َ وُ    لْإِمُللْإِ ُ  َ وُ  َ وُ، َ ريِ َ  َ   َ حلْإِ ملْإِ  َ ىُ َ   لْلَْإِ

اٍ  كُ ِّ  عَلَى رِ  َ  دَِ  ِ  لْإِ َ  كَ نَ لْإِ  َ ِ  لْإِ  خَلَ يَ هُ  ُ ِ رَ لْإِ  َ دِيرٌ  َ  لْإِ  ((  لْإِبَ لْإِ
ความว่า “ใครตัสบีฮทุกครั้งหลังละหมาดสามสิบสามครั้ง ตะหฺ
มีดสามสิบสามครั้ง และตักบีรสามสิบสามครั้ง ก็เป็น            

เก้าสิบเก้าครั้ง แล้วกล่าวให้ครบหนึ่งร้อยครั้ง ด้วย   اُ  ِ  لَّا   َِ وَ  َ  
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دَهُ  دُ  َ َ وُ    لْإِمُللْإِ ُ  َ وُ  َ وُ، َ ريِ َ  َ   َ حلْإِ ملْإِ اٍ  كُ ِّ  عَلَى َ ىُ َ   لْلَْإِ َ دِيرٌ  َ  لْإِ            
มีความว่า “ไม่มีพระเจ้าอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮ์องค์เดียว ไม่มีภาคี
ใด ๆ กับพระองค์ และการสรรเสริญนั้นเป็นกรรมสิทธิ์ของ
พระองค์ และพระองค์นั้นเป็นผู้ทรงอานุภาพเหนือทุกสิ่งอย่าง 
เขาจะถูกอภัยโทษความผิดของเขาถึงแม้ว่าความผิดของเขานั้น
เหมือนฟองทะเลก็ตาม” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏในบันทึกของอิมามฮะดีษจากสายสืบของอะฏออ์ เบ็น ยะซีด 

อัลลัยษีย์1 รายงานจากอะบี ฮุรอยเราะฮ์ ÷ 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 
ฮะดีษท่ี 124 หน้า 231 บรรทัดที่  30 ส านวนฮะดีษ 

 َ  َ   عَلْإِليَلْإَِ ، ِ مَ  َ  نِ َ   َ    للَّاُ ملَّا )) داٌ ستغُ دسفذ يغ ميكول ممباخ

َ  ُ  َ  َ  َ ننَ لْإَِ ، ِ مَ  ُ  لْإِلِ َ    ر  ييك   لو (( اَدطُّ  ِ نلْإِ َ   اَدِّ  ذَ  ينََننَلْإِ

   لم    و  كندي

ความว่า : ส่วนหนึ่งที่ได้ถ่ายทอด  (จากท่านนะบี คืออ่าน (صلى الله عليه وسلم   

“โอ้อัลลอฮ์ ไม่มีสิ่งใดกั้นขวางสิ่งที่พระองค์ประทานให้และไม่มีสิ่ง
ใดมอบในสิ่งที่พระองค์ก้ันขวางได้และความม่ังมีมิอาจให้ประโยชน์
แก่เจ้าของผู้มั่งมีนั้น ณ พระองค์ได้เลย” บันทึกโดยมุสลิม 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ฮะดีษท่ีมีอยู่ในเอกสารวิจัยนี้ คล้ายกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโด ยมุสลิม (Muslim, 

n.d. : 477) จากสายสืบของกฺอซฺอะฮ์  รายงานจากอะบี สะอีด อัลคุดรีย์  ÷ กล่าวว่า เมื่อท่าน    

เราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم ลุกขึ้นจากรุกูอฺท่านจะกล่าวว่า 

دُ  َ  َ  َ  نَلَّانَ )) ملْإِ َ لْإِِ ،    لَّامَ َ   ِ  ِ  لْإِاُ   لْلَْإِ اٍ  ِ  لْإِ  ِ بلْإِ َ  َ   َ ِ  لْإِاُ  َ  الْإِ  َ  لْإِ

دِ،    نَلَّانَ اِ   ىَلْإِ َ   نََ لْإِدُ،    لُ ملَّا : عَبلْإِدٌ  َ  َ   كَُلطُّنَ    لْإَِ بلْإِدُ،  َ وَ  َ   َ حَقطُّ  َ   لْإِمَجلْإِ

                                                 
1 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 18183. Ibn Khuzaymah, n.d.: 750. al-Baghawiy, 1983: 3/229. al-Bayhaqiy, 2003 : 

3025. Abū Ya„lā al-Mausiliy, 1984 : 6362. และIbn Ḥibbān, 1988  : 2016. 
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َ  ُ  َ َ   َ ننَ لْإَِ ، ِ مَ  ُ  لْإِلِ َ  َ َ    عَلْإِليَلْإَِ ، ِ مَ  َ  نِ َ  َ   دِّ  ذَ  ينََننَلْإِ  ِ نلْإِ َ   الَْإِ

دطُّ   (( الَْإِ
ความว่า “โอ้ อัลลอฮ์ พระผู้อภิบาลแห่งเรา และส าหรับพระองค์
นั้นคือการสรรเสริญทั้งหลายการสรรเสริญที่เต็มฟากฟูาและ
แผ่นดิน และระหว่างทั้งสองนั้น รวมทั้งทุกสิ่งที่พระองค์ทรง
ประสงค์นอกจากนั้น  โอ้พระองค์ผู้ควรแก่การสรรเสริญและให้
เกียรติ นี้เป็นสิ่งที่สมควรอย่างยิ่งท่ีบ่าวของพระองค์กล่าวถึง และ
เราทุกคนเป็นบ่าวของพระองค์ โอ้อัลลอฮ์ ไม่มีสิ่งใดกั้นขวางสิ่งที่
พระองค์ประทานให้ และไม่มีสิ่งใดมอบในสิ่งที่พระองค์ก้ันขวาง
ได้ และความมั่งมีมิอาจให้ประโยชน์แก่เจ้าของผู้มั่งมีนั้น ณ 
พระองค์ได้เลย” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ กฺอซฺอะฮ์ 1 และ 

อะฏียฺยะฮ์ เบ็น กอยส2 ทั้งสองรายงานจากอะบี สะอีด อัลคุดรีย์ ÷ 

ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจา กอิบนุ  อับบาส  ^ จากสายสืบของอะฏออ์ 3 และ 
อุบัยดิลลาฮ์ เบ็น อุบัยด เบ็น อุมัยร4 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 

ฮะดีษท่ี 125 หน้า 231 บรรทัดที่ 32 ส านวนฮะดีษ 

راَِ، عَلَى  عَِ ِّ    للَّاُ ملَّا )) داٌ ستغُ دسفذ يغ ميكول ممباخ راَِ، ذكِلْإِ  َ ُ كلْإِ

 ((عِبَ اَِ  َ  َ حُ لْإِ ِ 
 

 ความว่า : ส่วนหนึ่งที่ได้ถ่ายทอด  (จากท่านนะบี  คืออ่าน “โอ้ (صلى الله عليه وسلم 

พระผู้อภิบาลแห่งข้าพระองค์ ขอทรงช่วยข้าพระองค์ในการกล่าว
ร าลึกถึงพระองค์ การขอบคุณแด่พระองค์ และการปฏิบัติอิบาดะฮฺ
ให้ดีเลิศแด่พระองค”์  

                                                 
1 บันทึกโดยAḥmad, 2001 : 11828 และ al-Dārimiy, 2000 : 1352.  
2 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 11827. 
3 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 18521. al-Ṭabarāniy, 1994: 8985. Abū Nu„iam, 1996 : 1761. Ibn Ḥibbān, 1988  : 1906 
และ al-Bayhaqiy, 2003 : 2608. 

4 บันทึกโดย Ibn Abī Shaybah, 1407 : 6890 และ Abū „Awānah, 1998 : 2/92. 
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การตัครีจญ์ฮะดีษ 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรง กับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดย อะฮมัด  (Aḥmad, 

2001 : 22126) จากสายสืบของอัศศุนาบิฮีย์ รายงานจากมุอาษ ฺเบ็น ญะบัล ÷ กล่าวว่าท่านเราะ

สูลุลลอฮ์  صلى الله عليه وسلم ได้มาพบฉัน แล้วกล่าวว่าโอ้มุอาษฺ แท้จริงแล้วข้ารักเจ้า แล้วฉันกล่าวว่า  และข้าวัลลอฮิ 

(ขอสาบานด้วยอัลลอฮ์) ข้าก็รักเจ้า พร้อมด้วยท่าน صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า ข้าได้สั่งเสียเจ้า โอ้   มุอาษฺด้วยการ

อ่านดุอาอ์ทุกๆครั้งหลังละหมาดโดยกล่าวด้วยส านวนข้างต้น 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของอัศศุนาบิ ฮีย์1 
รายงานจากมุอาษ ฺเบ็น ญะบัล ÷ 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยสายรายงานของ อะฮมัดเป็นฮะดีษ เศาะฮีฮเพราะผู้รายงานทุก คนเป็น
บุคคลที่รายงานโดยอัลบุคอรีย์และมุสลิมนอกจากอุกฺบะฮ์ เบ็น มุสลิม เท่านั้นที่ทั้งสองไม่ได้รายงาน
ด้วย แต่เขาเป็นบุคคลที่ษิเกาะฮ์ (al-Asqalāniy,1986 : 395) 
 

ฮะดีษท่ี 126 หน้า 232 บรรทัดที่ 1 ส านวนฮะดีษ 

دَهُ   اُ  ِ  لَّا   َِ وَ  َ  ))  داٌ ستغُ دسفذ يغ ميكول ممباخ  َ وُ  َ وُ، َ ريِ َ  َ   َ حلْإِ

دُ  َ َ وُ    لْإِمُللْإِ ُ  ملْإِ اٍ  كُ ِّ  عَلَى َ ىُ َ  َ يُميِلْإِ ُ  ُ لْإِيِ لْإِ   لْلَْإِ   2 ((َ دِيرٌ  َ  لْإِ

ความว่า : ส่วนหนึ่งที่ได้ถ่ายทอด  (จากท่านนะบี คืออ่าน “ไม่ (صلى الله عليه وسلم 

มีพระเจ้าอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮ์องค์เดียว ไม่มีภาคีใด ๆ กับ
พระองค์ และการสรรเสริญนั้นเป็นกรรมสิทธิ์ของพระองค์ และ
พระองค์นั้นเป็นผู้ทรงอานุภาพเหนือทุกสิ่งอย่าง” 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ฮะดีษท่ีมีในเอกสารวิจัยนี้ตรง กับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดย อัลบุคอรีย์              

(al-Bukhāriy, 1422 : 6330) จากสายสืบของวัรรอดฺ เมาลา อัลมุฆีเราะฮ์  เบ็น ชุอฺบะฮ์ ได้เขียน

ถึงมุอาวียะฮ์ เบ็น อะบี  สุฟยาน ^ ว่าท่านเราะสูลุลลอฮ์  صلى الله عليه وسلم  ได้กล่าวทุกครั้งหลังละหมาดเมื่อให้    

สะลามว่าด้วยส านวนข้างต้น 
                                                 
1 บันทึกโดย Abū Dāwūd, n.d. : 1522.al-Nasā‟iy, 1986: 9857. Ibn Khuzaymah, n.d.: 751. al-Bayhaqiy, 1989 : 11. 

Ibn Ḥibbān, 1988  : 2021. al-Bazzār, 2009  : 2661.Abd bin Ḥumaid, 1988  : 120.al-Hākim, 1990 : 1010.            

al-Bukhāriy, 1989 : 690. และ al-Ṭabarāniy, 1994: 110. 
2 ดฮูะดีษที่ 178 
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ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของวัรรอดฺ เมาลา      
อัลมุฆีเราะฮ์ เบ็น ชุอฺบะฮ์1 รายงานจากมุอาวียะฮ์ เบ็น อะบี  สุฟยาน ^ 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ  

 
ฮะดีษท่ี 127 หน้า 232 บรรทัดที่ 4 ส านวนฮะดีษ 

أَُ  َ  ِ وِّ    للَّاُ ملَّا )) صلى الله عليه وسلم نبي ا  د داٌ ستغُ دسفذ دعاء يغ ميكول  َ  لْإِ

يََِ ، ُ  ِ بَ  ِ   ِ  لْإِ  َ   لْإَِ نِيمَ َ  ِ  لْإٍِ  كُ ِّ  ِ  لْإِ  َ    لَّاَ َ  َ  َ  لْإِِ رَِ  َ  َ عَزَ امَِ  َ  لْإِ

نَلَّا ِ    لْإَِ  لْإِ َ  َ  ِ رقٍّ  كُ ِّ   ((  نلَّا  ِ  ِ  َ  َ   نلَّاجَ  َ   ِ الْإِ
 

 ความว่า : ส่วนหนึ่งของดุอาอ์ที่มาจากท่านนะบี صلى الله عليه وسلم  คือ  

“โอ้อัลลอฮ์ เราวิงวอนขอต่อพระองค์ ซึ่งสิ่งจ าเป็นทั้งหลายที่จะ
ได้รับความเอ็นดูเมตตาของพระองค์ ความมุ่งมั่นที่จะได้รับการ
อภัยโทษจากพระองค์ ความรอดพ้นปลอดภัยจากความผิดบาปทั้ง
ปวงความมั่งมีจากความดีงามทั้งปวง ชัยชนะแห่งสรวงสวรรค์ และ
การรอดพ้นจากไฟนรกด้วยเถิด”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 
   

ส านวนส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยใกล้เคียงกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก          
โดยอิบนุ อะบี ชัยบะฮ์ (Ibn Abī Shaybah, 1407 : 29532) จากสายสืบของฮุศอยน เบ็น ยะซีด      

อัษษะอฺละบีย์  รายงานจาก อับดุลลอฮ์  เบ็น มัสอูด ÷ เมื่อท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  ได้ละหมาดเสร็จแล้ว

ท่านก็จะกล่าวดังนี้ 

 

 

 

                                                 
1 บันทึกโดย Muslim, n.d. : 593. al-Nasā‟iy, 1986: 1341. al-Dārimiy, 2000 : 1389. Ibn Khuzaymah, n.d.: 762. Abū 

Dāwūd, n.d. : 1506. Aḥmad, 2001 : 18183 และ al-Ṭabarāniy, 1994: 927.  
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أَُ  َ  ِ وِّ    للَّاُ ملَّا )) يََِ ، ُ  ِ بَ  ِ  َ  لْإِ  ِ  لْإِ  َ   لْإَِ نِيمَ َ  َ  لْإِِ رَِ َ ، َ عَزَ امَِ  َ  لْإِ

، كُ ِّ  ، كُ ِّ  ِ  لْإِ  َ    لَّاَ َ  َ  ِ رقٍّ أَُ  َ  ِ وِّ    للَّاُ ملَّا  ِ  لٍْإِ نَلَّاِ ،   لْإَِ  لْإِ َ  َ  لْإِ           ِ الْإِ

 َ   َ  1 ((  نلَّا  ِ  ِ  َ  َ  الَْإِ
ความว่า “ความว่า โอ้อัลลอฮ์ เราวิงวอนขอต่อพระองค์ ซึ่ง
สิ่งจ าเป็นทั้งหลายที่จะได้รับความเอ็นดูเมตตาของพระองค์ 
ความมุ่งม่ันที่จะได้รับการอภัยโทษจากพระองค์ ความมั่งมีจาก
ความดีงามท้ังปวง ความรอดพ้นปลอดภัยจากความผิดบาปทั้ง
ปวงโอ้อัลลอฮ์ เราวิงวอนขอต่อพระองค์ชัยชนะแห่งสรวงสวรรค์ 
และการรอดพ้นจากไฟนรกด้วยเถิด” 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของอิบนุ อะบี ชัยบะฮ์เป็นฮะดีษเฎาะอีฟเนื่อง             

จากมีผู้รายงานที่ชื่อ อะบี อัลยักศฺฺอน เป็นบุคคลเฎาะอีฟ  يىي     ي ل  يد    ك     خيلط   ي      

(บุคคลที่อ่อน ผิดพลาด มีพฤติกรรมอ าพรางและเป็นผู้ที่ถล าลึกในแนวคิดชีอะฮ์)                        

(al-Asqalāniy, 1986 : 386) และอัลอัลบานีย์ได้ระบุในหนังสือริยาฎ อัศศอลิ ฮีน ของอิมาม     
อันนะวะวีย์ว่าฮะดีษนี้เป็นฮะดีษเฎาะอีฟ (al-Nawawiy,n.d. : 1/509) 

 
ฮะดีษท่ี 128 หน้า 232 บรรทัดที่ 6 ส านวนฮะดีษ 

 ِ  َ  ِ  َ   عَُ ذُ  ِ وِّ    للَّاُ ملَّا )) صلى الله عليه وسلم داٌ ستغُ دسفذ دعاء يغ ميكول دسفذ ىبي

ِ ِ    َ  ،َ   كََ  ِ    مَِّ  يلْإِِ ، َ لَبَ ِ  َ ِ  لْإِ      ى ، ، اُ لْإِ رِ    دلَّا  ((  رَِّ  وِ  َ  نَ لْإِ
 

 ความว่า : ส่วนหนึ่งของดุอาอ์ที่มาจากท่านนะบี صلى الله عليه وسلم คือ “โอ้พระผู้

อภิบาลแห่งข้า แท้จริงข้าพระองค์ขอความคุ้มครองด้วยพระองค์
จากความกังวลใจความเกียจคร้านความข ลาด ความพ่ายแพ้ จาก
การล้มเหลวต่อการจ่ายหนี้ จากการบังคับของผู้อื่น”  

 
 
 

                                                 
1 ส านวนที่มีอยู่ในเอกสารวิจัย َ   َ  แต่ส านวนบันทึกโดยอิบนุ อะบี ชัยบะฮม์ีค าว่า    نلَّا  ِ  ِ  َ  َ   نلَّاجَ  َ   และในเอกสารวิจัยไม่มี   نلَّا  ِ  ِ  َ  َ  الَْإِ

ค าว่า  أَُ  َ  ِ وِّ    للَّاُ ملَّا َ  لْإِ  ตรงกลางประโยค 
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การตัครีจญ์ฮะดีษ 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยใกล้เคียง กับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดย  อัลบุคอรีย์        

(al-Bukhāriy, 1422 : 6369) จากสายสืบของอัมร เบ็น อะบี อัมร รายงานจาก อะนัส เบ็น มาลิก 

÷ ท่านนะบี    ได้กล่าวด้วยส านวนฮะดีษดังนี้ صلى الله عليه وسلم 

زِ  َ  لَْزَِ ،   مَِّ  ِ  َ  ِ  َ   عَُ ذُ  ِ وِّ    للَّاُ ملَّا )) ِ  َ   كََ ِ ، َ   َ جلْإِ  َ  اُ لْإِ

، ِ يلْإِِ ، َ َ لَ ِ  َ   بُخلْإِ 1 ((  رَِّ  وِ  َ َ لَبَ ِ    دلَّا
 

ความว่า “โอ้พระผู้อภิบาลแห่งข้า แท้จริงข้าพระองค์ขอความ
คุ้มครองต่อพระองค์จากความกังวลใจและความโศกเศร้า ความ
อ่อนแอและความเกียจคร้าน ความขยาดและความตระหนี่ การ
ติดหนี้ที่มากมายจนล้นตัว และการพ่ายแพ้ต่อผู้อื่น” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของอัมร เบ็น อะบี 

อัมร2 รายงานจากอะนัส เบ็น มาลิก ÷ 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

 
ฮะดีษท่ี 129 หน้า 232 บรรทัดที่ 7 ส านวนฮะดีษ  

 ِ  لْإِ  ِ  َ   عَُ ذُ  ِ وِّ    للَّاُ ملَّا )) صلى الله عليه وسلم داٌ ستغُ دسفذ دعاء يغ ميكول دسفذ ىبي

دِ   (( اَعلْإِدَ اِ  َ شََُ  َ ِ  ،  َ َ  اِ  َ ُ  اِ  ،  ىلَّاَ  اِ  َ اََ اِ  ،  بََ اِ  َ  لْإِ
 

 ความว่า : ส่วนหนึ่งของดุอาอ์ที่มาจากท่านนะบี صلى الله عليه وسلم คือ “โอ้พระผู้

อภิบาลแห่งข้า แท้จริงข้าพระองค์ขอความคุ้มครองด้วยพระองค์
จากความยุ่งยากของการทดสอบภัยพิบัติ จากการประสบกับความ
โชคร้าย จากความเลวร้ายของก าหนดสภาวะ และจากความยินดี
ของข้าศึก (ต่อสภาพความทุกข์ยากของชาวมุสลิม)”  

 

                                                 
1 ส านวนที่มีอยู่ในเอกสารวิจัย يلْإِ ِ  َ لَبَ ِ  َ ِ  لْإِ   يلْإِ ِ  َ َ لَ ِ  แต่ส านวนบันทึกโดยอัลบุคอรีย์มีค าว่า    دلَّا และ   دلَّا ในเอกสารวิจัย มีค าว่า          

رِ  ส่วนในเอกสารวิจัย   رَِّ  وِ  َ َ لَبَ ِ  แต่ส านวนบันทึกโดยอัลบุคอรีย์มีค าว่า   رَِّ  وِ  َ  نَ لْإِ มีค าว่า  ى     แต่ใม่มีในส านวนบันทึกโดย   

อัลบุคอรีย์ และในเอกสารวิจัยไม่มีค าว่า زِ   َ  لَْزَِ ،   َ   بُخلْإِ ِ  และค าว่า َ   َ جلْإِ
2 บันทึกโดย al-Nasā‟iy, 1986: 5776. Abū Dāwūd, n.d. : 1541. Aḥmad, 2001 : 12616. al-Tirmidhiy, 1975: 3484.    

al-Baghawiy, 1983: 1355. Abū Ya„lā al-Mausiliy, 1984 : 3701.และ al-Ṭabarāniy, 1413: 1349. 
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การตัครีจญ์ฮะดีษ 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยใกล้เคียง กับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดย อัลบุคอรีย์        

(al-Bukhāriy, 1422 : 6616) จากสายสืบของอะบี ศอลิฮ รายงานจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷ จาก

ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนฮะดีษว่า 

دِ  ِ  لْإِ   ِ  للَّاوِ   نََ  لَّاذُ  ))  َ شََُ  َ ِ    َ َ  اِ، َ ُ  اِ    ىلَّاَ  اِ، َ اََ اِ    بََ اِ، َ  لْإِ

1 (( اَعلْإِدَ اِ 
 

ความว่า “จงขอความคุ้มครองต่ออัลลอฮ์ จากความยุ่งยากของ
การทดสอบ /ภัยพิบัติ จากการประสบกับความโชคร้าย จาก
ความเลวร้ายของก าหนดสภาวะ และจากความยินดีของข้าศึก
(ต่อสภาพความทุกข์ยากของชาวมุสลิม)” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของอะบี ศอลิฮ 2 

รายงานจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷ 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 
ฮะดีษท่ี 130 หน้า 232 บรรทัดที่ 27 ส านวนฮะดีษ 

  َ لْإَِ  َ   إَِ لَّا   نَُيُ ِ كُملْإِ  ِ     نلَّا سُ   يَنَطَُّ   َ صَلطُّ  ))   لم ا   بخ  ي حديث

َرلْإِاِ   لَّا َ ِ 
يُ  َ َ  ِ  لَّا   نََيلْإِيِوِ  ِ    ا َكلْإِ

 (( ا
 

 ความว่า : ฮะดีษบันทึกโดยอัลบุคอรีย์และมุสลิม “โอ้มนุษย์จง
ละหมาดในบ้านของพวกเจ้าเถิด แท้จริงแล้วการละหมาดท่ีดีที่สุด
ของแต่ละคนนั้นคือละหมาดในบ้านของเขา นอกจากการละหมาด
ฟัรฎู”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้าย กับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดย  อัลบุคอรีย์        

(al-Bukhāriy, 1422 : 6616) จากสายสืบของบุสร เบ็น สะอีดรายงานจาก ซัยด เบ็น ษาบิต  ÷

                                                 
1 ส านวนบันทึกโดยอัลบุคอรีย์มีค าว่า    ُللَّاوِ   نََ  لَّاذ  ِ แต่ส านวนที่มีอยู่ในเอกสารวิจัยแทนด้วยค าว่า   عَُ ذُ  ِ وِّ    للَّاُ ملَّا   َ  ِ    
2 บันทึกโดย Muslim, n.d.: 2707. Aḥmad, 2001 : 7355.al-Nasā‟iy, 1986: 5492. al-Baghawiy, 1983: 1360. Abū Ya„lā 

al-Mausiliy, 1984 : 3701.Ibn Ḥibbān, 1988  : 1016. และ al- Ḥumaidiy, 1996 : 1002.  
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แท้จริงแล้วท่านเราะสูลลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم   ได้เอา  (มุมหนึ่งในมัสยิด)  เป็นห้อง  (บุสร) กล่าวว่า ฉันได้

คาดหวังว่าเขา (ซัยด เบ็น ษาบิต)  ได้กล่าวว่า กั้นด้วยเสื่อในเดือนรอมฎอน แล้วท่านก็ละหมาด

กลางคืนที่นั่นบางคืน หลังจากนั้นบรรดาสาวกของท่านก็ละหมาดตามท่านนะบี เมื่อท่านนะบี صلى الله عليه وسلم    

รู้ถึงการกระท าของพวกเขา ท่านก็นั่งอยู่ صلى الله عليه وسلم  (ในบ้านของท่าน)  หลังจากนั้นท่านนะบี ก็ได้  صلى الله عليه وسلم 

ออกไปเจอกับพวกเขาแล้วกล่าวว่าด้วยส านวนฮะดีษดังนี้  

 ِ     نلَّا سُ   يَنَطَُّ   َ صَلطُّ   َ نِيِ كُملْإِ، ِ  لْإِ   َ يَلْإِ ُ    لَّاذِي عَرَ لْإِ ُ  َ دلْإِ ))
َرلْإِاِ  َ  َ ُ    صلَّا َ ِ   َ لْإَِ  َ   إَِ لَّا   نَُيُ ِ كُملْإِ،

يُ  َ َ  ِ  لَّا   نََيلْإِيِوِ  ِ    ا َكلْإِ
 (( ا

ความว่า “แท้จริงแล้วข้ารู้สิ่งที่ข้าเห็นพวกเจ้าก าลังท าอยู่โอ้
มนุษย์จงละหมาดในบ้านของพวกเจ้าเถิด แท้จริงแล้วการ
ละหมาดที่ดีท่ีสุดของแต่ละคนนั้นคือละหมาดในบ้านของเขา 
นอกจากการละหมาดฟัรฎู” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของบุสร เบ็น สะอีด 1 

รายงานจากซัยด เบ็น ษาบิต÷ 
 

การตัดสินฮะดีษ 
ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ  

 
ฮะดีษท่ี 131 หน้า 241 บรรทัดที่ 30 ส านวนฮะดีษ 

يَلُِ  )) ح كم    و ا   ييك  يغ حديث مٍ  َ َ  لْإِ  َ َ ِ كُملْإِ  ِ     لْإِ   ((ِ َ  لْإِ
 ความว่า : ฮะดีษบันทึกโดยอัลฮากิม “จงวางสิ่งกั้น (สุตเราะฮ์)ใน
การละหมาดของพวกเจ้าถึงแม้ว่าด้วยลูกธนู”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้าย กับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยอัลฮากิม          

(al-Hākim, 1990 : 926) จากสายสืบของ อัรเราะบีอฺ เบ็น สับเราะฮ์ อัลญุฮฺะนีย์  รายงานจาก     

สับเราะฮ์ อัลญุฮฺะนีย์ ÷ กล่าวว่าท่านเราะสูลลุลลอฮ์  صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนว่า 

 

                                                 
1 บันทึกโดย Muslim, n.d.: 781. Aḥmad, 2001 : 21582. al-Nasā‟iy, 1986: 1599. Ibn Ḥibbān, 1988  : 2491.              

al-Ṭabarāniy, 1994: 4892. al-Ṭaḥāwiy, 1994: 613. Abū Nu„iam, 1996 : 1774. Abū „Awānah,1998:3058. Ibn 

Khuzaymah, n.d.: 1204. และ al-Bayhaqiy, 2003 : 4278.   
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يَلُِ  )) مٍ  َ َ  لْإِ  ِ صََ ِ كُملْإِ    لْإِ    1 ((ِ َ  لْإِ
ความว่า “จงวางสิ่งกั้น (สุตเราะฮ์)  ในการละหมาดของพวกเจ้า
ถึงแม้ว่าด้วยลูกธนู” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของอัร เราะบีอฺ เบ็น    

สับเราะฮ์ อัลญุฮฺะนีย์2 รายงานจากสับเราะฮ์ อัลญุฮฺะนีย์ ÷ 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลฮากิมเป็นฮะดีษเฎาะอีฟเนื่องจากมีผู้รายงานที่ชื่อ

มุฮัมมัด เบ็น อุษมาน อัลอุษมานีย์ เป็นบุคคล ที่ يخل ا د ق  (บุคคลที่มีสัจจะแต่อาจจะมี

ข้อผิดพลาด) และอับดุลอะซีซฺ เบ็น อัรเราะบีอฺ อัลญุฮฺะนีย์เป็นบุคคล ที่ بم   لط د ق   (บุคคลที่มี
สัจจะแต่อาจจะมีข้อผิดพลาด)  (al-Asqalāniy, 1986 : 496 และ 356) แต่เนื่องจากมีสายรายงาน
อ่ืนที่มีฐานะสูงกว่าจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นฮะดีษ ฮะสัน ลิฆอยริฮฺ 

 
ฮะดีษท่ี 132 หน้า 241 บรรทัดที่  32 ส านวนฮะดีษ 

َ  لْإِ  َ حَدكُُملْإِ  َ للَّاى ِ ذَ )) ا  ا        و ا   ييك  يغ حديث   ََ   َ   نَللْإِيَجلْإِ

ِ وِ    نَللْإِيَخطلْإِ  عَصً  َ َ وُ  يَكُ لْإِ   لْإِ   إَِ لْإِ  عَصً   نَللْإِينَنلْإِصِبلْإِ   َِدلْإِ   لْإِ   إَِ لْإِ  َ يلْإِبً  َ  لْإِ

  (( ََ  َ وُ  َ رلَّا  َ   يَُ رطُّهُ  َ   ُ لَّا  خَطقٌّ 
 ความว่า : ฮะดีษบันทึกโดยอะบู ดาวูด “เมื่อคนหนึ่งคนใดในหมู่
พวกท่านจะละหมาดก็จงให้เขาวางสิ่งหนึ่งสิ่งใดข้างหน้าของเขา 
ถ้าหากไม่พบสิ่งใดๆให้ปักไม้เท้า ถ้าหากไม่มีไม้เท้าให้ขีดท่ีพ้ืนหนึ่ง
ขีดหลังจากนั้นบุคคลที่เดินผ่านข้างหน้าเขาจะไม่เป็นอันตรายกับ
เขา”  
 
 
 
 
 

                                                 
1 ส านวนบันทึกโดยอัลฮากิมต่างกับส านวนที่มีอยู่ในเอกสารวิจัยคือค าว่า   ِصََ ِ كُملْإ ِ  แทนด้วยค าว่า    ِ  ِكُملْإ ِ َ َ และในส านวนฮะดีษ

บันทึกโดยอิบนุคุซัยมะฮ์จากสายสืบเดียวกันคือ ((  ُِيَل مٍ  َ َ  لْإِ  َ َ ِ كُملْإِ  ِ     لْإِ ((ِ َ  لْإِ   
2 บันทึกโดย Ibn Khuzaymah, n.d.: 810 และ 2003: 841. al-Bayhaqiy, 2003 : 3465และ 1989: 917. และ al-Baghawiy, 

1983: 2/403.   
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การตัครีจญ์ฮะดีษ  
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยใกล้เคียงกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยอะบู  ดาวูด  

(Abū Dāwūd, n.d. : 689) จากสายสืบของฮุรอยษ เบ็น สุลัยม  รายงานจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์  ÷ 

ท่านเราะสูลลุลลอฮ์  صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนดังนี้ 

َ  لْإِ  َ حَدكُُملْإِ  َ للَّاى ِ ذَ )) ِ وِ   لِلْإَِ  اَ   نَللْإِيَجلْإِ   نَللْإِينَنلْإِصِبلْإِ   َِدلْإِ   لْإِ   إَِ لْإِ  َ يلْإِبً ، َ  لْإِ

لُطلْإِ  عَصً  َ َ وُ  يَكُ لْإِ   لْإِ   إَِ لْإِ  عَصً ،  َ رلَّا  َ   يَُ رطُّهُ  َ   ُ لَّا  خَلًّ ،  نَللْإِيَخلْإِ

1 (( ََ  َ وُ 
 

ความว่า “เมื่อคนใดคนหนึ่งในพวกท่านละหมาด ก็จงหาสิ่งของ
วางไว้ข้างหน้าถ้าหากไม่พบสิ่งใดๆก็จงเอาไม้เท้าปักไว้ ถ้าหา
ไม่ได้จริงๆก็จงขีดเส้นบอกเขตไว้แล้วอะไรที่มาผ่านหน้าเขาก็จะ
ได้ไม่ก่อโทษอันใดแก่เขา” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏในบันทึกของอิมามฮะดีษจากสายสืบของฮุรอยษ เบ็น สุลัยม 2  

รายงานจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷  
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของอะบู  ดาวูดเป็นฮะดีษ เฎาะอีฟเนื่องจากมีผู้รายงานที่

ชื่ออะบู มุฮัมมัด เบ็น อัมร เบ็น ฮุรอยษ เป็นบุคคล ที่ مج  و (ไม่เป็นที่รู้จัก ) (al-Asqalāniy,1986: 

661) และ อัลอัลบานีย์ได้ระบุว่า ฮะดีษนี้เป็นฮะดีษเฎาะอีฟ (al-Albaniy,n.d.:1/300) 

  
ฮะดีษท่ี 133 หน้า 242 บรรทัดที่ 7 ส านวนฮะดีษ 

اٍ  ِ َ   َ حَدكُُملْإِ  َ للَّاى ِ ذَ ))   ي  حديث ينَرهُُ  َ  لْإِ   أََ َ اَ    نلَّا سِ  ِ  لْإِ  يَ لْإِ

َ  َ لْإِيَ  َ   َ لْإِ  َ حَدٌ  َ للْإِوُ  يدََيلْإِوِ   نََ لْإِ َ   نَللْإِينََ   لِلْإِوُ  َ َ    إَِ لْإِ   نَللْإِينَ لْإِ   لو ((َ يلْإِلَ  ٌ  ىُ َ   إَِنَّلَّا

   لم ا   بخ  ي  كندي  ر  ييك 

 ความว่า : ฮะดีษ เศาะฮีฮ  “เมื่อคนใดคนหนึ่งในพวกท่านละหมาด
โดยมีสิ่งกั้นขวางจากผู้คนดังนั้นเมื่อผู้ใดต้องการจะผ่านเบื้องหน้า

                                                 
1 ส านวนบันทึกโดยอะบู ดาวูดต่างกับส านวนที่มีอยู่ในเอกสารวิจัยคือค าว่า   َلِلْإَِ  ا แทนด้วยค าว่า   َ   ََ  
2 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 21582. Ibn Mājah, n.d. : 943. Abd al-Razzāq , 1403 : 2286. Ibn Abī Shaybah, 1409 : 

8844. Ibn Ḥibbān, 1988  : 2361. Ibn Khuzaymah, n.d.: 811. al- Ḥumaidiy, 1996 : 1023. และ al-Bayhaqiy, 2003 : 

3467. 
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เขาอีกก็จงผลักยั้งผู้นั้นไว้ถ้าเขายังฝืนอีกก็จงสู้กับเขา เพราะแท้จริง 
นั่นแหละคือชัยฏอน” บันทึกโดยอัลบุคอรีย์และมุสลิม 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย อัลบุคอรีย์                   

(al-Bukhāriy, 1422 : 6616) จากสายสืบของอะบี ศอลิฮ รายงานจากอะบี สะอีด อัลคุดรีย์  ÷

กล่าวว่าท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า 

اٍ  ِ َ   َ حَدكُُملْإِ  َ للَّاى ِ ذَ ) ) ينَرهُُ  َ  لْإِ  َ لْإِيَ  َ   َ لْإِ  َ حَدٌ   أََ َ اَ    نلَّا سِ  ِ  َ  يَ لْإِ

 َ َ   نَللْإِينََ   لِلْإِوُ  َ َ    إَِ لْإِ   نَللْإِيَدلْإِ نَ لْإِوُ  يدََيلْإِوِ،  نََ لْإِ 1 ((َ يلْإِلَ  ٌ  ىُ َ   إَِنَّلَّا
 

ความว่า “เมื่อคนใดคนหนึ่งในพวกท่านละหมาดโดยมีสิ่งกั้นขวาง
จากผู้คนดังนั้นเมื่อผู้ใดต้องการจะผ่านเบื้องหน้าเขาอีกก็จงผลัก
ยั้งผู้นั้นไว้ถ้าเขายังฝืนอีกก็จงสู้กับเขา เพราะแท้จริงนั่นแหละคือ
ชัยฏอน” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของอับดุรเราะฮมาน 

เบ็น อะบี สะอีด2 อะบี ศอลิฮ3 และอะฏออ์ เบ็น ยะสาร4 รายงานจากอะบี สะอีด อัลคุดรีย์ ÷ 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 

ฮะดีษท่ี 134 หน้า 242 บรรทัดที่ 18 ส านวนฮะดีษ 

َ    لْإِمَ  طُّ  ينََ لْإِلَمُ  َ  لْإِ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد    الْإِِ لْإِِ  ِ  َ  عَلَيلْإِوِ  َ  ذَ    لْإِمُصَلِّ  يدََيلْإِ   نََ لْإِ

رً  خَريًِ    َ لْإِ َِ  َ  يَِ  َ   َ لْإِ  َ كَ  َ  َ  يَمرُلَّا   َ لْإِ  ِ  لْإِ  َ وُ  خَينَلْإِ   لو ((يدََيلْإِوِ   نََ لْإِ

  ز   ا     لم ا   بخ  ي  كندي  ر  ييك 

                                                 
1 ส านวนบันทึกโดยอัลบุคอรีย์ต่างกับส านวนที่มีอยู่ในเอกสารวิจัยคือค าว่า   ُنَللْإِيَدلْإِ نَ لْإِو  แทนด้วยค าว่า   ُللْإِو َ   نَللْإِينَ لْإِ
2 บันทึกโดย Muslim, n.d.: 505. Mālik, 1985 :273. Abū Dāwūd, n.d. : 697. Aḥmad, 2001 : 11299. al-Dārimiy, 2000 

: 1451. al-Sarāj, 2004 : 371.Ibn Ḥibbān, 1988  : 2368. Abū „Awānah,1998:1388. Ibn al-Jārūd, 1988 : 167.Ibn 

Khuzaymah, n.d.: 816. และ al-Bayhaqiy, 2003 : 3445. 
3 บันทึกโดย Muslim, n.d.: 505. al-Baghawiy, 1983: 544. และAbū Ya„lā al-Mausiliy, 1984 : 1240. 
4 บันทึกโดย al-Nasā‟iy, 1986: 4862. 
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 ความว่า : ท่านนะบี กล่าวว่า صلى الله عليه وسلم   “ถ้าหากคนที่เดินตัดหน้าผู้ที่

ก าลังละหมาดรู้ถึงบาปของเขาที่จะได้รับแน่นอนการที่เขาจะหยุด
รอนานถึงสี่สิบนั้นยังดีกว่าที่จะเดินผ่านหน้าเขา ” บันทึกโดย      
อัลบุคอรีย์ มุสลิม และบัซฺซฺาร 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยใกล้เคียงกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย อัลบุคอรีย์                   

(al-Bukhāriy, 1422 : 510) จากสายสืบของซัยด เบ็น คอลิด  รายงานจากอะบู ญุฮัยม ÷ ซึ่ง

ซัยดได้ถามอะบี  ญุฮัยมฺว่า อะไรบ้างที่ได้ยินจากท่านเราะสูลลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم   เกี่ยวกับผู้ที่เดินผ่านหน้าผู้

ละหมาดแล้วอะบู ญุฮัยม ÷ ก็ได้กล่าวว่าท่านเราะสูลลุลลอฮ์  صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนดังนี้ 
  طُّ  ينََ لْإِلَمُ  َ  لْإِ ))

َ
َ   ا صَلِّ  يدََيِ   نََ لْإِ

ُ
  َ لْإِ َِ  َ  يَِ  َ   َ لْإِ  َ كَ  َ  عَلَيلْإِوِ، َ  ذَ   ا

رً  َ  يَمرُلَّا   َ لْإِ  ِ  لْإِ  َ وُ  خَينَلْإِ   َ لْإِ َِ  َ   َ َ وَ   اَلْإِ يِ،  َ :   نلَّا لْإِرِ   َ ُ   َ وَ  يدََيلْإِوِ   نََ لْإِ

رً ،  َ لْإِ  ينََ لْإًِ  ، 1 ((َ نَ ً   َ لْإِ  َ  لْإِ
 

ความว่า “ถ้าหากคนที่เดินตัดหน้าผู้ที่ก าลัง
ละหมาดรู้ถึงบาปของเขาที่จะได้รับแน่นอนเขาจะยอมหยุดรอ
เป็นเวลาสี่สิบดีกว่าที่จะเดินตัดหน้าผู้ที่ก าลังละหมาด ”อะบู นัฎรฺ
(ผู้รายงานคนหนึ่งในสายรายงานนี้)  กล่าวว่า “ฉันไม่รู้ว่าท่าน
กล่าวว่าสี่สิบวัน หรือว่าเดือน หรือว่าปีกันแน่” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของซัยด เบ็น คอลิด 2 

รายงานจากอะบู ญุฮัยม ÷ 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ   

 

 

 

 

                                                 
1 ส านวนบันทึกโดยอัลบุคอรีย์ต่างกับส านวนที่มีอยู่ในเอกสารวิจัยคือในเอกสารวิจัยมีเพิ่มค าว่า    ًِخَري  
2 บันทึกโดย Muslim, n.d.: 507. Mālik, 1985 :34. Abū Dāwūd, n.d. : 701. Aḥmad, 2001 : 17540. al-Tirmidhiy, 1975 

: 336. al-Nasā‟iy, 1986: 756. al-Dārimiy, 2000 : 1457. Ibn Ḥibbān, 1988  : 2366. Abū „Awānah,1998:1391.        

al-Baghawiy, 1983:2/454. al-Bazzār, 2009  : 3782. Abū Nu„iam, 1974 : 1121. และ al-Bayhaqiy, 2003 : 3452. 
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ฮะดีษท่ี 135 หน้า 243 บรรทัดที่ 14 ส านวนฮะดีษ 

ِ  لْإِ  َ َ  وِ ِ لْإِ  َ حَدكُُملْإِ   نَ َ اَاَ  ِ ذَ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد   ِ يوِ  عَلَى  يَدِهُ   نَللْإِيُملْإِ

خُ ُ    ىلَّايلْإِلَ  َ   إَِ لَّا    ((يدَلْإِ

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า  “เมื่อคนหนึ่งคนใดในหมู่พวก

เจ้าหาวในละหมาดของเขา ก็จงเอามือของเขาปิดปากเพราะ  (หาก
ไม่ปิดปาก) ชัยฏอนจะเข้าไปในปากได้”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยใกล้เคียงกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยมุสลิม(Muslim, 

n.d.: 2995) จากสายสืบของ อับดุรเราะฮมาน เบ็น อะบี  สะอีด อัลคุดรีย์ รายงานจากบิดาของเขา 

(อะบี สะอีด อัลคุดรีย์) ÷ ท่านเราะสูลลุลลอฮ์  صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า 
ِ  لْإِ  َ حَدكُُملْإِ،  نَ َ اَاَ  ِ ذَ )) خُ ُ    ىلَّايلْإِلَ  َ   إَِ لَّا   يَِدِهِ،  نَللْإِيُملْإِ   1 ((يدَلْإِ

ความว่า “เมื่อพวกท่านคนใดหาวก็จงใช้มือปิดปากไว้เพราะ
ชัยฏอนจะเข้าไป” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของอับดุรเราะฮมาน 

เบ็น อะบี สะอีด อัลคุดรีย์2 รายงานจากอะบี สะอีด อัลคุดรีย์ ÷ 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

   
ฮะดีษท่ี 136 หน้า 243 บรรทัดที่  17 ส านวนฮะดีษ 

يَلَ  َ  َ    نَللْإِينَرُالَّاهُ    صلَّاَ  ِ  ِ لْإِ  َ ىُ َ  َ حَدكُُملْإِ   نَ َ اَاَ  ِ ذَ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد     لْإِ

 ((ِ نلْإِوُ    ىلَّايلْإِلَ  ُ  َ ِ  َ  ىَ  ىَ   َ وَ  ِ ذَ  َ حَدكَُملْإِ   إَِ لَّا 
 

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า  “เมื่อคนหนึ่งคนใดในหมู่พวก

เจ้าหาวในละหมาดของเขา ก็จงพยายามต้าน  (อย่าได้เปล่งเสียง

                                                 
1 ส านวนบันทึกโดยอัลบุคอรีย์ต่างกับส านวนที่มีอยู่ในเอกสารวิจัยคือในเอกสารวิจัยมีเพิ่มค าว่า   ِوِ ِ لْإ  َ َ  และ يوِ   عَلَى ِ   
2 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 11916. Abū Dāwūd, n.d. : 5026. al-Bukhāriy, 1989 : 951. al-Dārimiy, 2000 : 1422. Ibn 

Ḥibbān, 1988  : 2360. al-Baghawiy, 1983:3347. Abū Ya„lā al-Mausiliy, 1984 : 1162. Ibn al-Jārūd, 1988 : 221. 
Ibn Khuzaymah, n.d.: 919. และ al-Bayhaqiy, 2003 : 8923. 
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ขณะหาว) ตามความสามารถของพวกเจ้าเมื่อคนใดท่ีคนหนึ่งเขา
ออกเสียงอาฮฺ อาฮฺ (ขณะหาว)ชัยฏอนจะหัวเราะเยาะต่อเขา”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยคล้ายกับบางส่วนของส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย        
อัลบุคอรีย์ (al-Bukhāriy, 1422 : 6223) จากสายสืบของอะบู สะอีด อัลมักบุรีย์  (กัยสาน เบ็น   

สะอีด) รายงานจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷ จากท่านนะบี صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่าด้วยส านวนบางส่วนดังนี้ 
َ :   يلَّا َ ؤُاُ  َ  َ لَّا  …)) يَلَ َ ، َ    نَللْإِينَرُالَّاهُ    ىلَّايلْإِلَ ِ ، ِ  َ  ىُ َ   إَِنَّلَّا   إَِذَ    لْإِ

1 ((  ىلَّايلْإِلَ  ُ  ِ نلْإِوُ  َ ِ  َ  ىَ ،:  َ وَ 
 

ความว่า “...การหาวมันมาจากชัยฏอน ก็จงพยายามต้าน  
(อย่าได้เปล่งเสียงขณะหาว)  ตามความสามารถของพวกเจ้า เมื่อ
เขาออกเสียงอาฮฺ (ขณะหาว) ชัยฏอนจะหัวเราะเยาะต่อเขา” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ อะบู สะอีด          

อัลมักบุรีย์2 รายงานจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷ 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ  

 
ฮะดีษท่ี 137 หน้า 244 บรรทัดที่ 6 ส านวนฮะดีษ 

 َ َ   َ َ  لَّا  عَزلَّا  َ  لَّاوُ  ينَُنَ ِ    إَِنلَّاوُ    صلَّاَ  ِ  ِ   َ حَدكُُملْإِ  كَ  َ  ِ ذَ )) سبذاث

َ  ينََبنَلْإِزَُ  لَّا      ي  ((َ دَِ وِ  تََلْإِ َ   َ لْإِ  يََ   هِِ  عَلَى َ َ كِ لْإِ  يَميِنِوِ  عَ لْإِ  َ َ   يدََيلْإِوِ   نََ لْإِ

   لم ا   بخ  ي

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า “ขณะที่คนหนึ่งก าลังละหมาด

เขาผู้นั้นก าลังเข้าเฝูาพระผู้อภิบาลของเขาดังนั้นอย่าถ่มน้ าลายไป

                                                 
1 ประโยคที่เรียนล าดับตามที่มีอยู่ในเอกสารวิจัยนั้นไม่พบในส านวนบันทึกโดยอิมามฮะดีษแต่ที่พบก็คือการเรียนล าดับก่อนหลังจะไม่
เหมือนกัน 

2 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 7599. Abū Dāwūd, n.d. : 5028. al-Bukhāriy, 1989 : 919. al-Tirmidhiy, 1975 : 2747.     

al-Nasā‟iy, 1986: 9972. Ibn Ḥibbān, 1988  : 598. al-Baghawiy, 1983:3340. Abū Ya„lā al-Mausiliy, 1984 : 6627. 

Ibn al-Jārūd, 1988 : 221. Ibn al-Ja„d, 1990 : 2840. Abd al-Razzāq, 1403 : 3322.และ Ibn Khuzaymah, n.d.: 922.  
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ด้านหน้าหรือด้านขวาแต่อนุญาตให้ถ่มน้ าลายทางซ้ายได้หรือใต้ฝุา
เท้า” บันทึกโดยอัลบุคอรีย์และมุสลิม 
 

การตัครีจญ์ฮะดีษ 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย อัลบุคอรีย์                  

(al-Bukhāriy, 1422 : 1214) จากสายสืบของ เกาะตาดะฮ์ รายงานจากอะนัส เบ็น มาลิก  ÷ 

จากท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า 

َ  ينََبنَلْإِزَُ  لَّا  َ  َ  َ  لَّاوُ، ينَُنَ ِ    إَِنلَّاوُ    صلَّا َِ ، ِ   كَ  َ  ِ ذَ ))  عَ لْإِ  َ  َ  يدََيلْإِوِ،  نََ لْإِ

1 ((  يُ لْإِرَ  َ دَِ وِ  تََلْإِ َ  شَُِ  وِِ  عَ لْإِ  َ َ كِ لْإِ  يَميِنِوِ 
 

ความว่า “ขณะที่คนหนึ่งก าลังละหมาดเขาผู้นั้นก าลังเข้าเฝูาพระ
ผู้อภิบาลของเขาดังนั้นอย่าถ่มน้ าลายไปด้านหน้าหรือด้านขวาแต่
อนุญาตให้ถ่มน้ าลายทางซ้ายหรือใต้เท้าซ้ายได้” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ เกาะตาดะฮ์ 2 

รายงานจากอะนัส เบ็น มาลิก ÷ 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 

ฮะดีษท่ี 138 หน้า 244 บรรทัดที่  26 ส านวนฮะดีษ 

جِدِ  ِ     بُصَ قُ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد    ((اَ نَلْإِننََ    كََ لَّا َ  نََُ   خَلِيبَ ٌ    لْإِمَ لْإِ

 ความว่า : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า “การถ่มน้ าลายในมัสยิดถือเป็น

ความผิดส่วนการจะลบล้างความผิดนั้นคือการกลบมัน”  

 

 

 

 

 

                                                 
1 ส านวนบันทึกโดยอัลบุคอรีย์ต่างกับส านวนที่มีอยู่ในเอกสารวิจัยคือส านวนบันทึกโดยอัลบุคอรีย์ ไม่มีค าว่า  ِحَدكُُملْإ َ และ ใน َ َ  لَّا  عَزلَّا  

ส านวนบันทึกโดยอัลบุคอรีย์มีค าว่า  ِِشَُِ  و แทนด้วยค าว่า   ِِيََ   ه และในเอกสารวิจัยไม่มีค าว่า  َيُ لْإِر     
2 บันทึกโดย Muslim, n.d.: 551. Abū „Awānah,1998:1208. Abū Nu„iam, 1974 : 1211. Abū Ya„lā al-Mausiliy, 1984 : 

2968. Ibn „Asākir, 2000 : 651. Abū Dāwūd al-Ṭayālisiy, 1999 : 2086.และ al-Bayhaqiy, 2003 : 3596. 



253 

 

การตัครีจญ์ฮะดีษ 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรง กับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย  อันนะสาอีย์            

(al-Nasā‟iy, 1986: 723) จากสายสืบของเกาะตาดะฮ์ รายงานจากอะนัส เบ็น มาลิก  ÷ กล่าวว่า

ท่านเราะสูลลุลลอฮ์  صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า 

جِدِ  ِ     لْإِبُصَ قُ )) 1 ((اَ نَلْإِننََ    كََ لَّا َ  نََُ   خَلِيبَ ٌ    لْإِمَ لْإِ
 

ความว่า “การถ่มน้ าลายในมัสยิดถือเป็นความผิดส่วนการจะลบ
ล้างความผิดนั้นคือการกลบมัน” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ เกาะตาดะฮ์ 2 

รายงานจากอะนัส เบ็น มาลิก ÷ 
 

การตัดสินฮะดีษ 
ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

 
ฮะดีษท่ี 139 หน้า 248 บรรทัดที่  6 ส านวนฮะดีษ 

ِ ِ ،  عَلْإِلَ  ِ  ِ   ُ صَلطُّ   َ َ     لْإَِ نَمِ، َ رَ ِ  ِ  ِ   َ لطُّ  )) سبذاث   إَِننَلَّاَ    الْإِِ

  ((  ىلَّايلْإِلَ  ِ  ِ  َ  خُلَِ  لْإِ 

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า  “จงละหมาดในคอกแพะและ

อย่าละหมาดในคอกอูฐ แท้จริงแล้วคอกอูฐนั้นถูกสร้างจาก
ชัยฏอน”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยอิบนุ มาญะฮ์ (Ibn 

Mājah, n.d. : 769) จากสายสืบของอัลฮะสัน รายงานจากอับดุลลอฮ์ เบ็น มุฆอฟฟัล อัลมุซะนีย์ 

÷ กล่าวว่า ท่านนะบี  กล่าวว่า  صلى الله عليه وسلم

                                                 
1 ส านวนของอัลบุคอรีย์มุสลิมและผู้บันทึกฮะดีษอื่นๆใช้ค าว่า ( ُلْإِبنَزَ ق  )  แต่ในส านวน ของอันนะสาอีย์ และอิบนุฮิบบานตรงกับเอกสาร

วิจัยใช้ค าว่า ( ُبُصَ ق  )  ทั้งสองค ามีความหมายเหมือนกันคือ การถ่มน้ าลาย 
2 บันทึกโดย al-Bukhāriy, 1422 : 415. Muslim, n.d.: 552. Abū Dāwūd, n.d. : 475. Aḥmad, 2001 : 13433.                

al-Tirmidhiy, : 1975.572. al-Sarāj, 2004 : 2453. al-Bazzār, 2009 : 7064. Ibn Khuzaymah, n.d.: 1309.                  

al-Ṭabarāniy, 1985: 101. Abū Ya„lā al-Mausiliy, 1984 : 2850. Abū Dāwūd al-Ṭayālisiy, 1999 : 2099. Ibn 

Ḥibbān, 1988  : 1637. และ al-Bayhaqiy, 1989 : 3588. 
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ِ ِ ،  عَلْإِلَ  ِ  ِ   ُ صَلطُّ   َ َ     لْإَِ نَمِ، َ رَ ِ  ِ  ِ   َ لطُّ  ))  خُلَِ  لْإِ   إَِننَلَّاَ    الْإِِ

1 ((  ىلَّايَ ِ  ِ  ِ  َ 
 

ความว่า “จงละหมาดในคอกแพะและอย่าละหมาดในคอกอูฐ 
แท้จริงแล้วคอกอูฐนั้นถูกสร้างจากชัยฏอน” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษจากสายสืบของอัลฮะสัน 2 รายงาน

จากอับดุลลอฮ์ เบ็น มุฆอฟฟัล อัลมุซะนีย์ ÷ 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

 
ฮะดีษท่ี 140 หน้า 248 บรรทัดที่  26 ส านวนฮะดีษ 

 ((َ َ  ِ دَ    لْإُِ بُ  َ   نَيلَّاخِذُ   َ  )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد 
 

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า“จงอย่าเอาสุสานมาเป็นมัสยิด”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 
   

 ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยคล้ายกับส่วนหนึ่งของส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยมุสลิม
(Muslim, n.d.: 505) จากสายสืบของอับดุลลอฮ์ เบ็น อัลฮาริษ อันนัจญ์รอนีย์ รายงาน จากญุนดุบ 

÷ แท้จริงแล้วเขาได้ยินท่านนะบี   กล่าวก่อนที่ท่านจะเสียชีวิตห้าปีว่า  صلى الله عليه وسلم

 ((ذَِ  َ  عَ لْإِ   نَنَلْإَِ  كُملْإِ   إَِوِّ  َ َ  ِ دَ    لْإُِ بُ  َ   نَيلَّاخِذُ   َ َ  ...))
ความว่า “จงอย่ายึดเอาสุสานมาเป็นมัสยิด แท้จริงแล้วข้าได้ห้าม
พวกเจ้าในการกระท าดังกล่าว” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ อับดุลลอฮ์ เบ็น     

อัลฮาริษ อันนัจญ์รอนีย์ 3 รายงานจากญุนดุบ ÷ 
 
 

                                                 
1 ส านวนบันทึกโดยอัลบุคอรีย์ต่างกับส านวนที่มีอยู่ในเอกสารวิจัยคือค าว่า   ِ  ِ َىلَّاي   แทนด้วยค าว่า   ِ  َىلَّايلْإِل   
2 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 16799. Ibn Ḥibbān, 1988  : 1702. Ibn Abī Shaybah, 1409 : 3877. Ibn al-Ja„diy, 1990: 

3180. และ al-Bayhaqiy, 2003 : 4357. 
3 บันทึกโดย Abū „Awānah,1998:1192. al-Ṭabarāniy, 1994: 1686. Ibn Abī Shaybah, 1409 : 8844. Ibn Bishrān, 1997 

: 495.และ al-Ruyaniy, 1416 : 960. 
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การตัดสินฮะดีษ 
ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

 
ฮะดีษท่ี 141 หน้า 248 บรรทัดที่ 28 ส านวนฮะดีษ 

َ   ُ صَلطُّ   َ َ     لْإُِ بُ ِ ، عَلَى تََلْإِلُِ    َ  )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد    (( ِ يَنَلْإِ

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า  “พวกเจ้าจงอย่านั่งบนสุสาน

และพวกเจ้าจงอย่าละหมาดบนสุสาน”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรง กับส านวนฮะดีษท่ีบันทึ โดยมุสลิม  (Muslim, 

n.d.: 972) จากสายสืบของ วาษิละฮ์ รายงาน จากอะบี มัรษัด อัลเฆาะนะวีย์ ÷ กล่าวว่า ท่าน   

เราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم  กล่าวด้วยส านวนข้างต้น 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ วาษิละฮ์1 รายงาน
จากอะบี มัรษัด อัลเฆาะนะวีย์ ÷ 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

 
ฮะดีษท่ี 142 หน้า 249 บรรทัดที่  28 ส านวนฮะดีษ 

 َ َ ِ ِملْإِ  ِ      لَّامَ اِ  ِ َ    َ لْإِصَ َ ىُملْإِ  ينََرلْإِ نَُ   َ   َ نَلْإَِ   ٍ   َ وُ  َ  )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد 

لََ  لَّا   َ لْإِ   يَنَنلْإِينَُ  لَّا    بخ  ي    ي  (( َ لْإِصَ  ىُُملْإِ   يَُخلْإِ

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า  “เป็นเพราะเหตุใดที่ผู้คนบาง

กลุ่มมองฟูาในขณะละหมาดของพวกเขา พวกเขาจะต้องยุติจาก
การกระท าเช่นนั้นหรือว่าตาของเขาจะถูกควักเอาไป ” บันทึกโดย     
อัลบุคอรีย์ 

 
 

                                                 
1 บันทึกโดย Abū Dāwūd, n.d. : 3229. al-Tirmidhiy, 1975: 1050. Aḥmad, 2001 : 11785. Abū „Awānah,1998:1179. 

Abū Nu„iam, 1974 : 2179.Ibn Khuzaymah, n.d.: 793.Abū Ya„lā al-Mausiliy, 1984 : 1514. Ibn Ḥibbān, 1988  : 

2320.al-Ṭabarāniy, 1994: 433. al-Hākim, 1990 : 4969. และ al-Bayhaqiy, 2003 : 4276. 
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การตัครีจญ์ฮะดีษ 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย  อัลบุคอรีย์                   

(al-Bukhāriy, 1422 : 750) จากสายสืบของ เกาะตาดะฮ์ รายงานจากอะนัส เบ็น มาลิก  ÷ 

กล่าวว่าท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวด้วยส านวนข้างต้น 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ เกาะตาดะฮ์ 1 
รายงานจากอะนัส เบ็น มาลิก ÷ 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

 
ฮะดีษท่ี 143 หน้า 249 บรรทัดที่  32 ส านวนฮะดีษ 

يَلْإِِ  )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد  مٍ  َ ِ   ِ َ   به   ذلْإِىَبُ   ىَذِهِ   عَلْإَِ  ٌ   َ لْإِ  َ  لْإِ ُ وِ  َ  لْإِ

   لم ا   بخ  ي    ي   (( أِنَلْإِبِجَ نيِلَّايِوِ 

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า  “(ผ้าที่ม)ีสีลวดลายนี้จะท าให้

รบกวน(จิตใจ)ของฉัน(ในละหมาด)ดังนั้นจงน ามันไปให้แก่อะบี 
ญะฮฺมฺ และให้เขาน าผ้าใหม่ที่มีชื่อว่าอันบิญานียยะฮฺ(ที่ไม่มีสี
ลวดลาย)” บันทึกโดยอัลบุคอรีย์และมุสลิม 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย              

อัลบุคอรีย์ (al-Bukhāriy, 1422 : 373) จากสายสืบของอุรวะฮ์ รายงานจากท่านหญิงอาอิชะฮ์   

‘ ท่านนะบี ละหมาดโดยใช้ผ้าที่มีสีลวดลาย แล้วท่านนะบี صلى الله عليه وسلم  ก็มองไปยังผ้าดังกล่าว แล้ว  صلى الله عليه وسلم

พอเสร็จจากการละหมาดท่าน  صلى الله عليه وسلم ก็กล่าวด้วยส านวนว่า 

مٍ  َ ِ   ِ َ   ىَذِهِ  بِخَمِيصَِ    ذلْإِىَبُ  )) مٍ، َ ِ    أِنَلْإِبِجَ نيِلَّا ِ  َ  لْإِ ُ وِ  َ  لْإِ  َ  لْإِ

يَلْإِِ    إَِننَلَّاَ   2 ((َ َ ِ   عَ لْإِ  آنًِ    َ لْإِ
 

                                                 
1 บันทึกโดย Abū Dāwūd, n.d. : 913. Aḥmad, 2001 : 13710. al-Nasā‟iy, 1986: 1193. Ibn Mājah,: n.d. : 1044.          

al-Sarāj, 2004 : 134. al-Bazzār, 2009  : 7054.Ibn Khuzaymah, n.d.: 475. Abū Ya„lā al-Mausiliy, 1984 : 2918. Ibn 

Ḥibbān, 1988  : 2284. Abū Dāwūd al-Ṭayālisiy, 1999 : 2131.Ibn Abī Shaybah, 1409 : 6317. al-Dārimiy, 2000 : 

1340. al-Baghawiy, 1983: 739. และ al-Bayhaqiy, 2003 : 3536. 
2 ประโยคที่เรียงล าดับตามที่มีอยู่ในเอกสารวิจัยนั้นไม่พบในส านวนบันทึกโดยอิมามฮะดีษแต่ที่พบก็คือการเรีย งล าดับก่อนหลังจะไม่
เหมือนกันและมีบางค าที่มีในส านวนบันทึกโดยอิมามฮะดีษแต่ไม่มีในเอกสารวิจัยเช่นค าว่า   َِبِخَمِيص และ   ًِعَ لْإِ  آن  ِ  َ َ  
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ความว่า “จงน าผ้าฉันนี้ไปให้แก่อะบี ญะฮฺม และจงน าผ้าใหม่ที่มี
ชื่อว่าอันบิญานียฺยะฮ์(ที่ไม่มีสีลวดลาย) จากอะบี ญะฮฺม มาให้ฉัน 
แท้จริงแล้วมันรบกวน(จิตใจ)ของฉันในละหมาดของฉัน” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ อุรวะฮ์ 1 รายงาน

จากท่านหญิงอาอิชะฮ์ ‘ 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
1 บันทึกโดย Muslim, n.d. : 62. Abū Dāwūd, n.d. : 4052. Aḥmad, 2001 : 25635. Abd al-Razzāq , 1403 : 1389. Abū 

Ya„lā al-Mausiliy, 1984 : 4414. Abū Nu„iam, 1996 : 1218. Ibn Ḥibbān, 1988  : 2337. Abū „Awānah, 1998 : 

1472. Ibn „Asākir, 2000 : 583. al-Baghawiy, 1983: 523. และ al-Bayhaqiy, 2003 : 3871. 
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เล่มที่ 2 
 
ฮะดีษท่ี 144 หน้า 4 บรรทัดที่ 15 ส านวนฮะดีษ 

  نَلَملْإِ  َ َ  وِِ، ِ   َ حَدكُُملْإِ  َ  لَّا  ِ ذَ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد    لم    ي  حديث

ِ    ىلَّا لَّا   نَللْإِيَللْإِرحَِ   َ لْإِ نًََ  ،  َ لْإِ  ثََ ثً  َ َ للَّاى يدَلْإِ ِ  َ َ ، َ   عَلَى َ  لْإِيَ لْإِ ينَينَلْإِ  ُ لَّا    لْإِ
جُدُ  ِ  يَ لْإِ دَ نَ لْإِ  َ وُ  َ َ  لْإِ َ  َ لْإًِ   َ للَّاى كَ  َ   إَِ لْإِ  يَُ لِّمَ،  َ لْإِ   نَبلْإِ َ  َ جلْإِ

  ((َ َ  وَُ 

 ความว่า : ฮะดีษบันทึกโดยมุสลิม ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า  “เมื่อ

คนหนึ่งคนใดจากพวกท่านเกิดความลังเลในการละหมาดของเขา
ว่าเพ่ิงละหมาดสามหรือละหมาดไปสี่ร็อกอะฮฺแล้ว ก็ให้เขาขจัด
ภาวะลังเลทิ้งไปแล้วให้ยึดเอาท่ีแน่ชัดหลังจากนั้นให้เขาท าการ
สุญูดสองครั้งก่อนที่จะให้สลาม แต่หากปรากฏว่าเขาได้ละหมาด
ห้าร็อกอะฮฺก็ถือว่าส่วนนั้นได้ละหมาดครบถ้วนแล้ว)”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยมุสลิม (Muslim, 

n.d.: 571) จากสายสืบของอะฏออ์ เบ็น ยะสาร รายงานจาก อะบีสะอีด อัลคุดรีย์ ÷ กล่าวว่า  

ท่าน  เราะสูลุลลอฮ์  กล่าววา่ صلى الله عليه وسلم 

  َ لْإِ نًََ  ،  َ لْإِ  ثََ ثً  َ للَّاى كَملْإِ  يدَلْإِ ِ   نَلَملْإِ  َ َ  وِِ، ِ   َ حَدكُُملْإِ  َ  لَّا  ِ ذَ ))

ِ    ىلَّا لَّا   نَللْإِيَللْإِرحَِ  َ َ ، َ   عَلَى َ  لْإِيَ لْإِ ينَينَلْإِ جُدُ  ُ لَّا    لْإِ ِ  يَ لْإِ دَ نَ لْإِ   َ لْإِ   نَبلْإِ َ  َ جلْإِ

 َ للَّاى كَ  َ  َ ِ  لْإِ  َ َ  وَُ، َ وُ  َ َ  لْإِ َ  َ لْإًِ   َ للَّاى كَ  َ   إَِ لْإِ  يَُ لِّمَ،

  ً َ 1 (( لِىلَّايلْإِلَ  ِ   نَرلْإِِ يمً  كَ ننََيَ  اَِ لْإِ َ ٍ  ِ تَلْإِ
 

ความว่า “เมื่อคนหนึ่งคนใดจากพวกท่านเกิดความลังเลในการ
ละหมาดของเขาว่าเพ่ิงละหมาดสามหรือละหมาดไปสี่ร็อกอะฮฺ
แล้ว ก็ให้เขาขจัดภาวะลังเลทิ้งไปแล้วให้ยึดเอาท่ีแน่ชัดหลัง
จากนั้นให้เขาท าการสุญูดสองครั้งก่อนที่จะให้สลาม แต่หาก
ปรากฏว่าเขาได้ละหมาดห้าร็อกอะฮฺก็ถือว่าส่วนนั้นได้ละหมาด

                                                 
1 มีบางค าที่มีใน ส านวนบันทึกโดยอิมามฮะดีษ แต่ไม่มีในเอกสารวิจัย เช่นค าว่า  ِللَّاى كَملْإ َ  และค าลงท้าย َ ً   َ للَّاى كَ  َ  َ ِ  لْإِ    اَِ لْإَِ  ٍ  ِ تَلْإِ

  لِىلَّايلْإِلَ    نَرلْإِِ يمً  كَ ننََيَ 
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ครบถ้วนแล้ว แต่หากปรากฏเขาได้ละหมาดครบสี่ร็อกอะฮฺแล้ว 
สองสุญูดข้างต้นเป็นการสาปแช่งของมารร้าย” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ อะฏออ์ เบ็น      

ยะสาร1 รายงานจากอะบีสะอีด อัลคุดรีย์ ÷   
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ  

 
ฮะดีษท่ี 145 หน้า 8 บรรทัดที่ 7 ส านวนฮะดีษ 

جُدُىَ   نَ لْإِ َ ً  اَ ُ اُ  َ جَدَىَ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد  ن  ا     ي  حديث  َ نَ لْإِ

رً    ((ُ كلْإِ

 ความว่า : ฮะดีษบันทึกโดยอันนะสาอีย์ ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า  

“นะบีดาวูดได้ท าการสุญูดเพ่ือการกลับตัว ส่วนพวกเราท าการ
สุญุดเพื่อขอบคุณ (ต่ออัลลอฮ์)”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยอันนะสาอีย์             
(al-Nasā‟iy, 1986: 957) จากสายสืบของสะอีด เบ็น ญุบัยร จากอิบนุ  อับบาส ^ แท้จริงท่าน  

นะบี صلى الله عليه وسلم ได้ท าการสุญูดเมื่ออ่านสูเราะฮ์ศ็อด และท่านได้กล่าวด้วยส านวนข้างต้น 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏในบันทึกของอิมามฮะดีษจากสายสืบของสะอีด เบ็น ญุบัยร 2 

รายงานจากอิบนุ อับบาส ^ 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 
 
 

                                                 
1 บันทึกโดย Abū Dāwūd, n.d. : 1026. Aḥmad, 2001 : 11782. al-Nasā‟iy, 1986: 1238. Ibn Mājah, n.d. : 1210.        

al-Dāraquṭniy, 2004:1398.และal-Bayhaqiy, 1989 : 878. 
2 บันทึกโดย al-Ṭabarāniy, 1994: 12387. และal-Nasā‟iy, 1986: 957. 
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ฮะดีษท่ี 146 หน้า 8 บรรทัดที่ 27 ส านวนฮะดีษ 

   نق ا  د   لم ا   بخ  ي    و  كندي ا   ييك  يغتلُ حديث

رَ ُ  كَ  َ  صلى الله عليه وسلم  نَلَّاوُ )) عمر  رَ ُ    لْإُِ رلْإِآ َ  ينََ لْإِ دَ ٌ  ِ يَ     ُ   َ ً   نَينَ لْإِ جُدُ  َ جلْإِ   نَيَ لْإِ

جُدُ  َ يِوِ  ِ مَكَ  ِ  َ  لْإِِ ً    نََ لْإُِ نَ   َِدُ  َ   حَ لَّا  َ َ وُ  َ نَ لْإِ   ((َ بنَلْإِ

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า “ครั้งหนึ่งขณะที่ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم   

อ่านอัลกุรอ่านเมื่ออ่านสูเราะฮฺที่มีอายะฮฺ อัสสัจญะดะฮฺ ท่านก็ลง
สุญูด พวกเราทั้งหมดก็ลงสุญุดพร้อมๆกับท่านนะบี จนกระท้ังบาง
คนในหมู่พวกเราเกือบหาที่สุญุดไม่ได้ ” บันทึกโดยอัลบุคอรีย์และ
มุสลิม 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยมุสลิม (Muslim, 

n.d.: 575)  จากสายสืบของนาฟิอฺ รายงานจากอิบนุ อุมัร ^ ด้วยส านวนข้างต้น  

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของนาฟิอฺ 1 รายงาน
จากอิบนุ อุมัร ^ 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 

ฮะดีษท่ี 147 หน้า 10 บรรทัดที่ 6 ส านวนฮะดีษ 

ِ   َ جَدَ ))   َ  نَ لَّا وِِ  بَِِ لْإِ وِِ  َ َ صَرهَُ  َ لْإَِ وُ  َ َ قلَّا  َ َ  لَّا هَُ، خَلََ وُ   لِلَّاذِي َ  لْإِ

َ  ُ   اُ   نَبَ َ اَ   َ  ِِ  َ  َ حلْإِ   ي  اا   حديث    ي  يغذمكين    ا  (( الْإِ
 ر ذي  لينك      ا    ه    ي ا   د    ي   ي    ا   

        ي  ح كم ث آخرٍكئ لينك       ي  ا  ا 
ความว่า “ใบหน้าของข้าพระองค์ได้กราบแด่ผู้ที่สร้างมัน ก าหนด
รูปร่างของมัน และสร้างให้มีหูและตา ด้วยความปรีชาสามารถยิ่ง  
พระองค์อัลลอฮ์คือผู้ทรงสร้างที่ดียิ่งและประเสริฐที่สุด ”บันทึก

                                                 
1 บันทึกโดย al-Bukhāriy, 1422 : 1075,1076,1079. Abū Dāwūd, n.d. :1412. Aḥmad, 2001 : 4669. Abū Nu„iam, 1996 

: 1271. Abū „Awānah, 1998 : 1947. Al-Bazzār , 1997: 5663.Ibn Khuzaymah, n.d.: 557. al-Baghawiy, 1983: 

768.al-Hākim, 1990 : 808. และ al-Bayhaqiy, 2003 : 3699. 
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โดยอัตติรมิษีย์ นอกจากค าว่า   َلَّا هَُ نَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَ ص เป็นการบันทึกของ     

อัลบัยฮะกีย์และค าว่า   اُ   َ اَ نَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنََ َ ب จนจบเป็นการบันทึกของ     
อัลฮากิม  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ฮะดีษท่ีมีอยู่ในเอกสารวิจัยนี้ คล้าย กับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโด ยอัตติรมิษีย์        
(al-Tirmidhiy, 1998 : 580) จากสายสืบของอะบี อัลอาลิยะฮ์รายงาน จากท่านหญิงอาอิชะฮ์ 

‘  กล่าวว่าท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวในสุญูดขณะที่อ่านอัลกุรอานในเวลากลางคืนด้วยส านวน

ดังนี้ 

ِ    لِلَّاذِي خَلََ وُ َ َ قلَّا َ لْإَِ وُ َ َ صَرهَُ بَِِ لْإِ وِِ َ  نَ لَّا وِِ ) )  ((َ جَدَ َ  لْإِ
ความว่า “ใบหน้าของข้าพระองค์ได้กราบแด่ผู้ที่สร้างมัน ก าหนด 
และสร้างให้มีหูและตาด้วยความปรีชาสามารถยิ่ง”  

ส่วนเพิ่มค าว่า  َلَّا هَُ نََ ص  เป็นการบันทึกโดยอัลบัยฮะกีย์ (al-Bayhaqiy, 2003 : 

3343) จากสายสืบของอุบัยดิลลาฮ์ เบ็น อะบี รอฟิอฺรายงานจากอะลีย์ เบ็น อะบีฏอลิบ ÷ และค า

ว่า   َاُ   نَبَ َ ا   ُ  َ َ  ِِ  َ  َ حلْإِ  เป็นการบันทึกโดยอัลฮากิม (al-Hakim, 1990 : 802)  الْإِ
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของอะบี อัลอาลิยะฮ์ 1

รายงานจากท่านหญิงอาอิชะฮ์ ‘      
ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจา กอะลีย์ เบ็น อะบี  ฏอลิบ  ÷ จากสายสืบของ            

อุบัยดิลลาฮ์ เบ็น  อะบี  รอฟิอฺ 2 จากญาบิร ÷ จากสายสืบของ มุฮัมมัด เบ็น อัลมุนกะดิร 3 และ
จากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷ จากสายสืบของอะฏออ์ เบ็น ยะสาร4 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษ ด้วยสายรายงานของ อัตติรมิษีย์  อัลบัยฮะกีย์  และ อัลฮากิม เป็นฮะดีษ
เศาะฮีฮ และท่านอัตติรมิษีย ์กล่าวว่าฮะดีษนี้เป็นฮะดีษฮะสันเศาะฮีฮ  
                                                 
1 บันทึกโดย Ibn Khuzaymah, n.d.: 563. Ibn Abī Shaibah, 1409  : 4372 และ Ishāq bin Rahawaih, 1991 : 3/965.  
2 บันทึกโดย Muslim, n.d. : 771. Abū Dāwūd, n.d. : 760 และ 2009 : 2/73 al-Nasā‟iy, 1986: 1051. Aḥmad, 2001 : 

729, 1983 : 1188 และ 1995 : 803. al-Ṭabarāniy, 1413: 525. Abū Nu„iam, 1996 : 1761. Ibn Khuzaymah, n.d.: 

607. Ibn Ḥibbān, 1988  : 5/230 และ 1993 : 1903. Abū „Awānah, 1998 : 1607. Abū Dāwūd al-Ṭayālisiy, 1999 : 

147.  al-Ṭaḥāwiy, 1994: 1396. al-Dāraquṭniy, 2004: 1137. Ibn al-Jārūd, 1988: 179 และ al-Bayhaqiy, 1989 : 373, 

2009 : 79, 1991 : 3379.  
3 บันทึกโดย al-Nasā‟iy, 2001: 716.  
4 บันทึกโดย al-Shāfi„iy, 1400 : 1/38. 
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ฮะดีษท่ี 148 หน้า 10 บรรทัดที่ 9 ส านวนฮะดีษ 

يُبلْإِ    للَّاُ ملَّا )) رً  عِنلْإِدَاَ  بِهَ  ِ    كلْإِ َ للْإَِ   َ  لْإِ رً  عِنلْإِدَاَ  ِ   َ   لْإِ  بِهَ  عَ ِّ  َ َ  لْإِ  ذُخلْإِ

لأييث  ا    ر ذي    ي  ((اَ ُ اَ  عَبلْإِدِاَ  ِ  لْإِ   بلي   كَمَ  ِ  ِّ     بل   ِ  لْإِ ً 
دغً إسياد يغ حسً 

ความว่า “โอ้อัลลอฮ์จงบันทึกผลบุญแก่ฉันด้วยและช่วยเก็บรักษา
ผลบุญนั้นที่พระองค์ด้วยเถิดและจงอภัยโทษแก่ฉันด้วย และจงรับ
ความดีจากฉันด้วยเหมือนกับพระองค์เคยรับการกระท าความดี
จากบ่าวของท่านดาวูด ”บันทึกโดยอัตติรมิษีย์และท่านอ่ืนๆ  ด้วย
สายรายงานที่ฮะสัน 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ใกล้เคียงกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย อัตติรมิษีย์          
(al-Tirmidhiy, 1975: 579) จากสายสืบของ อุบัยดิลลาฮ์  เบ็น อะบี ยะซีด ได้กล่าวว่า  อิบนุ       
ญุรอยจญ์ ได้กล่าวแก่ฉันว่า โอ้ หะสัน อุบัยดิลลาฮ์  เบ็น อะบี ยะซีด ได้บอกแก่ฉันว่า รายงานจาก    

อิบนุ อับบาส ^ ได้กล่าวว่า  มีชายคนหนึ่งได้ไปหาท่านนะบี แล้วกล่าวว่าโอ้ ท่าน صلى الله عليه وسلم              

เราะสูลุลลอฮ์  صلى الله عليه وسلم  แท้จริงแล้วข้าพระองค์ได้ฝันเมื่อคืนเหมือนกับว่าข้าพระองค์ได้ละหมาดข้างหลัง

ต้นไม้ต้นหนึ่ง แล้วข้าพระองค์ได้สุญูด และต้นไม้ต้นนั้นก็สูญูดตามข้าพระองค์ แล้วข้าพระองค์ได้ยิน
มันกล่าวว่า 

يُبلْإِ    للَّاُ ملَّا )) رً ، عِنلْإِدَاَ  بِهَ  ِ    كلْإِ َ للْإَِ   ِ  لْإِ ً ، بِهَ  عَ ِّ  َ َ  لْإِ  َ  لْإِ  ِ   َ   لْإِ
رً ، عِنلْإِدَاَ  1 ((اَ ُ اَ  عَبلْإِدِاَ  ِ  لْإِ   نََ بنَلَّاللْإِينََ   كَمَ  ِ  ِّ  َ  نََ بنَلَّاللْإَِ   ذُخلْإِ

 

ความว่า “โอ้อัลลอฮ์จงบันทึกผลบุญแก่ฉันด้วย และจงอภัยโทษ
แก่ฉันด้วย และช่วยเก็บรักษาผลบุญนั้นที่พระองค์ด้วยเถิด และ
จงรับความดีจากฉันด้วยเหมือนกับพระองค์เคยรับการกระท า
ความดีจากบ่าวของท่านดาวูด” 
 
 

                                                 
1 ประโยคที่เรีย งล าดับตามที่มีอยู่ในเอกสารวิจัยนั้นไม่พบในส านวนบันทึกโดยอิมามฮะดีษแต่ที่พบก็คือการเรีย งล าดับก่อนหลังไม่
เหมือนกันและมีบางค าที่ส านวนบันทึกโดยอิมามฮะดีษไม่เหมือนกับเอกสารวิจัยเช่นค าว่า 

  بلي   كَمَ  ِ  ِّ     بل   เป็น  نََ بنَلَّاللْإِينََ   كَمَ  ِ  ِّ  َ  نََ بنَلَّاللْإَِ   
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ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ อุบัยดิลลาฮ์  เบ็น  
อะบี ยะซีด1 รายงานจากอิบนุ อับบาส ^  
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของอะบู ดาวูดเป็นฮะดีษฮะสันเนื่องจากมีผู้รายงานที่ชื่อ

มุฮัมมัด เบ็น ยะซีด เบ็น คุนัยส เป็นบุคคล ที่ ب و   (รับได้ ) และ อัลฮะสัน เบ็น มุฮัมมัด เบ็น     

อุบัยดิลลาฮ์  เบ็น อะบี ยะซีด เป็นบุคคล ที่ ب و   (รับได้) (al-Asqalāniy,1986: 513และ163) แต่
เนื่องจากมีสายรายงานอื่นที่มีฐานะสูงกว่าจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นฮะดีษ เศาะฮีฮ ลิฆอยริฮฺ 

 
ฮะดีษท่ี 149 หน้า 11 บรรทัดที่ 4 ส านวนฮะดีษ 

دُ ) )بئ بشغسياف مليَت أوسغيغ كيا بلاء دغً فثاكيت ممباخ ملْإِ   لِلَّاوِ   لْلَْإِ

 اا   (( نَ لْإِِ يً    ِ خَلَقِ  ِ  لْإِ  كَِ يرٍ  عَلَى َ َ  لَّالَِ     ي و     عَ  َ وِ    لَّاذِي

 ذَِ  َ  ِ  لْإِ  عُ ِ َ  ذَِ  َ   َ وَ  َ  لْإِ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد   ر ذي    ي  حديث

 ((عَ  َ  َ     لْإِبََ اِ 

 ความว่า : ใครที่พบเห็นผู้ที่ประสบบะลาอ์ด้วยโรคต่างๆ(ถูก
ทดสอบโดยพระองค์อัลลอฮ์) แล้วกล่าวว่า “มวลการสรรเสริญ
แด่อัลลอฮ์ผู้ซึ่งให้ฉันปลอดจากสิ่งที่ถูกทดสอบและพระองค์ทรงให้
เกียรติแก่ฉันเหนือกว่าสรรพสิ่งอ่ืนๆ ” ในฮะดีษบันทึกโดยอัตติร

มิษีย์ ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า “ผู้ใดที่กล่าวเช่นนี้เขาจะถูกปกปูอง

จากภัยดังกล่าวตราบใดที่เขายังมีชีวิต” 
 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย อัตติรมิษีย์             
(al-Tirmidhiy, 1975 : 3431) จากสายรายงานของ อิบนุ อุมัร รายงาน จากอุมัร  ÷ ท่าน        

เราะสูลุลลอฮ์   กล่าวว่า  صلى الله عليه وسلم

                                                 
1 บันทึกโดย Ibn Mājah, n.d. : 1053. Ibn Ḥibbān, n.d.  : 691. al-Baghawiy, 1983: 3/314. al-Ṭabarāniy, 1994: 11262.

และ al-Bayhaqiy, 2003 : 3752. 
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دُ :  نََ  وَ  َ َ اٍ، َ  حِبَ   ََ   َ  لْإِ  ))    نَلْإِيََ اَ  مِلَّا  عَ  َ وِ    لَّاذِي  لِلَّاوِ   لَْملْإِ

   بََ اِ  ذَِ  َ  ِ  لْإِ  عُ ِ َ  ِ  لَّا   نَ لْإِِ يً ، خَلَقَ  مِلَّا لْإِ  كَِ يرٍ  عَلَى َ َ  لَّالَِ    وِِ،

1 ((عَ  َ  َ   كَ  َ  َ   كَ انًِ 
 

ความว่า “บุคคลใดที่เห็นผู้ประสบภัย แล้วเขากล่าวว่า มวลการ
สรรเสริญแด่ อัลลอฮ์ ผู้ซึ่งให้ฉันปลอดจากสิ่งที่ถูกทดสอบและ
พระองค์ทรงให้เกียรติแก่ฉันเหนือกว่าสรรพสิ่งอ่ืนๆ ผู้ใดที่กล่าว
เช่นนี้เขาจะถูกปกปูองจากภัยดังกล่าวตราบใดที่เขายังมีชีวิต” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏในบันทึกของอิมามฮะดีษจากสายสืบของ อิบนุ อุมัร2 รายงาน

จากอุมัร ÷ 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมิษีย์ เป็นฮะดีษเฎาะอีฟ เนื่องจากมีผู้รายงานที่

ชื่ออัมร เบ็น ดีนาร เมาลา อั ซฺซุบัยรเป็นบุคคลที่  ي   (บุคคลที่อ่อน)  (al-Asqalāniy, 1986 : 

421) และอัลอัลบานีย์มีทัศนะว่าฮะดีษนี้เป็นฮะดีษเฎาะอีฟ (al-Albaniy,n.d.:1/805) 

  
ฮะดีษท่ี 150 หน้า 11 บรรทัดที่ 11 ส านวนฮะดีษ 

  ((اِينِنَ  ِ   ُ صِيبَينَنَ  تََلْإَِ    َ    للَّاُ ملَّا )) صلى الله عليه وسلم نبي اع 

 ความว่า : ดุอาอ์ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า  “โอ้อัลลอฮ์ได้โปรดอย่า

ทรงให้ความทุกข์ยากของเราเกิดกับศาสนาของเรา”  
 

การตัครีจญ์ฮะดีษ 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับ ส่วนหนึ่งของส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย         

อัตติรมิษีย์ (al-Tirmidhiy, 1975: 3502) จากสายสืบของคอลิด เบ็น อะบีอิมรอน รายงานจาก  

อิบนุอุมัร ^  ได้กล่าวว่า น้อยครั้งที่ท่านเราะสูลุลลอฮ์ จะลุกจากที่นั่งนอกจากท่านจะขอวิงวอน  صلى الله عليه وسلم

ให้กับบรรดาสหายของท่านว่า 

                                                 
1 ประโยคที่เรีย งล าดับตามที่มีอยู่ในเอกสารวิจัยนั้นไม่พบในส านวนบันทึกโดยอิมามฮะดีษแต่ที่พบก็คือการเรีย งล าดับก่อนหลังไม่

เหมือนกันและมีบางค าที่ส านวนบันทึกโดยอิมามฮะดีษไม่เหมือนกับเอกสารวิจัยเช่นค าว่า  وِ    نَلْإِيََ اَ  مِلَّا ِ  เป็น      ي و  และมีบางค า

ที่มีในฮะดีษแต่ไม่มีในเอกสารวิจัยเช่น  لَّا  ِ และ  ًِكَ  َ  َ   كَ ان  บางค ามีการเพิ่มในเอกสารวิจัยคือ  ِذَِ  َ   َ وَ  َ  لْإ  
2 บันทึกโดย Ibn Mājah, n.d. : 3431. Abī ‟Usāmah, 1992 : 1056. และ Ibn al-‟A„rābiy, 1997 : 371. 
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يَيِ َ  ِ  لْإِ   نََ    لْإِِ ملْإِ    للَّاُ ملَّا )) ننَنَ  َ ُ وُ  َ   خَىلْإِ َ   نََينَلْإِ  َ ِ  لْإِ  َ َ  ِ يَ ، َ  نََ لْإِ

نَ   وِِ   نََُ  ِّ ُ  َ     يَِ  ِ  َ ِ  َ  َ نلَّايََ ،  وِِ   نَُبنَلُِّ نَ  َ    َ عَيِ َ   ُ صِيبَ  ِ  عَلَينَلْإِ

ننَلْإِيَ ، َ عِنَ  َ َ ينَِّ لْإِنَ    دطُّ ينَيلْإِينَنَ ، َ   َ  نَ لَّا نَِ  َ  َ لْإِصَ  نَِ   أَِ لْإِ َ للْإِوُ  َ حلْإِ    َ  ِ ثَ  َ   لْإِ

َ  لْإِ  ِ نلَّا ،  َ َ   عَ اَ نَ ، َ  لْإِ  عَلَى َ  نلْإِصُرلْإِنَ   لََمَنَ ، َ  لْإِ  عَلَى ثأَلْإَِ نَ  َ   لْإِ

ننَلْإِيَ  تََلْإَِ  ِ  َ َ   اِينِنَ ، ِ   ُ صِيبَينَنَ  تََلْإَِ  لْإِ  بنَرَ    دطُّ لَ َ  َ َ   هَِّنَ  َ كلْإِ  عِللْإِمِنَ ، َ بنَلْإِ

نَ  ُ َ لِّطلْإِ  َ َ   (( ينََرلْإَِ نَُ  َ   َ  لْإِ  عَلَينَلْإِ
ความว่า “โอ้อัลลอฮ์ !ขอได้โปรดทรงประทานความรู้สึกเกรงกลัว
ต่อพระองค์ท่ีสามารถปิดกั้นระหว่างเรากับการล่วงละเมิดต่อ
พระองค์ให้แก่พวกเราด้วยเถิดขอได้โปรดทรงประทานการ
กระท าความภักดีต่อพระองค์ท่ีสามารถเชื่อมเราไปยังสวนสวรรค์
และความเชื่อม่ันที่สามารถใช้บรรเทาความทุกข์ยากล าบากของ
โลกดุนยาด้วยเถิดขอได้โปรดทรงให้เรามีความสุขในการฟังของ
เรา การมองเห็นของเรา และพละก าลังของเราตราบใดที่
พระองค์ยังทรงให้เรามีชีวิตอยู่และขอโปรดทรงให้มันเป็นสิ่งที่คง
อยู่กับพวกเราด้วยเถิดขอได้โปรดทรงช่วยเหลือพวกเราให้มีชัย
เหนือผู้ที่เป็นปรปักษ์กับเราด้วยเถิดและขอโปรดอย่าทรงให้ความ
ทุกข์ยากของเราเกิดกับศาสนาของเราและขอโปรดทรงอย่าท าให้
โลกดุนยาเป็นสุดยอดความกังวลของพวกเราหรือเป็นจุดสุดสิ้น
ความรู้ของพวกเราและขอได้โปรดทรงอย่าให้พวกที่ไร้ปรานีต่อ
เราได้ควบคุมพวกเราเถิด” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ คอลิด เบ็น อะบี     

อิมรอน1 รายงานจากอิบนุ อุมัร ^ 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมิษีย์ เป็นฮะดีษ เฎาะอีฟ เนื่องจากมีผู้      

รายงานที่ชื่อ ยะฮยา เบ็น อัยยูบเป็นบุคคลที่ บุคคลที่มีสัจจะแต่อาจจะมี) د ق  بم   خلأ  

ข้อผิดพลาด) และ  อุบัยดิลละฮ์ เบ็น ซฺะ ฮุรเป็นบุคคลที่ บุคคลที่มีสัจจะแต่มี)  د ق يخلىا 

                                                 
1 บันทึกโดย Ibn al-Mubārak, n.d. : 431. al-Nasā‟iy, 2001: 10161. al-Ṭabarāniy, 1413: 1911. Ibn al-Sunniy, n.d. : 

446. al-Jurjāniy, 2001 : 1099. al-Baghawiy, 1983: 1374. al-Bazzār, 1997  : 5989. และ Abū Bakar al-Mālikiy, 

1419 : 725.  



266 

 

ข้อผิดพลาด)  แต่คอลิด เบ็น อะบี  อิมรอนเป็นบุคคลที่ บุคคลที่มีสัจจะ)  د ق   يو  อีกท้ังยังเป็น       
อุละมาอ์ด้านวิชาฟิกฮฺ ) (al-Asqalāniy, 1986 : 588, 371 และ189) และอัลอัลบานีย์มีทัศนะว่า
ฮะดีษนี้เป็นฮะดีษเฎาะอีฟ (al-Albaniy,n.d.:1/805) 

อัตติรมิษีย์ ระบุว่าฮะดีษนี้เป็นฮะดีษ ฮะสันและเป็นสายรายงานเดี่ยว               
(al-Tirmidhiy, 1975: 3502) และอัลอัลบานีย์มีทัศนะว่าฮะดีษท่ีเป็นสายรายงานของอิบนุ อุมัร
นั้นเป็นฮะดีษ  ฮะสัน (al-Albaniy, n.d. :1/272) แต่เนื่องจากมีสายรายงานอ่ืนที่มีฐานะสูงกว่าจึง
ท าให้เลื่อนฐานะเป็น ฮะดีษ ฮะสัน ลิฆอยริฮฺ ด้วยเหตุนี้ผู้วิจัยได้ตัดสินว่าฮะดีษนี้เป็นฮะดีษฮะสัน
ลิฆอยริฮ ฺ

 
ฮะดีษท่ี 151 หน้า 12 บรรทัดที่  8 ส านวนฮะดีษ 

رٌ  ىِ َ  ِ صََ  ٍ   ََ دلَّاكُملْإِ    للَّاوَ  ِ  لَّا )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد     ننَلَّاَ مِ  ُ لْإِرِ  ِ  لْإِ  َ كُملْإِ  خَينَلْإِ

 ح كم ا    ر ذي    ي  ((  لْإِِ  نَلْإِرُ   ى 

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า “แท้จริงอัลลอฮ์ได้ทรงเพ่ิมอีก

ละหมาดหนึ่งส าหรับพวกท่านซึ่งมันเป็นสิ่งที่ประเสริฐกว่าอูฐสีแดง
นั่นคือการละหมาดวิตรฺ” บันทึกโดยอัตติรมิษีย์และอัลฮากิม 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับบาง ส่วนของส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย         
อัตติรมิษีย์ (al-Tirmidhiy, 1975: 452) จากสายสืบของอับดุลลอฮ์ เบ็น อะบี  มุรเราะฮ์ อัซฺ เซฺาฟีย์ 

รายงานจาก คอริญะฮ์ เบ็น ฮุษฺาฟะฮ์ ÷ กล่าวว่าท่านเราะสูลุลลอฮ์ ได้ออกมาหาพวกเราแล้ว صلى الله عليه وسلم 

กล่าวว่าด้วยส านวนดังนี้ 

رٌ  ىِ َ  ِ صَ َ ٍ   ََ دلَّاكُملْإِ    للَّاوَ  ِ  لَّا ))  َ َ لَوُ    ِ  نَلْإِرُ،:   ننَلَّاَ مِ  ُ لْإِرِ  ِ  لْإِ  َ كُملْإِ  خَينَلْإِ

َ  ِ يمَ  َ كُملْإِ    للَّاوُ  رُ  يَللْإِلُ َ   َ لْإِ  ِ َ     ِ ىَ اِ  َ  َ ِ   نََ لْإِ ((   َ جلْإِ
ความว่า “แท้จริงอัลลอฮ์ได้ทรงเพ่ิมอีกละหมาดหนึ่งส าหรับพวก
ท่านซึ่งมันเป็นสิ่งที่ประเสริฐกว่าอูฐสีแดงนั่นคือการละหมาดวิตรฺ 
อัลลอฮ์ได้ทรงก าหนดให้แก่พวกท่านในช่วงเวลาระหว่างละหมาด
อีชาจนถึงแสงอรุณปรากฏขึ้น” 
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ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของอับดุลลอฮ์ เบ็น   
อะบี มุรเราะฮ์ อัซเฺซาฺฟีย์1 รายงานจากคอริญะฮ์ เบ็น ฮุษาฺฟะฮ์ ÷ 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมิษีย์ เป็นฮะดีษเฎาะอีฟ เนื่องจากมีผู้รายงานที่

ชื่ออับดุลลอฮ์ เบ็น รอชิด อัซฺเซาฺฟีย์เป็นบุคคลที่    ي   (บุคคลที่ถูกปกปิดประวัติ)  (al-Asqalāniy, 

1986:302) อัตติรมิษีย์ ระบุว่าสายรายงานฮะดีษนี้เป็นสายรายงานเดี่ยวจากสายรายงานของยะซีด 
เบ็น อะบี  ฮะบีบเท่านั้น  (al-Tirmidhiy,1975:452) และ อัลอัลบานีย์มีทัศนะว่าฮะดีษนี้เป็น        
ฮะดีษเฎาะอีฟ (al-Albaniy,1985:1/397) 

 
ฮะดีษท่ี 152 หน้า12 บรรทัดที ่21 ส านวนฮะดีษ 

 يُ  رَِ   َ لْإِ  َ حَبلَّا  َ َ  لْإِ   نَللْإِينَ لْإَِ  لْإِ  بِخَملْإِ ٍ  يُ  رَِ   َ لْإِ  َ حَبلَّا  َ  لْإِ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد 

    ا  ا    ي  (( نَللْإِينَ لْإَِ  لْإِ  ِ َ  حِدَ ٍ  يُ  رَِ   َ لْإِ  َ حَبلَّا  َ َ  لْإِ   نَللْإِينَ لْإَِ  لْإِ   َِ َ ثٍ 

 ความว่า : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า “ผู้ใดพอใจที่จะละหมาดวิตรฺห้า

ร็อกอะฮฺให้เขาจงกระท า ผู้ใดพอใจที่จะละหมาดวิตรฺสามร็อกอะฮฺ 
ให้เขาจงกระท า และผู้ใดที่พอใจจะละหมาดเพียงหนึ่งร็อกอะฮฺให้
เขาจงกระท า” บันทึกโดยอะบู ดาวูด 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับบาง ส่วนของส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย อะบู  
ดาวูด (Abū Dāwūd, n.d. :1422) จากสายรายงานของ อะฏออ์ เบ็น ยะซีด อัลลัยษีย์ รายงาน

จากอะบู อัยยูบ อัลอันศอรีย์ ÷ ได้กล่าวว่า ท่านเราะสูลุลลอฮ์  ได้กล่าวด้วยส านวนว่า  صلى الله عليه وسلم

لِمٍ، كُ ِّ  عَلَى حَققٌّ    لْإِِ  نَلْإِرُ ))   نَللْإِينَ لْإَِ  لْإِ، بِخَملْإِ ٍ  يُ  رَِ   َ لْإِ  َ حَبلَّا  َ مَ لْإِ  ُ  لْإِ

 ِ َ  حِدَ ٍ  يُ  رَِ   َ لْإِ  َ حَبلَّا  َ َ  لْإِ   نَللْإِينَ لْإَِ  لْإِ،  َِ َ ثٍ  يُ  رَِ   َ لْإِ  َ حَبلَّا  َ َ  لْإِ 

((  نَللْإِينَ لْإَِ  لْإِ 
ความว่า “ละหมาดวิตรเป็นสิทธิจ าเป็นเหนือมุสลิมทุกคน ผู้ใด
พอใจที่จะละหมาดวิตรห้า รอกอะฮ์ให้เขาจงกระท า ผู้ใดพอใจที่

                                                 
1 บันทึกโดย Abū Dāwūd, n.d. :1418. Aḥmad, 2001 : 9. Ibn Mājah, n.d. : 1168. al-Dārimiy, 2000 : 1617.                

al-Dāraquṭniy, 2004:1656. Ibn Abī Shaybah, 1409 : 6857. al-Hākim, 1990 : 1148. al-Ṭabarāniy, 1994: 4236. และ 
al-Bayhaqiy, 2003 : 4190. 
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จะละหมาดวิตรฺสาม รอกอะฮ์ ให้เขาจงกระท า  และผู้ใดที่พอใจ
จะละหมาดเพียงหนึ่งรอกอะฮ์ให้เขาจงกระท า” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏในบันทึกของอิมามฮะดีษจากสายสืบของอะฏออ์ เบ็น  ยะซีด 

อัลลัยษีย์1 รายงานจากอะบู อัยยูบ อัลอันศอรีย์ ÷ 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยสายรายงานของ อะบู ดาวูด เป็นฮะดีษหะสัน เนื่องจากมีผู้รายงานที่ชื่อ

บักร เบ็น วาอิลเป็นบุคคล บุคคลที่มีสัจจะ)  د ق  ) (al-Asqalāniy, 1986:127) แต่เนื่องจากมี
สายรายงานอื่นที่มีฐานะสูงกว่าจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นฮะดีษ เศาะฮีฮ ลิฆอยริฮฺ 

 
ฮะดีษท่ี 153 หน้า 12 บรรทัดที่ 25 ส านวนฮะดีษ 

   ا  ل  عىر   حد               ب  بخم     ر  )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد 

 ا   ل     ي  ((  ره يص    علي  

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า  “จงละหมาดวิตรฺห้าร๊อกอะฮ์

หรือเจ็ดร๊อกอะฮ์หรือเก้าร็อกอะฮฺหรือสิบเอ็ดร๊อกอะฮฺถ้าเกินกว่า
นั้นจะไม่เรียกว่าละหมาดวิตร” บันทึกโดยอัดดาเราะกุฏนีย์ 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้าย กับบาง ส่วนของส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย           
อัดดาเราะกุฏนีย์  (al-Dāraquṭniy, 2004 :1650) จากสายรายงานของอับดุรเราะฮมาน      

อัลอะอฺรอจญ์รายงานจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷ จากท่านเราะสูลุลลอฮ์  ได้กล่าวด้วยส านวนว่า  صلى الله عليه وسلم

 َ لْإِ ِ َ بلْإٍِ  َ َ  َ ىَبنَلَّاُ    ِ صََ ِ    َ لْإِ رُِ   بِخَملْإِ ٍ  َ   نَ لْإِ رُِ    َِ َ ثٍ ))
2 ((  لْإِمَ لْإِرِاِ 

 

ความว่า : “จงอย่าละหมาดวิตรฺ สามร๊อกอะฮ์หรือ ห้าร๊อกอะฮ์
หรือเจ็ดร๊อกอะฮ์ และอย่าให้เหมือนกับละหมาดมัฆริบ”  

 
 

                                                 
1 บันทึกโดย al-Nasā‟iy, 1986: 1712. Ibn Mājah, n.d. : 1190. al-Dāraquṭniy, 2004:1641. Ibn Ḥibbān, n.d. : 2410.   

al-Baghawiy, 1983: 4/81. al-Hākim, 1990 : 1128. al-Ṭabarāniy, 1994: 3962. และ al-Bayhaqiy, 2003 : 4776. 
2
 ตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดยอัดดาเราะกุฏนียพ์บว่ามีความแตกต่างกันแต่อยู่ในเรื่องเดียวกันคือวิตร 
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การตัดสินฮะดีษ 
ฮะดีษด้วยสายรายงานของ อัดดาเราะกุฏนีย์ เป็นฮะดีษเศาะฮีฮ เพราะมีคุณสมบัติของ

ฮะดีษเศาะฮีฮ ครบทุกประการ และอัลอัลบานีย์มีทัศนะว่าฮะดีษนี้เป็นฮะดีษ เศาะฮีฮ  (al-Albaniy, 

2003:4/184)  
 

ฮะดีษท่ี 154 หน้า 12 บรรทัดที่  31 ส านวนฮะดีษ 

َ لُ  )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد   ا   بخ  ي    ي  ((ِ  نَلْإِرً   ِ  للَّايلْإِ ِ  َ لََ  ِ كُملْإِ  آخِرَ    لْإِ

   لم

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า  “พวกท่านจงให้ละหมาด

สุดท้ายของยามค่ าคืนคือละหมาดวิตรฺ ” บันทึกโดยอัลบุคอรีย์และ
มุสลิม 
 

การตัครีจญ์ฮะดีษ 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย อัลบุคอรีย์              

(al-Bukhāriy, 1422  : 998) จากสายสืบของ นาฟิอฺ รายงาน จากอับดุลลอฮ์ เบ็น อุมัร            

^ จากท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวด้วยส านวนว่า 

َ لُ  )) 1 ((ِ  نَلْإِرً   ِ  للَّايلْإِ ِ  َ  َِ كُملْإِ  آخِرَ    لْإِ
 

ความว่า “พวกท่านจงให้ละหมาดสุดท้ายของยามค่ าคืนคือ
ละหมาดวิตร” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏในบันทึกของอิมามฮะดีษจากสายสืบของนาฟิอฺ2 รายงานจาก

อับดุลลอฮ์ เบ็น อุมัร ^ 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

 
 
 

                                                 
1 ส านวนบันทึกโดยอัลบุคอรีย์ต่างกับส านวนที่มีอยู่ในเอกสารวิจัยคือค าว่า   ِلََ  ِ كُملْإ َ  แทนด้วยค าว่า   ِكُملْإ َِ  َ  
2 บันทึกโดย Muslim, n.d.: 751. Abū Dāwūd, n.d. :1438. Aḥmad, 2001 : 4710. Abū Nu„iam, 1996 : 1705. Abū 

„Awānah, 1998 : 2264. Ibn Khuzaymah, n.d.: 1082. al-Baghawiy, 1983: 965. Ibn Abī Shaybah, 1409 : 6702.และ 

al-Bayhaqiy, 2003 : 4828. 
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ฮะดีษท่ี 155 หน้า 12 บรรทัดที่  33 ส านวนฮะดีษ 

 َ َ  لْإِ   َ لَّاَ وُ   نَللْإِيُ  رِلْإِ    للَّايلْإِ ِ  آخِرِ  ِ  لْإِ  ينََُ   َ  َ    َ لْإِ  خَ  َ  َ  لْإِ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد 

   لم    ي  ((  للَّايلْإِ ِ  آخِرَ   نَللْإِيُ  رِلْإِ  آخِرهَُ  ينََُ   َ   َ لْإِ  َ مِ َ 

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า “ผู้ใดที่เกรงว่าจะไม่ตื่นนอนช่วง

สุดท้ายของกลางคืนเขาจงละหมาดวิตรฺช่วงต้นของกลางคืน ส่วน
บุคคลใดที่มีความประสงค์จะตื่นข้ึนในช่วงท้ายของคืนเขาจง
ละหมาดวิตรฺในช่วงท้ายของกลางคืน” บันทึกโดยมุสลิม 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับบางส่วน ของส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยมุสลิม
(Muslim, n.d.: 571) จากสายสืบของ อะบีสุฟยาน รายงาน จากญาบิร ÷ กล่าวว่า  ท่าน         

เราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนว่า  

  َ لْإِ  َ مِ َ  َ َ  لْإِ   َ لَّاَ وُ،  نَللْإِيُ  رِلْإِ    للَّايلْإِ ِ  آخِرِ  ِ  لْإِ  ينََُ   َ  َ    َ لْإِ  خَ  َ  َ  لْإِ ))

ُ  اٌَ ،   للَّايلْإِ ِ  آخِرِ  َ َ  َ   إَِ لَّا    للَّايلْإِِ ، آخِرَ   نَللْإِيُ  رِلْإِ  آخِرهَُ  ينََُ   َ   َ ذَِ  َ  َ ىلْإِ

 ((مَُلْإُِ   َ ٌ  ُ َ  ِ يَ َ   َ ُ   َ وَ     َ لْإَِ  ُ 
ความว่า “ผู้ใดที่เกรงว่าจะไม่ตื่นนอนช่วงสุดท้ายของกลางคืนเขา
จงละหมาดวิตรช่วงต้นของกลางคืน ส่วนบุคคลใดที่มีความ
ประสงค์จะตื่นขึ้นในช่วงท้ายของคืนเขาจงละหมาดวิตรในช่วง
ท้ายของกลางคืนเพราะการละหมาดในช่วงท้ายของคืนมะลาอิ
กะฮฺจะมาเป็นพยาน”อะบูมุอาวิยะฮ์ กล่าวว่า มะลาอิกะฮฺมาร่วม
ด้วย” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ อะบีสุฟยาน 1 

รายงานจากญาบิร ÷  

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

 

 

                                                 
1 บันทึกโดย al-Tirmidhiy, 1975: 456. Aḥmad, 2001 : 14381. Ibn Mājah, n.d. : 2565. Abū Nu„iam, 1996 : 1716. Ibn 

Ḥibbān, n.d.  : 2565. Abū „Awānah, 1998 : 2202. และ al-Baghawiy, 1983: 969.  
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ฮะดีษท่ี 156 หน้า 13 บรรทัดที่  20 ส านวนฮะดีษ 

لَ ٍ  ِ   ِ  نَلْإِرَ  ِ   َ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد   ك   ا    ر ذي ا      ا  ا    ي  (( يَنَلْإِ

 ح   حديث ي ا   ر ذي

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า “ไม่มีการละหมาดวิตรฺสองครั้ง

ในคืนเดียว” บันทึกโดยอะบู ดาวูด และอัตติรมิษีย์และท่านกล่าว
ว่าฮะดีษ ฮะสัน 
 

การตัครีจญ์ฮะดีษ 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย อัตติรมิษีย์                 

(al-Tirmidhiy, 1975:470) จากสายสืบของกอยส เบ็น ฏอลกฺ รายงานจากฏอลกฺ เบ็น อะลีย์  ^  

กล่าวว่า ข้าพระองค์ได้ยินท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนข้างต้น 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษจากสายสืบของกอยส เบ็น ฏอลกฺ 1 
รายงานจากฏอลกฺ เบ็น อะลีย์ ^   

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยสายรายงานของอัตติรมิษีย์เป็นฮะดีษ ฮะสันเนื่องจากมีผู้รายงานที่ชื่อ

กอยส เบ็น ฏ็อลกฺเป็นบุคคลที่เศาะดูก د ق  (บุคคลที่มีสัจจะ ) (al-Asqalāniy,1986:457)  และ      

อัตติรมิซีย์กล่าวว่า ฮะดีษนี้เป็นฮะดีษหะสันและเป็นฮะดีษสายรายงานเดี่ยว)    ريب ح   حديث )                       
(al-Albaniy, 2002 : 5/184) 

 
ฮะดีษท่ี 157 หน้า 14 บรรทัดที่ 12 ส านวนฮะดีษ  

ر ً     طَُّ ى َ للَّايلْإِ َ  ِ  لْإِ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد  يَبلْإِ   لْإِ  عَىلْإِ  ذَِ  َ  ِ لْإِ  عَلَيلْإِ َ  يكُلْإِ

رَ َ   ثنَلْإِنََ   َ للَّايلْإِينََ   َ ِ  لْإِ  ذَنلْإِبٌ    لْإِينَ لْإِ ِ  نَلَّا ِ  ِ لْإِ   نََيلْإِي ً  َ  َ   اُ   نَََ   عَىلْإِ     ي  (( الْإِ

  ي   

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า  “หากเจ้าละหมาดฎุหาสิบรอ

กาอะฮฺจะไม่ถูกบันทึกความชั่วของเจ้าในวันนั้นและหากเจ้า

                                                 
1 บันทึกโดย Abū Dāwūd, n.d. :1439. al-Nasā‟iy, 1986: 1679. Aḥmad, 2001 : 16296. Abū Dāwūd al-Ṭayālisiy, 1999 

: 1274.  al-Baghawiy, 1983: 4/93. Ibn Abī Shaybah, 1409 : 6749.Ibn Ḥibbān, n.d.  : 2449. al-Ṭabarāniy, 1994: 

8247.และ al-Bayhaqiy, 2003 : 4844. 
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ละหมาดสิบสองรอกาอะฮฺอัลลอฮ์ก็จะสร้างบ้านให้แก่เจ้าใน
สวรรค์” บันทึกโดยอัลบัยฮฺะกีย์ 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับบาง ส่วนของส านวนฮะดีษท่ีบันทึก
โดยอัลบัยฮฺะกีย์ (al-Bayhaqiy, 2003: 4906) จากสายสืบของ อิสมาอีล เบ็น อุบัยดิลลาฮ์ จาก   
อับดุลลอฮ์ เบ็น อุมัร กล่าวว่า ฉันได้พบกับอะบา ษัรร ÷ แล้วฉันกล่าวว่า โอ้ ลุงของฉัน ช่วยสอน

ความดีให้แก่ฉันหน่อย แล้วท่านก็กล่าวว่าฉันเคยขอต่อ ท่านเราะสูลุลลอฮ์ เหมือนกับที่เจ้าได้ขอ صلى الله عليه وسلم 

กับฉันแล้วท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนว่า 

يَبلْإِ َ َ  ذَِ َ    لْإِينَ لْإَِ  ذَنلْإِبٌ، َ ِ  لْإِ … )) رً   لْإِ يكُلْإِ َ ِ  لْإِ َ للَّايلْإِينََ   عَىلْإِ
نَلَّا ِ  َ ً   نَََ   اُ َ َ   نََيلْإِيً  ِ   الْإِ رََ   كَلْإِ (( َ للَّايلْإِينََ   ثنِلْإَِ لْإِ عَىلْإِ

ความว่า : “หากเจ้าละหมาดฎุ ฮาสิบรอกาอะฮฺจะไม่ถูกบันทึก
ความชั่วของเจ้าในวันนั้นและหากเจ้าละหมาดสิบสองรอกอะฮ์
อัลลอฮ์ก็จะสร้างบ้านให้แก่เจ้าในสวรรค์”  

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมิษีย์ เป็นฮะดีษเฎาะอีฟ เนื่องจากมีผู้รายงานที่

ชื่ออิสมาอิล เบ็น รอฟิอฺ เป็นบุคคลที่ (บุคคลที่อ่อนด้านความจ า)  لْ   عي      (al-Asqalāniy, 

1986:107)  
 

ฮะดีษท่ี 158 หน้า 15 บรรทัดที่  13 ส านวนฮะดีษ 

جِدَ  َ حَدكُُملْإِ  اَخَ َ  ِ ذَ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد   يُصَلِّ َ  حَ لَّا  َ لْإِلِ لْإِ  َ  َ    لْإِمَ لْإِ

 ِ َ ينَ لْإِ    لم ا   بخ  ي    ي  (( كَلْإِ

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า  “เมื่อคนหนึ่งจากพวกท่านได้

เข้าไปในมัสยิดเขาผู้นั้นอย่าได้นั่งจนกว่าจะละหมาดสองร็อกอะฮฺ ” 
บันทึกโดยอัลบุคอรีย์และมุสลิม 
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การตัครีจญ์ฮะดีษ 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย อัลบุคอรีย์              

(al-Bukhāriy, 1422  : 2/57) จากสายสืบของ อัมร เบ็น สุลัยม อัซฺซุเราะกีย์ ได้ยินจากอะบู      

เกาะตาดะฮฺ เบ็น ริบอีย์ อัลอันศอรีย์ ÷ กล่าวว่า ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวด้วยส านวนข้างต้น 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของอัมร เบ็น สุลัยม   
อัซฺซุเราะกีย์1 รายงานจากอะบู เกาะตาดะฮฺ เบ็น ริบอีย์ อัลอันศอรีย์ ÷ 
 

การตัดสินฮะดีษ 
ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

   

ฮะดีษท่ี 159 หน้า 16-17 บรรทัดที่  33 ส านวนฮะดีษ 

يَخِيراَُ  ِ وِّ    للَّاُ ملَّا )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد  دُِ اَ   ِِ للْإِمَِ ، َ  لْإِ ينَ لْإِ َ ِ َ ، َ َ  لْإِ   ُِ دلْإِ

أَُ  َ  دِ ُ   إَِنلَّا َ    َ ظِيمِ، َ  لْإِلِ َ  ِ  لْإِ  َ َ  لْإِ   عَلْإِلَمُ، َ  َ  َ  نَ لْإِلَمُ   َ لْإِدُِ ، َ  َ   نَ لْإِ

رَ  ىَذَ   َ لَّا   نَ لْإِلَمُ  كُنلْإِ َ  ِ  لْإِ    للَّاُ ملَّا    ُ يُ اِ، عَ لَّا ُ  َ  نَلْإِ َ  رٌ   اَ لْإِ  ِ   ِ   خَينَلْإِ
  َ  لْإِدُ لْإِهُ  َ آِ لِوِ   َ لْإِريِ َ عَ ِ  ِ )) أتودكتاث (( َ لْإِريِ َ عَ ِ بَ ِ  َ َ َ  ِ   اِيِ  

رَ  ىَذَ   َ لَّا   نَ لْإِلَمُ  كُنلْإِ َ  َ ِ  لْإِ  ِ يلْإِوِ  ِ    َ  اِلْإِ  ُ لَّا  ِ   َ يَ ِّرهُ  ِ    ِ   ِ   َ رقٌّ   اَ لْإِ
 َ آِ لِوِ   َ لْإِريِ َ عَ ِ  ِ )) أتودكتاث (( َ لْإِريِ َ عَ ِ بَ ِ  َ َ َ  ِ   اِيِ  

رَ  ِ   َ   لْإِدُ لْإِ  عَنلْإِوُ، َ   لْإِرِ لْإِِ   عَ ِّ   َ  لْإِرِ لْإِوُ    (( وِِ    لْإِِ ِ   ُ لَّا  كَ َ ، حَيلْإِثُ   ايَنَلْإِ

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า  “โอ้อัลลอฮ์ ฉันขอสิ่งที่ดีที่สุด

จากพระองค์ด้วยความรู้ของพระองค์และฉันขอวิงวอนต่อพระองค์
ให้ก าหนดสิ่งที่ดีที่สุด  ด้วยอ านาจเดชานุภาพของพระองค์และฉัน
ขอต่อพระองค์จากความโปรดปรานอันยิ่งใหญ่ของพระองค์และแน่
แท้พระองค์ทรงมีความสามารถโดยที่ฉันไม่มีความสามารถ 
พระองค์ทรงมีความรู้แต่ฉันไม่มีความรู้และพระองค์ทรงรู้ในสิ่งที่
เร้นลับทั้งมวล โอ้ อัลลอฮ์ พระองค์ทรงรู้ดีว่าแท้จริงการงานนี้จะ
เป็นสิ่งที่ดีต่อตัวฉันทั้งในเรื่องศาสนาของฉัน การใช้ชีวิตความ
เป็นอยู่ของฉัน และบั้นปลายชีวิตของฉันการงานปัจจุบันของ

                                                 
1 บันทึกโดย Muslim, n.d.: 714. al-Nasā‟iy, 1986: 730. Ibn Mājah, n.d. : 1012. Mālik, 1412: 533. Aḥmad, 2001 : 

22652. Ibn Khuzaymah, n.d.: 1827. Al-Bazzār , 1997: 8608. al-Ṭabarāniy, 1994: 3280. Abd al-Razzāq , 1403 : 

1673. al-Sarāj, 2004 : 2251.และ al-Bayhaqiy, 2003 : 4923. 
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ฉัน และชีวิตในอนาคตของฉันขอพระองค์ทรงก าหนดสิ่งนี้ให้แก่ฉัน
เถิด และโปรดท าให้มันเป็นเรื่องสะดวกง่ายดายแก่ฉันและโปรดให้
มีความจ าเริญแก่ฉันในกิจการนั้นด้วยและพระองค์ทรงรู้ว่าแท้จริง
การงานนี้จะเป็นสิ่งที่เลวร้ายแก่ฉัน ในเรื่องศาสนาของฉันการใช้
ชีวิตของฉัน  และบั้นปลายชีวิตของฉัน การงานในปัจจุบันของฉัน 
และชีวิตในอนาคตของฉันก็ขอให้สิ่งนั้นออกห่างไปจากฉัน  และให้
ฉันออกห่างจากสิ่งนั้นด้วยเถิดและได้โปรดก าหนดให้ฉันได้กระท า
ความดีไม่ว่าฉันจะอยู่แห่งใดก็ตาม และให้ฉันพอใจกับความดีนั้น
ด้วยเถิด”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับ ส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย         

อัลบุคอรีย์  (al-Bukhāriy, 1422 : 6382) จากสายสืบของมุฮัมมัด เบ็น อัลมุนกะดิร รายงาน

จากญาบิร ÷ กล่าว ว่า ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ได้สอนแก่พวกเราถึงการอิสติคอเราะฮ์ในการงานทั้งปวง

เสมือนกับสูเราะฮ์หนึ่งในอัลกุรอานท่านเราะสูลุลลอฮ صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวด้วยส านวนว่า   

رِ  ىَملَّا  ِ ذَ )) ِ   نَللْإِينَرلْإِكَ لْإِ   ِ اَ لْإِ َ ينَ لْإِ يَخِيراَُ  ِ وِّ    للَّاُ ملَّا : ينََُ  وُ  ُ لَّا   كَلْإِ  َ  لْإِ

دُِ اَ   ِِ للْإِمَِ ، ينَ لْإِ َ ِ َ ، َ َ  لْإِ أَُ  َ   ُِ دلْإِ   إَِنلَّا َ    َ ظِيمِ، َ  لْإِلِ َ  ِ  لْإِ  َ َ  لْإِ

دِ ُ   ِ  لْإِ    للَّاُ ملَّا    ُ يُ اِ، عَ لَّا ُ  َ  نَلْإِ َ   عَلْإِلَمُ، َ  َ  َ  نَ لْإِلَمُ   َ لْإِدُِ ، َ  َ   نَ لْإِ

رَ  ىَذَ   َ لَّا   نَ لْإِلَمُ  كُنلْإِ َ  رٌ   اَ لْإِ  -  َ لْإِريِ َ عَ ِ بَ ِ  َ َ َ  ِ   اِيِ   ِ   ِ   خَينَلْإِ

 ىَذَ   َ لَّا   نَ لْإِلَمُ  كُنلْإِ َ  َ ِ  لْإِ  ِ ،  َ  لْإِدُ لْإِهُ  - َ آِ لِوِ   َ لْإِريِ عَ ِ  ِ  ِ  :  َ وَ   َ لْإِ 

رَ   عَ ِ  ِ  ِ  :  َ وَ   َ لْإِ  -  َ لْإِريِ َ عَ ِ بَ ِ  َ َ َ  ِ   اِيِ   ِ   ِ   َ رقٌّ   اَ لْإِ

رَ  ِ   َ   لْإِدُ لْإِ  عَنلْإِوُ، َ   لْإِرِ لْإِِ   عَ ِّ   َ  لْإِرِ لْإِوُ  - َ آِ لِوِ   َ لْإِريِ  حَيلْإِثُ   ايَنَلْإِ

 ((حَ َ يَوُ  َ يَُ مِّ   وِِ، َ  ِِّ   ُ لَّا  كَ َ ،
ความว่า “เมื่อคนหนึ่งคนใดในหมู่พวกท่านตั้งใจท าสิ่งหนึ่งสิ่งใด
แล้ว ก็จงรูกูอฺ  (ละหมาด)  สองรอกาอัตแล้วให้กล่าวดุอาอ์ โดยมี
ความหมายว่า โอ้อัลลอฮ์ ฉันขอสิ่งที่ดีที่สุดจากพระองค์ด้วย
ความรู้ของพระองค์และฉันขอวิงวอนต่อพระองค์ให้ก าหนดสิ่งที่ดี
ที่สุด ด้วยอ านาจเดชานุภาพของพระองค์และฉันขอต่อพระองค์
จากความโปรดปรานอันยิ่งใหญ่ของพระองค์และแน่แท้พระองค์



275 

 

ทรงมีความสามารถโดยที่ฉันไม่มีความสามารถ พระองค์ทรงมี
ความรู้แต่ฉันไม่มีความรู้และพระองค์ทรงรู้ในสิ่งที่เร้นลับทั้งมวล 
โอ้ อัลลอฮ์ พระองค์ทรงรู้ดีว่าแท้จริงการงานนี้จะเป็นสิ่งที่ดีต่อ
ตัวฉันทั้งในเรื่องศาสนาของฉัน การใช้ชีวิตความเป็นอยู่ของฉัน 
และบั้นปลายชีวิตของฉันการงานปัจจุบันของฉัน  และชีวิตใน
อนาคตของฉันขอพระองค์ทรงก าหนดสิ่งนี้ให้แก่ฉันเถิด และ
โปรดท าให้มันเป็นเรื่องสะดวกง่ายดายแก่ฉันและโปรดให้มีความ
จ าเริญแก่ฉันในกิจการนั้นด้วยและพระองค์ทรงรู้ว่าแท้จริงการ
งานนี้จะเป็นสิ่งที่เลวร้ายแก่ฉัน ในเรื่องศาสนาของฉันการใช้ชีวิต
ของฉัน  และบั้นปลายชีวิตของฉัน การงานในปัจจุบันของฉัน 
และชีวิตในอนาคตของฉันก็ขอให้สิ่งนั้นออกห่างไปจากฉัน  และ
ให้ฉันออกห่างจากสิ่งนั้นด้วยเถิดและได้โปรดก าหนดให้ฉันได้
กระท าความดีไม่ว่าฉันจะอยู่แห่งใดก็ตาม และให้ฉันพอใจกับ

ความดีนั้นด้วยเถิด "และท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวอีกว่า ก็

ให้ระบุถึงความต้องการของเขา (ในค าขอพรนั้น)” 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของมุฮัมมัด เบ็น       
อัลมุนกะดิร1 รายงานจากญาบิร ÷ 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 
ฮะดีษท่ี 160 หน้า 18 บรรทัดที่  32 ส านวนฮะดีษ 

رُ    صلَّا  ُ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد  ِ ر َ  لْإُِ  ٍ ، خَينَلْإِ يَكلْإِ َ    َ  لْإِ    (( ََ    َ لْإِ  ِ ننَلْإِ

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า “การละหมาด เป็นสิ่งที่ถูกวางไว้

ที่ด ีผู้ใดประสงค์จะท ามากก็ได้ผู้ใดประสงค์จะท าน้อยก็ได้”  
 
 
 

                                                 
1 บันทึกโดย Abū Dāwūd, n.d. :1538. al-Tirmidhiy, 1975: 480. al-Nasā‟iy, 1986: 3253. Ibn Mājah, n.d. : 1383. 

Aḥmad, 2001 : 14707. และ al-Bayhaqiy, 2003 : 4921. 
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การตัครีจญ์ฮะดีษ 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยใกล้เคียงกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย อะฮมัด  

(Aḥmad, n.d. : 5/178) จากสายสืบของ อุบัยด เบ็น อัลคอชคอช รายงานจากอะบี  ษัร ÷ ได้

กล่าวว่าฉันได้มาหาท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم ในขณะที่ท่านนั่งอยู่ในมัสยิด ฉันจึงนั่งลงท่านนะบี จึง صلى الله عليه وسلم 

เรียกฉันด้วยส านวนว่า  

 ُ لَّا  َ صَللَّايلْإِ ُ   نَُ ملْإِ ُ   َ وَ  َ صَ ِّ  ُ ملْإِ   َ وَ  َ    نَللْإِ ُ  َ للَّايلْإِ َ  ىَ لْإِ  ذَ قٍّ   َ َ  يَ ))
نلْإِ ِ  َ يَ ِ  ِ  َ رِّ  ِ  لْإِ   ِ  للَّاوِ   نََ  لَّاذلْإِ  ذَ قٍّ   َ َ  يَ   نََ  وَ  َ لَ لْإِ ُ   َ  الِْإِ ِّ   الْإِِ

 َ ُ  وَ  يَ   نَللْإِ ُ  ننَََ ملْإِ   َ وَ  َ يَ ِ  ُ  َ ِ  لْإِِنلْإِ ِ    للَّاوِ  َ ُ  وَ  يَ   نَللْإِ ُ   َ وَ 

رٌ   َ وَ    صلَّاَ  ُ    للَّاوِ  1 ((َ كلْإِ نَرَ  َ  اَ  َ َ  لْإِ   ََ  لَّا  َ  اَ  َ  لْإِ  َ  لْإُِ   ٌ  خَينَلْإِ
 

ความว่า “โอ้อะบู ษัร ท่านได้ละหมาดแล้วหรือยัง ฉันตอบว่ายัง
ไม่ละหมาด ท่านจึงกล่าวว่า ท่านจงลุกข้ึนมาละหมาดก่อน ฉันจึง
ลุกขึ้นมาละหมาดแล้วจากนั้นจึงไปนั่งต่อ ท่านนะบีกล่าวอีกว่า 
โอ้อะบู ษัร ท่านจงขอความคุ้มครองต่ออัลลอฮ์จากภัยของ
ชัยฏอนที่เป็นมนุษย์และชัยฏอนที่เป็นญิน ฉันจึงกล่าวว่า ท่าน 
ศาสนทูตของอัลลอฮ์ ในหมู่มนุษย์มีคนที่เป็นชัยฏอนด้วยหรือ
ท่านนะบีตอบว่าใช่แล้ว ฉันจึงถามท่านนะบีถึงการละหมาด ท่าน
ตอบว่าเป็นภารกิจที่ดีที่สุด ผู้ใดที่ประสงค์จะปฏิบัติแต่น้อยนิดก็
แล้วแต่ความประสงค์ของเขาส่วนผู้ใดที่ประสงค์จะปฏิบัติการ
ละหมาดมากก็แล้วแต่ความประสงค์ของเขา” 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ อะบี อิดรีส         
อัลเคาลาอีย์ 2 อุบัยด เบ็น อัลคอชคอช 3

 อิบนุ อาอิษฺ 4  อุบัยด เบ็น อุมัยร อัลลัยษีย์ 5 เอาฟ เบ็น     
มาลิก6ทั้งหมดได้รายงานจากอะบี ษัร ÷ 

 

                                                 
1 ส านวนบันทึกโดยอิมามฮะดีษกับส านวน ที่มีอยู่ในเอกสารวิจัย ต่างกันคือประโยค   ِكلْإِ نَرَ  َ  اَ  َ َ  لْإِ   ََ  لَّا  َ  اَ  َ  لْإ َ  แทนด้วยประโยค  

ِ ر يَكلْإِ   ََ    َ لْإِ  ِ ننَلْإَِ    َ  لْإِ
2 บันทึกโดย Ibn Ḥibbān, n.d.  : 361. และ al-Aṣbihāniy, 1974 : 1/166. 
3 บันทึกโดย Al-Bazzār , 1997  : 4034. 
4 บันทึกโดย al-Ṭabarāniy, 1984: 1779. และal-Ṭabarāniy, 1984: 1979. 
5 บันทึกโดย al-Hākim, 1990 : 4166. al-Hākim, 1990 : 4166. และ Abū Dāwūd al-Ṭayālisiy, 1999 : 480. 
6 บันทึกโดย al-Hāris, 1992 : 53. 
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ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจาก อะบี อุมามะฮ์  ÷  จากสายสืบของ อัลกฺอสิม 1 
และอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷จากสายสืบของมุฮัมมัด เบ็น กะอับ อัลกุเราะศีย์2 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของ อะฮมัด เป็นฮะดีษเฎาะอีฟ  เนื่องจากมีผู้รายงานชื่อ 

อะบู  อุมัร อัดดิมัชกีย์ เป็นผู้รายงานที่  ي   (บุคคลที่อ่อน) และ อุบัยด เบ็น อัลค็อชคอช  เป็น

ผู้รายงานที่    (บุคคลที่อ่อน)  (al-„Asqalāniy, 1986: 660 และ376) แต่เนื่องจากมีสายรายงาน
อ่ืนที่มีฐานะสูงกว่าจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นฮะดีษ ฮะสัน ลิฆอยริฮฺ ฮะดีษ และอัลอัลบานีย์มีทัศนะว่า
ฮะดีษนี้เป็น ฮะดีษ ฮะสัน ลิฆอยริฮฺ (al-Albaniy,n.d.:1/93) 

 
ฮะดีษท่ี 161 หน้า 19 บรรทัดที่ 24 ส านวนฮะดีษ 

 ((َ  نَلْإَِ   َ  نَلْإَِ     للَّايلْإِ ِ  َ  َ ُ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد 
 

 ความว่า : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า “ละหมาดกลางคืนนั้นให้ท าทีละ

สองร็อกอัต”  
 

การตัครีจญ์ฮะดีษ 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับส่วนหนึ่งของส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย         

อัลบุคอรีย์ (al-Bukhāriy, 1422 : 990) จากสายสืบของนาฟิอฺ และอับดุลลอฮ์ เบ็น ดีนาร ทั้งสอง

รายงานจาก อิบนุ อุมัร ^ แท้จริงแล้วมีผู้ชายท่านหนึ่งได้ถามท่านเราะสูลุลลอฮ์ เกี่ยวกับการ صلى الله عليه وسلم 

ละหมาดกลางคืน แล้วท่านเราะสูลุลลอฮ์  ได้กล่าวด้วยส านวนว่า  صلى الله عليه وسلم

َ  ً  َ للَّاى   صطُّبلْإِ َ  َ حَدكُُمُ  خَىِ َ   إَِذَ  َ  نَلْإَِ ، َ  نَلْإَِ     للَّايلْإِ ِ  َ  َ ُ ))   كَلْإِ

 ((َ للَّاى َ دلْإِ  َ   َ وُ   ُ  رُِ  َ  حِدَ ً 
ความว่า “การละหมาดกลางคืนนั้นให้ท าทีละสองร็อกอัตและเม่ือ
พวกท่านคนใดคนหนึ่งเกรงว่าจะได้เวลาศุบหฺให้เขาละหมาดหนึ่ง
ร็อกอัตเพ่ือให้เป็นวิติร(จ านวนคี่)ส าหรับการละหมาดที่ได้ท ามา
นั้น” 

                                                 
1 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 22288. 
2 บันทึกโดย al-Ṭabarāniy, n.d. : 243. 
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ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของนาฟิอฺ และ        
อับดุลลอฮ์ เบ็น ดีนาร1 นาฟิอฺ2

 ทั้งสองรายงานจากอิบนุ อุมัร ^ 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

 
ฮะดีษท่ี 162 หน้า 19 บรรทัดที่  28 ส านวนฮะดีษ 

  ((  للَّايلْإِ ِ  َ َ  ُ    َ ريِلْإَِ    نََ لْإِدَ    صلَّاَ  ِ   َ لْإَِ  ُ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد 

 ความว่า : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم   กล่าวว่า  “การละหมาดท่ีประเสริฐที่สุด

นอกเหนือจากการละหมาดที่เป็นฟัรฎคือการละหมาดในยามค่ า
คืน”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยมุสลิม
(Muslim, n.d.: 1163) จากสายสืบของฮุมัยด เบ็น อับดุรเราะฮมาน อัลฮิมยะรีย์ รายงานจากอะบู  

ฮุรอยเราะฮ์ ÷ กล่าวว่าท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนว่า 

رُ  َ َ َ  َ ،  نََ لْإِدَ    صِّيَ ِ ،  َ لْإَِ  ُ ))    صلَّاَ ِ ، َ  َ لْإَِ  ُ    لْإِمَُ رلَّاُ ،  اِ  َ  لْإِ

( (  للَّايلْإِ ِ  َ َ  ُ    لْإَِ ريَِ ِ ،  نََ لْإِدَ 
ความว่า “การถือศีลอดที่ประเสริฐที่สุดหลังจากเดือนรอมฎอน
คือการถือศีลอดในเดือนอัลมุ ฮัรรอม การละหมาดที่ประเสริฐ
ที่สุดนอกเหนือจากการละหมาดที่เป็นฟัรฎูคือการละหมาดใน
ยามค่ าคืน” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของฮุมัยด เบ็น         

อับดุรเราะฮมาน อัลฮิมยะรีย์3 รายงานจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷ 
 

                                                 
1 บันทึก โดย Muslim, n.d.: 749. Abū Dāwūd, n.d. :1326. Mālik, 1985 :13. Abū „Awānah, 1998 : 2332.                   

al-Baghawiy, 1983: 954. และ al-Bayhaqiy, 2003 : 4244. 
2 บันทึกโดย al-Tirmidhiy, 1975: 437. al-Nasā‟iy, 1986: 1671. Ibn Mājah, n.d. : 1319. Aḥmad, 2001 : 5103. Abū 

Ya„lā al-Mausiliy, 1984 : 2623.และ Al-Bazzār , 1997  : 5447. 
3 บันทึกโดย Abū Dāwūd, n.d. : 2429. al-Tirmidhiy, 1975 : 438. al-Nasā‟iy, 1986: 1613. al-Dārimiy, 2000 : 1517. 

Aḥmad, 2001 : 8507. Abū „Awānah, 1998 : 2959. al-Baghawiy, 1983: 923.Ibn Ḥibbān, 1988  : 3636.  และ          
al-Bayhaqiy, 2003 : 2495. 
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การตัดสินฮะดีษ 
ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

 

ฮะดีษท่ี 163 หน้า 19 บรรทัดที่ 30 ส านวนฮะดีษ 

لَ ٍ  كُ ِّ  ِ لْإِ  ِ  لَّا )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد   ((ِ َ   َ  َ  عَ ٌ   يَنَلْإِ
 

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า “แท้จริงทุกๆคืนมีช่วงเวลาหนึ่ง

ซึ่งเป็นเวลาที่ดุอาอ์จะถูกตอบรับ”  
 

การตัครีจญ์ฮะดีษ 
ผู้วิจัยคัดลอกตัวบทจากเอกสารวิจัย แต่ไม่พบการบันทึกฮะดีษบทนี้นอกจากมี

ส านวนฮะดีษท่ีมีความหมายคล้ายกันคือฮะดีษท่ีบันทึกโดยมุสลิม  (Muslim, n.d.: 757) จาก

สายสืบของ อะบี  สุฟยาน  รายงาน จากญาบิร  ÷ กล่าว ว่า ฉัน ได้ยินท่านนะบี กล่าว صلى الله عليه وسلم  ด้วย    

ส านวนว่า  

لِمٌ، َ ُ  ٌ  ينََُ  ِ ُ َ   َ   َ َ  عَ ً    للَّايلْإِ ِ  ِ   ِ  لَّا )) أَوُ  ُ  لْإِ رً   اَ  يَ لْإِ رِ  ِ  لْإِ  خَينَلْإِ   َ لْإِ

ننَلْإِيَ  خِرَِ ،   دطُّ لَ ٍ  كُ لَّا  َ ذَِ  َ  ِ يلَّا هُ،  عَلْإِلَ هُ  ِ  لَّا  َ  الْإِ ( ( يَنَلْإِ
ความว่า “แท้จริงแล้ว ในช่วงกลางคืนมีช่วงหนึ่ง ที่ไม่มีมุสลิมคน
ใดที่ได้ขอสิ่งที่ดีจากอัลลอฮ์ทั้งในสิ่งที่เก่ียวกับโลกดุนยาหรือสิ่งที่
เกี่ยวกับอาคิเราะฮ์แล้วตรงกับช่วงเวลาดังกล่าว นอกจากอัลลอฮ์
จะประทานแก่เขาในสิ่งที่เขาขอ ดังกล่าวนั้นจะมีในทุกคืน” 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของอะบี  สุฟยาน 1  
รายงานจากญาบิร ÷ 

  

การตัดสินฮะดีษ 
ผู้วิจัยไม่สามารถก าหนดระดับของตัวบทส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย นี้เนื่องจากไม่

ปรากฏข้อมูลที่ชัดเจนเกี่ยวกับสายรายงานตัวบทและสถานภาพของฮะดีษในส านวนบันทึกโดยอิมาม
ฮะดีษ ส าหรับสายรายงานของมุสลิมเป็นฮะดีษ เศาะฮีฮ 

  

ฮะดีษท่ี 164 หน้า 20 บรรทัดที่ 2 ส านวนฮะดีษ 

  ((  للَّايلْإِ ِ  َ  لْإِ ِ  َ َ  ُ ) ) بد ث

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า “การละหมาดในยามค่ าคืน”  

                                                 
1 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 14355. 



280 

 

การตัครีจญ์ฮะดีษ 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับบางส่วนของส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยมุสลิม

(Muslim, n.d.: 1163) จากสายสืบของฮุมัยด เบ็น อับดุรเราะฮมาน รายงานจาก อะบู ฮุรอยเราะฮ์ 

÷ ได้อ้างถึงนะบี صلى الله عليه وسلم ด้วยส านวนดังนี้  

يُ  َِ ؟  نََ لْإِدَ   َ لْإَِ  ُ    صلَّاَ  ِ  َ يطُّ : ُ بِ َ ))   نََ لْإِدَ   َ لْإَِ  ُ    صِّيَ  ِ  َ َ يطُّ    لْإِمَكلْإِ

رِ  يُ  َِ ،   صلَّاَ  ِ   نََ لْإِدَ    صلَّاَ ِ ،  َ لْإَِ  ُ :  نََ  وَ  َ َ َ  َ ؟ َ  لْإِ    صلَّاَ  ُ    لْإِمَكلْإِ

رِ   نََ لْإِدَ    صِّيَ  ِ  َ  َ لْإَِ  ُ    للَّايلْإِِ ، َ  لْإِ ِ  ِ   رِ  ِ يَ  ُ  َ َ َ  َ ، َ  لْإِ   اِ  َ  لْإِ

 ((  لْإِمَُ رلَّا ِ 
ความว่า “ครั้งหนึ่งได้ถูกถามว่า  การละหมาดอะไร

ที่ประเสริฐที่สุดนอกเหนือจากการละหมาดที่เป็นฟัรฎู และการ
ถือศีลอดที่ประเสริฐที่สุดหลังจากเดือนรอมฎอน ท่านก็ได้ตอบว่า 
การละหมาดท่ีประเสริฐที่สุดนอกเหนือจากการละหมาดที่เป็น
ฟัรฎูคือการละหมาดในยามค่ าคืนและการถือศีลอดที่ประเสริฐ
ที่สุดหลังจากเดือนรอมฎอนคือการถือศีลอดในเดือนของอัลลอฮ์
อัลมุฮัรรอม” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของฮุมัยด เบ็น         

อับดุรเราะฮมาน1 รายงานจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷ 
 

การตัดสินฮะดีษ 
ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

 
ฮะดีษท่ี 165 หน้า 20 บรรทัดที่ 3 ส านวนฮะดีษ 

   للَّايلْإِ ِ  نِصلْإِ َ  ينََنَ  ُ  كَ  َ  اَ ُ اَ، َ  َ ُ    للَّاوِ  ِ َ     صلَّا َ ِ  َ حَبطُّ ) )سبذاث

 ((ُ دَُ وُ  َ ينََنَ  ُ  ثنَُلُ وَُ، َ ينََُ   ُ 
 

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า  “การละหมาดท่ีอัลลอฮ์ชอบ

ที่สุดคือการละหมาดของท่านนะบีดาวูด คือท่านจะนอนครึ่งหนึ่ง

                                                 
1 บันทึกโดย al-Nasā‟iy, 1986: 2918. al-Dārimiy, 2000 : 1517. Aḥmad, 2001 : 8026. Abū „Awānah, 1998 : 2201. 

Abū Ya„lā al-Mausiliy, 1984 : 6395. Abū Nu„iam, 1996 : 2652.  Ibn Khuzaymah, n.d.: 1134. al-Hākim, 1990 : 

1155. และ al-Bayhaqiy, 2003 : 4661. 
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ของเวลากลางคืนและจะลุกขึ้นละหมาดหนึ่งในสามของเวลา
กลางคืนและท่านจะนอนอีกหนึ่งในหกของเวลากลางคืน”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยใกล้เคียงกับ ส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย      

อัลบุคอรีย์ (al-Bukhāriy, 1422 : 3420) จากสายสืบของอัมร เบ็น เอาส อัษฺษะ เกาะฟีย์ รายงาน

จากอับดุลลอฮ์ เบ็น อัมร ^ กล่าวว่า ท่านเราะสูลุลลอฮ์  صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวแก่ฉันด้วยส านวนว่า 

لِرُ  ينََ لْإًِ   يَصُ  ُ  كَ  َ  اَ ُ اَ، ِ يَ  ُ    للَّاوِ  ِ َ     صِّيَ  ِ  َ حَبطُّ ))  ينََ لْإًِ  ، َ ينَُ لْإِ

 َ ينََُ   ُ    للَّايلْإِ ِ  نِصلْإِ َ  ينََنَ  ُ  كَ  َ  اَ ُ اَ، َ  َ ُ    للَّاوِ  ِ َ     صلَّا َ ِ  َ َ حَبطُّ 

 ((ُ دَُ وُ  َ ينََنَ  ُ  ثنَُلُ وَُ،
ความว่า “การถือศีลอดที่อัลลอฮ์ชอบที่สุดคือการถือศีลอดของ
ท่านนะบีดาวูด คือการถือศีลอดวันเว้นวัน และการละหมาด
ที่อัลลอฮ์ชอบที่สุดคือการละหมาดของท่านนะบีดาวูด คือท่านจะ
นอนครึ่งหนึ่งของเวลากลางคืนและจะลุกขึ้นละหมาดหนึ่งในสาม
ของเวลากลางคืนและท่านจะนอนอีกหนึ่งในหกของเวลา
กลางคืน” 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของอัมร เบ็น เอาส 
อัษฺษะเกาะฟีย์1 รายงานจากอับดุลลอฮ์ เบ็น อัมร ^ 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

 
ฮะดีษท่ี 166 หน้า 20 บรรทัดที่  5 ส านวนฮะดีษ 

ننَلْإِيَ    ا    َ  نََ  َ    نَبَ َ اَ  َ  نَطُّنَ  ينََنلْإِزوُِ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد   ينََبنَلْإَِ ى حِ َ    دطُّ

َخِيرُ    للَّايلْإِ ِ  ثنَُلُثُ  عُ وِ  َ  لْإِ  ىَ لْإِ   نَينَُ  وُ   الْإِ يَجِيبَ  يدَلْإِ أَُ ِ   َ َ  لْإِ  َ وُ   أََ لْإِ  يَ لْإِ

ينَ لْإِِ رُوِ  َ  لْإِ   أَُعلْإِلِيَوُ   يغفشتاو حديث  ك   ر  ييك   لو ((َ وُ   أََ لْإِِ رَ  يَ لْإِ

   لم ا   بخ  ي كمدي  يغ حديث  ك   ر  ييك  ا      لم

                                                 
1 บันทึกโดย Muslim, n.d.: 1159. al-Nasā‟iy, 1986: 1630. Ibn Mājah, n.d. : 1712. Aḥmad, 2001 : 6491. Abū 

„Awānah, 1998 : 2200. Ibn Ḥibbān, 1988  : 2590. al-Marwaziy, 1406 : 22. Ibn Khuzaymah, n.d.: 1145. และ         

al-Bayhaqiy, 2003 : 4656. 
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 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า “พระผู้เป็นเจ้าของเราจะทรง

ลงมายังฟากฟูาชั้นล่างเมื่อเหลือเวลา หนึ่งส่วนสาม ของคืน และ
พระองค์จะทรงกล่าวว่า “ใครขอดุอาอ์จากข้า ข้าจะตอบค าขอของ
เขา ใครขอสิ่งใดจากข้า ข้าจะให้สิ่งนั้นแก่เขา และใครขออภัยโทษ
ต่อข้า ข้าก็จะยกโทษให้เขา ” ฮะดีษแรกบันทึกโดยมุสลิมและฮะ
ดีษหลังบันทึกโดยอัลบุคอรีย์และมุสลิม 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้าย กับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย อัลบุคอรีย์              

(al-Bukhāriy, 1422  : 1145) จากสายรายงานของ อะบี สะละมะฮ์  และอะบี  อับดิลละฮ์   

อัลอะฆอร รายงานจาก อะบูฮุรอยเราะฮ์ ÷ ท่านเราะสูลุลลอฮ์  صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวด้วยส านวนดังนี้  

لَ ٍ  كُ لَّا  َ  نََ  َ    نَبَ َ اَ  َ  نَطُّنَ  ينََنلْإِزوُِ )) ننَلْإِيَ     لَّامَ اِ  ِ َ    يَنَلْإِ  ثنَُلُثُ  ينََبنَلْإَِ ى حِ َ    دطُّ

عُ وِ، َ  لْإِ : ينََُ  وُ   اخِرُ    للَّايلْإِ ِ  يَجِيبَ  يدَلْإِ أَُ ِ   َ  لْإِ  َ وُ   أََ لْإِ   أَُعلْإِلِيَوُ، يَ لْإِ

ينَ لْإِِ رُوِ  َ  لْإِ   1((َ وُ   أََ لْإِِ رَ  يَ لْإِ
ความว่า “พระผู้เป็นเจ้าของเราจะทรงลงมายังฟากฟูาชั้นล่างเมื่อ
เหลือเวลา หนึ่งส่วนสาม ของคืน และพระองค์จะทรงกล่าวว่า 
“ใครขอดุอาอ์จากข้า ข้าจะตอบค าขอของเขา ใครขอสิ่งใดจาก
ข้า ข้าจะให้สิ่งนั้นแก่เขา และใครขออภัยโทษต่อข้า ข้าก็จะยก
โทษให้เขา” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ อะบี  สะละมะฮ์  

และอะบี อับดิลละฮ์ อัลอะฆอร2 รายงานจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷ 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

 
 

                                                 
1 ส านวนบันทึกโดยอิมามฮะดีษกับส านวนที่มีอยู่ในเอกสารวิจัยต่างกันคือค าว่า     ِلَّامَ ا    แทนด้วยค าว่า  ا  และเพิ่มในเอกสารวิจัย

ค าว่า  ِىَ لْإ 
2 บันทึกโดย Muslim, n.d.: 758. Abū Dāwūd, n.d. : 1315. al-Tirmidhiy, 1975 : 3498. al-Nasā‟iy, 2001: 10240. Ibn 

Mājah, n.d. : 1366. al-Dārimiy, 2000 : 1520. Mālik, 1985 :30. Aḥmad, 2001 : 7592. Abū „Awānah, 1998 : 375. 

Ibn Ḥibbān, 1988  : 920. และ al-Bayhaqiy, 2003 : 4652. 
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ฮะดีษท่ี 167 หน้า 20 บรรทัดที่ 13 ส านวนฮะดีษ 

يَِ ينُ  )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد  لُ َ  ِ    لْإِ  ا   ا  ا        ي  ((  للَّايلْإِ ِ  ِ يَ  ِ  عَلَى  ِ  لْإَِ ينَلْإِ

    و    

 ความว่า : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า “พวกท่านจงนอนผักผ่อน 

(เล็กน้อยในตอนกลางวัน) เพ่ือช่วยในการละหมาดในยามค่ าคืน ” 
บันทึกโดยอะบู ดาวูดและอิบนุ มาญะฮ์ 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยคล้ายกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย อิบนุ มาญะฮ์         
(Ibn Mājah, n.d. : 1693) จากสายสืบของอิกริมะฮ์ รายงานจากอิบนุ อับบาส ^ จากท่านนะบี 

 ได้กล่าวด้วยส านวนดังนี้ صلى الله عليه وسلم

يَِ ينُ  )) لُ َ  ِ    ننَلَّاَ  ِ ، ِ يَ  ِ  عَلَى    لَّاَ رِ  ِ لََ   ِ    لْإِ  ِ يَ  ِ  عَلَى َ  ِ  لْإَِ ينَلْإِ

 ((  للَّايلْإِ ِ 

ความว่า “พวกท่านจงกินสะ ฮูร1 เพ่ือช่วยในการถือศีลอดในตอน
กลางวันและพวกท่านจงนอนผักผ่อน (เล็กน้อยในตอนกลางวัน) 
เพ่ือช่วยในการละหมาดในยามค่ าคืน” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏในบันทึกของอิมามฮะดีษจากสายสืบของอิกริมะฮ์ 2  รายงาน

จากอิบนุ อับบาส ^  

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษ ด้วยกับสายรายงานของ อิบนุ มาญะฮ์ เป็นฮะดีษเฎาะอีฟ  เนื่องจากมี

ผู้รายงานชื่อซัมอะฮ์ เบ็น ศอลิฮ  เป็นผู้รายงานที่  ي   (บุคคลที่อ่อน)  (al-Asqalāniy, 1986 : 

217) และอัลอัลบานีย์ได้ระบุว่าฮะดีษนี้เป็นฮะดีษเฎาะอีฟ (al-Albāniy,1992 : 6/278) 
 

 

 

 

                                                 
1 สะฮูรคือมื้ออาหารที่ผู้ต้องการถือศีลอดกินก่อนจะปรากฏแสงอรุณยามเช้ามือหรือก่อนเข้าเวลาศุบฮฺการกินสะฮูรนั้นเป็นสิ่งที่พึ่ง
ปฏิบัติเพราะเป็นแนวทางของท่านนบ ี ได้ปฏิบัติ 

2 บันทึกโดย Ibn Ḥibbān, 1988  : 1939. และ al-Hākim, 1990 : 1551. 
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ฮะดีษท่ี 168 หน้า 20 บรรทัดที่ 24 ส านวนฮะดีษ 

بنَرلْإِ  َ  لْإِ ) ) ا عبد  بئسبذاث  َ   و   للَّايلْإِ َ  َ  نَُ   ُ    ننَلَّاَ   َ  َ صُ  ُ   نَلَّا َ   خُلْإِ

 ِ َ   حَ ًّ  عَلَيلْإِ َ  اََِ دِاَ   إَِ لَّا  َ َ لْإِ  َ ُ ملْإِ  َ  َ لْإِلِرلْإِ  ُ ملْإِ   نَ لْإَِ  لْإِ  َ َ    َ وَ   نََلَى

   لم ا   بخ  ي  كندي    ييك   ((  ىلَّايلْإِخَ  ِ  َ َ  هُ  آخِرهِِ 

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวแก่อับดุลลอฮ์ว่า “แท้จริงมีคนบอก

ว่าท่านถือศีลอดในตอนกลางวันและยืนละหมาดในยามค่ าคืนเป็น
ประจ า เขากล่าวว่า ใช่แล้ว ท่านนะบีบอกว่า ที่หลังท่านอย่า
กระท าเช่นนั้น ท่านจงถือศีลอดบ้างและไม่ถือศีลอดบ้างแท้จริง
ร่างกายของท่านก็มีสิทธิเหนือท่าน ” บันทึกโดยอัลบุคอรีย์และ
มุสลิม 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้าย กับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย อัลบุคอรีย์              
(al-Bukhāriy, 1422 : 5199) จากสายสืบของอะบู สะละมะฮ์ เบ็น อับดุรเราะฮมาน รายงานจาก 

อับดุลลอฮ์ เบ็น อัมร เบ็น อัลอาศ ^ กล่าวว่าท่านเราะสูลุลลอฮ์  صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวด้วยส านวนดังนี้  

بنَرلْإِ  َ  لْإِ    للَّاوِ، عَبلْإِدَ  يَ ))  يَ   نََلَى:  نَللْإِ ُ    للَّايلْإِ َ  َ  نَُ   ُ    ننَلَّاَ   َ  َ صُ  ُ   نَلَّا َ   خُلْإِ

، ُ ملْإِ   نَ لْإَِ  لْإِ، َ  َ :  َ وَ    للَّاوِ، َ ُ  وَ   اََِ دِاَ   إَِ لَّا  َ َ لْإِ، َ ُ ملْإِ  َ  َ لْإِلِرلْإِ

1 ((حَ ًّ  عَلَيلْإِ َ  ِ زَ لْإِِ  َ  َ ِ  لَّا  حَ ًّ ، عَلَيلْإِ َ   َِ يلْإِنِ َ  َ ِ  لَّا  حَ ًّ ، عَلَيلْإِ َ 
 

ความว่า “โอ้อับดุลลอฮ์ มีคนบอกว่าท่านถือศีลอดในตอน
กลางวันและยืนละหมาดในยามค่ าคืนเป็นประจ า ฉันกล่าวว่า ใช่
แล้ว ท่านนะบีบอกว่า ที่หลังท่านอย่ากระท าเช่นนั้น ท่านจงถือ
ศีลอดบ้างและไม่ถือศีลอดบ้างแท้จริงร่างกายของท่านก็มีสิทธิ
เหนือท่านแท้จริงดวงตาของท่านก็มีสิทธิเหนือท่าน และแท้จริง
ภรรยาของท่านก็มีสิทธิเหนือท่าน” 
 
 

                                                 
1 ส านวนบันทึกโดยอิมามฮะดีษกับส านวนที่มีอยู่ในเอกสารวิจัยต่างกันคือค าว่า     ُ ِنَللْإ  แทนด้วยค าว่า  و   َ  . 



285 

 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษจากสายสืบของสะอีด เบ็น มีนาอ์ 1 
และ อะบูสะละมะฮ์ เบ็น อับดุรเราะฮมาน 2 ทั้งสองรายงาน จาก อับดุลลอฮ์ เบ็น อัมร เบ็น           
อัลอาศ ^ 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

 
ฮะดีษท่ี 169 หน้า 20 บรรทัดที่ 34 ส านวนฮะดีษ 

لَ َ  تََُصطُّ   َ   )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد  مَُ  ِ   يَنَلْإِ ِ  ِ  لْإِ   ِِ يَ  ٍ   الُْإِ  ((  للَّايَ ِ    نََ لْإِ
 

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า “พวกท่านอย่าได้เจาะจงเอาคืน

ของวันศุกร์เพื่อท าการละหมาดนอกเหนือจากคืนอื่นๆ”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับ ส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยมุสลิม

(Muslim, n.d.: 1144) จากสายสืบของอิบนุ สีรีน จากอะบูฮุรอยเราะฮ์ ÷ จากท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ได้

กล่าวด้วยส านวนดังนี้  

لَ َ  تََلْإِيَصطُّ   َ  )) مَُ  ِ   يَنَلْإِ ِ  ِ  لْإِ   ِِ يَ  ٍ   الُْإِ مَُ  ِ  ينََ لْإِ َ  تََُصطُّ   َ َ     للَّايَ ِ ،  نََ لْإِ   الُْإِ

ِ  ِ  لْإِ  ِ صِيَ  ٍ  يَلَّا ِ ،  نََ لْإِ 3 ((َ حَدكُُملْإِ  يَصُ ُ وُ  َ  لْإِ ٍ  ِ   يَكُ  َ   َ لْإِ  ِ  لَّا   الْإِ
 

ความว่า “พวกท่านอย่าได้เจาะจงเอาคืนของวันศุกร์เพื่อท าการ
ละหมาด นอกเหนือจากคืนอื่นๆ และอย่าได้ยึดการถือศีลอด
เฉพาะวันศุกร์ นอกเหนือจากวันอื่นๆ นอกจากจะเป็นวันที่มีการ
ก าหนดให้พวกท่านถือศีลอด” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏในบันทึกของอิมามฮะดีษจากสายสืบของอิบนุ  สีรีน4 รายงาน

จากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷  
 

                                                 
1 บันทึกโดย Muslim, n.d.: 1159. Aḥmad, 2001 : 6832. Abū „Awānah, 1998 : 2952. Abū Nu„iam, 1996 : 2642. และ 

Ibn Ḥibbān, 1988 : 3638. 
2 บันทึกโดย al-Nasā‟iy, 2001: 2934. al-Baghawiy, 1983: 1810. al-Ṭabarāniy, n.d.: 14196. และ al-Bayhaqiy, 2003 : 

4652. 
3 ส านวนบันทึกโดยอิมามฮะดีษกับส านวนที่มีอยู่ในเอกสารวิจัยต่างกันคือค าว่า    َ   ُّتََلْإِيَصط  แทนด้วยค าว่า   َ   ُّتََُصط  
4 บันทึกโดย al-Nasā‟iy, 1986: 2764. Abū Nu„iam, 1996 : 2596. และ al-Bayhaqiy, 2003 : 8490.  
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การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
  

ฮะดีษท่ี 170 หน้า 21 บรรทัดที่ 4 ส านวนฮะดีษ 

 َ كُ لْإِ   َ    للَّاوِ  عَبلْإِدَ  يَ ))     ص  نق عمر   نق  ا عبد بئ صلى الله عليه وسلم نبي  بد 

   لم ا   بخ  ي    ي  (( نَركََوُ  ُ لَّا    للَّايلْإِ َ  ينََُ   ُ  كَ  َ  ُ َ  ٍ  ِ  لْإِ َ 

 ความว่า : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวแก่อับดุลลอฮ์ ลูกของอัมร ลูก

ของอัลอฺาศว่า  “โอ้อับดุลลอฮ์ เจ้าอย่าเป็นเหมือนกับผู้ที่ยืน
ละหมาดในยามค่ าคืนแล้วก็เลิกมัน ” บันทึกโดยอัลบุคอรีย์และ
มุสลิม 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้าย กับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย อัลบุคอรีย์             

(al-Bukhāriy, 1422 : 1152) จากสายรายงานของอะบูสะละมะฮ์ เบ็น อับดุรเราะฮมาน รายงาน

จากอับดุลลอฮ์ เบ็น อัมร เบ็น อัลอาศ  ^ กล่าวว่า ท่านเราะสูลุลลอฮ์ ได้กล่าวแก่ฉัน  صلى الله عليه وسلم  ด้วย

ส านวนดังนี้  

1 ((  للَّايلْإِ ِ  ِ يَ  َ   نَينَرَاَ    للَّايلْإَِ ، ينََُ   ُ  كَ  َ  ُ َ  ٍ  ِ  لْإِ َ  َ كُ لْإِ   َ    للَّاوِ، عَبلْإِدَ  يَ ))
 

ความว่า “โอ้อับดุลลอฮ์ เจ้าอย่าเป็นเหมือนกับผู้ที่ยืนละหมาดใน
ยามค่ าคืนแล้วก็เลิกละหมาดในยามค่ าคืน” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของอะบู  สะละมะฮ์ 

เบ็น อับดุรเราะฮมาน2 รายงานจากอับดุลลอฮ์ เบ็น อัมร เบ็น อัลอาศ ^   
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 
 
                                                 
1 ส านวนบันทึกโดยอิมามฮะดีษกับส านวนที่มีอยู่ในเอกสารวิจัยต่างกันคือค าว่า    َللَّايلْإِ ِ  ِ يَ  َ   نَينَرَا   แทนด้วยค าว่า  نَركََوُ  ُ لَّا  
2 บันทึกโดย Muslim, n.d.: 1159. al-Nasā‟iy, 2001: 1306. Ibn Mājah, n.d. : 1331. Aḥmad, 2001 : 6584. Abū 

„Awānah, 1998 : 2205. Abū Nu„iam, 1996 : 2634. Ibn Ḥibbān, 1988  : 2641. al-Baghawiy, 1983: 939.                
al-Ṭabarāniy, n.d.: 14197. Ibn Khuzaymah, n.d. : 1129. Ibn „Asākir, 2000 : 924. และ al-Bayhaqiy, 2003 : 1719. 
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ฮะดีษท่ี 171 หน้า 21 บรรทัดที่ 9 ส านวนฮะดีษ 

 َ ُ  ٌ  ينََُ  ِ ُ َ   َ   َ  عَ ً    للَّايلْإِ ِ  ِ   ِ  لَّا )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد    لم    ي  حديث

لِمٌ  أَوُ  َ  ُ  لْإِ رً   نََ  َ     للَّاوَ  يَ لْإِ رِ  ِ  لْإِ  خَينَلْإِ ننَلْإِيَ   َ لْإِ خِرَ ِ    دطُّ  ِ يلَّا هُ   عَلْإِلَ هُ  ِ  لَّا  َ  الْإِ

لَ ٍ  كُ لَّا  َ ذَِ  َ     1 (( يَنَلْإِ
 

ฮะดีษท่ี 172 หน้า 21 บรรทัดที่ 19 ส านวนฮะดีษ 

  ام ع  ِ يِ ملْإِ   نََُ   ُ  َ      دَلْإِ ٍ     نَرلْإِيَ ٍ  ِ   ثََ ثَ ٍ  ِ  لْإِ  َ  )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد 

َ ذَ  ِ  لَّا    صلَّاَ  ُ     ي     يَ لْإِ  ا   حب          ي  ((  ىلَّايلْإِلَ  ُ  عَلَيلْإِِ ملْإِ    لْإِ

  يغ لأييث

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า “จะไม่มีจากสามคน ไม่ว่าจะใน

หมู่บ้านหนึ่งหรือในชนบทหนึ่ง  ที่ไม่ด ารงการละหมาดแบบ       
ญะมาอะฮ์2 และอีกรายงานหนึ่งคือละหมาดเว้นแต่เสียว่าชัยฏอน
ได้ครอบง าพวกเขาเสียแล้ว  ” บันทึกโดยอิบนุ ฮิบบานและท่าน
อ่ืนๆ  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ใกล้เคียงกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย  อะบูดาวูด  

(Abū Dāwūd, n.d. : 1315) จากสายสืบของมะอฺดาน เบ็น อะบี  ฏอลฮะฮ อัลยะอฺมุรีย์ รายงาน

จากอะบี ดัรดาอ์ ÷ กล่าวว่าข้าพระองค์ได้ยินท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนดังนี้  

َ ذَ  َ دِ  ِ  لَّا    صلَّاَ  ُ  ِ يِ مُ   نََُ   ُ  َ    دَلْإِ ٍ  َ َ    نَرلْإِيَ ٍ  ِ   ثََ ثَ ٍ  ِ  لْإِ  َ  )) يَ لْإِ    لْإِ

مَ عَ ِ   نََ لَيلْإِ َ    ىلَّايلْإِلَ ُ ، عَلَيلْإِِ مُ  َ   ِ الَْإِ الْإِبُ  يأَلْإِكُ ُ   إَِنَّلَّا ((   لْإَِ  ِ يَ َ    ذِّ
ความว่า “จะไม่มีจากสามคน ไม่ว่าจะในหมู่บ้านหนึ่งหรือใน
ชนบทหนึ่ง  ที่ไม่ด ารงการละหมาดแบบญะมาอะฮ์ในหมู่พวกเขา
เว้นแต่เสียว่าชัยฏอนได้ครอบง าพวกเขาเสียแล้ว  ดังนั้นพวกท่าน
จง (ละหมาด) ญะมาอะฮ์เพราะแท้จริงสุนัขปุาจะกินแกะที่หลง
ฝูง” 

                                                 
1 ดฮูะดีษที่ 163 
2 ละหมาดญะมาอะฮฺคือการละหมาดร่วมกันเป็นหมู่อย่างน้อยมีจ านวนผู้ละหมาดสองคนโดยมีผู้น าละหมาดหรือในภาษาอาหรับ
เรียกว่าอิมามและผู้ตาม .มะอฺมูม. 
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ฮะดีษเดียวกันปรากฏในบันทึกของอิมามฮะดีษจากสายสืบของมะอฺดาน เบ็น อะบี  
ฏอลฮะฮ อัลยะอฺมุรีย์1 รายงานจากอะบี ดัรดาอ์ ÷ 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยสายรายงานของอะบู  ดาวูดเป็นฮะดีษหะสัน  เนื่องจากมีผู้รายงานชื่อ    

อัสสาอิบ เบ็น ฮุบัยช อัลกุลาอีย์ เป็นบุคคล ที่  ب و  (รับได้ ) (al-Asqalāniy,1986:228) และ     
อัลอัลบานีย์ระบุว่าฮะดีษนี้เป็นฮะดีษ ฮะสัน (al-Albaniy , 1985 : 1/335) 

 
ฮะดีษท่ี 173 หน้า 21 บรรทัดที่ 23 ส านวนฮะดีษ 

مَ عَ ِ  َ َ  ُ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد  ريِ َ  ِ َ بلْإِ ٍ    لْإَِ ذِّ  َ َ  ِ  ِ  لْإِ   َ لْإَِ  ُ   الَْإِ  َ عِىلْإِ

   لم ا   بخ  ي    ي  ((اََ َ  ً 

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า  “การละหมาดญะมาอะฮฺ

(ร่วมกันเป็นหมู่)ประเสริฐกว่าการละหมาดคนเดียวถึงยี่สิบเจ็ด
เท่า” บันทึกโดยอัลบุคอรีย์และมุสลิม 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยมุสลิม  (Muslim, 

n.d.: 757) จากสายสืบของนาฟิอฺ รายงานจากอับดุลลอฮ์ เบ็น อุมัร  ^ ท่านเราะสูลุลลอฮ์ ได้ صلى الله عليه وسلم 

กล่าวด้วยส านวนข้างต้น  

ฮะดีษเดียวกันปรากฏในบันทึกของอิมามฮะดีษจากสายสืบของนาฟิอฺ2 รายงานจาก
อับดุลลอฮ์ เบ็น อุมัร ^ 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

   

 

 

                                                 
1 บันทึกโดย al-Nasā‟iy, 2001: 922. Aḥmad, 2001 : 21710. al-Baghawiy, 1983: 3/347. Ibn Abī Shaybah, 1409 : 31. 

Ibn Ḥibbān, n.d.  : 2101. al-Hākim, 1990 : 3796.และ al-Bayhaqiy, 2003 : 4929. 
2 บันทึกโดย al-Bukhāriy, 1422 : 645. al-Nasā‟iy, 2001: 4955. Mālik, 1985 :322. Aḥmad, 2001 : 5332. Ibn Ḥibbān, 

1988  : 2052. และ al-Baghawiy, 1983: 784. 
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ฮะดีษท่ี 174 หน้า 21 บรรทัดที่ 30 ส านวนฮะดีษ 

 َ َ َ دلْإِ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد  ي ا    لم ا   بخ  ي    ييك  يغذ حديث

  نَلْإِللَِقُ  ُ لَّا   ِ  نلَّا سِ   نَيُصَلِّى َ ُ  ً  آُ رَ  ُ لَّا   نََُ  َ ، َ   ِ  صلَّا َ ِ  آُ رَ   َ لْإِ  هَََملْإِ ُ 

َ دُ  َ   َ   نَ لْإِ ٍ  ِ َ   حَلَبٍ  ِ  لْإِ  حَزَ َ  َ َ ُ ملْإِ  ِ رَِ  وٍ    أَُحَرِّقَ    صلَّا ََ ، يَىلْإِ

 (( ِ  نلَّا  ِ   نَُيُ  نَُ ملْإِ  عَلَيلْإِِ ملْإِ 
 

 ความว่า : ฮะดีษบันทึกโดยอัลบุคอรีย์และมุสลิมท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  

กล่าวว่า “แน่แท้ฉันปราถนาที่จะให้มีการละหมาดญะมาอะฮ์ โดย
ถูกจัดขึ้น ต่อมาฉันจะใช้ให้ชายคนหนึ่งให้น าผู้คนละหมาด 
หลังจากนั้นฉันจะพาบรรดาชายหนุ่มออกไปกับฉัน พวกเขามีฟืน
เป็นก าๆ โดยไปยังพวกท่ีไม่ไปละหมาด และฉันจะเผาบ้านของ
พวกเขาด้วยไฟ”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยมุสลิม (Muslim, 

n.d. : 651) จากสายสืบ ของอะบี  ศอลิฮ รายงาน จากอะบี  ฮุรอยเราะฮ์  ÷ กล่าวว่า ท่าน           

เราะสูลุลลอฮ์  ได้กล่าวด้วยส านวนดังนี้  صلى الله عليه وسلم

ُ   َ لْإِ آُ رَ  ِ  صلَّاَ ِ ،  نَينََ  َ ، ُ لَّا آُ رَ َ ُ ً   نَيُصَلَِّ  ...)) َ َ َ دلْإِ هَََملْإِ
 ِ  نلَّا سِ، ُ لَّا  نَلْإِللَِقَ َ ِ   ِ رَِ  وٍ َ َ ُ ملْإِ حُزٌَ  ِ  لْإِ حَلَبٍ ِ َ   نَ لْإٍِ  َ  

َ دُ َ    صلَّاَ َ ،  أَُحَرِّقَ عَلَيلْإِِ ملْإِ  نَُيُ  نَُ ملْإِ  ِ  نلَّا  ِ  1 ((يَىلْإِ
 

ความว่า “แน่แท้ฉันปราถนาที่จะให้มีการละหมาดญะมาอะฮ์ 
โดยถูกจัดขึ้น ต่อมาฉันจะใช้ให้ชายคนหนึ่งให้น าผู้คนละหมาด 
หลังจากนั้นฉันจะพาบรรดาชายหนุ่มออกไปกับฉัน พวกเขามีฟืน
เป็นก าๆ โดยไปยังพวกท่ีไม่ไปละหมาด และฉันจะเผาบ้านของ
พวกเขาด้วยไฟ” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ ฮุมัยด  เบ็น         

อับดุรเราะฮมาน2 และอะบี ศอลิฮ3 ทั้งสองรายงานจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷  

                                                 
1 ส านวนบันทึกโดยอิมามฮะดีษกับส านวนที่มีอยู่ในเอกสารวิจัยต่างกันคือค าว่า    ِ َ  ค านี้ไม่มีในเอกสารวิจัย  
2 บันทึกโดย al-Bukhāriy, 1422 : 2420. Abū Dāwūd, n.d. : 548. และ Al-Bazzār , 1997: 8090. 

3 บันทึกโดย Ibn Mājah, n.d. : 791. al-Dārimiy, 2000 : 1248. Aḥmad, 2001 : 10877. al-Baghawiy, 1983: 792. และ 

al-Sarāj, 2004 : 1002. 
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การตัดสินฮะดีษ 
ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

 
ฮะดีษท่ี 175 หน้า 22 บรรทัดที่  29 ส านวนฮะดีษ 

يُ  َ َ  ِ  لَّا   نََيلْإِيِوِ  ِ     لْإِمَرلْإِاِ  َ َ  ِ   َ لْإَِ  ُ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد   بخ  ي    ي 1 ((  لْإِمَكلْإِ

   لم ا  

 
ฮะดีษท่ี 176 หน้า 22 บรรทัดที่  32 ส านวนฮะดีษ 

رٌ  َ  نَُيُ  نَُُ  لَّا    لْإِمََ  ِ دَ  نَِ  اكَُملْإِ  تََلْإِننَُ    َ  )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد      ي  2 ((َ ُ لَّا  خَينَلْإِ

 ح كم ا   ا  ا    

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า  “ท่านทั้งหลายอย่ากีดกัน

บรรดาสตรีของพวกท่านไปมัสยิดและส าหรับพวกนางแล้วบ้านคือ
สถานที่ประเสริฐที่สุด” บันทึกโดยอะบู ดาวูดและฮากิม 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยอะบู ดาวูด  (Abū 

Dāwūd, n.d. : 567) จากสายสืบของฮะบีบ เบ็น อะบี  ษาบิต จากอับดุลลอฮ์ เบ็น อุมัร ^ ได้

กล่าวว่าท่านเราะสูลุลลอฮ์  ได้กล่าวด้วยส านวนข้างต้น  صلى الله عليه وسلم

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของฮะบีบ เบ็น อะบี   
ษาบิต3 รายงานจากอับดุลลอฮ์ เบ็น อุมัร ^ 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยสายรายงานของ อะบู ดาวูด เป็นฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของ     
ฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

 

                                                 
1 ดฮูะดีษที่ 130 
2 ส่วนส านวนฮะดีษ บันทึกโดย มุสลิม (Muslim, n.d.:442) จากสายสืบของสาลิม รายงานจากอับดุลลอฮ์ เบ็น อุมัร  ^ คือ         

2 يَألْإِذَنلَّاكُملْإِ  ِ يَنَلْإَِ   และบันทึกโดยอัลบุคอรีย์ َ  تََلْإِننَُ    نَِ  اكَُمُ   لْإِمََ  ِ دَ ِ ذَ    لْإِ  (al-Bukhāriy, 1422 : 5238) คือ 2 يَألْإِذَنَِ    لْإِرَ َُ   ِ ذَ    لْإِ
جِدِ َ  َ يَملْإِننَ لْإَِ   َ لْإِ

 ^ จากสายสืบของสาลิม รายงานจากอับดุลลอฮ์ เบ็น อุมัร َ حَدكُِملْإِ ِ َ   ا

3 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 5468. al-Baghawiy, 1983: 865. al-Hākim, 1990 : 755. และ Ibn Khuzaymah, n.d.: 1684. 
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ฮะดีษท่ี 177 หน้า 23 บรรทัดที่ 8 ส านวนฮะดีษ 

دَهُ  َ َ  وِِ  ِ  لْإِ   َ لْإِكَى   رلَّاُ  ِ  َ  َ    رلَّاُ  ِ  َ َ  َ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد   َ حلْإِ

ِ  َ  َ  َ َ َ  وُُ    نَُ  َ   كلْإِ نَرُ  ك   َ َ     رلَّاُ  ِ  َ  َ  َ َ  وِِ  ِ  لْإِ   َ لْإِكَى   رلَّاُ لَ لْإِ

  ((  للَّاوِ  ِ َ   َ حَبطُّ 

 ความว่า : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า  “แท้จริงการละหมาดของชาย

คนหนึ่งร่วมกับชายอีกคนหนึ่งนั้นจะได้รับผลบุญมากกว่าเขา
ละหมาดคนเดียวและการที่เขาละหมาดร่วมกับชายสองคนจะ
ได้รับผลบุญมากกว่าเขาละหมาดร่วมกับชายหนึ่งคนและการ
ละหมาดกับคนหมู่มากนั้นเป็นที่โปรดปรานยิ่งณ อัลลอฮ์”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยบางส่วนตรงกับฮะดีษท่ีบันทึก โดย อะบู ดาวูด           

(Abū Dāwūd, n.d. :567) จากสายสืบของอับดุลลอฮ์ เบ็น อะบี  บะศีร รายงานจาก อุบัย เบ็น 

กะอฺบ ÷ ได้กล่าวว่า ในเช้าวันหนึ่ง  (ละหมาดศุบฮ) ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم ได้น าการละหมาดของพวกเรา 

จากนั้นท่านได้เอ่ยถามด้วยส านวนว่า 

 ِ  لَّا : » َ وَ  َ ،:  َ ُ    ُ َ ٌ ، َ َ  ىِدٌ :  َ وَ  َ ،:  َ ُ    ُ َ ٌ ، َ َ  ىِدٌ ))

 ِ ِ  ىَ  نَ لْإِ  َ    نَ لْإِلَمُ  َ  َ َ  لْإِ    لْإِمُنَ ِ ِ َ ، عَلَى   صلَّالََ   ِ   ثَنَلْإَِ  ُ    صلَّاَ  نَ لْإِ

ً   َ َ  لْإِ  اََ نَيلْإِيُمُ هََُ ، ِ يِ مَ  َ لَّاوَ    صلَّا لَّا  َ ِ  لَّا    رطُّكَبِ  عَلَى حَبنَلْإِ  ِ  لْإِ ِ  عَلَى  الْإِ

يُملْإِ  َ َ  لْإِ    لْإِمََ اِكَ ِ  َ  ِّ     رلَّاُ  ِ  َ َ  َ  َ ِ  لَّا  َ  نَلْإِيَدَ لْإِتَُُ هُ، َ ِ يلَيُوُ  َ   عَلِملْإِ

دَهُ، َ َ  وِِ  ِ  لْإِ   َ لْإِكَى   رلَّاُ  ِ  َ  َ  ِ  َ  َ  َ َ َ  وُُ  َ حلْإِ  ِ  لْإِ   َ لْإِكَى   رلَّاُ لَ لْإِ

((  نََ  َ     للَّاوِ  ِ َ   َ حَبطُّ   نَُ  َ  كَ نَُرَ  َ َ     رلَّاُ ِ ، َ  َ  َ َ  وِِ 
ความว่า “มีใครเห็นชายคนนั้นบ้าง บรรดาเศาะฮาบะฮ์ตอบว่าไม่
มีใครเห็น แล้วท่านก็ถามอีกว่ามีใครเห็นชายคนนั้นบ้าง บรรดา
เศาะฮาบะฮ์ตอบว่าไม่มีใครเห็น แล้วท่านก็กล่าวว่า แท้จริงการ
ละหมาดสองเวลานี้เป็นสิ่งที่หนักหน่วงมากส าหรับพวกมุนาฟิกีน 
หากแม้นพวกเขารู้ถึงความประเสริฐของการละหมาดท้ังสองเวลา
นี้แล้วแน่นอนพวกเขาต้องพยายามมาร่วมละหมาดแม้ว่าจะต้อง
คลานมาก็ตาม และแถวละหมาดแถวแรกนั้นเสมือนแถวของ
บรรดามะลาอิกะฮ์หากพวกท่านรู้ถึงความประเสริฐแน่นอนพวก
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ท่านจ ะรีบเร่งเพ่ือแย่ง (ละหมาดในแถวแรก) และแท้จริงการ
ละหมาดของชายคนหนึ่งร่วมกับชายอีกคนหนึ่งนั้นจะได้รับผล
บุญมากกว่าเขาละหมาดคนเดียวและการที่เขาละหมาดร่วมกับ
ชายสองคนจะได้รับผลบุญมากกว่าเขาละหมาดร่วมกับชายหนึ่ง
คนและการละหมาดกับคนหมู่มากนั้นเป็นที่โปรดปรานยิ่ง ณ 
อัลลอฮ์ ผู้ทรงสูงส่ง” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของอับดุลลอฮ์ เบ็น   

อะบี บะศีร1 รายงานจากอุบัย เบ็น กะอฺบ ÷ 
 

การตัดสินฮะดีษ 
ฮะดีษด้วยสายรายงานของ อะบู ดาวูด เป็นฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของ     

ฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ   
 
ฮะดีษท่ี 178 หน้า 24 บรรทัดที่  9 ส านวนฮะดีษ 

   صلَّاِ يرَ  ِ يِ ملْإِ   إَِ لَّا   نَللْإِيُخَ ِّ لْإِ    نلَّا سَ  َ حَدكُُملْإِ   َ لَّا  ِ ذَ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد 

ِ وِ  َ حَدكُُملْإِ  َ للَّاى  ِ ذَ   لْلْإَِ َ    ذَ  َ   لْإِمَريِ َ  َ    لَّاِ ي َ  َ   لْإِكَبِيرَ    نِنَ لْإِ

   لم ا   بخ  ي    ي  ((َ  اَ  َ    نَللْإِيُلِ 

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า  “เมื่อคนหนึ่งคนใดในหมู่พวก

ท่านเป็นอิมามน าละหมาด ก็จงกระท าอย่างพอดี (ไม่ละหมาดนาน
หรือเร็วเกินไป) แท้จริงในหมู่พวกเขา (ผู้ตาม) นั้นมีทั้งเด็ก ผู้ใหญ่ 
คนอ่อนแอ คนปุวย และคนที่มีเหตุจ าเป็น เมื่อคนหนึ่งคนใดท า
ละหมาดส าหรับตนเอง (ละหมาดคนเดียว)ก็จะกระท าให้ยาวนาน
เท่าใดก็ได้ แล้วแต่ความต้องการ” บันทึกโดยอัลบุคอรีย์และมุสลิม 

 

 

 

 

                                                 
1 บันทึกโดย al-Nasā‟iy, 2001: 843. Abū Dāwūd al-Ṭayālisiy, 1999 : 556. Ibn Ḥibbān, 1998  : 2056. al-Shāshiy    

al-Binkathiy, 1410 : 1509. Abū al-Syaikh al-Aṣbihāniy, 1996 : 411. Abd bin Ḥumaid, 1988 และ 2002  : 173. Ibn 

al-„Arābiy, 1997 : 948. al-Ṭabarāniy, n.d.: 1834. Muhammad  al-Mukhalliṣ, 2008 : 2/172. และAbū al-Faḍl      

al-Baghdādiy, 1998 : 167.  
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การตัครีจญ์ฮะดีษ 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยคล้ายกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยมุสลิม (Muslim, 

n.d.: 467)  จากสายสืบของ อัลอะอฺรอจญ์ รายงานจากอะบู  ฮุรอยเราะฮ์  ÷ ท่านนะบี ได้ صلى الله عليه وسلم 

กล่าวด้วยส านวนดังนี้  

،   نلَّا سَ، َ حَدكُُمُ   َ لَّا  ِ ذَ ))  َ   لْإِكَبِيَر،   صلَّاِ يَر، ِ يِ مُ   إَِ لَّا   نَللْإِيُخَ ِّ لْإِ

دَهُ  َ للَّاى  إَِذَ  َ   لْإِمَريَِ ، َ    لَّاِ يَ ،  ((َ  اَ  كَيلْإِ َ   نَللْإِيُصَ ِّ  َ حلْإِ
ความว่า “เมื่อคนหนึ่งคนใดในหมู่พวกท่านเป็นอิมามน าละหมาด 
ก็จงกระท าอย่างพอดีๆ (ไม่ให้นานหรือเร็วเกินไป) แท้จริงในหมู่
พวกเขา (ผู้ตาม) นั้นมีทั้งเด็ก ผู้ใหญ่ คนอ่อนแอ คนปุวย แต่เมื่อ
คนหนึ่งคนใดท าละหมาดส าหรับตนเอง (ละหมาดคนเดียว)ก็จะ
กระท าให้ยาวนานเท่าใดก็ได้ แล้วแต่ความต้องการ” 

ส่วนส านวนฮะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย์  (al-Bukhāriy, 1422 

: 703) มีดังนี้ 
ُ مُ    لَّاِ يَ  َ    لَّاِ يمَ  ِ ذَ  َ للَّاى َ حَدكُُملْإِ  لِنلَّا سِ  نَللْإِيُخَ ِّ لْإِ  إَِ لَّا ِ ننَلْإِ

ِ وِ  نَللْإِيُلَ ِّولْإِ َ   َ  اَ   1َ   كَبِيَر َ ِ ذَ  َ للَّاى َ حَدكُُملْإِ  نِنَ لْإِ
จากสายสืบของอัลอะอฺรอจญ์ รายงานจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷ 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏในบันทึกของอิมามฮะดีษจากสายสืบของอัลอะอฺรอจญ์ 2 อะบี

และสะลามะฮ์3 รายงานจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷  
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

 
ฮะดีษท่ี 179 หน้า  25  บรรทัดที่ 19 ส านวนฮะดีษ 

لَ ٍ  ِ لْإِ  ِ  نَلْإِرَ  ِ  َ  )) لأييث ا   ا  ا    حديث 4 (( يَنَلْإِ
  

                                                 
1 ในเอกสารวิจัยตรงกับ ส านวนฮะดีษบันทึกโดยมุสลิม (Muslim, n.d.:442) ท่อนแรกคือ  َنلَّا سَ  َ حَدكُُملْإِ   َ لَّا  ِ ذ    และตรงกับส านวน

บันทึกโดยอัลบุคอรีย์ (al-Bukhāriy, 1422 : 5238) ท่อนท้ายคือ   َوِ  نَللْإِيُلَ ِّولْإِ َ   َ  ا ِ เพียงแต่ใช้ค าที่แตกต่าง َ ِ ذَ  َ للَّاى َ حَدكُُملْإِ  نِنَ لْإِ

บางค าคือใช้ค าว่า  ِنَللْإِيُل  แทนค าว่า  ِنَللْإِيُلَ ِّولْإ  และทั้งสองส านวนไม่มีค าว่า  َلْلْإَِ َ    ذ   เหมือนกับที่มีอยู่ในเอกสารวิจัย  
2 บันทึกโดย al-Bukhāriy, 1422 : 703. Abū Dāwūd, n.d. :794.al-Tirmidhiy, 1975 : 236. al-Nasā‟iy, 1986: 823. 

Mālik, 2004 :442. Abū „Awānah, 1998 : 1560. Al-Bazzār , 1997: 9163.และ al-Bayhaqiy, 2003 : 5276. 
3 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 1006. 
4 ดฮูะดีษที่ 156 
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ฮะดีษท่ี 180 หน้า 25 บรรทัดที่  32 ส านวนฮะดีษ 

 (( ِ  لْإَِ ىَ اِ   َ  لْإِدَاُ     صلَّاَ  ُ  َ  ُِ يمَ لْإِ    لْإَِ ىَ اُ  حََ رَ  ِ ذَ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد 

   لم ا   بخ  ي    ي 

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า “เมื่อส ารับอาหารค่ าถูกเตรียม

ไว้และได้มีผู้อิกอมะฮฺเพ่ือละหมาด ดังนั้นพวกท่านจงรับประทาน
อาหารค่ าก่อน” บันทึกโดยอัลบุคอรีย์และมุสลิม 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยมุสลิม (Muslim, 

n.d.: 557)  จากสายสืบของอัซฺซุฮฺรีย์ รายงานจาก อะนัส เบ็น มาลิก ÷ จากท่านนะบี ได้  صلى الله عليه وسلم 

กล่าวด้วยส านวนข้างต้น 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของอัซฺซุฮฺรีย์ 1 รายงาน

จากอะนัส เบ็น มาลิก ÷  
 ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจากท่านหญิงอาอิชะฮ์ ‘ จากสายสืบของอุรวะฮฺ2 
 

การตัดสินฮะดีษ 
ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

   
ฮะดีษท่ี 181 หน้า 25 บรรทัดที่ 34 ส านวนฮะดีษ 

 ا   بخ  ي    ي  (( ََ   ٍ  بََِِ رَ ِ  َ َ  َ   َ ))   لم عليو  ا  لى  بد 

   لم

 ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า  “ไม่มีการละหมาดท่ีสมบูรณ์

ด้วยการมีอาหารอยู่พร้อม (ส าหรับการรับประทาน) ” บันทึกโดย      
อัลบุคอรีย์และมุสลิม 

 

 

                                                 
1 บันทึกโดย al-Bukhāriy, 1422 : 672. Abū Dāwūd, n.d. :794. al-Tirmidhiy, 1975 : 353. al-Nasā‟iy, 1986: 853.       

al-Dārimiy, 2000 : 1318. Aḥmad, 2001 : 12076. Ibn Abī Shaybah, 1409 : 7912. al- Ḥumaidiy, 1996 : 1215. และ 

Ibn Khuzaymah, n.d.: 1651. 
2 บันทึกโดย Ibn Mājah, n.d. : 935. 
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การตัครีจญ์ฮะดีษ 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับบางส่วนของส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยมุสลิม

(Muslim, n.d.: 560) จากสายสืบของอิบนุ อะบี อะตีก (อับดุลลอฮ์ เบ็น มุฮัมมัด)  กล่าวว่าฉันและ 
อัลกฺอสิม ได้อยู่พร้อมท่านหญิงอะอีซะฮ์ ‘ ตามส านวนฮะดีษของมุสลิมมีดังนี้  

:  َ وَ   يَلْإَِ ؟:  َ َ  لْإِ   َ َ ، بِهَ  ُ ِ َ  َ دلْإِ  عَ اِىََ ، َ  ادَِ َ   ََ    نَلَملَّا …))

،:  َ َ  لْإِ  ُ َ لِّ ، لِ لْإِ لِ لْإِ :  َ َ  لْإِ  ُ َ لِّ ، ِ وِّ :  َ وَ    لْإِ  ِ وِّ  ُ دَُ ،   لْإِ

 بَِِ لْإِرَ ِ  َ َ  َ  َ  : »ينََُ  وُ  َ َ للَّامَ  عَلَيلْإِوِ   اُ  َ للَّاى  اِ  َ ُ  وَ   َِ لْإِ ُ 

بَ َ  ِ  يدَُ ِ ُ وُ  ىُ َ  َ َ     للَّاَ  ِ ، َخلْإِ  (( الْإِ
ความว่า “…เมื่อท่านอัลกฺอสิมได้เห็นส ารับอาหารของท่านหญิง
อาอิชะฮ์ถูกยกมาท่านก็ลุกขึ้นยืน ท่านหญิงอาอิชะฮ์ก็ถามว่า 
ท่านจะไปใหนเขากล่าวว่า ฉันจะไปละหมาด ท่านหญิงอาอิชะฮ์ก็
กล่าวว่า จงนั่งก่อน เขากล่าวว่า ฉันจะไปละหมาด ท่านหญิง  
อาอิชะฮ์ก็กล่าวว่า จงนั่งก่อน แท้จริงแล้วฉันได้ยินท่าน         

เราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم    ได้กล่าวว่า ไม่มีการละหมาดท่ีสมบูรณ์ด้วย

การมีอาหารอยู่พร้อม (ส าหรับการรับประทาน) และไม่มีการ
ละหมาดที่สมบูรณ์ในสภาพที่ปัสสาวะและอุจจาระก าลังผลักดัน
บุคคลผู้นั้น (หมายถึงอ้ัน 2 สิ่งนั้นเอาไว้” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของอิบนุ อะบี อะตีก  

(อับดุลลอฮ์ เบ็น มุฮัมมัด)1 รายงานจากท่านหญิงอะอีซะฮ์ ‘ 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 
ฮะดีษท่ี 182 หน้า 28 บรรทัดที่ 24 ส านวนฮะดีษ 

 َ   نَرَ   َ لْإِ    َ بلْإِدُ  َ رِ َ  ِ ذَ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد  بخ  ي    ييك يغذ حديث

  ((ُ ِ يمً     َ ِ يً    ُ ينََ لْإِمَ ُ  كَ  َ  َ   ِ  لْإِ ُ    لْإَِ مَ ِ  ِ  َ  َ وُ  كُيِبَ 

                                                 
1 บันทึกโดย Abū Dāwūd, n.d. :89. Aḥmad, 2001 : 24166. Abū „Awānah, 1998 : 746. al-Baghawiy, 1983: 803.      

al-Hākim, 1990 : 599.  และ Abū Nu„iam, 1996 : 1225. 
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 ความว่า : ฮะดีษบันทึกโดยอัลบุคอรีย์ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า  

“เมื่อบ่าวคนใหนปุวยหรือเดินทางเขาจะถูกบันทึกผลบุญจากการ
ปฏิบัติของเขาเหมือนกับที่เขาได้ปฏิบัติอิบาดะฮฺตอนเขาสบาย   
(ไม่ปุวย) หรือตอนที่เขาอยู่ในพื้นท่ี (ไม่เดินทาง)”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยใกล้เคียงกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย อัลบุคอรีย์         
(al-Bukhāriy, 1422 : 2996) จากสายรายงานของอะบา บุรดะฮฺ เขาได้เป็นเพื่อนกับยะซีด เบ็น 
อะบี กับชะฮ์ในการเดินทาง และยะซีดได้ถือศีลอดในเวลาเดินทาง อะบู บุรดะฮ์ก็ได้กล่าวแก่เขาว่า 

ฉันได้ยินท่านอะบา มูสา ÷ ได้กล่าวตลอดเวลาว่าท่านเราะสูลุลลอฮ์  صلى الله عليه وسلم  ได้กล่าวด้วยส านวนว่า   

 ُ ِ يمً  ينََ لْإِمَ ُ  كَ  َ  َ   ِ  لْإِ ُ  َ وُ  كُيِبَ  َ   نَرَ،  َ لْإِ    َ بلْإِدُ، َ رِ َ  ِ ذَ ))

1 ((َ ِ يً  
 

ความว่า “เมื่อบ่าวคนใหนปุวยหรือเดินทางเขาจะถูกบันทึกผล
บุญของเขาเหมือนกับที่เขาได้ปฏิบัติอิบาดะฮฺตอนที่เขาอยู่ใน
พ้ืนที(่ไม่เดินทาง)ตอนเขาสบาย (ไม่ปุวย)” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของอิบนุ อะบี อะตีก  

(อับดุลลอฮ์ เบ็น มุฮัมมัด)2 รายงานจากท่านหญิงอะอีซะฮ์ ‘ 
 

การตัดสินฮะดีษ 
ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

 
ฮะดีษท่ี 183 หน้า 35 บรรทัดที่  23 ส านวนฮะดีษ 

 ((َ كَبنَِّرُ   كَبنَلَّارَ  ِ ذَ ) ) ي  ر بد  صلى الله عليه وسلم نبي به    ي  يغ حديث
 

 ความว่า : ฮะดีษ เศาะฮีฮท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  กล่าวว่า “เมื่อ (อิมาม) ได้

ตักบีรฺพวกท่านก็จงตักบีรฺ”  
 
                                                 
1 ประโยคที่เรีย งล าดับตามที่มีอยู่ในเอกสารวิจัยนั้นไม่พบในส านวนบันทึกโดย อัลบุคอรีย์ แต่ที่พบก็คือการเรีย งล าดับก่อนหลังไม่

เหมือนกัน เช่นในเอกสารวิจัยมีการเรียงล าดับค าดังนี้   ًيمً      َ ِ ي ِ ُ  แต่ในส านวนฮะดีษจะเรียงดังนี้  ًيً   ُ ِ يم ِ َ  และมีบางค า

ที่ส านวนบันทึกโดยอัลบุคอรีย์ไม่เหมือนกับเอกสารวิจัยเช่นค าว่า  ُ َينََ لْإِم เป็น  ُ َينََ لْإِم ُ  และที่มีเพิ่มในเอกสารวิจัยคือ   َ  ِ   ِ َلْإَِ م   
2 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 19679. al-Ṭabarāniy, 1985 : 778. Ibn Abī Shaybah, 1409 : 10812 และ 10814. และ         

al-Bayhaqiy, 2003 : 6547. 
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การตัครีจญ์ฮะดีษ 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับบางส่วนของส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยมุสลิม

(Muslim, n.d.: 415) จากสายสืบของอะบี ศอลิฮ รายงานจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์  ÷ กล่าวว่าท่าน

เราะสูลุลลอฮ์  صلى الله عليه وسلم ได้สอนพวกเราโดยการกล่าวว่า 

َ   َ   نَُبَ اُِ    َ  )) :  نَُ  ُ       لَّا  ِّ َ  َ َ  :  َ وَ  َ ِ ذَ  َ كَبنَِّرُ   كَبنَلَّارَ  ِ ذَ   الْإِِ

دَهُ، ِ مَ لْإِ   اُ   َِ َ :  َ وَ  َ ِ ذَ   َ  لْإِكَُ   ،  كََ َ  َ ِ ذَ  آِ َ ،    لُ ملَّا :  نَُ  ُ     َِ

دُ  َ  َ  َ  نَلَّانَ  ملْإِ  ( ( لْلَْإِ
ความว่า “พวกท่านอย่าได้ล้ าหน้าอิมาม เมื่อ (อิมาม) ได้ตักบีรฺ
พวกท่านก็จงตักบีรฺเมื่อเขาได้กล่าวว่า วะลัฎฎอลลีน พวกท่านจง
กล่าวว่า อามีน เมื่อเขาได้โค้งรุกูออ์พวกท่านก็จงรุกูอ์ตาม เมื่อ
เขากล่าวว่า สะมิอัลลอฮุ ลิมัน ฮะมิดะฮ์ ก็จงกล่าวว่า ร็อบบะนา    
ละกัลฮัมด” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของอะบีศอลิฮ 1 

รายงานจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷   
 

การตัดสินฮะดีษ 
ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

 
ฮะดีษท่ี 184 หน้า 51 บรรทัดที่   13 ส านวนฮะดีษ 

مَُ  ِ  ِ  لْإِ  َ َ  و عَِ بَ   نَرَ َ  َ  لْإِ )) حديث لَو ينَُ لْإِِ َ   َ لْإِ   نَبلْإِ   الُْإِ       نَبلْإِ َ   ِ لْإِ

ِ    اخلْإَِ ص  َ تََِ َ  و ييَكَللَّامَ  ً   َ   لْإِمَُ  ِّذَ نَ لْإِ ً   َ بنَلْإِ  ِ  لْإِ   نََ دلَّا َ  َ   َ وُ  ُ ِ رَ  َ بنَلْإِ

رِ  ِ  لْإِ  َ  عُلْإِلِ َ   أََخلَّارَ  َ َ   ذَنلْإِبِوِ  َ لْإِ  َ حُِ  َ  َ َ ُ   وِِ   ِ َ للَّاوِ  آَ  َ  َ  لْإِ   َِ دَاِ   الْإِ

لَوُ  َ اُنيلْإِ هُ  اِينَلْإِنَوُ  َ وُ    ((َ َ َ دَهُ  َ  ىَلْإِ
 ความว่า : ฮะดีษ  “ผู้ใดที่อ่านซูเราะฮฺอัลฟาติหะฮฺ อัลอิคลาส    
(กุลฮุวัลลอฮุอะ ฮัด) และ สูเราะฮ์ อัลมุเอาวิซะตัยนฺ ( สูเราะฮ์  
อัลฟะลักและอันนาส) อย่างละเจ็ดครั้ง ในวันศุกร์หลังจากกล่าว
สลามแล้ว ก่อนที่เขาจะขยับขา และก่อนที่เขาจะพูด เขาผู้นั้นจะ
ได้รับการอภัยบาปที่ผ่านมาและบาปที่จะเกิดขึ้น เขาจะได้รับผล

                                                 
1 บันทึกโดย al-Ṭabarāniy, n.d.: 5971.และAbū Nu„iam, 1996 : 924. 
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บุญเท่าจ านวนผู้ที่ศรัทธาต่ออัลลอฮ์และเราะซูลของพระองค์ 
ศาสนา ดุนยา ครอบครัวและลูกของเขาจะถูกคุ้มครอง”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกในต าราอัลอัรบะอีน  
ของอะบูอัสอัด อัลกุชัยรีย์ 1 จาก อะบู  อับดุรเราะฮมาน อัสสุละมีย์ จาก มุฮัมมัด เบ็น อะฮมัด        
อัรรอซีย์ จาก อัล ฮุสัยน เบ็น ดาวูด อัลบัลคีย์ จาก ยะซีด เบ็น ฮารูน จาก ฮุมัยด จากอะนัส เบ็น    
มาลิก ÷ โดยมีส านวนฮะดีษดังนี้ 

َ   ُ  َ للَّامَ   ذَ   نَرَ َ  َ  لْإِ )) مَُ  ِ  ينََ لْإِ َ   الْإِِ لَيلْإِوِ  ينَُ لْإِِ َ   َ لْإِ   نَبلْإِ   الُْإِ   َ تََِ َ   ِ لْإِ

  را  ع ذ        لق  را  ع ذ     َ  َ حَدٌ    للَّاوُ  ىُ َ  َ ُ  لْإِ    لْإِكِيَ اِ 

ً     ن س  ِ  لْإِ  َ  عُلْإِلِ َ   أََخلَّارَ  َ َ   ذَنلْإِبِوِ  ِ  لْإِ   نََ دلَّا َ  َ   َ وُ  ُ ِ رَ   ب   َ بنَلْإِ

رِ  َ لْإِ  ((َ َ ُ   وِِ   ِ َ للَّاوِ  آَ  َ  َ  لْإِ   َِ دَاِ   الْإِ
ความว่า “ในวันศุกร์หลังจากอิหม่ามกล่าวสลามแล้ว ผู้ใดที่อ่าน  
สู เราะฮ์อัลฟาติ ฮะฮ์ กุลฮุวัลลอฮุอะ ฮัด กุลอะอู ษุบิร๊อบบิ    
อัลฟะลัก และกุลอะอู ษุบิร๊อบบิ อันนาส อย่างละเจ็ดครั้งก่อนที่
เขาจะขยับขา เขาผู้นั้นจะได้รับการอภัยบาปที่ผ่านมาและบาปที่
จะเกิดขึ้น เขาจะได้รับผลบุญเท่าจ านวนผู้ที่ศรัทธาต่ออัลลอฮ์
และเราะสูลของพระองค”์ 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยสายรายงานของ อะบูอัลอัสอัด อัลกุชัยรีย์ เป็นฮะดีษเมาฎูอฺเนื่องจากมี
ผู้รายงานที่ชื่ออะบู  อับดุรเราะฮมาน อัสสุละมีย์ อัลเคาะฏีบ กล่าวว่า มุฮัมมัด เบ็น ยูซุฟ 
อัลกอฏฏอน กล่าวว่า อะบู  อับดุรเราะฮมาน อัสสุละมีย์เป็นบุคคลที่ไม่น่าเชื่อถือและเคยอุปโลกน์   
ฮะดีษเพ่ือความเป็น ศูฟีย์ (al-Asqalāniy, 2000 : 7/92) และอัล ฮุสัยน เบ็น ดาวูด อัลบัลคีย์      
อัลเคาะฏีบ กล่าวว่าเขาเป็นบุคคลที่ไม่มีความน่าเชื่อถือฮะดีษของเขานั้นเป็นฮะดีษเมาฎูออ์        
(al-Dhahabiy, 1963:1/534) และอัลอัลบานีย์ระบุว่าฮะดีษนี้เป็นฮะดีษเมาฎูอฺ (al-Albaniy, n.d. 

: 1/830) 
 
ฮะดีษท่ี 185 หน้า 55 บรรทัดที่  32 ส านวนฮะดีษ 

يَ  َ  لْإِ )) حديث لََ   َ حلْإِ يَ    ِ يدَي ِ   يَنَلْإِ   ((  لْإُِ لُ اُ  تََُ  ُ  ينََ لْإِ َ   نَللْإِبَوُ    للَّاوُ  َ حلْإِ

                                                 
1 ฮะดีษของอะบ ูอัลอัสอัดอ้างในหนังสือฟัยฎุลเกาะดีรโดยอัลมุนาวีย ์al-Munawiy, n.d. : 6 / 204 ฮะดีษที่ 8955. 
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 ความว่า : ฮะดีษ  “ใครที่ท าอิบาดะห์ในค่ าคืนของวันอีดทั้งสอง 
พระองค์อัลลอฮ์จะให้จิตใจของเขามีชีวิตชีวาในวันจิตใจดับสิ้น”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยคล้ายกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยอิบนุ มาญะฮ์ (Ibn 

Mājah, 2009 : 1782) จากสายสืบของคอลิด เบ็น มะอฺดาน รายงาน จากอะบู อุมามะฮ์ ÷ จาก

ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนว่า 

لََ ِ   لْإِِ يدَيلْإِِ  مُُلْإِيَِ بً   لِلَّاوِ )) 1 (( لْإِ يَمُ لْإِ  نَللْإِبُوُ ينََ لْإَِ  تََُ ُ    لْإُِ لُ اُ  َ  لْإِ  َ َ   يَنَلْإِ
 

ความว่า : “ใครที่ท าอิบาดะห์ในค่ าคืนของวันอีดทั้งสอง โดยหวัง
ความโปรดปรานจากอัลลอฮ์  พระองค์อัลลอฮ์จะให้จิตใจของเขา
มีชีวิตชีวาในวันจิตใจดับสิ้น” 
ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจา กอะบี อัดดัรดาอ์ ÷ จากสายสืบของ คอลิด เบ็น     

มะอฺดาน2 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของ อิบนุ มาญะฮ์ เป็นฮะดีษเฎาะอีฟ ญิดดัน  เนื่องจากมี

ผู้รายงานชื่อมุฮัมมัด เบ็น อัลมุศอฟฟา  เป็นผู้รายงานที่   نَنَنَد ق  و   ى    ك   يد  (บุคคลที่ มี

สัจจะแตม่ีความสับสนและมีพฤติกรรมอ าพราง) และบะกียฺยะฮ์ เบ็น อัลวะลีด   د ق ك ير   يد ي  
บุคคลที่) ع     نَنَ   ا มีสัจจะแต่ชอบอ าพรางการรายงานจากบุคคลที่เฎาะอีฟ)  (al-Asqalāniy, 

1986 : 507 และ 126) และอัลอัลบานีย์ได้ระบุว่าฮะดีษนี้เป็นฮะดีษ เฎาะอีฟ ญิดดัน (al-Albāniy, 

1992 : 2/11) 

 
ฮะดีษท่ี 186 หน้า 62 บรรทัดที่  10 ส านวนฮะดีษ 

ِ نَ    للَّاُ ملَّا )) صلى الله عليه وسلماع ا نبي كي  مُمد   َ دَ ً    ً ُ ريِ ىَنِيبً  ُ ِ ي ً  َ يلْإِ ً    لْإِ

ِ نَ    للَّاُ ملَّا  اَ امًِ   بَنًَ   َ  ًّ  مُجَللَّاً      لْإَِ  نِلَِ ، ِ  لْإِ  تََلْإَِ للْإِنَ  َ َ     لْإَِ يلْإِثَ    لْإِ

لْإَِ  اِ  ِ  لْإِ  َ  الْإِلَقلْإِ     لْإِبنََ  امِِ  َ   لْإِبَِ اِ   ِ  لْإِِ بَ اِ    لَّا    للَّاُ ملَّا  دِ    للَّا  َ    لَّانلْإِ ِ  َ  الَْإِ لْإِ

كُ  َ   َ   ِ نَ     لَّارلْإِ َ   نََ  َ  اَِ لَّا    زلَّا لْإِ َ   نََ   نَلْإِبِ لْإِ    للَّاُ ملَّا    يَلْإَِ ،   لَّا  نَىلْإِ  َ   لْإِ

                                                 
1 ส านวนบันทึกโดยอิบนุ มาญะฮก์ับส านวนที่มีอยู่ในเอกสารวิจัยต่างกันคือค าว่า   َ  َ แทนด้วยค าว่า   َي َ حلْإِ และค าว่า  ِلْإِ يَمُ لْإ แทนด้วยค า

ว่า   َي  مُُلْإِيَِ بً   لِلَّاوِ  ซ่ึงมีความหมายที่เหมือนกันและในเอกสารวิจัยไม่มีค าว่า  للَّاوُ  َ حلْإِ
2 บันทึกโดย al-Bayhaqiy, 1410 : 150. 
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َ لْإِ ِ   نََركََ  ِ  ِ  لْإِ   نََ  َ  نَلْإِبِ لْإِ     لَّامَ اِ   نََركََ  ِ  ِ  لْإِ  دَ  عَنلَّا    لْإَِ  لْإِ    للَّاُ ملَّا   الْإِ   الَْإِ لْإِ

ىِ لْإِ  َ   لْإُِ رلْإِيَ  َ  الُْإِ  َ  ىُِ وُ  َ   َ     لْإِبََ اِ  ِ  لْإِ  عَنلَّا  َ  كلْإِ   نلَّا    للَّاُ ملَّا  َ ينَلْإِرُا يَكلْإِ

ينَ لْإِِ رُاَ  نَ     لَّامَ اَ   أََ لْإِِ  لْإِ  َ  لَّا  ً  كُنلْإِ   نلَّا  نَ لْإِ   ((ِ دلْإِ َ  ً  عَلَينَلْإِ
 ความว่า : ดุอาอ์ท่านนะบีเรามุฮัมมัด  صلى الله عليه وسلم “โอ้อัลลอฮ์ ขอทรง

ประทานฝนแก่เรา ฝนที่ช่วยชีวิตพวกเรา ที่สร้างความชุ่มชื่นชุบ
เลี้ยงพืชผลของพวกเรา ฝนชุก อย่างทั่วถึงตลอดไป ขออัลลอฮ์ได้
โปรดหลั่งน้ าฝนลงและอย่าได้ให้พวกเราเป็นผู้ที่อยู่หมู่พวกสิ้นหวัง 
โอ้อัลลอฮ์แท้จริงปวงบ่าว พ้ืนแผ่นดิน และสรรพสิ่งต่างๆอยู่ใน
ภาวะที่ล าบากไม่สามารถท่ีจะร้องขอความช่วยเหลือนอกจาก
พระองค์ โอ้อัลลอฮ์โปรดให้พืชพันธ์ธัญญาหารงอกเงย ให้น้ านม
ของสัตว์เลี้ยงเรามีปริมาณเพ่ิมมากข้ึน และได้โปรดประทานความ
สิริมงคงลงมาจากฟากฟูา และให้ความสิริมงคลบังเกิดขึ้นในพ้ืนดิน 
โอ้อัลลอฮ์ได้โปรดยกความยากล าเข็ญ ความหิ้วและความเปลือย
กายออกจากพวกเรา และทรงโปรดปกปูองเราจากภัยอันตราย 
โอ้อัลลอฮ์แท้จริงพระองค์คือผู้ทรงอภัยโทษดังนั้นจึงขอจาก
พระองค์ประทานให้น้ าฝนชุกแก่พวกเรา”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยนั้น คล้าย กับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดย         
อัชชาฟิอีย์ (al-Shafi„iy, 1990 : 1/287) ด้วยส านวนตะอฺลีกฺ กล่าวว่ามีการรายงานจาก สาลิม เบ็น      
อับดุลลอฮ์ จาก บิดาของเขา (อิบนุ อุมัร) ÷ โดยมีส านวนดังนี้   

ِ نَ    للَّاُ ملَّا ))   بَنًَ   َ  ًّ  مُجَللَّاً   َ دَ ً  ُ ريًِ   َ ريِبً  ىَنِيبً  ُ ِ ي ً  َ يلْإِ ً    لْإِ

ِ نَ    للَّاُ ملَّا  اَ امًِ    ِ  لْإِِ بَ اِ    لَّا    للَّاُ ملَّا  ،   لْإَِ  نِلِ َ  ِ  لْإِ  تََلْإَِ للْإِنَ  َ َ     لْإَِ يلْإِثَ    لْإِ

لْإَِ  اِ  ِ  لْإِ  َ   لْإِبَِ اِ  دِ    للَّا كُ  َ   َ   َ    لَّانلْإِ ِ  َ  الَْإِ لْإِ    للَّاُ ملَّا  ،   يَلْإِ َ    لَّا  نَىلْإِ

ِ نَ     لَّارلْإِ َ   نََ  َ  اَِ لَّا    زلَّا لْإِ َ   نََ   نَلْإِبِ لْإِ    نََ  َ  نَلْإِبِ لْإِ     لَّامَ اِ   نََركََ  ِ  ِ  لْإِ  َ   لْإِ

َ لْإِ ِ   نََركََ  ِ  ِ  لْإِ  دَ  عَنلَّا    لْإَِ  لْإِ    للَّاُ ملَّا   الْإِ ىِ لْإِ  َ   لْإُِ رلْإِيَ  َ  الُْإِ  َ   الَْإِ لْإِ  عَنلَّا  َ  كلْإِ

ىُِ وُ  َ   َ     لْإِبََ اِ  ِ  لْإِ  ينَ لْإِِ رُاَ   نلَّا    للَّاُ ملَّا  َ ينَلْإِرُا يَكلْإِ  َ  لَّا  ً  كُنلْإِ   نلَّا  نَ لْإِ

نَ     لَّامَ اَ   أََ لْإِِ  لْإِ   ((ِ دلْإِ َ  ً  عَلَينَلْإِ
ความว่า “โอ้อัลลอฮ์ ขอทรงประทานฝนแก่เรา ฝนที่ช่วยชีวิต
พวกเรา ที่สร้างความชุ่มชื่นชุบเลี้ยงพืชผลของพวกเรา ฝนชุก 
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อย่างทั่วถึงตลอดไป ขออัลลอฮ์ได้โปรดหลั่งน้ าฝนลงและอย่าได้
ให้พวกเราเป็นผู้ที่อยู่หมู่พวกสิ้นหวัง โอ้อัลลอฮ์แท้จริงปวงบ่าว 
พ้ืนแผ่นดิน และสรรพสิ่งต่างๆอย่ในภาวะที่ล าบากไม่สามารถท่ี
จะร้องขอความช่วยเหลือนอกจากพระองค์ โอ้อัลลอฮ์โปรดให้พืช
พันธ์ธัญญาหารงอกเงย ให้น้ านมของสัตว์เลี้ยงเรามีปริมาณเพ่ิม
มากขึ้น และได้โปรดประทานความสิริมงคงลงมาจากฟากฟูา 
และให้ความสิริมงคลบังเกิดขึ้นในพ้ืนดิน โอ้อัลลอฮ์ได้โปรดยก
ความยากล าเข็ญ ความหิ้วและความเปลือยกานออกจากพวกเรา 
และทรงโปรดปกปูองเราจากภัยอันตราย โอ้อัลลอฮ์แท้จริง
พระองค์คือผู้ทรงอภัยโทษดังนั้นจึงขอจากพระองค์ประทานให้
น้ าฝนชุกแก่พวกเรา” 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษนี้ผู้วิจัยไม่สามารถระบุระดับของฮะดีษนี้ได้ เพราะฮะดีษนี้ตามสายรายงาน
ของอัชชาฟิอีย์เป็นฮะดีษประเภทอัลมุอัลลัก (ไม่ระบุสายรายงาน) ไม่มีผู้ใดที่ค้นพบต้นต่อ สาย
รายงานที่แท้จริง ท าให้สายรายงานนั้นไม่สมบูรณ์ ดังนั้นผู้วิจัยจึงไม่อาจระบุระดับของฮะดีษนี้ได้ 
 
ฮะดีษท่ี 187 หน้า 67 บรรทัดที่ 10 ส านวนฮะดีษ 

 َ  ِ َ وَ      دني َ  لْإِ كَ َ  آخِرُ كََ ِ وِ ))  يغ صحيححديثتشسبت ددالم 
نَلَّا َ   ((ِ  لَّا   للَّاوُ اَخََ   الْإِ

ความว่า  : ถูกกล่าวในฮะดีษเศาะฮีฮ “ผู้ใดที่กล่าวค าพูดสุดท้าย
ของเขาในโลกดุนยาว่า ลาอีลาฮาอิลลัลลอฮ์เขาผู้นั้นจะได้เข้า
สวรรค์”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยอะบู ดาวูด (Abū 

Dāwūd, 2009 : 3116)  จากสายสืบของกะษีร เบ็น มุรเราะฮ์ รายงาน จากมุอาษฺ เบ็น ญะบัล  ÷ 

ท่านกล่าวว่า ท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم ไดก้ล่าวด้วยส านวนว่า 

نَلَّا َ  َ  لْإِ كَ َ  آخِرُ كََ ِ وِ )) 1 ((َ   َِ وَ ِ  لَّا   للَّاوُ اَخََ   الْإِ
 

                                                 
1 ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยที่มีค าว่า ( دني    ) ผู้วิจัยไม่พบสายรายงานของตัวบทฮะดีษนี้ในหนังสือฮะดีษ 
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“ผู้ใดที่กล่าวค าพูดสุดท้ายของเขาว่า ลาอีลาฮาอิลลัลลอฮ์เขาผู้
นั้นจะได้เข้าสวรรค์” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ กะษีร เบ็น        

มุรเราะฮ์1 รายงานจากมุอาษฺ เบ็น ญะบัล ÷ 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของ อะบู ดาวูด เป็นฮะดีษฮะสัน  เนื่องจากมีผู้รายงานชื่อ

ศอลิฮ เบ็น อะบี อะรีบเป็นผู้รายงานที่ ب و   (รับได้) (al-„Asqalāniy, 1986: 273) แต่เนื่องจากมี
สายรายงานอื่นที่มีฐานะสูงกว่าจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นฮะดีษ เศาะฮีฮ ลิฆอยริฮฺ 

 
ฮะดีษท่ี 188 หน้า 86 บรรทัดที่ 34 ส านวนฮะดีษ 

 عَلَيلْإِكُملْإِ     لَّاَ  ُ ) )بوثيث ا ك  صلى الله عليه وسلم نبي    و   رك  بخاث سلاو يغذ
   لم    ي  ((َ حُِ   َ  ِ كُملْإِ   اُ  َ  اَ  ِ  لْإِ  َ ِ نلَّا  ُ  لْإِِ نِ َ   نَ لْإِ ٍ  اَ  َ 

ความว่า  : ท่านนะบี ได้สอนการไห้สะลาม(ส าหรับผู้ที่เยี่ยม  صلى الله عليه وسلم

สุสานมุสลิมีน)ด้วยค ากล่าวดังนี้“ขอความสันติสุขจงมีแด่ครอบครัว
ชนชาวมุอ์มินีนผู้ศรัทธา  และพวกเรา  อินชาอัลลอฮ์จะได้ตามพวก
ท่านไปในภายหลัง” บันทึกโดยมุสลิม 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยมุสลิม  (Muslim, 

n.d. : 249) จากสายสืบของอับดุรเราะฮมาน รายงาน จากอะบู  ฮุรอยเราะฮ์  ÷  แท้จริงท่าน   

เราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم ได้ออกไปสู่สุสานแล้วกล่าวว่าด้วยส านวนข้างต้น 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ อับดุรเราะฮมาน 2 
รายงานจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷   

 
                                                 
1 บันทึกโดย al-Hākim, 1990 : 1299. Abū Bakar Al-Bazzār, 2009  : 2626. al-Tabarāniy, 1994: 221 และ 1413 : 1471. 

al-Bayhaqiy, 1993 : 176 และ 2003: 93.
 
Ibn Mandah, 2002 : 185. al-Shashiy al-Binkathiy, 1410 : 1372. และ       

al-Jurjāniy, 2001 : 25. 
2 บันทึกโดย  Mālik, 2004 : 28 . Aḥmad, 2001 : 8878. Abū Dāwūd, 2009 : 3237. al-Nasā‟iy, 1986: 150 และ 2001: 

143. al-Bayhaqiy,1991: 737, 2003: 388,7209 และ 2003: 2488. Abū „Awānah, 1998 : 360. Abū Ya„lā al-Mausiliy, 

1984 : 6502. al-Qāsim bin Sallām, 1994  : 33. Al-Bazzār  , 2009  : 8322. Abū Nu„iam, 1996 : 582. Ibn Baṭṭah   

al-Akbariy, 1994 : 1198. al-‟ᾹJuriy, 1999 : 287. Ibn Ḥibbān, 1988  : 1046,7240. และ al-Ṭahāwiy, 1994 : 2645. 
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การตัดสินฮะดีษ 
ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

 
ฮะดีษท่ี 189 หน้า 87 บรรทัดที่ 1 ส านวนฮะดีษ 

يَ  ِ ) )بوثيث ا ك  صلى الله عليه وسلم نبي    و   رك  يغذ ِ    دِّ ِ َ      لَّاَ ُ  عَلَى  ىَلْإِ
ِ نَِ   أَوُ  اَ  نََ   َ حُِ   َ   كمَ ِ نلَّا  ِ  لْإِ َ  اَ  اُ  ن    لْإِمُ لْإِ ِ    لْإِمُ لْإِ َ  لْإِ

   لم    ي  ((َ َ كُمُ   لْإَِ  ِ يَ َ 

ความว่า : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ได้สอนด้วยค ากล่าวดังนี้  “ขอความสันติ

จงมีแด่เจ้าของที่พ านักท้ังหลายเหล่านี้  จากหมู่บรรดามุอ์มินีนและ
มุอ์มิน าตและพวกเรา  อินชาอัลลอฮ์  จะได้ตามพวกท่านไปใน
ภายหลัง  ฉันขอต่ออัลลอฮ์ให้ทรงประทานความปลอดภัยแก่พวก
เราและแก่พวกท่านทั้งหลาย” บันทึกโดยมุสลิม 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ  

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยมุสลิม (Muslim, 

n.d. : 975) จากสายสืบของสุลัยมาน เบ็น บุรอยดะฮ์ จากบิดาของท่าน (บุรอยดะฮ์) ÷  กล่าวว่า

ท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم ได้สอนพวกเขาดุอาอ์ เยี่ยมสุสาน ด้วยค ากล่าวของท่าน صلى الله عليه وسلم  

رٍ  يَ  ِ ) )-:ِ   َِ  يَِ  َ ِ  َ كلْإِ ِ    دِّ -َ ِ   َِ  يَِ   ىَُيرلْإٍِ -  ((   لَّاَ ُ  عَلَى  ىَلْإِ
لِمَِ ، َ ِ نلَّا ، ِ  لْإِ َ  اَ )): ِ نَِ  َ   لْإِمُ لْإِ يَ ِ  ِ َ    لْإِمُ لْإِ َ    دِّ    لَّاَ ُ  عَلَيلْإِكُملْإِ  ىَلْإِ

أَوُ  اَ  نََ  َ َ كُمُ   لْإَِ  ِ يَ َ   1 (( اُ َ َ حُِ  َ ، َ  لْإِ
ความว่า “ตามส านวนริวายะฮ์ (การรายงาน) จากอะบี บักร เบ็น 

อะบี ชัยบะฮ์ว่า - ขอความสันติจงมีแด่เจ้าของที่พ านักท้ังหลาย
เหล่านี้ - ตามส านวนริวายะฮ์ (การรายงาน) จาก ซุฮัยร เบ็น ฮัรบ 
ว่า - ขอความสันติจงมีแด่พวกท่านเจ้าของที่พ านักท้ังหลายเหล่านี้ 
จากหมู่บรรดามุอ์มินีนและมุ สลิมีนและพวกเรา  อินชาอัลลอฮ์  จะ
ได้ตามพวกท่านไปในภายหลัง  ฉันขอต่ออัลลอฮ์ให้ทรงประทาน
ความปลอดภัยแก่พวกเราและแก่พวกท่านทั้งหลาย” 

                                                 
1 ส านวนบันทึกโดยมุสลิมกับส านวน ที่มีอยู่ในเอกสารวิจัย ต่างกันคือค าว่า   َ ِلِم َ   لْإِمُ لْإِ แทนด้วยค าว่า   ِ ِن    لْإِمُ لْإ  และค าว่า  َ َ حُِ   َ  
แทนด้วยค าว่า  حُِ   َ   كم َ ซ่ึงมีความหมายที่เหมือนกัน 
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ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ สุลัยมาน เบ็น        
บุรอยดะฮ์1 รายงานจากบุรอยดะฮ์ ÷ 

ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจา กอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷ จากสายสืบของยะอฺกูบ2 อิบนุ 
อุมัร ^ จากสายสืบของ นาฟิอฺ3 และท่านหญิงอาอิชะฮ์  ‘จากสายสืบของ มุฮัมมัด เบ็น กฺอยส 
เบ็น มัคเราะมะฮ์4 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 

ฮะดีษท่ี 190 หน้า 87 บรรทัดที่ 2 ส านวนฮะดีษ 

 

نَ  َ     للَّاُ ملَّا ) )  ي  يغ    ي        د رَىُملْإِ، تََلْإِرِ لْإِ يِنلَّا  َ َ   َ  لْإِ   نَ لْإِ
  (( نََ لْإِدَىُملْإِ 

ความว่า : จากการรายงานด้วยสายรายงานที่เฎาะอีฟ “โอ้อัลลอฮ์ 
ขอพระองค์ทรงอย่าท า  ให้ผลรางวัลของเขาเป็นที่หวงห้ามแก่
เรา และทรงโปรดอย่าให้เราหลงผิดหลังจากเขา”  

 

การตัครีจญ์ฮะดีษ: 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยอะฮมัด  

(Aḥmad, 2001 : 24475) จากสายสืบของอัลกฺอสิม รายงานจากท่านหญิงอาอิชะฮ์ ‘ ได้กล่าว

ว่า ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ได้ลุกขึ้นในช่วงเวลากลางคืนและฉันนึกว่าท่านจะไปหาภรรยาของท่าน ฉันก็เลย

ตามท่านไปจนถึงท่ีสุสาน ปรากฏว่าท่านไดอ่้านดุอาอ์ ให้แก่ชาวสุสานด้วยส านวนว่า  

ِ نَِ ،  نَ لْإِ ٍ  اَ  َ  عَلَيلْإِكُملْإِ  َ َ  ٌ ) )          للَّاُ ملَّا  َ َ حُِ  َ ، ِ كُملْإِ  َ ِ نلَّا  ُ  لْإِ
نَ  َ   رَىُملْإِ، تََلْإِرِ لْإِ يِنلَّا  َ َ   َ  لْإِ  (( نََ لْإِدَىُملْإِ   نَ لْإِ

 

                                                 
1 บันทึกโดย al-Tabarāniy, 1413 : 1237. และ al-Rūyāniy, 1416: 2และ15. 
2 บันทึกโดย Abd al-Razzāq, 1403 : 6719. 
3 บันทึกโดย al-Bazzār, 2009  : 5886.  
4 บันทึกโดย Muslim, n.d. : 974. Aḥmad, 2001 : 25855. Abd al-Razzāq, 1403 : 6712และ6722. al-Nasā‟iy, 1986: 

2037. al-Bayhaqiy,1988: 281. Ibn Ḥibbān, 1988  : 7110. และ Ibn Subbah, 1399 : 1/87. 
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“ขอความสันติจงมีแด่ พวกท่าน เจ้าของที่พ านักท้ังหลายเหล่านี้  
จากหมู่บรรดามุอ์มินีนและพวกเรา  อินชาอัลลอฮ์  จะได้ตามพวก
ท่านไปในภายหลัง โอ้อัลลอฮ์ ขอพระองค์ทรงอย่าท า  ให้ผลรางวัล
ของเขาเป็นที่หวงห้ามแก่เรา  และทรงโปรดอย่าให้เราหลงผิด
หลังจากเขา” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ อัลกฺอสิม เบ็น    

มุฮัมมัด1 อับดุลลอฮ์ เบ็น อามิร เบ็น เราะบีอะฮ์2 ทั้งสองรายงานจากท่านหญิงอาอิชะฮ์ ‘ 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษ ด้วยกับสายรายงานของอะฮมัดเป็นฮะดีษเฎาะอีฟ  ญิดดันเนื่องจากมี

ผู้รายงานชื่ออาศิม เบ็น อุบัยดิลลาฮ์ เป็นผู้รายงานที่  ي   (บุคคลที่อ่อน) และมีผู้รายงานชื่อชะรีก 

เบ็น อับดุลลอฮ์ อัลกฺอฎี เป็นผู้รายงานที่   ً د ق يخلئ ك ير   (บุคคลที่มีสัจจะแต่มีข้อผิดพลาดเป็น
จ านวนมาก)  (al-„Asqalāniy, 1986: 285 และ 266)  

 
4.3   กิตาบอัซซฺะกาต3 (บทที่เกี่ยวกับการจ่ายซากาต) 

 
ฮะดีษท่ี 191 หน้า 88 บรรทัดที่ 18 ส านวนฮะดีษ 

َ  ُ  ُ ِ َ )) صلى الله عليه وسلم  بد  نبي 4 ((َ لْإِ ٍ  عَلَى  الْإِِ لْإِ
 

 
ฮะดีษท่ี 192 หน้า 126 บรรทัดที่ 30 ส านวนฮะดีษ 

ً   َ لْإِ يُِ يَ  َ  لْإِ ينََُ   ُ ) )صلى الله عليه وسلم  بد  نبي  ((كََ ى  ِ  لْإِمَرلْإِاِ ِ  لْإِ
ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم  ได้กล่าวว่า “เพียงพอแล้วส าหรับบุคคล

(ที่ได้ชื่อว่า)เป็นคนบาปเนื่องจากปล่อยปละละเลย ให้ผู้ที่อยู่ภายใต้
ความรับผิดชอบของเขาหิวโหย”  

 
 

                                                 
1 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 24801. และ Abū Ya„lā al-Mausiliy, 1984 : 4619. 
2 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 24425. al-Nasā‟iy, 2001 : 8863. Ibn Abī Shaybah, 1399 : 1/91. และ Abū Ya„lā            

al-Mausiliy, 1984 : 4593,4620 และ 4749. 
3 Al-Banjārīy, n.d.:2/88 
4 ดฮูะดีษที่ 1 
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การตัครีจญ์ฮะดีษ 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยอะฮมัด  (Aḥmad, 

2001 : 6828,6495) จากสายสืบของวะฮฺบ เบ็น ญาบิร รายงานจากอับดุลลอฮ์ เบ็น อัมร ^ ได้

กล่าวว่าฉันได้ยินท่านนะบ ีصلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนข้างต้น 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษจากสายสืบของวะฮฺบ เบ็น ญาบิร 1 
คอยษะมะฮ์2 และนาฟิอฺ3 ทั้งหมดรายงานจากอับดุลเลาะฮ์ เบ็น อัมร ^   

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของ อะฮมัด เป็นฮะดีษ ฮะสัน  เนื่องจากมีผู้รายงานชื่อ

วะฮฺบ เบ็น ญาบิร เป็นผู้รายงานที่ ب و   (รับได้) (al-„Asqalāniy, 1986 : 584) แต่เนื่องจากมีสาย
รายงานอื่นที่มีฐานะสูงกว่าจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นฮะดีษ เศาะฮีฮ ลิฆอยริฮฺ 
 
ฮะดีษท่ี 193 หน้า 128 บรรทัดที่ 2 ส านวนฮะดีษ  

بُِ  )) بد  نبي  لى  ا عليو   لم  بخ  يحديث  َ   ِ  لْإِ ينََ لْإٍِ  يُصلْإِ
َ ينََُ  وُ    للَّاُ ملَّا  عَلْإِطِ ُ نلْإِِ ً   خَلًَ   َ حَدُهََُ  ينََُ  وُ  َ لَكَ  ِ        ِ بَ اُ ِ يوِ 

  (( اخَرُ   للَّاُ ملَّا  عَلْإِطِ مِلْإِِ كً   نَلًَ  
ความว่า : ฮะดีษบันทึกโดยบุคอรีย์ท่านนะบี ได้กล่าวว่า“ไม่มี صلى الله عليه وسلم 

วันใดเมื่อยามเช้ามาถึงบ่าว เว้นแต่จะมีมะลัก สองตนแล้วตนหนึ่งก็
กล่าวว่า “โอ้อัลลอฮ์ โปรดให้มี(สิ่งอื่นทดแทน)ตามมาอีกแก่ผู้ที่จ่าย
(ในหนทางของอัลลอฮ์) ” และอีกตนก็กล่าวว่า “โอ้อัลลอฮ์ โปรด
ให้หมดไปแก่ผู้เก็บ(ทรัพย์สิน) เอาไว้ (โดยไม่ยอมบริจาค)” 

 
 
 
 
 

                                                 
1 บันทึกโดย Abū Dāwūd, n.d. : 1692. al-Nasā‟iy, 2001 : 9132. al-Hākim, 1990 : 1515. al-Bazzār, 2009  : 2415. Ibn 

al-„Arābiy, 1997 : 1112. al-Tabarāniy, n.d. : 5155. Ibn Ḥibbān, 1988  : 4240. Abī al-Shaikh al-‟A ṣbahāniy, 1987  

: 80. al-Qaḍā„iy al-Miṣriy, 1987  : 80. Abū Nu„iam, 1974 : 7/135.และ al-Bayhaqiy, 2003 : 17823. 
2 บันทึกโดย Ibn al-Muqri‟, 1998  : 173. และ Qāḍī al-Māristān, 1422 : 588. 
3 บันทึกโดย al-Tabarāniy, 1994 : 13414.  
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การตัครีจญ์ฮะดีษ  
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยบันทึกอัลบุคอรีย์     

(al-Buhkāriy, 1422 : 1442) จากสายสืบของอะบี อัลฮุบาบ จากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷ แท้จริง

แล้วท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนดังนี้ 

بُِ    ِ بَ اُ ِ يوِ، ِ  لَّا َ لَكَ ِ  ينََنلْإِزَِ ِ ،  نَينَُ  وُ َ حَدُهََُ )) : َ   ِ  لْإِ ينََ لْإٍِ  يُصلْإِ
1 ((  للَّاُ ملَّا  عَلْإِطِ مِلْإِِ كً   نَلًَ  :   للَّاُ ملَّا  عَلْإِطِ ُ نلْإِِ ً   خَلًَ  ، َ ينََُ  وُ  اخَرُ 

 

ความว่า “ไม่มีวันใดเมื่อยามเช้ามาถึงบ่าว เว้นแต่จะมีมะลัก สอง
ตนลงมา แล้วตนหนึ่งก็กล่าวว่า “โอ้อัลลอฮ์ โปรดให้มี(สิ่งอื่น
ทดแทน)ตามมาอีกแก่ผู้ทีจ่่าย(ในหนทางของอัลลอฮ์)” และอีกตน
ก็กล่าวว่า “โอ้อัลลอฮ์ โปรดให้หมดไปแก่ผู้เก็บ (ทรัพย์สิน) เอาไว้ 
(โดยไม่ยอมบริจาค)” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏในบันทึกของอิมามฮะดีษจากสายสืบของสะอีด เบ็น ยะสาร 2 

และสะอีด เบ็น บัชชาร3 ทั้งสองรายงานจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷ 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 
4.4   กิตาบอัศศิยาม4 (บทที่เกี่ยวกับการถือศีลอด) 

 
ฮะดีษท่ี 194 หน้า 128 บรรทัดที่ 16 ส านวนฮะดีษ 

َ  ُ  ُ ِ َ  ))صلى الله عليه وسلم نبي  بد    ((آخر    َ لْإِ ٍ  عَلَى  الْإِِ لْإِ

ความว่า : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวว่า “ อิสลามตั้งอยู่บนหลัก 5 

ประการ”  
ส านวนนี้เป็นส่วนหนึ่งของส านวนฮะดีษท่ีรายงานโดยอิบนุ อุมัร ^

5 
 
                                                 
1 ส านวนบันทึกโดยอัลบุคอรีย์ กับส านวนที่มีอยู่ในเอกสารวิจัยต่างกันคือค าว่า     ُنَينَُ  و  แทนด้วยค าว่า ไม่มี  ينََنلْإِزَِ  ِ  และค าว่า   ينََُ  وُ 
ในเอกสารวิจัย 

2 บันทึกโดย Muslim, n.d. : 1010. 
3 บันทึกโดย al-Bayhaqiy, 1988: 84 และ 2003 : 7816 และ 10334.   
4 al-Banjariy, n.d.:2/128 
5 ดฮูะดีษที่ 1 
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ฮะดีษท่ี 195 หน้า 129 บรรทัดที่ 8 ส านวนฮะดีษ 
مِلُ لْإِ  )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد  ييَِوِ  إَِ لْإِ ُ ملَّا عَلَيلْإِكُملْإِ  أََكلْإِ ييَِوِ َ  َ لْإِلِرُ لْإِ  ِ رُؤلْإِ ُ  لْإُِ  لْإِ  ِ رُؤلْإِ

 َ  ((عِدلَّاَ  َ  لْإِبَ َ  ثَ ثَِ لْإِ

ความว่า  : ท่าน นะบี กล่าว صلى الله عليه وسلم  ว่า “ พวกท่านจงถือศีลอดอัน

เนื่องมาจากเห็นเดือนเสี้ยว (ของเดือนเราะมะฎอน)และพวกท่าน
จงงดการถือศีลอด เนื่องจากการเห็นเดือนเสี้ยว(ของเดือนเชาวาล) 
แล้วถ้าหากมีเมฆมาบดบัง ก็จงนับเดือนชะอฺบานให้ครบ สามสิบ
(วัน)”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ  

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยบันทึกอัลบุคอรีย์      
(al-Buhkāriy, 1422  : 1442) จากสายสืบของ มุฮัมมัด เบ็น ซิยาด กล่าวว่าฉันได้ยิน จากอะบู         

ฮุรอยเราะฮ์ ÷ กล่าวว่าท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนดังนี้ 

مِلُ   عِدلَّاَ  َ  لْإِبَ َ  )) ييَِوِ،  إَِ لْإِ ُ بيَِّ عَلَيلْإِكُملْإِ  أََكلْإِ ييَِوِ َ  َ لْإِلِرُ   ِ رُؤلْإِ ُ  ُ    ِ رُؤلْإِ
1 ((ثَ ثَِ َ 

 

ความว่า  : ท่าน นะบี กล่าว صلى الله عليه وسلم  ว่า “ พวกท่านจงถือศีลอดอัน

เนื่องมาจากเห็นเดือนเสี้ยว (ของเดือนเราะมะฎอน)และพวกท่าน
จงงดการถือศีลอด เนื่องจากการเห็นเดือนเสี้ยว(ของเดือนเชาวาล) 
แล้วถ้าหากมีเมฆมาบดบัง ก็จงนับเดือนชะอฺบานให้ครบ สามสิบ
(วัน)” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏในบันทึกของอิมามฮะดีษจากสายสืบของมุฮัมมัด เบ็น ซิยาด 2 

รายงานจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷ 
ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจา กอะบี บักเราะฮ์ ÷ จากสายสืบของ ฮะสัน 3 อิบนุ     

อับบาส ^ จากสายสืบของอัมร เบ็น ดีนาร4  

                                                 
1 ส านวนบันทึกโดย อัลบุคอรีย์  กับส านวน ที่มีอยู่ในเอกสารวิจัย ต่างกันคือค าว่า   ملَّا ُ แทนด้วยค าว่า  َِّبي ُ ทั้งสองค านี้มีความหมายที่
เหมือนกันคือบดบัง 

2 บันทึกโดย Muslim, n.d. : 1081. al-Tabarāniy, 1985: 161 และ n.d.: 2291. al-Shāshiy al-Binkathiy, 1410 : 1372. และ 

Abū al-Qāsim al-Baghdādiy, 1997 : 725. 
3 บันทึกโดย al-Bayhaqiy, 2003 : 7938.

 และ Abū Dāwūd al-Ṭayālisiy, 1999 : 914. 
4 บันทึกโดย al-Nasā‟iy, 1986 : 2124. 
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การตัดสินฮะดีษ 
ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 

ฮะดีษท่ี 196 หน้า 130 บรรทัดที่ 6 ส านวนฮะดีษ 

  و   ي ُ  صلى الله عليه وسلم   نبي  خ  ُ ))  ابً عنش سضي الله عيُ كتاثحديث
 ((  َ رَ   نلَّا سَ ِ صِيَ ِ وِ  َ صَ  َ   ِ  وَ 

ความว่า : ฮะดีษนีร้ายงานจากอิบนุอุมัร  ^ กล่าวว่า“ข้าพเจ้าได้

บอกกับท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ว่า ข้าพเจ้าเห็นเดือนเสี้ยว แล้วท่านก็ได้ถือ

ศีลอด และใช้ให้ประชาชนถือศีลอดด้วย”  
  
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดย อะบู ดาวูด (Abū 

Dāwūd, 2009 : 3242)  จากสายสืบของนาฟิอฺ รายงานจากอิบนุ อุมัร ^ ท่านกล่าวว่า  บรรดา

ผู้คนเห็นเดือนเสี้ยว แล้วข้าพเจ้าได้บอกกับท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم ว่า 
1 (( و   ييُو َ صَ َ    َ رَ   نلَّا سَ ِ صِيَ ِ وِ ) )

 

ความว่า  : “ข้าพเจ้าเห็นมัน  (เดือนเสี้ยว ) แล้วท่านก็ได้ถือศีลอด 
และใช้ให้ประชาชนถือศีลอดท่าน” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ นาฟิอฺ 2 รายงาน

จากอิบนุ อุมัร ^ 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของอะบูดาวูดเป็นฮะดีษ ฮะสันเนื่องจากมีผู้รายงานชื่อ

ยะฮยา เบ็น อับดุลลอฮ์ เป็นบุคคลที่ د ق  (บุคคลที่มีสัจจะ) (al-„Asqalāniy, 1986: 592)  
 

ฮะดีษท่ี 197 หน้า 132 บรรทัดที่ 18 ส านวนฮะดีษ 

رِ َ َ  ِ يَ َ  َ وُ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد   ((َ  لْإِ  لْإِ ينَُبنَيِِّ    صِّيَ َ   نَبلْإَِ    لْإَِ جلْإِ

                                                 
1 ส านวนบันทึกโดย อะบู ดาวูด กับส านวน ที่มีอยู่ในเอกสารวิจัย ต่างกันคือค าว่า ทั้งสองค านี้มี  ِ  وَ     ي ُ   แทนด้วยค าว่า     ي ُ 
ความหมายที่เหมือนกันคือเห็นเดือนเส้ียว 

2 บันทึกโดย Ibn Ḥibbān, 1993 : 3447.
 และ al-Bayhaqiy, 2003 : 7978. 
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ความว่า : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า “ผู้ใดที่ไม่เนียตถือศีลอดในเวลา

กลางคืนก่อนรุ่งอรุณ ก็จะไม่มีการถือศีลอดส าหรับเขา”  
 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยอันนะสาอีย์         
(al-Nasā‟iy, 1986 : 2331, 2332 และ 2201: 2652, 2653)

 จากสายรายงานของอับดุลลอฮ์ เบ็น 

อุมัร รายงานจากฮัฟเศาะฮ์ ‘ จากท่านนะบ ีصلى الله عليه وسلم ได้กล่าวด้วยส านวนข้างต้น 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ อับดุลลอฮ์ เบ็น 
อุมัร1 รายงานจากฮัฟเศาะฮ์ ‘ 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของอันนะสาอีย์ เป็นฮะดีษเฎาะอีฟ เนื่องจากมีผู้รายงาน

ชื่อยะฮยา เบ็น อัยยูบ เป็นผู้รายงานที่ (บุคคลที่มีสัจจะแต่อาจจะมีข้อผิดพลาด)  د ق  بم   خلأ    

(al-„Asqalāniy, 1986 : 588) แต่เนื่องจากมีสายรายงานอื่นที่มีฐานะสูงกว่าจึงท าให้เลื่อนฐานะ
เป็นฮะดีษ ฮะสัน ลิฆอยริฮฺ 

 
ฮะดีษท่ี 198 หน้า 132 บรรทัดที่ 32 ส านวนฮะดีษ 

   ق  ي ك د    و     صلى الله عليه وسلم  نبيبَوسث  ي  يغ حديث 
ِ  لْإِ ىَ لْإِ عِنلْإِدكَُملْإِ ))  ع اى سبذاث بئع اى   د      ى  ي    

 ((ذ ً َ ُ   ُ  ِ  ِ وِّ َ ذَ اٍ  َ َ  لْإِ  َ  َ و َ 

ความว่า : ฮะดีษท่ีเศาะฮีฮคือในวันหนึ่งท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ได้เข้ามาหา

ท่านหญิงอาอิชะฮ์ ‘ ที่บ้านของหล่อนแล้วกล่าวว่า “พวกท่านมี
อะไรให้ฉันรับประทานไหม พวกเขาตอบว่า ไม่มีแล้วท่านก็กล่าวว่า 
“ถ้าเช่นนั้นฉันก็จะถือศีลอด”  

 
 
 
 
                                                 
1 บันทึกโดย al-Dārimiy, 2000 : 1740. al-Bayhaqiy, 2003 : 7988. al-Marwaziy, 1408 : 118. และ al-Ṭahāwiy, 1994 : 

3171. 
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การตัครีจญ์ฮะดีษ  
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดย มุสลิม (Muslim, 

n.d. : 1154) จากสายสืบของอะอิชะฮ์ เบ็นต ฏอลฮะฮ์ จาก ท่านหญิงอาอิชะฮ์ ‘ กล่าวว่า ครั้ง

หนึ่งท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวแก่ฉันด้วยส านวนว่า 
اٌ؟) ) يَ  َ ُ  وَ  اِ، َ   :  نَُ للْإِ ُ :  َ َ  لْإِ « يَ  عَ اِىَُ ، ىَ لْإِ عِنلْإِدكَُملْإِ َ  لْإِ

اٌ  َ وَ  1 (( إَِوِّ َ  امٌِ »: عِنلْإِدَنَ  َ  لْإِ
 

ความว่า  : “โอ้อาอิชะฮ์ พวกท่านมีอะไรให้ฉันรับประทานไหม 
หล่อนตอบว่า ฉันได้กล่าวขึ้นมาว่า โอ้ท่าน เราะสูลุลลอฮ์  ไม่มีอะไร
เหลือเลยส าหรับพวกเรา แล้วท่านก็กล่าวว่า แล้วแท้จริงแล้ว ฉันก็
เป็นผู้ทีถ่ือศีลอด” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ อะอิชะฮ์ เบ็นต  

ฏอลฮะฮ์2 รายงานจากท่านหญิงอาอิชะฮ์ ‘ 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ  

 
ฮะดีษท่ี 199 หน้า 136 บรรทัดที่ 12 ส านวนฮะดีษ 

َ  لْإِ ))   بد  نبي  لى  ا عليو   لمبَوسث  ي  يغ حديث 
اُ  نَلَيلْإَِ  عَلَيلْإِوِ َ َ  اٌ  ينََ  اَ  نَللْإِينَ لْإِ ِ  ذََ عَوُ   لْإَِ  لْإِ  ((َ َ  لْإِ   لْإِ

ความว่า : ฮะดีษท่ีเศาะฮีฮ ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า “ผู้ใดที่อาเจียน

ออกมาเองไม่จ าเป็นต้องถือศีลอดใช้ และผู้ใดที่ตั้งใจให้อาเจียน
ออกมาจะต้องถือศีลอดใช้”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยอะฮมัด  (Aḥmad, 

2001 : 10463) จากสายสืบของมุฮัมมัด เบ็น สีรีน รายงาน จากอะบู ฮุรอยเราะฮ์  ÷ ท่านกล่าวว่า 

ท่าน เราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวด้วยส านวนข้างต้น 

                                                 
1 จากการเทียบส านวนตัวบทระหว่างตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดยมุสลิมนั้น พบว่าส านวนมีความแตกต่างกัน
และการเรียงล าดับก่อนหลังจะไม่เหมือนกัน 

2 บันทึกโดย al-Bayhaqiy, 2003 : 7913. 
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ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของมุฮัมมัด เบ็น สีรีน 1 
รายงานจาก อะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷ 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของ อะฮมัด เป็นฮะดีษ ฮะสันเนื่องจากมีผู้รายงานชื่อ     

อัลฮะกัม เบ็น มูซาเป็นผู้รายงานที่ บุคคลที่มีสัจจะ)  د ق  ) (al-„Asqalāniy, 1986 : 176) แต่
เนื่องจากมีสายรายงานอื่นที่มีฐานะสูงกว่าจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นฮะดีษ เศาะฮีฮ ลิฆอยริฮฺ 

 
ฮะดีษท่ี 200 หน้า 138 บรรทัดที่ 31 ส านวนฮะดีษ 

َ  لْإِ ))   بد  نبي  لى  ا عليو   لمبَوسث  ي  يغ حديث 
َ   َ لْإَِ مَوُ  اُ  نَِ َ  َ ىَُ  َ  امٌِ،  أََكََ   َ لْإِ َ رِاَ،  نَللْإِيُيِملَّا َ  لْإَِ وُ،  إَِنَّلَّا

 ((َ َ  َ َ  اَ عَلَيلْإِوِ َ َ  كَ لَّا  َ َ  َ َ َ  هُ 

ความว่า  : ฮะดีษท่ีเศาะฮีฮ ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า “ใครลืมว่าเขา

ถือศีลอดแล้วเขาได้กิน หรือดื่มก็จงให้การถือศีลอดของเขาด าเนิน
ต่อไป เพราะแน่แท้  อัลลอฮ์ได้ให้อาหารแก่เขาและให้น้ าดื่มแก่เขา
และไม่จ าเป็นต้องถือศีลอดใช้และไม่ต้องจ่ายกิฟาเราะฮ์”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ  

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดย มุสลิม (Muslim, 

n.d. : 1155) จากสายสืบขอ งมุฮัมมัด เบ็น สีรีน จากอะบู  ฮุรอยเราะฮ์  ÷ ท่านกล่าวว่า ท่าน   

เราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวด้วยส านวนดังนี้ 

َ   َ لْإَِ مَوُ )) َ  لْإِ نَِ َ  َ ىَُ  َ  امٌِ،  أََكََ   َ لْإِ َ رِاَ،  نَللْإِيُيِملَّا َ  لْإَِ وُ،  إَِنَّلَّا
2 (( اُ َ َ َ  هُ 

 

                                                 
1 บันทึกโดย al-Dārimiy, 2000 : 1740. al-Hākim, 1990 : 1557. Ibn Khuzaymah, n.d.: 1961. และ Abu Bakar             

al-Jurjāniy, 1410 : 1/231. 
2 ส านวนที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดยมุสลิมพบว่ามีความแตกต่างกันคือในเอกสารวิจัยจะเพิ่มประโยคค าว่า  َا  َ َ  َ َ
 عَلَيلْإِوِ َ َ  كَ لَّا َ  َ 
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ความว่า : “ใครลืมว่าเขาถือศีลอดแล้วเขาได้กินหรือดื่มก็จงให้การ
ถือศีลอดของเขาด าเนินต่อไป เพราะแน่แท้ อัลลอฮ์ได้ให้อาหารแก่
เขาและให้น้ าดื่มแก่เขา” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษจากสายสืบของมุฮัมมัด เบ็น สีรีน 1 

และอะบู สะละมะฮ์รายงานจาก อะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷ 
 

การตัดสินฮะดีษ 
ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

 
ฮะดีษท่ี 201 หน้า 142 บรรทัดที่ 29 ส านวนฮะดีษ 

َ  لْإِ َ  َ  ينََ لْإَِ    ىلَّا ِّ  نََ دلْإِ عَصَى  َ َ    لْإَِ  ِ مِ ))  ي  ر نق عم   كي 
  ((َ للَّاى  اُ عَلَيلْإِوِ َ َ للَّامَ 

ความว่า : ท่านอัมมาร บุตร ของยาสิรได้กล่าวว่า “ใครถือศีลอดใน        
“เยามุชชักก” (วันที่ไม่แน่ใจว่าเริ่มเราะมะฎอนแล้วหรือไม่) เขาคน

นั้นผิด(เนรคุณ) ต่อท่านอะบากฺอสิม صلى الله عليه وسلم”  
 
การตัครีจญ์ฮะดีษ  

  ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรง กับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดย อัลบุคอรีย์          

(al-Buhkāriy, 1422 : 3/27) จากสายสืบของศิละฮ์ เบ็น ซุฟัร รายงานจากอัมมาร เบ็น ยาสิร ^  
กล่าวว่า  

َ  لْإِ َ  َ    ينَ لْإَِ    لَّاذِي يَىُ طُّ ِ يوِ   نلَّا سُ  نََ دلْإِ عَصَى  َ َ    َ  ِ مِ َ للَّاى ))
 ((  للَّاوُ عَلَيلْإِوِ َ َ للَّامَ 

ความว่า  : “ใครถือศีลอดใน  “เยามุชชักก ” (วันที่ไม่แน่ใจว่าเริ่ม  
เราะมะฎอนแล้วหรือไม่)  เขาคนนั้นผิด (เนรคุณ) ต่อท่านอะบา     

กฺอสิม صلى الله عليه وسلم” 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ ศิละฮ์ เบ็น ซุฟัร 2 
รายงานจากอัมมาร เบ็น ยาสิร ^   
 

                                                 
1 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 9489. al-Dārimiy, 2000 : 1767. และ al-Hākim, 1990 : 1569.  
2 บันทึกโดย al-Tirmidhiy,: 1975 : 686. al-Hākim, 1990 : 1542. และ al-Bayhaqiy, 2003 : 7952 และ1989: 1305  .  
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การตัดสินฮะดีษ 
  ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
   
ฮะดีษท่ี 202 หน้า 143 บรรทัดที่ 1 ส านวนฮะดีษ  

 َ   نََ دلَّاُ    َ َ َ  َ  ِ صَ لْإِِ  ينََ لْإٍِ   َ لْإِ ) ) بد  نبي  لى  ا عليو   لم
وُ  ِ ِ  لَّا َ ُ ٌ  كَ َ  يَصُ ُ  َ  لْإًِ  ،  نَللْإِيَصُملْإِ    لما   بخ  ي    ي   ((ينََ لْإَِ  لْإِ

 

ความว่า  : ท่านนะบี ได้กล่าวว่า صلى الله عليه وسلم  “พวกท่านอย่าได้ถือศีลอด

ก่อนเราะมะฎอนหนึ่งหรือสองวัน ยกเว้นเฉพาะคนที่เคยถือศีลอด
เป็นประจ าโดยปกติ ก็ให้เขาถือศีลอดได้ ” บันทึกโดยบุคอรีย์และ
มุสลิม 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ  

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยมุสลิม  (Muslim, 

n.d. : 1082) จากสายสืบของอะบี สะละมะฮ์ รายงาน จากอะบี ฮุรอยเราะฮ์  ÷ จากท่านนะบี صلى الله عليه وسلم 

กล่าวด้วยส านวนดังนี้ 

ِ ِ  لَّا َ ُ ٌ  كَ َ  يَصُ ُ  ) ) َ   نََ دلَّاُ    َ َ َ  َ  ِ صَ لْإِِ  ينََ لْإٍِ  َ َ  ينََ لْإَِ  لْإِ
وُ  1 ((َ  لْإًِ  ،  نَللْإِيَصُملْإِ

 

ความว่า “พวกท่านอย่าได้ถือศีลอดก่อน เราะมะฎอนหนึ่งหรือสอง
วัน ยกเว้นเฉพาะคนที่เคยถือศีลอดเป็นประจ าโดยปกติ ก็ให้เขาถือ
ศีลอดได”้ 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ อะบี สะละมะฮ์ 2 

รายงานจากอะบี ฮุรอยเราะฮ์ ÷  
 
การตัดสินฮะดีษ 

 ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

                                                 
1 จากการเทียบส านวนตัวบทระหว่างตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดยมุสลิมพบว่ามีความแตกต่างที่ค าว่า  ِ  َ َ  ينََ لْإَِ  لْإِ

แทนด้วยค าว่า  ِلْإ َ   ِ ينََ لْإَِ  لْإِ  
2 บันทึกโดย al-Buhkāriy, 1422 : 1914. al-Ṭaḥāwiy, 1994  : 1634. Abū Ya„lā al-Mausiliy, 1984 : 5788. Abū Nu„iam, 

1996 : 99.และ Ibn Abī Shaybah, 1409 : 2380. 
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ฮะดีษท่ี 203 หน้า 143 บรรทัดที่ 15 ส านวนฮะดีษ 

 ((ِ ذَ   ننَلْإِيَصََ  َ  لْإِبَ ُ  َ َ  َ صُ ُ   )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد 

ความว่า : ท่านนะบ ีصلى الله عليه وسلم กล่าวว่า “เมื่อถึงช่วงกลางเดือนชะอฺบาน

พวกท่านจงอย่าได้ถือศีลอด”  
 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยอะบูดาวูด (Abū 

Dāwūd, 2009 : 2337)  จากสายสืบของอับบาด เบ็น กะษีร ได้มาถึงอัลมะดีนะฮ์ แล้วท่านได้เข้า
มายังที่นั่งของอัลอะลาอ์ แล้วก็ได้จับมือท่าน แล้วท่านก็ยืนขึ้น พร้อมด้วยกล่าวว่า โอ้ อัลลอฮ์ แท้จริง

แล้วเขาได้รายงานจากบิดาของเขาจากอะบี ฮุรอยเราะฮ์ ÷  แท้จริงแล้วท่านเราะสูลุลลอฮ์ ได้ صلى الله عليه وسلم 

กล่าวด้วยส านวนข้างต้น 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ อับดุรเราะฮมาน 

เบ็น ยะอฺกูบ1 รายงานจากอะบี ฮุรอยเราะฮ์ ÷  
 

การตัดสินฮะดีษ 
ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของ อะบู ดาวูด เป็นฮะดีษเฎาะอีฟ เนื่องจากมีผู้รายงาน

ชื่ออัลอะลาอ์ เป็นผู้รายงานที่     บุคคลที่มีสัจจะแต่มีการเข้าใจผิดในการรายงาน)  د ق  بم   ىم 
ฮะดีษ) (al-„Asqalāniy, 1986 : 588) แต่เนื่องจากมีสายรายงานอื่นที่มีฐานะสูงกว่าจึงท าให้เลื่อน
ฐานะเป็นฮะดีษ ฮะสัน ลิฆอยริฮฺ 
 
ฮะดีษท่ี 204 หน้า 146 บรรทัดที่ 15 ส านวนฮะดีษ  

ا   بخ  ي    ي   ((َ َ  لَّارُ    إَِ لَّا ِ     لَّاُ  ِ   نََركََ ً )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد 
   لم

ความว่า : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวว่า“พวกท่านจงทาน สะ ฮูรฺ เถิด 

เพราะใน สะ ฮูรฺ นั้นมีบะเราะกัต  (ความประเสริฐ) ” บันทึกโดย    
บุคอรีย์และมุสลิม 

 
 

                                                 
1 บันทึกโดย al-Bayhaqiy, 2003 : 7962. Abū „Awānah, 1998 :2711. และ al-Jurjāniy, 2001 : 1901. 
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การตัครีจญ์ฮะดีษ  
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย อัลบุคอรีย์           

(al-Buhkāriy, 1422 : 1923) จากสายสืบของ อับดุลอะซีซ เบ็น ศุฮัยบ รายงานจากอะนัส เบ็น    

มาลิก ÷ กล่าวว่าท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนข้างต้น  

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ อับดุลอะซีซ เบ็น    
ศุฮัยบ1 และเกาะตาดะฮ์2 ทั้งสองรายงานจากอะนัส เบ็น มาลิก ÷ 

ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจา กอะบี  ฮุรอยเราะฮ์  ÷, จากสายสืบของ อะฏออ์ 3 
และอะบี สะอีด อัลคุดรีย์ ÷ จากสายสืบของอะฏิยฺยะฮ์ อัลเอาฟีย์4 
 
การตัดสินฮะดีษ 

 ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 

ฮะดีษท่ี 205 หน้า 146 บรรทัดที่ 16 ส านวนฮะดีษ 

لُ َ ِ  )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد  يَِ ينُ   ِ لََ  ِ     لَّاَ رِ عَلَى ِ يَ ِ    ننَلَّاَ  ِ  َ  َِ ينَلْإِ   لْإِ
 ((  ننَلَّاَ  ِ  عَلَى ِ يَ ِ    للَّايلْإِ ِ 

ความว่า  : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า “พวกเจ้าจงอาศัยอาหารสะฮูร

เพ่ือการถือศีลอดในเวลากลางวันและการพักผ่อนในเวลากลางวัน
เพ่ือละหมาดในเวลากลางคืน”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยอิบนุ คุซัยมะฮ์ (Ibn 

Khuzaymah, n.d.: 1939) จากสายสืบของอิกริมะฮ์ รายงานจาก อิบนุ อับบาส ^ จากท่านนะบี  

 ได้กล่าวด้วยส านวนข้างต้น صلى الله عليه وسلم

                                                 
1 บันทึกโดย Muslim, n.d. : 1095. Aḥmad, 2001 : 11950. al-Tirmidhiy,: 1975 : 708. al-Nasā‟iy, 1986: 2467. Ibn 

Mājah, n.d. : 1692. al-Dārimiy, 2000 : 1738. Abū Ya„lā al-Mausiliy, 1984 : 3900. Ibn Khuzaymah, n.d.: 1937. 
Abū „Awānah, 1998 : 2737. al-Tabarāniy, n.d. : 2028. Ibn al-„Arābiy, 1997 : 1226. Abī al-Shaikh al-‟A 

ṣbahāniy, 1987  : 240. Ibn al-Ja‟di, 1990 : 1692. al-Bayhaqiy, 2003 : 8118. Abd al-Razzāq al-Ṣan„āniy, 1403 : 

7598. และ Ibn al-Jārūd, 1998: 383. 
2 บันทึกโดย Ibn Ḥibbān, 1988  : 3466. 
3 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 10185. และ Ibn Abī Shaybah, 1409 : 8914. 
4 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 11281. และ Ibn Abī Shaybah, 1409 : 8920. 
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ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ อิกริมะฮ์1 รายงาน
จากอิบนุ อับบาส ^ 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษ ด้วยกับสายรายงานของ อิบนุคุซัยมะฮ์  เป็นฮะดีษท่ีเฎาะอีฟ  เนื่องจากมี

ผู้รายงานชื่อซัมอะฮ์เป็นผู้รายงานที่  ي   (บุคคลที่อ่อน)  (al-„Asqalāniy, 1986 : 217) ซ่ึง
สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ระบุว่าเป็นฮะดีษ เฎาะอีฟ (al-Albāniy, 1992 : 2758)    
 
ฮะดีษท่ี 206 หน้า 146 บรรทัดที่ 21 ส านวนฮะดีษ  

      حب     ي  ((َ َ  لَّارُ   َ َ  لْإِ ِ َرلْإِعٍَ  َ  اٍ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد 

ความว่า  : ท่านนะบี ได้กล่าวว่า“พวกท่านจงทานสะ صلى الله عليه وسلم  ฮูรฺเถิด

ถึงแม้ว่า  (ทานอาหารสะ ฮูรด้วยการ)  ดื่มน้ าเพียงอึกเดียวก็ตาม ” 
บันทึกโดยอิบนุ ฮบิบาน 

  
การตัครีจญ์ฮะดีษ  

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยอิบนุ  ฮิบบาน (Ibn 

Ḥibbān, 1988  : 3476) จากสายสืบของอุกฺบะฮ์ เบ็น วัสสาจญ์ จาก อับดุลลอฮ์ เบ็น อัมร ^  

กล่าวว่าท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวด้วยส านวนดังนี้  
 2 ((َ َ  لَّارُ   َ َ  لْإِ ِ َرلْإِعٍَ  ِ  لْإِ َ  اٍ ))

ความว่า  : “พวกท่านจงทานสะ ฮูรฺเถิดถึงแม้ว่า  (ทานอาหาร      
สะฮูรด้วยการ) ดื่มน้ าเพียงอึกเดียวก็ตาม” 
ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจา กอะนัส เบ็น มาลิก ÷ จากสายสืบของ ษาบิต          

อัลบุนานีย์3 และอะบี สะอีด อัลอิสกันดะรอนีย์ ÷ จากสายสืบของอิมรอน อัลเกาะศีร4 
 
 
 

                                                 
1 บันทึกโดย al-Hākim, 1990 : 1551.และIbn Mājah, n.d. : 1693. 
2 ส านวนตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดยอิบนุฮิบบานนั้น พบว่ามีความแตกต่างกันคือ ในเอกสารวิจัยไม่มีค าว่า  ِلْإ  ِ 
3 บันทึกโดย Abū Ya„lā al-Mausiliy, 1984 : 3340. และ Ḍiyā‟ al-Dīn al-Maqdisiy, 2000: 718,719. 
4 บันทึกโดย Ibn Abī ‟Usāmah, 1992 : 323. 
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การตัดสินฮะดีษ 
ฮะดีษ ด้วยกับสายรายงานของ อิบนุ ฮิบบาน  เป็นฮะดีษ เฎาะอีฟ  เนื่องจากมี

ผู้รายงานชื่อมุฮัมมัด เบ็น บิลาล เป็นผู้รายงานที่  د ق ي را  (มีสัจจะแต่เฆาะรีบ ) และอิมรอน 

อัลกฺอฏฏอน เป็นผู้รายงานที่ د ق ي م  (บุคคลที่มีสัจจะแต่มีความสับสน)  (al-„Asqalāniy, 1986 

: 470 และ 429) แต่เนื่องจากมีสายรายงานอื่นที่มีฐานะสูงกว่าจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นฮะดีษ ฮะสัน 
ลิฆอยริฮ ฺ

 
ฮะดีษท่ี 207 หน้า 146 บรรทัดที่ 23 ส านวนฮะดีษ  

رُ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد    ((نِ لْإِمَ َ ُ  ُ    لْإِمُ لْإِِ ِ    يلَّاملْإِ
ความว่า : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวว่า“อาหารสะฮูรที่เป็นที่ประเสริฐ

ที่สุดของคนมุอฺมินคือผลอินทผลัมแห้ง”  
  
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดย อะบู ดาวูด (Abū 

Dāwūd, 2009 : 2345)  จากสายสืบของสะอีด อัลมักฺบุริย์  รายงาน จากอะบี ฮุรอยเราะฮ์  ÷  

จากท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวด้วยส านวนข้างต้น 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ สะอีด อัลมักฺบุริย์ 1 
รายงานจากอะบี ฮุรอยเราะฮ์ ÷   
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษกับสายรายงานของ อะบูดาวูด  เป็นฮะดีษ เฎาะอีฟ  เนื่องจากมีผู้รายงานชื่อ

มุฮัมมัด เบ็น มูซาเป็นผู้รายงานที่   د ق        يىي  (บุคคลที่ มีสัจจะแต่ถูกกล่าวหาว่าเป็นพวก
นิยมแนวคิดชีอะฮ์) (al-„Asqalāniy, 1986 : 509) แต่เนื่องจากมีสายรายงานอื่นที่มีฐานะสูงกว่าจึง
ท าให้เลื่อนฐานะเป็นฮะดีษ ฮะสัน ลิฆอยริฮฺ 

 
ฮะดีษท่ี 208 หน้า 146 บรรทัดที่ 24 ส านวนฮะดีษ 

 ((َ َ خلَّارُ      لَّاُ   َ  َ  ينََزَ وُ   نلَّا سُ بِخَيرلْإٍِ َ   عَجلَّالُ     لْإِِ للْإِرَ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد 

  د   ي        

                                                 
1 บันทึกโดย Ibn Ḥibbān, 1988  : 3475. Abū Bakar al-Bazzār  , 2009  : 8550. และ al-Bayhaqiy, 2003 : 8117. 
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ความว่า  : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวว่า “ผู้คนยังคงอยู่ในความดี 

ตราบที่พวกเขารีบละศีลอด และพวกเขาร่นเวลาทานอาหารสะฮูร

ให้ล่าช้า(ไปจนถึงก่อนฟะญัรเล็กน้อย)”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ  

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดย อะฮมัด (Aḥmad, 

2001 : 21507) จากสายสืบของอะดีย์ เบ็น ฮาติม อัลฮิมษีย์ จากอะบี ษัรรกล่าวว่า แท้จริงแล้ว ท่าน

นะบ ีصلى الله عليه وسلم ได้กล่าวแก่ท่านบิลาล ÷ ตอนที่ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم เรียกให้รับประทานสะฮูรด้วยส านวนว่า  

1 ((َ   نَزَ وُ  ُ لَّاِ  بِخَيرلْإٍِ َ   َ خلَّارُ      لَّاُ  َ ، َ عَجلَّالُ     لْإِِ للْإِرَ ))
 

ความว่า “ประชาชาติของฉันยังคงอยู่ในความดี ตราบที่พวกเขาร่น
เวลาทานอาหารสะฮูรให้ล่าช้า (ไปจนถึงก่อนฟะญัรเล็กน้อย และ
พวกเขารีบละศีลอด” 
ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจากอัลอับบาส÷ จากสายสืบของอัลอะฮนัฟ เบ็น กอยส 2 

จากท่านหญิง มัยมูนะฮ์  ‘จากสายสืบของ อับดุลลอฮ์ เบ็น อะบี รอฟิอฺ 3 สะฮัล เบ็น สะอัด ÷ 
จากสายสืบของอะบี ฮาซิม4 และอะบู อัยฺยูบ อัลอันศอรีย์ ÷ จากสายสืบของอุกฺบะฮ์ เบ็น อามิร5

 

 
การตัดสินฮะดีษ 
  ฮะดีษกับสายรายงานของอะฮมัดเป็นฮะดีษ เฎาะอีฟ  เนื่องจากมีผู้รายงานชื่ออิบนุ 

ละฮีอะฮ์เป็นผู้รายงานที่   خلط   د  حل ق كيبو د ق  (บุคคลที่มีสัจจะแต่สับสนเมื่อหนังสือของ
เขาถูกไฟไหม)้  (al-„Asqalāniy, 1986 : 319) แต่เนื่องจากมีสายรายงานอ่ืนที่มีฐานะสูงกว่าจึงท า
ให้เลื่อนฐานะเป็นฮะดีษ ฮะสัน ลิฆอยริฮฺ 

 
 
 

                                                 
1 จากการเทียบส านวนตัวบทระหว่างตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดยอะฮมัดพบว่ามีความแตกต่างที่ค าว่า   ِلَّا ُ  
แทนด้วยค าว่า  และมีการเรียงล าดับก่อนหลังไม่เหมือนกัน  نلَّا سُ  

2 บันทึกโดย al-Dārimiy, 2000 : 1246. และ al-Bazzār, 1997  : 303. 
3 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 26830. และ Abū Ya„lā al-Mausiliy, 1984 : 7091.  
4 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 :22804. al-Shāfi„iy, 1400:1/20. และ Abū Nu„iam, 1996 : 99.  
5 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 23534. Abū Dāwūd, n.d. : 380. Ibn Khuzaymah, n.d.: 309. และ al-Bayhaqiy, 2003 : 

1728. 
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ฮะดีษท่ี 209 หน้า 146 บรรทัดที่ 27 ส านวนฮะดีษ 
   ب   ركي   ريكب بَوسث    ي  يغ ر ب  اا      ي  حديث 

نَ  ِ َ    صلَّاَ  ِ  صلى الله عليه وسلمَ َ  لَّارلْإِنَ  َ َ  َ ُ  وِ  اِ )) َ    َ دلْإِ ُ   كََ  َ   ُ لَّا ُ ملْإِ
ننَُ مَ  َ لْإِِ َ  آيَ ً    (( نََينَلْإِ

ความว่า  : ถูกกล่าวในสายรายงานฮะดีษท่ีเศาะฮีฮซึ่งบรรดาท่าน

สาวก(ของท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ) ได้กล่าวว่า“พวกเราได้ทานสะฮูรฺกับท่าน

เราะสูลุลลอฮ์ เสร็จแล้วพวกเราก็ลุกขึ้นไป ละหมาด (ศุบ صلى الله عليه وسلم  ฮ) 

ช่วงเวลาระหว่างทั้งสอง  (หมายถึงหลังจากที่ทานสะ ฮูรฺเสร็จกับ
เวลาของการละหมาดศุบ ฮประมาณ) ห้าสิบ   อายะฮ์ (หมายถึง
ช่วงเวลาระหว่างนั้นเท่ากับเวลาที่ใช้ในการอ่านอัลกุรอานประมาณ
ห้าสิบ อายะฮ์)”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ  

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้าย กับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยอัลบุคอรีย์               
(al-Buhkāriy, 1422 : 1921) จากสายสืบของเกฺาะตาดะฮ์ จากอะนัส จาก ซัยด เบ็น ษาบิต ÷ 
ท่านกล่าวด้วยส านวนดังนี้ 

: ،  نَللْإِ ُ «َ َ  لَّارلْإِنَ  َ َ    نلَّابيِّ َ للَّاى  اُ عَلَيلْإِوِ َ َ للَّامَ، ُ لَّا  َ َ  ِ َ    صلَّا َ ِ ))
َ  اَذَ ِ  َ    لَّاُ  ِ ؟  ُ  َ لْإِِ َ  آيَ ً »:  َ وَ " كَملْإِ كَ َ   نََ لْإِ 1 ((َ دلْإِ

 

ความว่า : “พวกเราได้ทานสะ ฮูรฺกับท่านเราะสูลุลลอฮ์ เสร็จ صلى الله عليه وسلم 

แล้ว ท่าน ก็ลุกข้ึนไป ละหมาด (ศุบ ฮ)" ฉัน (อะนัส) ถามว่า 
"ช่วงเวลาเท่าใดระหว่าง อาษฺานกับสะฮูร " ซัยดตอบว่า "ประมาณ
ห้าสิบอายะฮฺ (หมายถึงช่วงเวลาระหว่างนั้นเท่ากับเวลาที่ใช้ในการ
อ่าน    อัลกุรอานประมาณห้าสิบอายะฮฺ)"  
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบขอ งเกฺาะตาดะฮ์ 

จากอะนัส2 รายงานจากซัยด เบ็น ษาบิต ÷    
               

                                                 
1 ส านวนตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดย อัลบุคอรีย์  พบว่ามีความแตกต่างที่ค าว่า  َ  َ  แทนด้วยค าว่า نَ    ُ ملْإِ และ
ในอัลบุคอรีย์มีส านวนประโยคค าถาม 

2 บันทึกโดย Muslim, n.d. : 1097. al-Tirmidhiy,: 1975 : 703.  Abū Nu„iam, 1996 : 2467.และal-Baghawiy, 1983 : 

6/253. 



321 

 

การตัดสินฮะดีษ 
 ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ  

 
ฮะดีษท่ี 210 หน้า 146 บรรทัดที่ 34 ส านวนฮะดีษ 

1 ((يرَيِبُ َ    َ   ِ َ   يرَيِبُ َ  َ   اَ لْإِ ) )صلى الله عليه وسلم  بد  نبي
 

 
ฮะดีษท่ี 211 หน้า 147 บรรทัดที่ 5 ส านวนฮะดีษ 

 ((   نَزَ وُ   لَّا  بخير    عَجلَّالُ     ِ للْإِرَ ) )صلى الله عليه وسلم  بد  نبي

ความว่า : ท่านนะบ ีصلى الله عليه وسلم กล่าวว่า “ประชาชาติของฉันยังคงอยู่ใน

ความดี ตราบที่พวกเขารีบละศีลอด”  
 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยอัชชาฟิอีย์           
(al-Shafi„iy, 1951: 730) จากสายสืบของอะบี ฮาซิม เบ็น ดีนาร รายงานจาก สะฮล เบ็น สะอฺด 

อัสสาอิดีย์ ÷ ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวด้วยส านวนข้างต้น 

 ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ อะบี ฮาซิม เบ็น    
ดีนาร2 รายงานจาก สะฮล เบ็น สะอฺด อัสสาอิดีย์ ÷  
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษบันทึกโดยอัชชาฟิอีย์ เป็นฮะดีษเศาะฮีฮ เนื่องจากสายรายงานนี้ประกอบด้วย
ผู้รายงานที่มีความน่าเชื่อถือทุกคน    

 
ฮะดีษท่ี 212 หน้า 148 บรรทัดที่ 6 ส านวนฮะดีษ 

رهِِ  َ  لْإِ َ للَّارَ َ  امًِ   نَلَوُ ) )صلى الله عليه وسلم  بد  نبي رِ   ِ  لْإُِ  َ  لْإِ َ  ينََننَلْإُِ ُ  ِ  لْإِ َ  لْإِ
 ((ا  صلَّا امِِ َ  لْإِ 

ความว่า : ท่านนะบ ีصلى الله عليه وسلم กล่าวว่า “ใครที่ได้เลี้ยงอาหารละศีลอด 

แก่ผู้ที่ถือศีลอด เขาก็จะได้รับผลตอบแทน ของผู้ที่ถือศีลอดด้วย 

                                                 
1 ดูฮะดีษที่ 5 
2 บันทึกโดย  al-Buhkāriy, 1422 : 1957. และ Muslim, n.d. : 1098.  
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โดยที่เขาไม่ได้ไปท าให้ผลบุญของผู้ที่ถือศีลอดต้องลดลงแต่อย่าง
ใด”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ  

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้าย กับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย อัตติรมิษีย์               
(al-Tirmidhiy,: 1975 : 807) จากสายสืบของอะฏออ์ รายงานจากซัยด เบ็น คอลิด อัลญุฮะนีย์ 

÷ กล่าวว่าท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم ไดก้ล่าวด้วยส านวนว่า  

رِ )) رَ  نَلَّاوُ َ  ينََننَلْإُِ ُ  ِ  لْإِ َ  لْإِ رهِِ، َ ينَلْإِ َ  لْإِ َ للَّارَ َ  امًِ  كَ َ  َ وُ ِ  لْإُِ  َ  لْإِ
  1 ((  صلَّا امِِ َ يلْإِبً 

ความว่า : “ใครที่ได้เลี้ยงอาหารละศีลอด แก่ผู้ที่ถือศีลอด เขาก็จะ
ได้รับผลตอบแทน ของผู้ที่ถือศีลอดด้วย โดยที่เขาไม่ได้ไปท าให้  
ผลบุญของผู้ที่ถือศีลอดต้องลดลงแต่อย่างใด " ท่านอิมามติรมิษีย์ 
ว่า  ฮะดีษ ฮะสัน เศาะฮีฮ 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบขอ งอะฏออ์ 2 รายงาน

จากซัยด เบ็น คอลิด อัลญุฮะนีย์ ÷ 

ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจากท่านหญิงอาอิชะฮ์ ‘ จากสายสืบของอะฏออ์3 และ
สะอีด เบ็น อัลมุสัยฺยิบ4 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมิษีย์  เป็นฮะดีษเศาะฮีฮ  เนื่องจากสายรายงาน
นี้ประกอบด้วยผู้รายงานที่มีความน่าเชื่อถือทุกคน อัตติรมิษีย์กล่าวว่าฮะดีษนี้เป็นฮะดีษฮะสัน 
เศาะฮีฮ (al-Tirmidhiy,:1975:2/163) และอัลอัลบานีย์ได้ระบุว่าเป็นฮะดีษเศาะฮีฮ  (al-Albāniy, 

n.d.: 2/307) 
 

ฮะดีษท่ี 213 หน้า 148 บรรทัดที่ 22 ส านวนฮะดีษ 
بََ  ُ نُبً  َ َ  َ  لْإَِ  َ وُ ) )صلى الله عليه وسلم  بد  نبي  ((َ  لْإِ َ  لْإِ

 

                                                 
1 ส านวนตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดยอัตติรมิษีย์ พบว่ามีความแตกต่างที่ค าว่า  ُكَ َ  َ و แทนด้วยค าว่า   ُنَلَو และ

ค าว่า  ُ  ُِينَلْإِرَ  نَلَّاوُ َ  ينََننَلْإ َ แทนด้วยค าว่า   ُ  ُِينََننَلْإ  َ  
2 บันทึกโดย al-Bazzār, 2009  : 3775. al-Tabarāniy, n.d : 1048. และ al-Bayhaqiy, 2003 : 8138.  
3 บันทึกโดย al-Nasā‟iy, 1406: 299. 
4 บันทึกโดย al-Tabarāniy, n.d : 8438. 
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ความว่า : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า “ใครตื่นตอนรุ่งเช้า ยังอยู่ใน

สภาพที่มีญูนุบถือว่าการถือศีลอดของเขานั้นโมฆะ”  
 
การตัครีจญ์ฮะดีษ  

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยอะฮมัด  
(Aḥmad, 2001 : 26298 ) จากสายสืบของอะบู บักร เบ็น อับดุรเราะฮมาน รายงานจาก อะบี        
ฮุรอยเราะฮ์ ÷ กล่าว ด้วยส านวนว่า  

بََ  ُ نُبً  َ َ  َ  لْإَِ  َ وُ )) رِ  لْإَِ  عَبلْإِدِ َ  لْإِ َ  لْإِ ،  أََ لْإَِ َ  َ رلْإَِ  ُ ،  َ َ  َ كلْإِ
أَُ َ ،  نََ  وَ َ َ  بََ  : ِ  لَّا  َ َ  ىُرَينَلْإِرََ  ينََُ  وُ :   رلَّا لْإَِِ  ِ َ  عَ اِىََ  يَ لْإِ َ  لْإِ َ  لْإِ

َ دلْإِ كَ َ  َ ُ  وُ   للَّاوِ َ للَّاى  اُ عَلَيلْإِوِ : ؟  نََ  َ  لْإِ عَ اِىَ ُ ُ نُبً  َ َ  َ  لْإَِ  َ وُ 
بنَرهَُ  َ لَّا عَ اِىََ  . َ َ للَّامَ ُ لْإِنِبُ، ُ لَّا ييُِمطُّ َ  لْإَِ وُ   أََ لْإَِ َ  ِ َ  َ ِ  ىُرَينَلْإِرََ ،  أََخلْإِ

ِ  لَّا َ ُ  وَ   للَّاوِ َ للَّاى  اُ عَلَيلْإِوِ َ َ للَّامَ كَ َ  ُ لْإِنِبُ ُ لَّا ييُِمطُّ »:  َ َ  لْإِ 
 ((«َ كَ لَّا  َ ُ  ىُرَينَلْإِرَ َ « َ  لْإَِ وُ 

ความว่า : “ใครตื่นตอนรุ่งเช้ายังอยู่ในสภาพที่มีญูนุ บถือว่าการถือ
ศีลอดของเขานั้นโมฆะ  แล้วท่านมัรวานได้ส่ง ท่านอะบา บักร เบ็น 
อับดุรเราะฮมาน ไปยังท่านหญิงอะอิชะฮ์ แล้วถามท่านหญิงว่า 
แท้จริงแล้วท่านอะบา ฮุรอยเราะฮ์ ได้กล่าวว่า ” ใครตื่นตอนรุ่งเช้า
ยังอยู่ในสภาพที่มีญูนุ บถือว่าการถือศีลอดของเขานั้นโมฆะ” ท่าน

หญิงอะอีชะฮ์ได้ตอบว่า  ท่านเราะสูลุลลอฮ์ อยู่ในสภาพที่มีญู صلى الله عليه وسلم 

นุบ แล้วท่านก็ถือศีลอดต่อไป หลังจากนั้นท่านก็ส่งไปยังอะบี       
ฮุรอยเราะฮ์ เพื่อบอกท่านว่าท่านหญิงอะอีชะฮ์ได้กล่าวว่า แท้จริง

ท่านเราะสูลุลลอฮ์ อยู่ในสภาพที่มีญูนุบ เเล้วท่านก็ถือศีลอด صلى الله عليه وسلم   

(หลังจากนั้นท่านก็อาบน้ าญูนุบ) แล้วอะบี ฮุรอยเราะฮ์ก็หยุดไม่พูด
อะไรต่อไป "  
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบขอ งจากสายสืบ

ของอะบู บักร เบ็น อับดุรเราะฮมาน1 รายงานจากอะบี ฮุรอยเราะฮ์ ÷ 

 
 

                                                 
1 บันทึกโดย al-Nasā‟iy, 2001: 2974. al-Tabarāniy, 1994: 750. และ Ishāq bin Rāhuwaih, 1991 : 1089. 
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การตัดสินฮะดีษ 
ฮะดีษ ด้วยสายรายงานของ อะฮมัด เป็นฮะดีษเฎาะอีฟ  เนื่องจากมีผู้รายงานชื่อ   

อุบัยดะฮ์เป็นผู้รายงานที่  نَ    بم  خلأ د ق  (มีสัจจะแต่อาจจะมีข้อผิดพลาด)  (al-„Asqalāniy, 

1986 : 379)  
 

ฮะดีษท่ี 214 หน้า 148 บรรทัดที่ 30 ส านวนฮะดีษ 

 نَلَيلْإَِ   لِلَّاوِ حَ َ ٌ  ِ   َ  لْإِ  لْإِ يدََ لْإِ  نَ لْإِوَ   زطُّ ِ  َ   َ مََ   وِِ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد 
 بخ  ي    ي   (( َ لْإِ يدَََ   ََ  َ وُ َ َ رَ  وَُ 

ความว่า : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวว่า“ใครที่ไม่ได้ละทิ้งค าพูด ที่เป็น

เท็จ และการกระท า ที่เป็นเท็จ การงดอาหาร และเครื่องดื่มของ
เขา อัลลอฮ์นั้นไม่ต้องการ” บันทึกโดยบุคอรีย ์

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ  

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยอัลบุคอรีย์           
(al-Buhkāriy, 1422  : 1903) จากสายสืบของ  อะบี สะอีด อัลมิกฺบุรีย์ รายงาน จากอะบี              

ฮุรอยเราะฮ์ ÷ จากท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนที่ได้กล่าวมาข้างต้น  

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบขอ งอะบี สะอีด         
อัลมิกฺบุรีย์1 รายงานจากจากอะบี ฮุรอยเราะฮ์ ÷ 

ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจากอะนัส ÷ จากสายสืบของษาบิต2  
 
การตัดสินฮะดีษ 

 ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ  
 
 
 
 
 

                                                 
1 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 9839. al-Nasā‟iy, 2001: 3233. Abū Dāwūd, n.d. : 2362. al-Tirmidhiy, 1998 : 707. Ibn 

Mājah, n.d. : 1689. Ibn Ḥibbān, 1988 : 3480. Ibn Khuzaymah, n.d.: 1995. al-Marwaziy, n.d. : 1307. al-Bazzār, 

2009  : 8428. Ibn al-‟A„rābiy, 1997 : 437. al-Baghawiy, 1983 : 6/273. และ al-Bayhaqiy, 2003 : 8311.  
2 บันทึกโดย  Ibn al-‟A„rābiy, 1997 : 1845.  
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ฮะดีษท่ี 215 หน้า 149 บรรทัดที่ 5 ส านวนฮะดีษ  

  إَِذَ    صِّيَ ُ  ُ نلَّا ٌ ))  صلى الله عليه وسلم نبي حديث    ي  بخ  ي ا     لم  بد 

رُؤٌ  َ  نَلَوُ  َ لْإِ َ  تََوَُ  َ َ  ينََرلْإُِ ثلْإِ َ َ  َ لْإَِ  لْإِ  َ  امًِ  َ حَدكُُملْإِ  كَ  َ    إَِِ    لْإِ
  ((ِ وِّ َ  امٌِ ِ وِّ َ  امٌِ   نَللْإِينَُ  لْإِ 

ความว่า  : ฮะดีษบันทึกโดยบุคอรีย์และมุสลิมท่านนะบี ได้ صلى الله عليه وسلم 

กล่าวว่า “การถือศีลอดนั้นเป็นโล่ปูองกัน  (คือปูองกันไม่ให้ผู้ถือ    
ศีลอดประพฤติสิ่งที่ไม่ดี หรือปูองกันเขาจากการต้องเข้านรก)  
ดังนั้น  (เมื่อผู้ใดถือศีลอด)  แล้ว เขาอย่าได้พูดจาหยาบโลนและ
อย่าได้ประพฤติเยี่ยงผู้ที่ไร้จริยธรรมและหากแม้นมีผู้ใดต้องการ
ทะเลาะเบาะแว้งหรือกล่าวด่าว่าร้ายเขา ก็ให้เขากล่าวแก่คนผู้นั้น
ว่า  แท้จริงฉันเป็นผู้ถือศีลอด แท้จริงฉันเป็นผู้ถือศีลอด  (คือให้
กล่าวเพียงเท่านี้ โดยไม่ต้องตอบโต้ด้วยค าพูดอ่ืนที่อาจจะท าให้การ
ถือศีลอดบกพร่อง)”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ  

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดย       

อัลบุคอรีย์  (al-Buhkāriy, 1422  : 1894 ) จากสายสืบขอ งอัลอะอฺเราะจญ์ รายงาน จากอะบี          

ฮุรอยเราะฮ์ ÷  จากท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวว่าด้วยส านวน  

رُؤٌ  َ  نَلَوُ  َ لْإِ َ  تََوَُ  نَللْإِينَُ  لْإِ )) :   صِّيَ ُ  ُ نلَّاٌ  َ  َ ينََرلْإُِ ثلْإِ َ  َ َ لْإَِ  لْإِ، َ ِ ِ    لْإِ
 ِ 1 ((ِ وِّ َ  امٌِ َ رلَّا نَ لْإِ

 

ความว่า “การถือศีลอดนั้นเป็นโล่ปูองกันดังนั้น  (เมื่อผู้ใดถือศีลอด)  
แล้ว เขาอย่าได้พูดจาหยาบโลนและอย่าได้ประพฤติเยี่ยงผู้ที่ไร้
จริยธรรมและหากแม้นมีผู้ใดต้องการทะเลาะเบาะแว้งหรือกล่าว
ด่าว่าร้ายเขา ก็ให้เขากล่าวแก่คนผู้นั้นว่า แท้จริงฉันเป็นผู้ถือศีลอ ด 
(กล่าว) สองครั้ง” 
 

                                                 
1 ส านวนตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดยอัลบุคอรีย์ พบว่ามีความแตกต่างที่ค าว่า  ِ   แทนด้วยค าว่า ِ وِّ َ  اِمٌ َ رلَّا نَ لْإِ

َ  اِمً  َ حَدكُُملْإِ  كَ  َ   إَِذَ  และในเอกสารวิจัยมีเพิ่มค าว่าِ وِّ َ  اِمٌ ِ وِّ َ  اِمٌ   
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ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบขอ งอัลอะอฺเราะจญ์ 1 
รายงานจากจากอะบี ฮุรอยเราะฮ์ ÷ 
 
การตัดสินฮะดีษ 

 ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 
ฮะดีษท่ี 216 หน้า 150 บรรทัดที่ 2 ส านวนฮะดีษ  

اَلُُ ُ  َ مِ   صلَّا امِِ ينََ لْإَِ    لْإِِ يَ َ ِ   َ لْإِيَبُ عِنلْإِدَ   للَّاوِ ِ  لْإِ ) )صلى الله عليه وسلم  بد  نبي
 (( يِِ    لْإِمِ لْإِ ِ 

ความว่า : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า “แท้จริงกลิ่นปากของผู้ที่ถือ  

ศีลอด ณ อัลลอฮ์ในโลกหน้า นั้นหอมยิ่งกว่ากลิ่นของชะมดเชียง
เสียอีก”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ  

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยอิสฮากฺ  เบ็น รอฮุวัยฮฺ 
(Ishāq bin Rāhuwaih, 1991 : 529)  จากสายสืบของมูซา เบ็น ยะสาร รายงานจาก อะบี           

ฮุรอยเราะฮ์ ÷ จากท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم ด้วยส านวนที่ได้กล่าวข้างต้น  

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบขอ งมูซา เบ็น ยะสาร 2 
อัลอะอฺเราะจญ์ 3 อะบี ศอลิฮ 4 อัจญ์ลาน 5 และอะบี สะละมะฮ์ 6 รายงาน จากจาก อะบี                   
ฮุรอยเราะฮ์ ÷ 

ฮะดีษเดียวกันมี รายงานจาก อะลีย์  ÷ จาก สายสืบของ อับดุลลอฮ์ เบ็น            
อัลฮาริษ7อะบี สะอีด ÷ จากสายสืบของอะบี ศอลิฮ8  
 

                                                 
1 บันทึกโดย Muslim, n.d. : 1151. al-Nasā‟iy, 2001: 3256. al- Ḥumaidiy, 1996 : 1044. และ al-Bayhaqiy, 1991 : 

8885.  
2 บันทึกโดย al-Buhkāriy, 1422 : 3/26. Muslim, n.d. : 2/807. และAḥmad, 2001 : 7485.  
3 บันทึกโดย Mālik, 2004 : 854. 
4 บันทึกโดย al-Bayhaqiy, 2003 : 8310. 
5 บันทึกโดย Abū Dāwūd al-Ṭayālisiy, 1999 : 2488.   
6 บันทึกโดย al-Dārimiy, 2000 : 1810. 
7 บันทึกโดย  al-Nasā‟iy, 2001: 2534. 
8 บันทึกโดย al-Buhkāriy, 1422 : 3/26. Muslim, n.d. : 2/807. และAḥmad, 2001 : 7485.  
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และท่านหญิงอาอิชะฮ์ ‘ จากสายสืบของ อุรวะฮ์1 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษบันทึกโดยอิสฮากฺ  เบ็น รอฮุวัยฮฺเป็นฮะดีษเศาะฮีฮ เนื่องจาก สายรายงานนี้
ประกอบด้วยผู้รายงานที่มีความน่าเชื่อถือทุกคน 

 
ฮะดีษท่ี 217 หน้า 151 บรรทัดที่ 10 ส านวนฮะดีษ  

يَِ   ً  ُ ِ رَ َ وُ َ    نََ دلَّاَ  ) )صلى الله عليه وسلم  بد  نبي ِ  ِ يمَ نً  َ  حلْإِ لََ    لْإَِ دلْإِ َ  لْإِ  َ َ   يَنَلْإِ
 ((ِ  لْإِ ذَنلْإِبِوِ 

ความว่า : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า “ผู้ใดที่ด ารงไว้ (อิบาดะ ฮ์) ใน

ค่ าคืน  อัลก๊อดรฺด้วยความศรัทธาต่ออัลลอฮ์และหวังในความ
โปรดปรานและผลตอบ แทนจากพระองค์ผู้เดียวเท่านั้น แท้จริง
เขาจะได้รับการอภัยโทษจากบาปทั้งหลายที่ผ่านมา”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ  

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย อะบู อิบรอฮิม      
อัลมุซานีย์ (Abu Ibrāhīm al-Muzaniy, 1406 : 328) อะบี สะละมะฮ์ จากอะบี ฮุรอยเราะฮ์ ÷ 

ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนที่ได้กล่าวข้างต้น 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบขอ งอะบี สะละมะฮ์ 2   
อะบี รอฟิอฺ3 และอะนัส4 รายงานจากจากอะบี ฮุรอยเราะฮ์ ÷ 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษบันทึกโดยอะบู อิบรอฮิม อัลมุซานีย์ เป็นฮะดีษเศาะฮีฮ เนื่องจากสายรายงาน
นี้ประกอบด้วยผู้รายงานที่มีความน่าเชื่อถือทุกคน 
 
 

                                                 
1 บันทึกโดย  al-Nasā‟iy, 2001: 3245. และ al-Tabarāniy, n.d : 4179. 
2 บันทึกโดย al-Buhkāriy, 1422 : 1901. Abu al-Qasim al-Raziy, 1412 : 1667. และ al-Bayhaqiy, 2003 : 3397. 
3 บันทึกโดย Abū Bakar  al-Bazzār, 2009  : 9495. 
4 บันทึกโดย Abū Ya„lā al-Mausiliy, 1984 : 2632. 
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ฮะดีษท่ี 218 หน้า 151 บรรทัดที่ 33 ส านวนฮะดีษ 
َ  لْإِ َ  َ  ))   اا   حديث    ي  بخ  ي ا     لمصلى الله عليه وسلم نبي  بد 

  ((َ عَلَيلْإِوِ ِ يَ ٌ  َ  َ  عَنلْإِوُ َ  يِطُّوُ 
ความว่า  : ท่านนะบี ได้กล่าวว่าในฮะดีษบันทึกโดยบุคอรีย์ صلى الله عليه وسلم 

และมุสลิม “ใครก็ตามท่ีเสียชีวิตในขณะที่เขายังมีศีลอดที่ค้างอยู่ 
ดังนั้นวะลีย์ของเขาจงถือศีลอดแทน”  
 

การตัครีจญ์ฮะดีษ  
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยอัลบุคอรีย์             

(al-Buhkāriy, 1422 : 1952) และมุสลิม (Muslim, n.d. : 1147) จากสายสืบของอุรวะฮ์ จาก

ท่านหญิงอาอิชะฮ์ ‘ จากท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวน ที่ได้กล่าวมาข้างต้น 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบขอ งอุรวะฮ์ 1 รายงาน
จากท่านหญิงอาอิชะฮ์ ‘ 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 
ฮะดีษท่ี 219 หน้า 152 บรรทัดที่ 2 ส านวนฮะดีษ 

      ي    لم((َ  لْإِِ   عَ لْإِ  ُ ِّ ِ ) )سبذاث
ความว่า : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวว่า“จงถือศีลอดแทนมารดาของ

เจ้า” บันทึกโดยมุสลิม 
 
การตัครีจญ์ฮะดีษ  

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยมุสลิม (Muslim, 

n.d. : 1148) จากสายสืบของสะอีด เบ็น ญุบัยร รายงานจากอิบนุ อับบาส  ^ ท่านกล่าวว่า มีสตรี

ผู้หนึ่งมาหาท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم แล้วกล่าวว่า โอ้ท่าน เราะสูลุลลอฮ์ มารดาของฉันได้เสียชีวิต  صلى الله عليه وسلم 

                                                 
1 บันทึก โดย Abū Dāwūd, 2009  : 2400 . al-Nasā‟iy, 2001 : 2931 . Abū Ya„lā al-Mausiliy, 1984 : 4417 .                           

al-Bayhaqiy,1991: 8221. Abū „Awānah, 1998 : 2894. Abū Nu„iam, 1996 : 2602. Ibn Ḥibbān, 1988  : 3569. Ibn 

Khuzaymah, n.d.: 2052. Ibn al-Jārūd, 1998: 943. al-Dāraquṭniy,2004 :  2335 . และ al-Ṭahāwiy, 1994 : 2397. 
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และท่านได้นะษัรเพ่ือถือศีลอด ฉันจะต้องถือศีลอดแทนท่านหรือเปล่า ท่าน เราะสูลุลลอฮ์ ตอบ صلى الله عليه وسلم 

ว่า เจ้ารู้ไหมว่าหากมารดาของเจ้าติดหนี้สินแล้วเจ้าจ่ายแทนนาง สิ่งนั้นจะท าให้นางหมดหนี้ไช่ไหม 

สตรีผู้นั้นก็ตามว่า ไช่ แล้วท่าน صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนว่า  

  1 ((َ صُ ِ   عَ لْإِ  ُ ِّ ِ ))
ความว่า : “จงถือศีลอดแทนมารดาของเจ้า”  
ฮะดีษเดียวกันปรากฏในบันทึกของอิมามฮะดีษจากสายสืบของสะอีด เบ็น ญุบัยร 2 

รายงานจากอิบนุ อับบาส ^ 

ฮะดีษเดียวกันมี รายงานจาก บุร๊อยดะฮ์ อัลอัสละมีย์  ÷ จาก สายสืบของ          
อับดุลลอฮ์ เบ็น บุร๊อยดะฮ์ อัลอัสละมีย์3 และสุไลมาน เบ็น บุร๊อยดะฮ์ อัลอัสละมีย์4 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 

ฮะดีษท่ี 220 หน้า 157 บรรทัดที่ 20 ส านวนฮะดีษ 

 ا  د    ىرير       ا يغذسوايتكًحديث بخ  ي ا     لم 
لَكلْإِ ُ  ىَلَكلْإِ ُ   نََ  وَ  صلى الله عليه وسلم   نلَّابيِّ  ِ َ   َ ُ  ٌ  َ  اَ )) كتاث َ َ     نََ  وَ  َ  ىَلْإِ

لَكَ َ  رََ ِ   بَلْإُِ   َ   نََ  وَ   ىَلْإِ  َ    نَُ لْإِيِقُ َ  نَبَ ً  ىَ لْإِ تََِدُ   َ وَ  ِ  َ َ َ   َ    لْإِ
ِ   َ وَ  َ  َ وَ  رَيلْإِِ  ُ يَيَ  َِ  لْإِ يَلِيُ   َ لْإِ َ صُ َ  َ  لْإِ  نََ  لْإِ   َ وَ   َ وَ  َ   نََ  لْإِ َ  لْإِ

كِينً     نلَّابيِّ  ِ َ   َ ُ  ٌ   َ وَ  َ ُ لَّا َ لََ   أَُِ َ  تََِدُ َ   ُ للْإِِ مُ ِ يَِّ  ِ  لْإِ
 عَلَى  نََ  وَ  َ صَدلَّاقلْإِ بِهذََ   َِ رَقٍ ِ يَ   تََلْإِرٌ  نََ  وَ  َ للَّاى  اُ عَلَيلْإِوِ َ َ للَّامَ 

َ جُ  ِ يَلْإِوِ  َ   اِ يَ  َ ُ  وَ   للَّاوِ  نَ َ   َ نَلْإَِ رَ ِ نلَّا  ُ   نََيلْإٍِ  َ حلْإِ َ    ىَلْإِ َ َ  نََينَينَلْإِ  نََ لْإِ
لَ َ  حَ لَّا  دََ لْإِ  نَنَلْإِيَ  وُُ، ُ لَّا  َ وَ  ِ نلَّا ، َ َ ِ َ   وُ  ىَلْإِ   (( ذلْإِىَبلْإِ  أََ لْإِِ ملْإِ

ความว่า  : ฮะดีษบันทึกโดยบุคอรีย์และมุสลิมรายงาน จากอะบี       

ฮุรอยเราะฮ์ ÷ท่านกล่าวว่า“ได้มีชายคนหนึ่งมาหาท่านนะบี صلى الله عليه وسلم 

                                                 
1 จากการเทียบส านวนตัวบทระหว่างตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดยมุสลิม พบว่าต่างกันนิดเดียวคือ ในเอกสาร

วิจัยไม่มีค าว่า (  ) น าหน้า แต่ตัวบทในส านวนบันทึกโดยมุสลิมมีค าว่า (  ) น าหน้า 
2 บันทึกโดย al-Nasā‟iy, 2001: 2929. Abū Nu„iam, 1996 : 2606. และ Ibn Ḥibbān, 1988  : 4396. 
3 บันทึกโดย  al-Bayhaqiy,1991: 7635. 
4 บันทึกโดย  al-Tabarāniy, 1994: 777. 
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แล้วได้กล่าวว่า ฉันหายนะแล้ว ท่านเราะสูลุลลอฮ์ จึงได้ถาม  صلى الله عليه وسلم 

ว่า อะไรหรือที่ท าให้ท่านหายนะ? เขาก็ตอบว่า ฉันได้มีเพศสัมพันธ์

กับภรรยาของฉันในเดือน  เราะมะฎอน ท่านนะบี  จึงถามว่า صلى الله عليه وسلم 

ท่านมีทาสเพื่อที่จะปล่อยให้เป็นอิสระไหม? เขาตอบว่า ไม่มี ท่าน

นะบี จึงถามต่ออีกว่า งั้นท่านสามารถถือศีลอดสองเดือน صلى الله عليه وسلم 

ติดต่อกันไหม? เขาตอบว่า ไม่ ท่านนะบี  จึงถามต่อไปอีกว่า صلى الله عليه وسلم 

ท่านมีอาหารเพื่อที่จะแจกจ่ายให้คนยากจนไหม? เขาตอบว่า ไม่มี 
หลังจากนั้นเขาก็ได้นั่งอยู่ชั่วครู่ก็ได้มีคนน าผลอินทผลัมหนึ่งตะกร้า

มอบให้กับท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ท่านจึงกล่าวว่า จงเศาะดะเกาะฮฺด้วย

อินทผาลัมนี้  เขาก็กล่าวขึ้นมาว่า  ยังจะมีคนที่ยากจนกว่าฉันอีก
หรือ? ไม่มีครอบครัวไหนแล้วที่อยู่ระหว่างสองเขา(ของเมืองมะดี
นะฮ์) ที่มีความต้องการมันอย่างยิ่งนอกจากครอบครัวของเรา  (คือ

เขานั่นแหละที่ยากจนที่สุดแล้วในมะดีนะฮ์) แล้วท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ก็

หัวเราะจนปรากฏเห็นฟันเข้ียว หลังจากนั้นท่านก็ได้กล่าวว่า   ท่าน
จงเอามันไปให้ครอบครัวของท่านรับประทานเถิด”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ  

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยอัลบุคอรีย์               
(al-Buhkāriy, 1422 : 2600,6710,  1936 ) จากสายสืบของฮุมัยด เบ็น อับดุรเราะฮมาน จากอะบี 
ฮุรอยเราะฮ์ ÷ กล่าวด้วยส านวน ดังนี้ 

ُ ، : َ  اَ َ ُ ٌ  ِ َ  َ ُ  وِ   للَّاوِ َ للَّاى  اُ عَلَيلْإِوِ َ َ للَّامَ،  نََ  وَ )) ىَلَكلْإِ
لِ  ِ  َ َ َ  َ ،  َ وَ : ،  َ وَ «َ َ   ذَ اَ؟»:  نََ  وَ  تََِدُ »: َ  نَ لْإُِ   أَِىلْإِ
رَيلْإِِ  »: َ ،  َ وَ : ،  َ وَ «َ  نَبًَ ؟ يَلِيُ   َ لْإِ َ صُ َ  َ  لْإِ  نََ  لْإِ َ  لْإِ

ِ؟ كِينً ؟»: َ ،  َ وَ : ،  َ وَ «ُ يَيَ  َِ  لْإِ يَلِيُ   َ لْإِ ُ للْإِِ مَ ِ يَِّ  ِ  لْإِ «  نَيَ لْإِ
يَُ  ِ يوِ تََلْإِرٌ، : َ ،  َ وَ :  َ وَ  َ جَ اَ َ ُ ٌ  ِ َ   انَلْإِصَ ِ   َِ رَقٍ، َ   َ رَقُ  اكِلْإِ

َ جَ ِ نلَّا  يَ  َ ُ  وَ : ،  َ وَ « ذلْإِىَبلْإِ بِهذََ   نَيَصَدلَّاقلْإِ  وِِ »:  نََ  وَ  عَلَى َ حلْإِ
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َ جُ ِ نلَّا ،  َ وَ  ُ   نََيلْإٍِ  َ حلْإِ َ    ىَلْإِ َ  َ نََينَينَلْإِ :   للَّاوِ، َ   لَّاذِي  نَََ َ َ   ِ لَْقِّ َ    نََ لْإِ
لَ َ » وُ  ىَلْإِ   1((« ذلْإِىَبلْإِ  أََ لْإِِ ملْإِ

ความว่า  : “ได้มีชายคนหนึ่งมาหาท่านเราะสูลุลลอฮ์ แล้วได้ صلى الله عليه وسلم 

กล่าวว่า ฉันหายนะแล้ว ท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم จึงได้ถามว่า อะไร

หรือที่ท าให้ท่านหายนะ? เขาก็ตอบว่า ฉันได้มีเพศสัมพันธ์กับ

ภรรยาของฉันในเดือนเราะมะฎอน ท่านนะบี จึงถามว่า ท่าน صلى الله عليه وسلم 

มีทาสเพื่อที่จะปล่อยให้เป็นอิสระไหม? เขาตอบว่า ไม่มี ท่านนะบี  

จึงถามต่ออีกว่า งั้นท่านสามารถถือศีลอดสองเดือนติดต่อกัน صلى الله عليه وسلم

ไหม? เขาตอบว่า ไม่ ท่านนะบี จึงถามต่อไปอีกว่า ท่านมี صلى الله عليه وسلم 

อาหารเพื่อที่จะแจกจ่ายให้คนยากจนไหม? เขาตอบว่า ไม่มี 
หลังจากนั้นเขาก็ได้นั่งอยู่ชั่วครู่ก็ได้มีคนน าผลอินทผลัมหนึ่งตะกร้า

มอบให้กับท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ท่านจึงกล่าวว่า จงเศาะดะเกาะฮฺด้วย

อินทผาลัมนี้  เขาก็กล่าวขึ้นมาว่า  ยังจะมีคนที่ยากจนกว่าฉันอีก
หรือ? ไม่มีครอบครัวไหนแล้วที่อยู่ระหว่างสองเขา  (ของเมืองมะดี
นะฮ์) ที่มีความต้องการมันอย่างยิ่งนอกจากครอบครัวของเรา  (คือ

เขานั่นแหละที่ยากจนที่สุดแล้วในมะดีนะฮ์) แล้วท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ก็

หัวเราะจนปรากฏเห็นฟันเข้ียว หลังจากนั้นท่านก็ได้กล่าวว่าท่าน
จงเอามันไปให้ครอบครัวของท่านรับประทานเถิด” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบขอ งฮุมัยด เบ็น         

อับดุรเราะฮมาน2 รายงานจากอะบี ฮุรอยเราะฮ์ ÷  

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 
 
 

                                                 
1 จากการเทียบส านวนตัวบทระหว่างตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดยอัลบุคอรีย์และมุสลิม พบว่าส านวนมีความ
แตกต่างกัน 

2 บันทึกโดย Muslim, n.d. : 1111.  al-Bayhaqiy, 1991: 8047. และ al-Tabarāniy, 1994: 2246. 
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ฮะดีษท่ี 221 หน้า 158 บรรทัดที่ 27 ส านวนฮะดีษ  

كُ طُّ عَمَِ    لْإِِ  آاََ  َ وُ ِ  لَّا   صلَّا لْإَِ ، )) اا   حديث  د   فشماىث
زيِ  وِِ  1 (( إَِنلَّاوُ ِ  َ  نََ  َ  لْإِ

 

ความว่า : พระองค์อัลลอฮ์   กล่าวในฮะดีษกุดสีว่า  “ทุกการ
ปฏิบัติความดีของลูกหลานอาดั มนั้น มีให้ส าหรับเขา  นอกจาก 
การถือศีลอด  เพราะแท้จริงมันเป็นของ ฉันและฉันจะตอบแทน
ด้วยกับมัน”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ  

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดย         

อัลบุคอรีย์  (al-Buhkāriy, 1422 : 5927) จากสายสืบของอิบนุ อัลมุสัยยิบ  จากอะบี ฮุรอยเราะฮ์ 

÷ จากท่านนะบี صلى الله عليه وسلم จากพระองค์อัลลอฮ์  ด้วยส านวน ดังนี้ 

زيِ  وِِ، َ اَلُُ ُ  )) كُ طُّ عَمَِ    لْإِِ  آاََ  َ وُ ِ  لَّا   صلَّا لْإَِ ،  إَِنلَّاوُ ِ  َ  نََ  َ  لْإِ
 ((َ مِ   صلَّا امِِ  َ لْإِيَبُ عِنلْإِدَ   للَّاوِ ِ  لْإِ  يِِ   اِ لْإِ ِ 

ความว่า : “ทุกการปฏิบัติความดีของลูกหลานอาดั มนั้น มีให้
ส าหรับเขา  นอกจาก การถือศีลอด   เพราะแท้จริงมันเป็นของ
ฉันและฉันจะตอบแทนด้วยกับมันและแท้จริงกลิ่นปากของผู้ที่ถือ
ศีลอด ณ อัลลอฮ์ในโลกหน้า นั้นหอมยิ่งกว่ากลิ่นของชะมดเชียง
เสียอีก”  
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบขอ งอิบนุ อัลมุสัยยิบ 2 

ฮันเศฺาะละฮ์ เบ็น อะลีย์3 และมุญาฮิด4 ทั้งหมดรายงานจากอะบี ฮุรอยเราะฮ์ ÷ 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 
 

                                                 
1 จากการเทียบส านวนตัวบทระหว่างตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดยอัลบุคอรีย์และอิมามฮะดีษอื่นๆ ที่ได้กล่าวถึง

ทั้งหมด พบว่าส านวนมีความแตกต่างกัน คือในเอกสารวิจัยไม่มีประโยคค าว่า (( َ اَلُُ ُ  َ مِ   صلَّا اِمِ  َ لْإِيَبُ عِنلْإِدَ   للَّاوِ ِ  لْإِ  يِِ   اِ لْإِ ِ ))   
2 บันทึกโดย  Ibn Khuzaymah, n.d. : 1898. 
3 บันทึกโดย  al-Bazzār, 2009 : 8223. 
4 บันทึกโดย  al-Tabarāniy, 1994 : 4870.  
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ฮะดีษท่ี 222 หน้า 159 บรรทัดที่ 13 ส านวนฮะดีษ 
َ وُ عَِ  ) ) صلى الله عليه وسلم نبي  بد  َ  لْإِ َ  َ  ينََ لْإًِ   ِ  َ بِيِ   اِ،  َ عَدَ  اُ َ  لْإِ

     ي  بخ  ي ا     لم((  نلَّا ِ  َ بلْإِِ َ  خَريًِ  

ความว่า : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวว่า“ผู้ใดท าการถือศีลอดในวิถีทาง

ของ     อัลเลาะฮ์   อัลเลาะฮ์จะทรงให้เขาห่างไกลจากไฟนรกถึง 
70 ปี” บันทึกโดยบุคอรีย์และมุสลิม 

การตัครีจญ์ฮะดีษ  
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยมุสลิม  (Muslim, 

n.d. : 1153)   จากสายสืบของ อันนุอฺมาน เบ็น อะบี อัยฺยาช รายงาน จากอะบีสะอีด อัลคุดรีย์ ÷  

กล่าวว่าฉันได้ยินท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนข้างต้น 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบขอ งอันนุอฺมาน เบ็น  
อะบี อัยฺยาช1 รายงานจากอะบีสะอีด อัลคุดรีย์ ÷   
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 
ฮะดีษท่ี 223 หน้า 159 บรรทัดที่ 19 ส านวนฮะดีษ 

يَِ بُ عَلَى  اِ  َ لْإِ يكَُ ِّرَ ))حديث    ي    لم  ِ يَ ُ  ينََ لْإِِ  عَرََ َ ، َ حلْإِ
لَوُ، َ    لَّانََ    لَّاِ   نََ لْإِدَهُ   ((   لَّانََ    لَّاِ   نَبنَلْإِ

 

ความว่า : ฮะดีษบันทึกโดยมุสลิม “การถือศีลอดในวันอะเราะฟะฮ์
นั้น  ข้าพเจ้าหวังว่า อัลล อฮ์ จะทรงลบล้างความผิดในปีที่ก่อน
วันอะเราะฟะฮ์และในปีหลังจากวันอะเราะฟะฮ์”   

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยมุสลิม 

(Muslim, n.d. : 1162 )  จากสายสืบของ อับดุลลอฮ์ เบ็น มะอฺบัด อัซฺซิมมานีย์จากอะบี          

เกฺาะตาดะฮ์ ÷ ได้รายงานว่ามีชายท่านหนึ่งไปหา ท่านเราะสูลุลลอฮ์ แล้วถามเกี่ยวกับการถือ صلى الله عليه وسلم 

ศีลอดว่า จะถือศีลอดอย่างไร...แล้วท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم  ก็กล่าวด้วยส านวนดังนี้ 

                                                 
1 บันทึกโดย al-Buhkāriy, 1422 : 2840. al-Nasā‟iy, 2001: 2569.และ al-Bayhaqiy,1991: 18576.   
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رِ )) رٍ، َ َ َ َ  ُ  ِ َ  َ َ َ  َ ،  نََ ذَ  ِ يَ ُ    دلَّاىلْإِ ثََ ثٌ ِ  لْإِ كُ ِّ َ  لْإِ
لَوُ،  يَِ بُ عَلَى  اِ  َ لْإِ يكَُ ِّرَ    لَّانََ    لَّاِ   نَبنَلْإِ كُلِّوِ، ِ يَ ُ  ينََ لْإِِ  عَرََ َ ، َ حلْإِ
يَِ بُ عَلَى  اِ  َ لْإِ يكَُ ِّرَ  َ    لَّانََ    لَّاِ   نََ لْإِدَهُ، َ ِ يَ ُ  ينََ لْإِِ  عَ ُ   َ اَ، َ حلْإِ

لَوُ    ((   لَّانََ    لَّاِ   نَبنَلْإِ
ความว่า  : “(การถือศีลอด) สามวันของทุกๆเดือนจาก         
เราะมะฎอนนี้ถึงเราะมะฎอนหน้า (ผลบุญเหมือนกับ) การถือ  
ศีลอดหนึ่งปีเต็มการถือศีลอดในวันอะเราะฟะฮ์นั้นข้าพเจ้าหวังว่า 
อัลลอฮ์ จะทรงลบล้างความผิดในปีที่ก่อนวันอะ เราะฟะฮ์และใน
ปีหลังจากวันอะ เราะฟะฮ์และการถือศีลอดในวันอาชูรอ อัลลอฮ์
จะลบล้างความผิดปีที่ผ่านมา” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบขอ งอับดุลลอฮ์ เบ็น  

มะอฺบัด อัซฺซิมมานีย์1 รายงานจากอะบี เกฺาะตาดะฮ์ ÷ 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 
ฮะดีษท่ี 224 หน้า 160 บรรทัดที่ 5 ส านวนฮะดีษ 

يَِ بُ عَلَى  اِ  َ لْإِ يكَُ ِّرَ  عَ ُ   َ اَ  َ ِ يَ  ُ ))حديث    ي    لم  َ حلْإِ
لَوُ    2 ((   لَّانََ    لَّاِ   نَبنَلْإِ

ฮะดีษท่ี 225 หน้า 160 บรรทัดที่ 7 ส านวนฮะดีษ 
 بَِ لْإِ  َِ يُ  ِ َ   َ ِ ٍ  اََُ  َ  لَّا )) صلى الله عليه وسلم نبي   بد بَواسثحديث   لم 

لَوُ  َ مَ َ    يلَّا ِ  َ    (( نَبنَلْإِ
ความว่า : ฮะดีษบันทึกโดยมุสลิม ซ่ึงท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า “หาก

แม้นว่าฉันยังมีชีวิตถึงปีหน้า  อินชาอัลลอฮ์เราจะถือศีลอดกันใน
วันที่เก้า (อีกวันหนึ่ง) แล้วท่านเสียชีวิตก่อนถึงวันนั้น”   

 
                                                 
1 บันทึกโดย al-Tirmidhiy, 1975 : 749. Ibn Mājah, n.d. : 1730. al- Ḥumaidiy, 1996 : 433. Ibn Khuzaymah, n.d.: 

2087. Abd al-Razzāq al-Ṣan„āniy, 1403 : 7827. Abd bin Ḥumaid, 1988  : 194. al-Baghawiy, 1983: 1790. Ibn 

Ḥibbān, 1988  : 3632. al-Jurjāniy, 2001 : 2/122. al-Tabarāniy, 1984: 2478. al-Ṭaḥāwiy, 1994  : 3268.               
al-Bayhaqiy,1991: 8951. และ al-Fākihiy,1414: 2768.  

2 ดูฮะดีษที่ 223 
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การตัครีจญ์ฮะดีษ 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยมุสลิม (Muslim, 

n.d. : 1134)  จากสายสืบของ อับดุลลอฮ์ เบ็น อุมัยร รายงานจากอับดุลลอฮ์ เบ็น อับบาส ^ 

กล่าวว่าท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนดังนี้  

  1 (( بَِ لْإِ  َِ يُ  ِ َ   َ ِ ٍ  اََُ  َ  لَّا   يلَّا ِ  َ ))
ความว่า : “หากแม้นว่าฉันยังมีชีวิตถึงปีหน้า  อินชาอัลลอฮ์เราจะ
ถือศีลอดกันในวันที่เก้า (อีกวันหนึ่ง)”   
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบขอ งอับดุลลอฮ์ เบ็น      

อุมัยร2 และฏอวุส3 ทั้งสองรายงานจากอับดุลลอฮ์ เบ็น อับบาส ^   
 

การตัดสินฮะดีษ 
ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

 
ฮะดีษท่ี 226 หน้า 160 บรรทัดที่ 21 ส านวนฮะดีษ 

َ  لْإِ َ  َ  َ َ َ  َ ، ُ لَّا  َ نَلْإِبنََ وُ ِ ِ  قٍّ ِ  لْإِ َ  لَّا وٍ كَ َ  )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد 
رِ     لم   ي   ((كَصِيَ ِ    دلَّاىلْإِ

ความว่า  : ท่าน นะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า  “ผู้ใดได้ถือศีลอด  (เดือน)     

เราะมะ ฏอนและตามต่อมันด้วย 6 (วัน) ของ  (เดือน)  เชาวาล      
ก็เสมือนว่าได้ถือศีลอดตลอดทั้งปี” บันทึกโดยมุสลิม  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยมุสลิม  (Muslim, 

n.d. : 1164)  จากสายสืบขอ งอุมัร เบ็น ษาบิต เบ็น อัลฮาริษ อัลคอซฺเราะญีย์ รายงานจากอะบี   

อัยยูบ อัลอันศอรีย์ ÷ กล่าวว่าท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าว ด้วยส านวนที่ได้กล่าวมาข้างต้น 

 

                                                 
1 ตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดยมุสลิม พบว่าต่างกันคือในตัวบท ของเอกสารวิจัยเติมท้ายด้วยค าว่า (  ( نَبنَلْإِلَوُ َ مَ َ  
แต่ตัวบทในส านวนบันทึกโดยมุสลิมไม่มีค าดังกล่าว 

2 บันทึกโดย Ibn Abī Shaybah, 1399 : 9381. 
3 บันทึกโดย al-Tabarāniy, 1994: 10891. 
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ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบขอ งอุมัร เบ็น ษาบิต 
เบ็น อัลฮาริษ อัลคอซฺเราะญีย์1 รายงานจากอะบีอัยยูบ อัลอันศอรีย์ ÷ 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 

ฮะดีษท่ี 227 หน้า 161 บรรทัดที่ 32 ส านวนฮะดีษ 

َعلْإِمَ وُ  أَُحِبطُّ  َ لْإِ ينَُ لْإِرََ  عَمَلِ  َ  نََ   ينَُ لْإِرَ َ نهم   ) )سبذاث ِ يِ مَ   الْإِ
  ((َ  امٌِ 

ความว่า  : ท่าน นะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า  “การกระท าต่างๆ จะถูก

น าเสนอในทั้งสอง (วันจันทร์และวันพฤหัสบดี)  และฉันต้องการให้
การกระท าของฉันถูกน าเสนอในขณะที่ฉันถือศีลอด”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย อันนะสาอีย์             
(al-Nasā‟iy, 2001: 2358) จากสายสืบของอะบู สะอีด อัลมักฺบุรีย์ รายงานจากอุสามะฮ์ เบ็น ซัยด 

^ กล่าวว่า ฉันได้ถามท่าน เราะสูลุลลอฮ์ ว่า โอ้ท่าน صلى الله عليه وسلم  เราะสูลุลลอฮ์    แท้จริงแล้วท่านถือ صلى الله عليه وسلم 

ศีลอดเหมือนกับว่าไม่ละศีลอด และเมื่อท่านละศีลอดเหมือนกับว่าท่านจะไม่ถือศีลอด นอกจากสอง

วัน เมื่อเข้าสองวันนั้นท่านจะถือศีลอด แล้ว ท่าน صلى الله عليه وسلم ก็ถามว่า สองวันไหนละ ฉัน (อุสามะฮ์) ก็ตอบ

ว่า วันจันทร์และวันพฤหัสบดี ท่าน صلى الله عليه وسلم ก็กล่าวตามส านวนดังนี้ 

َعلْإِمَ وُ عَلَى َ اِّ   لْإَِ  َ مَِ ،  أَُحِبطُّ  َ لْإِ )) ذَ نَِ  ينََ لْإَِ  ِ   نَُ لْإِرَُ  ِ يِ مَ   الْإِ
  2 ((ينَُ لْإِرََ  عَمَلِ  َ  نََ  َ  امٌِ 

ความว่า : “ทั้งสองวันนั้น(วันจันทร์และวันพฤหัสบดี ) การกระท า
ต่างๆ จะถูกน าเสนอ ต่อพระผู้อภิบาลแห่งสากลโลก และฉัน
ต้องการให้การกระท าของฉันถูกน าเสนอในขณะที่ฉันถือศีลอด”  

                                                 
1 บันทึกโดย al-Tabarāniy, 1994: 3908. Abū Nu„iam, 1996 : 2653. และ Abū Ishāq al-Madaniy, 1998 : 416. 
2 ส านวนตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดยอันนะสาอีย์พบว่ามีความแตกต่างที่ค าว่า  َُذَ نَِ  ينََ لْإَِ  ِ   نَ لْإِر แทนด้วยค า

ว่า     ينَُ لْإِرَ َ نهم และในเอกสารวิจัยไม่มีค าว่า  َ ِعَلَى َ اِّ   لْإَِ  َ م 
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ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบขอ งอะบู สะอีด     
อัลมักฺบุรีย์1 รายงานจากอุสามะฮ์ เบ็น ซัยด ^ 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของอันนะสาอีย์เป็นฮะดีษเฎาะอีฟ  เนื่องจากมีผู้รายงาน

ชื่อษาบิต เบ็น กฺอยส อะบู อัลฆุศนเป็นผู้รายงานที่ د ق ي م  (บุคคลที่มีสัจจะแต่มีความสับสน)  

(al-„Asqalāniy, 1986: 133) แต่เนื่องจากมีสายรายงานอื่นที่มีฐานะสูงกว่าจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็น
ฮะดีษ ฮะสัน ลิฆอยริฮฺ 

 
ฮะดีษท่ี 228 หน้า 162 บรรทัดที่ 10 ส านวนฮะดีษ 

لَوُ  يَصُ  َ   َ لْإِ  ِ  لَّا   َ يَصُم َ حَدكُُملْإِ ينََ لْإَِ   اُمَُ  ِ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد   ينََ لْإًِ    نَبنَلْإِ
  (( نََ لْإِدَهُ  َ ينََ لْإًِ  

ความว่า : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า “พวกท่านคนหนึ่งคนใดอย่าถือ

ศีลอดในวันศุกร์เป็นอันขาด นอกจากจะถือศีลอดก่อนหน้านั้น หนึ่ง
วันและหนึ่งวันหลังจากนั้นด้วย”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยอัลบุคอรีย์          
(al-Buhkāriy, 1422 : 1985) จากสายสืบของ  อะบู ศอลิฮ จากอะบี ฮุรอยเราะฮ์ ÷ กล่าวว่าฉัน

ได้ยินท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวน  

لَوُ  َ لْإِ  نََ لْإِدَهُ ) ) 2 (( َ يَصُ َ  لَّا َ حَدكُُملْإِ ينََ لْإَِ   اُمَُ ِ ، ِ  لَّا ينََ لْإًِ    نَبنَلْإِ
 

ความว่า “พวกท่านคนหนึ่งคนใดอย่าถือศีลอดในวันศุกร์เป็นอัน
ขาด นอกจากจะถือศีลอดก่อนหน้านั้นหรือหลังจากนั้นด้วย” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบขอ งอะบู ศอลิฮ 3 บะนี 

อัลฮาริษ เบ็น กะอฺอับ4  

                                                 
1 บันทึกโดย Abū Nu„iam, 1974 : 9/18. และ al-Ṭahāwiy, 1994 : 3322. 
2 ส านวนตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดยอันนะสาอีย์พบว่ามีความแตกต่างที่ค าว่า يَصُ َ  لَّا َ   แทนด้วยค าว่า      

แทนด้วยค าว่า  َ لْإِ  نََ لْإِدَهُ  ค าว่า  َ يَصُم يَصُ  َ   َ لْإِ  และในเอกสารวิจัยเพิ่มค าว่า نََ لْإِدَهُ  َ ينََ لْإًِ     
3 บันทึกโดย Abū Nu„iam, 1974 : 2595. และ Abū „Awānah, 1998 : 2921. 
4 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 9467. 
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และอับดุรเราะฮมาน เบ็น ฮุรมุซฺ1 รายงานจากอะบี ฮุรอยเราะฮ์ ÷   
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 

ฮะดีษท่ี 229 หน้า 162 บรรทัดที่ 23 ส านวนฮะดีษ 

رَ ُ ينََِّ  لْإِ عَلَيلْإِوِ َ َ نلَّامُ ىَكَذَ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد      ي  ((َ  لْإِ َ  َ    دلَّاىلْإِ
  ي   

ความว่า  : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า  “ใครถือศีลอ ดตลอดหนึ่งปี    

จะท าให้นรกญะฮันนัมแคบส าหรับเขาเหมือนแบบนี้(นะบี صلى الله عليه وسلم ได้

ก ามือของท่าน)” บันทึกโดยบัยฮะกีย ์
 

การตัครีจญ์ฮะดีษ  

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก
โดยอัลบัยฮฺะกีย์  (al-Bayhaqiy,  2003 : 8478) จากสายสืบของอะบี ตะมีมะฮ์ รายงานจาก อะบี    

มูซา ÷ จากท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าว ด้วยส านวนดังนี้ 

(( َ  ِ رَ ُ ينََِّ  لْإِ عَلَيلْإِوِ َ َ نلَّامُ ىَكَذَ ، َ عََ دَ عَلَى ِ  لْإِ  2 ((َ  لْإِ َ  َ    دلَّاىلْإِ
ความว่า : “ใครถือศีลอดตลอดหนึ่งปี จะท าให้นรกญะฮันนัมแคบ

ส าหรับเขาเหมือนแบบนี้ (นะบี صلى الله عليه وسلم ได้ก ามือของท่าน) และได้   

ก ามือด้วยเก้าสิบ” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบขอ งอะบี ตะมีมะฮ์ 3 

รายงานจากอะบี มูซา ÷ 
 
 

                                                 
1 บันทึกโดย al-Fākihiy,1414: 737. 
2 ตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดยอัลบัยฮฺะกีย์ พบว่าเป็นส านวนที่ตรงกันเพียงแต่ว่าผู้แต่งหนังสือเล่มนี้ไม่ได้ไส่ค าว่า  

 َ  ِ  ด้วยภาษาอาหรับแต่ท่านได้เขียนด้วยภาษามาลายู َ عََ دَ ِ  لْإِ
3 บันทึกโดย al-Bayhaqiy,  1989 : 1415. Aḥmad, 2001 : 19713. Abū Bakar al-Bazzār , 2009  : 8/67. Ibn Abī Shaybah, 

1399 : 9553. Ibn Khuzaymah, n.d.: 2154.  Abū Dāwūd al-Ṭayālisiy, 1999 : 515. Ibn Ḥibbān, 1988  : 3584.        
al-Rūyāniy, 1416: 561. และ Ibn al-Jārūd, 1998: 564. 
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การตัดสินฮะดีษ 
  ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของ อัลบัยฮฺะกีย์ เป็นฮะดีษเศาะฮีฮ เนื่องจากสายรายงาน
นี้ประกอบด้วยผู้รายงานที่มีความน่าเชื่อถือทุกคน  ซึ่งสอดคล้องกับอัลอัลบานีย์  ที่ระบุว่าเป็นฮะดีษ 
เศาะฮีฮ (al-Albāniy, 2002 : 1/397) 

 
ฮะดีษท่ี 230 หน้า 162 บรรทัดที่ 27 ส านวนฮะดีษ  

   لما   بخ  ي    ي   (( َ َ  َ  َ  لْإِ َ  َ   اَ دََ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد 

ความว่า  : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวว่า “ไม่ถือว่าเป็นการถือศีลอด

ส าหรับผู้ที่ถือศีลอดตลอดเวลา” บันทึกโดยบุคอรีย์และมุสลิม 
 
การตัครีจญ์ฮะดีษ  

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย         

อัลบุคอรีย์  (al-Buhkāriy, 1422 : 1977) จากสายสืบของอะบา อัลอับบาส ได้ยิน จากอับดุลลอฮ์ 

เบ็น อัมร ^  จากท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวน 

«  َ َ  َ  َ  لْإِ َ  َ   اَ دََ »:  َ وَ   نلَّابيطُّ َ للَّاى  اُ عَلَيلْإِوِ َ َ للَّامَ ...))
 ِ 1 ((َ رلَّا نَ لْإِ

 

ความว่า “ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวว่า “ไม่ถือว่าเป็นการถือศีลอด

ส าหรับผู้ที่ถือศีลอดตลอดเวลา”ท่านได้กล่าวสองครั้ง” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบขอ งอะบา อัลอับบาส 2 

รายงานจากอับดุลลอฮ์ เบ็น อัมร ^     
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 
 

                                                 
1 บันทึกโดย Muslim, n.d. : 1159. Aḥmad, 2001 : 6988. al-Nasā‟iy, 1986 : 2718. Ibn Mājah, n.d. : 1706. Abū Dāwūd 

al-Ṭayālisiy, 1999 : 2369. Ibn Abī Shaybah, 1399 : 9550. Ibn Khuzaymah, n.d.: 2718. Ibn Ḥibbān, 1988  : 6226. 
al-Tabarāniy, 1985: 12676. Abū Nu„iam, 1974 : 2635. Abū „Awānah, 1998 : 2927. Abd al-Razzāq al-Ṣan„āniy, 

1403 : 7863. และ al-Baghawiy, 1983 : 1807. 
2 จากการเทียบส านวนตัวบทระหว่างตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดยอัลบุคอรีย์และมุสลิม พบว่าตรงกับส่วนหนึ่ง
ของส านวนตัวบทฮะดีษทั้งสอง 
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ฮะดีษท่ี 231 หน้า 162 บรรทัดที่ 33 ส านวนฮะดีษ  
لِرُ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد   َ لْإَِ ُ    صِّيَ ِ  ِ يَ ُ  اَ ُ اَ، كَ َ  يَصُ ُ  ينََ لْإًِ   َ ينَُ لْإِ
  ً   ((ينََ لْإِ

ความว่า : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวว่า“การถือศีลอดที่ ดีที่สุด คือการ

ถือศีลอดของนะบีดาวูด คือถือศีลอดหนึ่งวัน และละทิ้งการถือ    
ศีลอดหนึ่งวัน”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยอันนะสาอีย์         

(al-Nasā‟iy, 2001 : 2709) จากสายสืบของมุญาฮิด รายงานจากอับดุลลอฮ์ เบ็น อัมร ^ ได้

กล่าวว่าท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนที่ได้กล่าวมาข้างต้น 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบขอ งมุญาฮิด 1 รายงาน
จากอับดุลลอฮ์ เบ็น อัมร ^ 
 
การตัดสินฮะดีษ 

 ฮะดีษบันทึกโดยอันนะสาอีย์ เป็นฮะดีษเศาะฮีฮ เนื่องจาก สายรายงานนี้
ประกอบด้วยผู้รายงานที่มีความน่าเชื่อถือทุกคน 

 
ฮะดีษท่ี 232 หน้า 163 บรรทัดที่ 7 ส านวนฮะดีษ  

ِ وِ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد  ِ  لْإِ َ  اَ َ  َ  َ ِ  لْإِ َ  اَ    صلَّا امُِ   لْإِمُيَلَ ُِّ   َِ يُر ننََ لْإِ
  (( َ لْإِلَرَ 

ความว่า : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวว่า“ส าหรับผู้ที่ถือศีลอดสมัครใจ 

(สุนัต) นั้นผู้ตัดสินอยู่ที่ตัวของเขาเอง หากเข้าต้องการก็ถือศีลอด 
และหากเขาต้องการกล็ะทิ้งการถือศีลอด”  

 
 
 
 
                                                 
1 บันทึกโดย Abū „Awānah, 1998 : 3256.และal-Nasā‟iy, 1986 : 2388. 
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การตัครีจญ์ฮะดีษ 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยอัลฮากิม             

(al-Hākim, 1990 : 8347  )  จากสายสืบของอะบี ศอลิฮ รายงานจากอุมมิ ฮานิอ ‘ ท่าน   

เราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าว ด้วยส านวนที่ได้กล่าวมาข้างต้น 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบขอ งอะบี ศอลิฮ 1 
รายงานจากอุมมิ ฮานิอ ‘  

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยสายรายงานของอัลฮากิมเป็นฮะดีษ ฮะสัน เนื่องจากมีผู้รายงานชื่อสิมาก 

เบ็น ฮัรบ เป็นผู้รายงานที่ د ق  (บุคคลที่มีสัจจะ ) (al-„Asqalāniy, 1986: 255) แต่เนื่องจากมี
สายรายงานอื่นที่มีฐานะสูงกว่าจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นฮะดีษ เศาะฮีฮ ลิฆอยริฮฺ 

  
4.5 กีตาบอัลฮัจญ์และอุมเราะฮ์2 )บทที่เกี่ยวกับการประกอบพิธีฮัจญ์และอุมเราะฮ์( 
 
ฮะดีษท่ี 233 หน้า 163 บรรทัดที่ 7 ส านวนฮะดีษ 

َ  ُ  ُ ِ َ  ))صلى الله عليه وسلم نبي  بد  3 ((َ لْإِ ٍ  عَلَى  الْإِِ لْإِ
 

 
ฮะดีษท่ี 234 หน้า 169 บรรทัดที่ 15 ส านวนฮะดีษ  

     ع اى       ا      عن  فشتثأٌ د  نج  ا  صلى الله عليه وسلم نبي  بد 
رَ ُ  ىَ لْإِ عَلَى   نَِّ  اِ ِ َ  اٌ )) جطُّ َ   لْإُِ ملْإِ   (( َ وَ ننَََ ملْإِ ِ َ  اٌ َ  ِ يَ وَ ِ يوِ  لْلَْإِ

ความว่า  : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ได้ตอบค าถามของท่านหญิงอาอิชะฮ์ 

‘ “ส าหรับสตรีมีการญิฮาด ( การต่อสู้ในหนทางของอัล ลอฮ์) 

หรือไม่  ท่าน นะบี ได้ทรงกล่าวตอบว่า ส าหรับสตรีนั้น صلى الله عليه وسلم   การ

บ าเพ็ญฮัจ ญ์และอุมเราะฮ์ เท่ากับการต่อสู้ในหนทางของอัล ลอฮ์
เหมือนกนัโดยไม่ต้องสู้รบ”  

 

                                                 
1 บันทึกโดย  Aḥmad, 2001 : 26893. และ al-Bayhaqiy,  2003 : 1599. 
2 หนังสือสาบีลุลมุฮตาดีน เล่มที ่2 หน้าที ่168 
3 ดูฮะดีษที่ 1 
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การตัครีจญ์ฮะดีษ 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยอะฮมัด  (Aḥmad, 

2001 : 25322) จากสายสืบของอาอิชะฮ์ อิบนะติ ฏอลฮะฮ์ รายงานจากท่านหญิงอาอิชะฮ์  ‘  

กล่าวว่า ฉันได้ถามท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم ด้วยส านวนดังนี้ 

ننَََ ملْإِ، عَلَيلْإِِ  لَّا : " َ ُ  وَ   للَّاوِ، ىَ لْإِ عَلَى   نَِّ  اِ ِ  لْإِ ِ َ  اٍ؟  َ وَ يَ  )) 
رَ ُ : ِ َ  اٌ َ  ِ يَ وَ ِ يوِ  جطُّ َ   لْإُِ ملْإِ   1 (( لْلَْإِ

ความว่า  : “โอ้ท่าน เราะสูลุลลอฮ์ ส าหรับ صلى الله عليه وسلم  สตรีมีการญิฮาด 

(การต่อสู้ในหนทางของอัล ลอฮ์)  หรือไม่  ท่าน นะบี ได้ทรง صلى الله عليه وسلم 

กล่าวตอบว่า ส าหรับสตรีนั้น การบ าเพ็ญฮัจญ์และอุมเราะฮ์เท่ากับ
การต่อสู้ในหนทางของอัลลอฮ์เหมือนกนัโดยไม่ต้องสู้รบ”  
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบขอ งอาอิชะฮ์ อิบนะติ 

ฏอลฮะฮ์2 และอิบนุ ฮิฏฏอน3 รายงานจากท่านหญิงอาอิชะฮ์  ‘  
 
การตัดสินฮะดีษ 

 ฮะดีษ ด้วยกับสายรายงานของ อะฮมัด เป็นฮะดีษฮะสัน  เนื่องจากมีผู้รายงานชื่อ  

มุฮัมมัด เบ็น ฟุฎอยล เป็นผู้รายงานที่     د ق ع  (บุคคลที่มีสัจจะผู้รู้) ซึ่งท่านบุคอรีย์และมุสลิม
ได้รายงานจากท่าน  (al-„Asqalāniy, 1986: 502) แต่เนื่องจากมีสายรายงานอื่นที่มีฐานะสูงกว่าจึง
ท าให้เลื่อนฐานะเป็น ฮะดีษ เศาะฮีฮ ลิฆอยริฮ์ซึ่งสอดคล้องกับอัลอัลบานีย์  ที่ระบุว่าเป็น ฮะดีษ 
เศาะฮีฮ (al-Albāniy, 1985: 4/151) 

 
ฮะดีษท่ี 235 หน้า 173 บรรทัดที่ 28 ส านวนฮะดีษ  

  ((ذُ  مَُلْإِرَ ٍ   لْإِ  َ َ  لْإُِ َ   َ  ُ َ  ِ رُ   لْإِمَرلْإِ َُ   رَيِدً  ِ  لَّا َ َ َ َ   )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد 

                                                 
1 ตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดยอะฮมัด พบว่าเป็นส านวนที่แตกต่างกันเพียงเล็กน้อยคือไม่มีค าว่า ( ِلْإ  ِ) และค าว่า 

 ในเอกสารวิจัย (عَلَيلْإِِ  لَّا )
2 บันทึกโดย  Ibn Mājah, n.d. : 2901. Ibn Abī Shaybah, 1399 : 12655. Ibn Khuzaymah, n.d.: 3074. al-Fākihiy,1414: 

792.และal-Dāraquṭniy,2004 :  2716 .  
3 บันทึกโดย  al-Bayhaqiy,  2003 : 8758. 
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ความว่า : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า“สตรีนั้นไม่ควรเป็นอย่างยิ่งที่จะ

เดินทาง ในระยะเส้นทางหนึ่งวันหนึ่งคืน เพียงล าพังเว้นเสียแต่ว่า
นางจะมีสามีหรือมะฮรอมร่วมเดินทางไปกับนางด้วย”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยอัลฮากิม           

(al-Hākim, 1990 : 1616  )  จากสายสืบของสะอีด เบ็น อะบี สะอีด รายงาน จากอะบี ฮุรอยเราะฮ์ 

÷ กล่าวว่า ท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนดังนี้ 

  1 ((َ  ُ َ  ِ رُ   لْإِمَرلْإِ َُ   رَيِدً  ِ  لَّا َ َ َ َ   ذُ  مَُلْإِرَ ٍ ))
ความว่า  : “สตรีนั้นไม่ควรเป็นอย่างยิ่งที่จะเดินทาง ในระยะ
เส้นทางหนึ่งวันหนึ่งคืน เพียงล าพังเว้นเสียแต่ว่านางจะมีมะฮรอม
ร่วมเดินทางไปกับนางด้วย ” ท่านอิมามฮากิมกล่าวว่าฮะดีษนี้เป็น
ฮะดีษเศาะฮีฮตามเงื่อนไขของมุสลิม โดยที่ท่านอิมามไม่ได้บันทึก
ด้วยตัวบทนี้ 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบขอ งสะอีด เบ็น อะบี   

สะอีด2 รายงานจากอะบี ฮุรอยเราะฮ์ ÷ 
 
การตัดสินฮะดีษ 

 ฮะดีษ ด้วยสายรายงานของ อัลฮากิม  เป็นฮะดีษ ฮะสัน  เนื่องจากมีผู้รายงานชื่อ   

ยะฮยา เบ็น อัลมุฆีเราะฮ์ เป็นผู้รายงานที่ د ق  (บุคคลที่มีสัจจะ ) (al-„Asqalāniy, 1986: 597) 

แต่เนื่องจากมีสายรายงานอื่นที่มีฐานะสูงกว่าจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็น  ฮะดีษ เศาะฮีฮ ลิฆอยริฮ์ซึ่ง
สอดคล้องกับอัลอัลบานีย์ ทีร่ะบุว่าเป็นฮะดีษ เศาะฮีฮ (al-Albāniy, n.d.: 2/1221) 

  
 
 
 

                                                 
1 ตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดยอัลฮากิม พบว่าเป็นส านวนที่แตกต่างกันคือในเอกสารวิจัยเพิ่มค าว่า    َ ُِلْإِ  َ  َ  لْإ  
2 บันทึกโดย Muslim, n.d. : 1339. Abū Dāwūd, 2009 : 1723. และIbn Ḥibbān, 1988  : 2728. ด้วยส านวนดังนี้   ُّط َِ   َ

لٍَ  ِ  لَّا َ َ َ َ   َ ُ ٌ  ذُ  حُرلْإَِ ٍ  ِ ننَلْإَِ   لِمٍَ  ُ َ  ِ رُ َ ِ يرََ   يَنَلْإِ .ِ  لْإِرَ ٍَ  ُ  لْإِ . ความว่า : “ไม่อนุญาตส าหรับสตรีที่จะเดินทางในระยะเส้นทางหนึ่ง
คืนนอกจากพร้อมกับผู้ชายที่เป็นมะฮรอมของนางเท่านั้น” 
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ฮะดีษท่ี 236 หน้า 179 บรรทัดที่ 26 ส านวนฮะดีษ 
رٍَ    َ  لْإِ  َ َ اَ ِ نلْإِكُملْإِ  َ لْإِ يُِ  لَّا بَِِجقٍّ  َ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد   نَللْإِينَ لْإَِ  لْإِ، َ َ  لْإِ  عُملْإِ

رَ ٍ   َ َ اَ  َ لْإِ يُِ  لَّا بَِِجقٍّ  نَللْإِينَ لْإَِ  لْإِ     ي   (( نَللْإِينَ لْإَِ  لْإِ  َ َ  لْإِ  َ َ اَ  َ لْإِ يُِ  لَّا  ُِ ملْإِ
       ا عن   ع اى ا  د     لم 

ความว่า : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า “ผู้ใดต้องการเหนียต (ตั้งเจตนา)  

เพ่ือประกอบพิธีฮัจญ์หรืออุมเราะฮ์จงท าเถิด และใครต้องการ
เหนียต (ตั้งเจตนา) เพ่ือประกอบพิธีฮัจญ์เพียงอย่างเดียวจงท าเถิด
และใครต้องการเหนียต (ตั้งเจตนา) เพื่อประกอบพิธีอุมเราะฮ์เพียง
อย่างเดียวจงท าเถิด” บันทึกโดยมุสลิมจากท่านหญิงอาอิชะฮ์ ‘ 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยมุสลิม  (Muslim, 

n.d. : 1211)  จากสายสืบของอุรวะฮ์ รายงาน จากท่านหญิงอาอิชะฮ์ ‘ กล่าวว่า เราได้ออกไป

พร้อมกับท่าน  เราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم  ท่านได้กล่าวว่า ด้วยส านวนดังนี้ 

رٍَ ،  نَللْإِينَ لْإَِ  لْإِ، َ َ  لْإِ  َ َ اَ  َ لْإِ يُِ  لَّا بَِِجقٍّ )) َ  لْإِ  َ َ اَ ِ نلْإِكُملْإِ  َ لْإِ يُِ  لَّا بَِِجقٍّ َ عُملْإِ
رٍَ ،  نَللْإِيُِ  لَّا   َ َ  لْإِ عَ اِىَُ  َ ِ َ   اُ «  نَللْإِيُِ  لَّا، َ َ  لْإِ  َ َ اَ  َ لْإِ يُِ  لَّا  ُِ ملْإِ

  َ  أََىَ لَّا َ ُ  وُ  اِ َ للَّاى  اُ عَلَيلْإِوِ َ َ للَّامَ بَِِجقٍّ، َ  ىََ لَّا  وِِ نَ سٌ : عَننَلْإِ
رٍَ ،  كَُنلْإُِ  ِ يمَ لْإِ  ىََ لَّا  جِّ، َ  ىََ لَّا نَ سٌ  ُِ ملْإِ رَِ  َ  لْلَْإِ َ َ وُ، َ  ىََ لَّا نَ سٌ  ِ  لْإُِ ملْإِ

رَ ِ    1 (( ِ  لْإُِ ملْإِ
ความว่า : “ผู้ใดต้องการเหนียต (ตั้งเจตนา)  เพ่ือประกอบพิธีฮัจญ์
และอุมเราะฮ์จงท าเถิด และใครต้องการ เหนียต (ตั้งเจตนา)  เพื่อ
ประกอบพิธีฮัจญ์เพียงอย่างเดียวจง เหนียต เถิดและใครต้องการ
เหนียต (ตั้งเจตนา)  เพื่อประกอบพิธีอุมเราะฮ์เพียงอย่างเดียวจง
เหนียตเถิดท่านหญิงอาอิชะฮ์ ‘ กล่าวว่า  ท่านเราะสูลุลลอฮ์  

เหนียตเพ่ือประกอบพิธีฮัจญ์เพียงอย่างเดียวและมีสาวกบาง  صلى الله عليه وسلم

ท่านได้เหนียตตามท่าน และมีสาวกบางท่านได้เหนียตด้วย صلى الله عليه وسلم 

ฮัจญ์และอุมเราะฮ์พร้อมกันและมีสาวกบางท่านได้เหนียตด้วย  

                                                 
1 จากการเทียบส านวนตัวบทระหว่างตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดยมุสลิม พบว่าแตกต่างกัน. 
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อุมเราะฮ์อย่างเดียว ท่าน หญิงอาอิชะฮ์  ‘ กล่าวว่า ฉันเข้าใน
จ าพวกผู้ทีเ่หนียตด้วยอุมเราะฮ์อย่างเดียว”  
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบขอ งอุรวะฮ์ 1 รายงาน

จากท่านหญิงอาอิชะฮ์ ‘ 
ฮะดีษเดียวกันมี รายงานจาก อะนัส เบ็น มาลิก  ÷ จากสายสืบของ อับดุลอะซีซฺ 

เบ็น ศุฮัยบ2  
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 
ฮะดีษท่ี 237 หน้า 182 บรรทัดที่ 15 ส านวนฮะดีษ  

 ((  لْإِبَُ    ِ  لْإِ ثيَِ ِ كُمُ   لْإِبنَيَ  َ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد 
 

ความว่า : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า“จงสวมใส่ชุดแต่งกายของพวก

เจ้าด้วยสีขาว”  
 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดย         
อัตติรมิษีย์ (al-Tirmidhiy,: 1975 : 994) จากสายสืบของสะอีด เบ็น ญุบัยร รายงาน จากอิบนุ  

อับบาส ^ กล่าวว่า ท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนดังนี้ 
  بَُ    ِ  لْإِ ثيَِ ِ كُمُ   بنَيَ َ ،  إَِننَلَّاَ   ِ  لْإِ خَيرلْإِِ ثيَِ ِ كُملْإِ،  كََ ِّنُ   ِ يَ   ) )

  ((َ  لْإِ َ كُملْإِ 
ความว่า  : “จงสวมใส่ชุดแต่งกายของพวกเจ้าด้วยสีขาว แท้จริง
แล้วมันเป็นชุดแต่งกายที่ดีที่สุด และจงห่อศพของพวกเจ้าด้วยมัน”
และอัตติรมิษีย์ ได้กล่าวว่าฮะดีษอิบนุ อับบาสเป็นฮะดีษ ฮะสัน 
เศาะฮีฮ 
 
 

                                                 
1 บันทึกโดย al-Bayhaqiy,  2003 : 8806. และ Ibn Hazmiy,  1998 : 503, 31. 
2 บันทึกโดย Ibn Hazmiy,  1998 : 30. 
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ฮะดีษเดียวกันปรากฏในบันทึกของอิมามฮะดีษจากสายสืบของสะอีด เบ็น ญุบัยร 1 
รายงานจากอิบนุ อับบาส ^ 

ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจากสะมุเราะฮ์ ‘ จากสายสืบของอะบี อัลมุฮัลลับ2 
 
การตัดสินฮะดีษ 

 ฮะดีษ ด้วยสายรายงานของ อัลฮากิม  เป็นฮะดีษ ฮะสัน  เนื่องจากมีผู้รายงานชื่อ      

อับดุลลอฮ์ เบ็น อุษมาน เบ็น คุษัยม เป็นผู้รายงานที่ د ق  (บุคคลที่มีสัจจะ ) (al-„Asqalāniy, 

1986: 313) แต่เนื่องจากมีสายรายงานของอันนะสาอีย์จากสายสืบของอะบี อัลมุฮัลลับ รายงานจาก
สะมุเราะฮ์ เป็นสายรายงานที่มีฐานะสูงกว่าจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็น ฮะดีษ เศาะฮีฮ ลิฆอยริฮ์ซึ่ง
สอดคล้องกับ อัตติรมิษีย์ ได้กล่าวว่าฮะดีษอิบนุ อับบาสเป็นฮะดีษ ฮะสัน เศาะฮีฮ (al-Tirmidhiy,: 

1975 : 2/311)และอัลอัลบานีย์ ทีร่ะบุว่าเป็นฮะดีษ เศาะฮีฮ (al-Albāniy, 2000 : 2/455)  
 
ฮะดีษท่ี 238 หน้า 182 บรรทัดที่ 18 ส านวนฮะดีษ  

رِ لْإِ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد  ِ  َ حَدكُُملْإِ ِ  ِ  َ ٍ  َ  اَِ اٍ   يُ لْإِ  ((َ ننََ لْإِلَ لْإِ
 

ความว่า  : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า “จงสวมใส่ชุด อิฮรอม         

(ผ้าอิฮรอม) ของพวกเจ้าด้วย ผืนหนึ่งใช้ส าหรับนุ่ง และอีกผืน  ใช้
ปิดหัวไหล่ทั้งสองข้างและรองเท้าท่ีไมป่ิดหลังเท้า”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยอะฮมัด  
(Aḥmad, 2001 : 4899) จากสายสืบของสาลิม รายงาน จาก อิบนุ อุมัร ^ กล่าวว่ามีชายผู้หนึ่ง

ได้เรียกโดยกล่าวว่า โอ้ท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم อะไรบ้างที่ผู้ครองอิฮรอมไม่สามารถใส่ได้ ท่าน ได้ صلى الله عليه وسلم 

กล่าวด้วยส านวนดังนี้ 

َ  ينََللْإِبَُ     لَّارَ ِ يَ ، َ َ    لْإَِ مِيَ ، َ َ    لْإِبنَرلْإِنَُ ، َ َ    لْإِِ مَ َ َ ، َ َ  ثنََ لْإِ ً  ))
ِ،  إَِ لْإِ  رِ لْإِ َ حَدكُُملْإِ ِ  ِ  َ ٍ  َ  اَِ اٍ، َ ننََ لْإِلَ لْإِ َ  لَّاوُ َ علْإَِ رَ ٌ ، َ َ  َ  لْإِسٌ، َ  لْإِيُ لْإِ

  َ ِ  َ َ ِ، َ  لْإِينَ لْإِلَ لْإُِ مَ  حَ لَّا يَكُ نَ  َ  لْإِ ِ  نَللْإِينَللْإِبَ لْإِ خُ لَّا لْإِ  لْإِ  َِدلْإِ ننََ لْإِلَ لْإِ
 ِ   ((  لْإَِ ِ بنَ لْإِ

                                                 
1 บันทึกโดย Abū Dāwūd, 2009 : 4061. Aḥmad, 2001 : 2219. al-Bayhaqiy, 1988: 500. al-Baghawiy, 1983 : 1477.  

al-Tabarāniy, 1994: 12488. Abd al-Razzāq al-Ṣan„āniy, 1403 : 6200. และ Ibn Ḥibbān, 1988  : 5423. 
2 บันทึกโดย al-Nasā‟iy, 1986: 1896. 
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ความว่า : “จงอย่าสวมใส่กางเกง เสื้อ หมวก ผ้าสาราบาน (ที่ปิด
หัว) และผ้าที่ชุบ (น้ าหอมท่ีชื่อว่า) ซะอฺฟะรอน และ วัรส จงสวม
ใส่ชุดอิฮรอม  (ผ้าอิฮรอม) ของพวกเจ้าด้วย ผืนหนึ่งใช้ส าหรับนุ่ง 
และอีกผืน  ใช้ปิดหัวไหล่ทั้งสองข้าง และรองเท้าท่ี ไม่ปิดหลังเท้า  
หากไม่มีร้องเท้า ที่ไม่ปิดหลังเท้า  ก็จงใส่รองเท้าแล้วตัดออก ที่ปิด
หลังเท้า” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏในบันทึกของอิมามฮะดีษจากสายสืบของสาลิม1 รายงานจาก 

อิบนุ อุมัร ^  
 
การตัดสินฮะดีษ 

 ฮะดีษ ด้วยสายรายงานของ อะฮมัด เป็นฮะดีษเศาะฮีฮ เนื่องจาก สายรายงานนี้
ประกอบด้วยผู้รายงานที่มีความน่าเชื่อถือทุกคน  ซึ่งสอดคล้องกับอัลอัลบานีย์  ที่ระบุว่าเป็น ฮะดีษ 
เศาะฮีฮ (al-Albāniy, 1985 : 4/293)  
 
ฮะดีษท่ี 239 หน้า 183 บรรทัดที่ 20 ส านวนฮะดีษ  

  للَّاُ ملَّا  اِلْإِ ىَذَ  )) يغذباخ دعاءث  نيلو صلى الله عليه وسلم    ا ا  د نبي يغاع ا 
ريمً ، َ َ َ   ًَ ، َ  اِلْإِ ِ  لْإِ َ رَِ وِ  ريًِ  ، َ  نَ لْإِظِيمً ، َ َ كلْإِ مِلَّا لْإِ عَظلْإِمِوِ  َ    لْإِبنَيلْإَِ  َ ىلْإِ

ريمً  َ  نَ لْإِظِيمً  َ ِ رًّ  َ لْإِ حَجلَّاوُ  ريًِ   َ َ كلْإِ   للَّاُ ملَّا  نَلْإَِ     لَّاَ ُ ،   علْإِيَمَرهَُ َ ىلْإِ
  ((َ ِ نلْإَِ     لَّاَ ُ ، َ َ ينَِّنَ  َ  نَلَّانَ   ِ   لَّاَ  ِ 

ความว่า : ดุอาอ์  (การขอพร) ที่ได้น ามาจากท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ได้อ่าน

ว่า“โอ้ พระผู้อภิบาลแห่งข้าพระองค์ จงเพิ่มบัยติลลาฮ์นี้ด้วยความ
สูงส่ง ความยิ่งใหญ่ ความประเสริฐ ความ ศักดิ์ศรี และจงเพิ่มจาก
ความสูงส่ง และความยิ่งใหญ่ของบัยติลลาฮ์ ให้แก่ผู้ที่ประกอบพิธี
ฮัจญ์ หรือ อุมเราะฮ์ ด้วยความสูงส่ง ความประเสริฐ  ความยิ่งใหญ่ 
และความดี โอ้พระผู้อภิบาลแห่งข้าพระองค์ พระองค์คืออัส-สลาม  
(ผู้เปี่ยมด้วยสันติ) จากพระองค์นั้นคือที่มาของสันติ โอ้พระเจ้าของ
เรา จงให้เรามีชีวิตด้วยสันติ” 

 

                                                 
1 บันทึกโดย Ibn Khuzaymah, n.d.: 2601. และ Ibn  al-Jārūd, 1998: 416.  
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การตัครีจญ์ฮะดีษ 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยอัลบัยฮฺะกีย์                   

(al-Bayhaqiy, 2003: 9213) จากสายสืบของ สะอีด เบ็น สาลิม รายงาน จาก อิบนุ ญุรอญ  กล่าว

โดยอิรสาลว่า เมื่อท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم  เห็นบัยตุลลอฮ์ แล้วท่านก็ยกมือแล้วกล่าวด้วยส านวนดังนี้ 
ريمً ، َ َ َ   ًَ ، َ  اِلْإِ ِ  لْإِ ) ) ريًِ  ، َ  نَ لْإِظِيمً ، َ َ كلْإِ   للَّاُ ملَّا  اِلْإِ ىَذَ    لْإِبنَيلْإَِ  َ ىلْإِ

ريمً  َ  نَ لْإِظِيمً  َ ِ رًّ  َ لْإِ مِلَّا لْإِ حَجلَّاوُ عَظلْإِمِوِ  َ  َ رَِ وِ  ريًِ   َ َ كلْإِ   (( علْإِيَمَرهَُ َ ىلْإِ
สายรายงานนี้ มุนเกาะฏิอฺ และมีชาฮิดเป็นมุรสัลจากสุฟยาน อัษเษารีย์ จากอะบี 

สะอีด อัชชามีย์ จากมักฮูล กล่าวโดยอิรสาลว่า เมื่อท่าน เราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم เข้าในเมืองมักกะฮ์แล้ว

เห็นบัยตุลลอฮ์ ท่านก็ยกมือตักบีรแล้วกล่าวด้วยส านวนดังนี้ 

  ((  للَّاُ ملَّا  نَلْإَِ     لَّاَ ُ ، َ ِ نلْإَِ     لَّاَ ُ ، َ َ ينَِّنَ  َ  نَلَّانَ   ِ   لَّاَ  ِ ))
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบขอ งสะอีด เบ็น สาลิม

รายงานจากอิบนุ ญุรอญ1
 และจากอะบี สะอีด อัชชามีย์ รายงานจากมักฮูล2 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษ ด้วยสายรายงานของ อัลบัยฮฺะกีย์  เป็นฮะดีษมุรสัล เฎาะอีฟเนื่องจากมี

ผู้รายงานชื่อสะอีด เบ็น สาลิม เป็นผู้รายงานที่ ي م        ا   ا  د ق   (บุคคลที่มีสัจจะแต่มี

ความสับสนและถูกกล่าวหาว่าเป็นพวกนิยมแนวคิดมุรญิอะฮ์) อิบนุ ญุรอญ เป็นผู้รายงานที่  ث     يو
บุคคลที่มีความน่าเชื่อถืออุละมาอ์ฟิกฺฮ์มีเกียรติแต่มีพฤติกรรมอ าพรางและ)       ك   يد    ير  

มีการรายงานฮะดีษมุรสัล) และมักฮูลเป็นผู้รายงานที่ บุคคลที่) ث     يو ك ير  ا   و  มีความ
น่าเชื่อถืออุละมาอ์ฟิกฺฮ์แต่รายงานฮะดีษมุรสัลเป็นจ านวนมาก)  (al-„Asqalāniy, 1986: 236, 363 

และ 545)  
 

ฮะดีษท่ี 240 หน้า 188 บรรทัดที่ 3 ส านวนฮะดีษ  

مِ   للَّاوِ ))   د  ر  ا      صلى الله عليه وسلم    ا ا  د نبي يغاع ا  بنَرُ  ِ  لْإِ  َ   للَّاوُ َ كلْإِ
دِاَ  َ َ صلْإِدِيً   ِ كِيَ ِ  َ    للَّاُ ملَّا ِ يمَ نً  ِ  َ  َ   نَِّبَ عً  ِ ُ نلَّاِ  نبَِيَِّ   َ َ  َ اً  َِ  لْإِ

  ((صلى الله عليه وسلممَُُملَّادٍ 

                                                 
1 บันทึกโดย al-Shafi„iy, 2004: 948 และ 949. และ al-Bayhaqiy, 1989 : 1608. 
2 บันทึกโดย Ibn Abī Shaybah, 1409 : 29624. และ al-‟Azraqiy, n.d. : 1/279. 
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ความว่า  : ดุอาอ์ (การขอพร) ที่ได้น ามาจากท่านนะบี صلى الله عليه وسلم อ่าน

ตอนเริ่มเฏาะวาฟ “ด้วยพระนามของอัลลอฮ์ และความยิ่งใหญ่
ของอัลลอฮ์ โอ้พระผู้อภิบาลแห่งข้าพระองค์ ได้ศรัทธาต่อพระองค์ 
ได้เชื่อมั่นด้วยกีตาบ (อัลกุรอาน) ของพระองค์ ได้ปฏิบัติตาม
สัญญาของพระองค์ และได้ตามแนวทางของนะบีของพระองค์ 

มุฮัมมัด صلى الله عليه وسلم” 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยอัลบัยฮฺะกีย์                 
(al-Bayhaqiy, 1991: 9850) จากสายสืบของอัรเราะบีอฺ รายงานจากอัชชาฟิอีย์ เราะฮิมะฮุลลอฮ์ 
กล่าวว่าจงลูบ อัรรุกนัลอัสวัด หากเจ้าสามารถลูบมัน และกล่าวตอนที่ลูบมันนั้นว่าด้วยส านวนดังนี้ 

دِاَ، َ   نَِّبَ عً  ِ ُ نلَّاِ  ) )   للَّاُ ملَّا ِ يمَ نً  ِ َ ، َ َ صلْإِدِيً   ِ كِيَ ِ َ ، َ َ  َ اً  َِ  لْإِ
  1((نبَِيَِّ  مَُُملَّادٍ َ للَّاى  اُ عَلَيلْإِوِ َ َ للَّامَ 

ความว่า : “โอ้พระผู้อภิบาลแห่งข้าพระองค์  ได้ศรัทธาต่อพระองค์ 
ได้เชื่อมั่นด้วยกีตาบ (อัลกุรอาน) ของพระองค์ ได้ปฏิบัติตาม

สัญญาของพระองค์ และได้ตามแนวทางของนะบี มุฮัมมัด صلى الله عليه وسلم” 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ไม่พบสายรายงานตัวบทและสถานภาพของฮะดีษในส านวนบันทึกโดยอิมามฮะดีษ2 
 

ฮะดีษท่ี 241 หน้า 188 บรรทัดที่ 20 ส านวนฮะดีษ  

َ  لْإِ َ َ لَوُ ذكََريِ ))  ي   بد  نبي  لى  ا عليو   لم  يغ حديث
أََ ِ  َ  لْإِ    (( َ لْإَِ َ  َ    عُلْإِلِ     لَّا الِِ َ  ِ يلْإِوِ عَ لْإِ َ  لْإِ

ความว่า  : ฮะดีษ เศาะฮีฮ ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า “ใครที่ใช้เวลา

ของเขาในการร าลึกถึงฉัน (อัลลอฮ์) จากการขอวอนต่อฉัน ฉันจะ
ให้แก่เขาสิ่งที่ดีท่ีสุดในบรรดาผู้ที่ขอวอนทั้งหลาย” 

                                                 
1 ฮะดีษข้างต้นไม่สามารถยืนยันสายรายงานที่ชัดเจนได้เนื่องจากส านวนที่ปรากฏในเอกสารวิจัยแตกต่างกับตัวบทฮะดีษของอิมาม   
ฮะดีษและผู้วิจัยไม่พบตัวบทฮะดีษในหนังสือฮะดีษอื่นๆ ที่เหมือนกับส านวนที่ปรากฏในเอกสารวิจัย และสายรายงานที่ได้น ามาโดย 
อิมามอัลบัยฮฺะกีย์นั้นเป็นสายรายงานที่อ้างถึงค าพูดของอัชชาฟิอีย์ ’ 

2 บันทึกโดย Ibn Abī Shaybah, 1409 : 29624. และ al-‟Azraqiy, n.d. : 1/279. 
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การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยอัลบุคอรีย์           
(al-Buhkāriy, 1999 : 423) จากสายสืบของอับดุลลอฮ์ เบ็น อุมัร ^ รายงานจากอุมัร เบ็น    

อัลคอฏฏอบ ÷ จากท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า พระองค์อัลลอฮ์  ได้กล่าวด้วยส านวนดังนี้ 

أََ ِ   عَلْإِليَلْإِيُوُ ))   1 (( َ لْإَِ َ  َ    عُلْإِلِ     لَّا الِِ َ  َ  لْإِ َ َ لَوُ ذكََريِ عَ لْإِ َ  لْإِ
ความว่า : “ใครที่ใช้เวลาของเขาในการร าลึกถึงฉัน (อัลลอฮ์) จาก
การขอวอนต่อฉัน ฉันจะให้แก่เขาสิ่งที่ดีที่สุดในบรรดาผู้ที่ขอวอน
ทั้งหลาย” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบขอ งอับดุลลอฮ์ เบ็น 

อุมัร ^
2 รายงานจากอุมัร เบ็น อัลคอฏฏอบ ÷ 

ฮะดีษเดียวกันมี รายงานจาก ญาบิร เบ็น อับดุลลอฮ์  ‘ จากสายสืบของ ยะซีด 
เบ็น คุมัยร3 อะบี อัซฺซุบัยร4 
 
การตัดสินฮะดีษ 

 ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบุคอรีย์  เป็นฮะดีษ เฎาะอีฟ  เนื่องจากมีผู้รายงาน

ชื่อฎิรอร เป็นผู้รายงานที่ บุคคลที่มีสัจจะ)    د ق  و   ى    خلأ         يىي   ك   ع         ر ا 
มีความสับสน ผิดพลาดแต่ถูกกล่าวหาว่าเป็นพวกนิยมแนวคิดชีอะฮ์และเป็นผู้รู้ด้วยสิ่งที่จ าเป็นใน
ศาสนา) (al-„Asqalāniy, 1986: 280) แต่เนื่องจากมีสายรายงานอื่นที่มีฐานะสูงกว่าจึงท าให้เลื่อน
ฐานะเป็นฮะดีษ ฮะสัน ลิฆอยริฮฺ 

 
ฮะดีษท่ี 242 หน้า 193 บรรทัดที่ 11 ส านวนฮะดีษ  

رُ  يَللْإِلُ َ   َ لْإِ   نَبلْإِ َ  عَرََ  َ   اَلْإَِ اَ  َ  لْإِ )) صلى الله عليه وسلم بد  نبي     اَلْإَِ اَ   نََ دلْإِ    لْإَِ جلْإِ
جلَّا    (( لْلَْإِ

ความว่า  : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า “ผู้ใดที่ทันวุกูฟที่ทุ่ง            

อะเราะฟะฮ์ก่อนรุ่งอรุณ เขาได้ส่วนในการประกอบพิธีฮัจญ” 
 

                                                 
1 ส านวนตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดยอัลบุคอรีย์ พบว่ามีความแตกต่างที่ค าว่า ُعَلْإِليَلْإِيُو   แทนด้วยค าว่า    ِ يلْإِوِ َ  لْإِ  
2 บันทึกโดย al-Buhkāriy, 1999 : 423. Ibn Shāhīn, 2004 : 154. และ Ibn „Asākir, 2000 : 301. 
3 บันทึกโดย al-Bayhaqiy, 2003 : 568. 
4 บันทึกโดย al-Qaḍā„iy, 1986 : 584. 
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การตัครีจญ์ฮะดีษ 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับ ส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยอะบู   

ดาวูด อัฏฏอยาลิสีย์ (Abū Dāwūd al-Ṭayālisiy, 1999 : 1405) จากสายสืบของบุกัยร เบ็น 

อะฏออ์ กล่าวว่า ฉันได้ยิน อับดุรเราะฮมาน เบ็น ยะอฺมัร ÷ ได้กล่าวว่าฉันได้ยิน ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ได้

กล่าวด้วยส านวนว่า 

جطُّ ) ) جطُّ  عَرََ ُ ،  لْلَْإِ رُ  يَللْإِلُ َ   َ لْإِ   نَبلْإِ َ  عَرََ  َ   اَلْإَِ اَ  َ  لْإِ  عَرَ َ  ٌ   لْلَْإِ   نََ دلْإِ    لْإَِ جلْإِ
جلَّا   اَلْإَِ اَ   ((حَجطُّوُ  َ لَّا   َ لْإِ   لْلَْإِ

ความว่า : “อัลฮัจญ์คืออะเราะฟะฮ์ อัลฮัจญ์คืออะเราะฟาต ผู้ใดที่
ทันวุกูฟท่ีทุ่งอะเราะฟะฮ์ก่อนรุ่งอรุณ เขาได้ส่วนในการประกอบ
พิธีฮัจญ์ หรือการประกอบพิธีฮัจญ์ของเขาสมบูรณ์" 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏในบันทึกของอิมามฮะดีษจากสายสืบของบุกัยร เบ็น อะฏออ์ 1 

รายงานจากอับดุรเราะฮมาน เบ็น ยะอฺมัร ÷ 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษบันทึกโดยอะบู ดาวูด อัฏฏอยาลิสีย์ เป็นฮะดีษเศาะฮีฮ เนื่องจากสายรายงาน
นี้ประกอบด้วยผู้รายงานที่มีความน่าเชื่อถือทุกคน 
 
ฮะดีษท่ี 243 หน้า 193 บรรทัดที่ 26 ส านวนฮะดีษ  

 عَرََ  َ   ََ ى َ  لْإِ ) )  لم عليو  ا  لى نبي  بد    ي  يغ حديث
رِ   نَبلْإِ َ    ((حَجطُّوُ  َ لَّا   نََ دلْإِ  ننَََ   ً   َ لْإِ   يَلْإًِ ،   َ جلْإِ

ความว่า  : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวในฮะดีษเศาะฮีฮว่า “ผู้ใดที่ทันวุกูฟ

ที่ทุ่งอะเราะฟะฮ์ก่อนรุ่งอรุณ ในเวลากลางคืนหรือกลางวันแท้จริง
แล้วเขาได้ประกอบพิธีฮัจญที่สมบูรณ”์ 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย อันนะสาอีย์             
(al-Nasā‟iy, 2001: 3039) จากสายสืบของอัชชะอฺบีย์จาก อุรวะฮ์ เบ็น มุฏอรริส ÷ กล่าวว่า ฉัน

ได้เห็นท่าน เราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم หยุดอยู่ที่มุซดะลิฟะฮ์ ท่าน صلى الله عليه وسلم ก็กล่าวตามส านวนดังนี้ 

                                                 
1 บันทึกโดย al-Bayhaqiy, 1993 : 10390 และ 2003 : 9812.

 
และ Ibn Abī Shaybah, 1399 : 1/91. 
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َ  لْإِ َ للَّاى َ َ نَ  َ َ  نَنَ  ىَذِهِ ىَ  ىُنَ ، ُ لَّا  َ َ َ  َ َ نَ  َ َ دلْإِ َ َ َ   نَبلْإَِ  ))
  1 ((ذَِ َ   َِ رََ َ   يَلْإًِ   َ لْإِ ننَََ   ً ،  نََ دلْإِ َ لَّا حَجطُّوُ 

ความว่า  : “ผู้ใดที่ ได้ด ารงการละหมาดพร้อมกับเราด้วยการ
ละหมาดของเรานี้ในสถานที่แห่งนี้ แล้วได้อยู่พร้อมกับเรา และได้ 
วุกูฟก่อนหน้านี้ที่ ทุ่งอะเราะฟะฮ์ ในเวลา กลางคืน หรือ กลางวัน  
แท้จริงแล้วเขาได้ประกอบพิธีฮัจญที่สมบูรณ”์  
ฮะดีษเดียวกันปรากฏในบันทึกของอิมามฮะดีษจากสายสืบของอัชชะอฺบีย์2 รายงาน

จากอุรวะฮ์ เบ็น มุฏอรริส ÷ 
 
การตัดสินฮะดีษ 

 ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของอันนะสาอีย์ เป็นฮะดีษ เศาะฮีฮเนื่องจากสายรายงาน
นี้ประกอบด้วยผู้รายงานที่มีความน่าเชื่อถือทุกคน และสอดคล้องกับอัลอัลบานีย์  ที่ระบุว่าเป็นฮะดีษ 
เศาะฮีฮ (al-Albāniy, n.d. : 7/3111) 

 
ฮะดีษท่ี 244 หน้า 193 บรรทัดที่ 32 ส านวนฮะดีษ  

رُ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد     للَّاوُ  ِ  لَّا   َِ وَ  َ    نَبلْإِلِ  ِ  لْإِ  َ   نلَّابِيطُّ  َ   نََ   نَللْإِ ُ  َ   َ خَينَلْإِ
دَهُ     ر ذي    ي  (( لخ َ وُ  َ ريِ َ  َ   َ حلْإِ

ความว่า  : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า  “ประโยคที่ประเสริฐที่สุดที่ฉัน

และบรรดา  นะบีก่อนหน้านี้เคยกล่าวคือ ไม่มีพระเจ้าอ่ืนใด      
ยกเว้นอัลลอฮ์ผู้ ทรง เอกะ ไม่มีการตั้งภาคี ใดๆ กับพระองค”์  
บันทึกโดยติรมิษีย ์

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ  

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับ ส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดย         
อัตติรมิษีย์ (al-Tirmidhiy,: 1975 : 3585) จากสายสืบของชุอัยบ เบ็น มุฮัมมัด รายงานจาก     

อับดุลลอฮ์ เบ็น อัมร แท้จริงแล้วท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนว่า  

                                                 
1 จากการเทียบส านวนตัวบทระหว่างตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดยบรรดาอิมามฮะดีษ พบว่าไม่ตรงกัน 
2 บันทึกโดย Ibn Ḥibbān, 1988  : 3851. Ibn „Asākir, 2000 : 951. Abu Ṭāhir al-Mukhalliṣ, 2008 : 1220. al-Ṭaḥāwiy, 

1994 : 4693. และ Ibn Hazm, 1998 : 116. 
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عَ اِ اُعَ اُ ينََ لْإِِ  عَرََ  َ ) ) رُ   دطُّ رُ َ    نَللْإُِ   نََ  َ   نلَّابِيطُّ َ  ِ  لْإِ  نَبلْإِلِ خَينَلْإِ :  َ خَينَلْإِ
دُ َ ىَُ  عَلَى كُ ِّ  ُللْإُِ  َ َ وُ  لَْملْإِ

دَهُ َ  َ ريَِ  َ وُ، َ وُ  ا َ   َِ وَ ِ  لَّا   للَّاوُ َ حلْإِ
اٍ َ دِيرٌ   1 ((َ  لْإِ

ความว่า  : “ดุอาอ์ที่ประเสริฐ ที่สุดคือการดุอาอ์ในวันอะเราะฟะฮ์
และประโยคที่ประเสริฐที่สุดที่ฉันและบรรดา  นะบีก่อนหน้านี้เคย
กล่าวคือ ไม่มีพระเจ้าอ่ืนใด ยกเว้นอัลลอฮ์ผู้เอกะ ไม่มีการตั้งภาคี
กับพระองค์ ความยิ่งใหญ่และสรรเสริญย่อมมีแด่พระองค์เท่านั้น 
ผู้ที่มีความปรีชาในทุกสรรพสิ่ง” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบขอ งชุอัยบ เบ็น      

มุฮัมมัด2 รายงานจากอับดุลลอฮ์ เบ็น อัมร ^ 
 
การตัดสินฮะดีษ 
  ฮะดีษ ด้วยกับสายรายงานของอัตติรมิษีย์ เป็นฮะดีษเฎาะอีฟ  และท่านอิมาม      

อัตติรมิษีย์กล่าวว่าฮะดีษนี้ เป็นสายรายงานเดี่ยว  ٌىَذَ  حَدِيثٌ َ ريِب (ฮะดีษนี้เป็นฮะดีษเฆาะรีบ) 
และมีผู้รายงานชื่อฮัมมาด เบ็น อะบี ฮุมัยด เป็นผู้รายงานที่ไม่แข็งตามทัศนะของบรรดาอุละมาอ์  
ฮะดีษ (al-Tirmidhiy,: 1975 : 5/572) และอิมามอิบนุ ฮะญัร อัลอัสเกาะลานีย์ว่าเขาเป็นคนท่ี     
แต่เนื่องจากมีสายรายงานอื่นที่มีฐานะสูงกว่า (al-„Asqalāniy 1986 : 475) (บุคคลที่อ่อน)   ي 
จึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นฮะดีษ ฮะสัน ลิฆอยริฮฺ และสอดคล้องกับอัลอัลบานีย์  ที่ระบุว่าเป็น ฮะดีษ  
ฮะสัน (al-Albāniy, n.d. : 8/85) 

 
ฮะดีษท่ี 245 หน้า 194 บรรทัดที่ 4 ส านวนฮะดีษ  

   ر ذي    ي  3 ((عَرََ  َ  ينََ لْإِ ِ  اُعَ اُ    دطُّعَ اِ   َ لْإَِ  ُ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد 
ความว่า : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า “ดุอาอ์ที่ประเสริฐที่สุดคือดุอาอ์

ในวันอะเราะฟะฮฺ”บันทึกโดยติรมิษีย ์

ตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดยอัตติรมิษีย์ พบว่ามีส านวนที่

ต่างกันคือ ตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยจะมีค าว่า (( ُ  َِلْإ َ ))  น าหน้าแต่ตัวบทที่บันทึกโดยอัตติรมิษีย์

จะมีค าว่า رُ ))  น าหน้า ซึ่งมีความหมายเดียวกัน  ((خَينَلْإِ
                                                 
1 จากการเทียบส านวนตัวบทระหว่างตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดยอัตติรมิษีย์พบว่ามีส านวนส่วนหนึ่งตรงกัน    
2 บันทึกโดย Abu Ṭāhir al-Mukhalliṣ, 2008 : 2/233. 
3 ดูฮะดีษที่ 244 



354 

 

ฮะดีษท่ี 246 หน้า 195 บรรทัดที่ 14 ส านวนฮะดีษ  
َ  حَللْإِقٌ    نَِّ  اِ  عَلَى  يَلْإِ َ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد    ((  ينَلَّا لْإِصِيرُ  عَلَيلْإِِ  لَّا  ِ نَّلَّا

ความว่า  : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า “ผู้หญิงไม่จ าเป็นโกนศีรษะและ

จ าเป็นต้องตัดผม” 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยอะบูดาวูด  (Abū 

Dāwūd, 2009 : 1984) จากสายสืบของอุมมุ อุษมาน เบ็นติ อะบี สุฟยาน ได้เล่าแก่ฉันว่าอิบนุ    

อับบาส ^ กล่าวว่า ท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวด้วยส านวนว่า 

َ  عَلَى   نَِّ  اِ   ينَلَّا لْإِصِيرُ ) ) 1 (( يَلْإَِ  عَلَى   نَِّ  اِ حَللْإِقٌ، ِ نَّلَّا
 

ความว่า  : “ผู้หญิงไม่วาญิบโกนศีรษะ แต่ว่าส าหรับผู้หญิง
จ าเป็นต้องตัดผม" 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏในบันทึกของอิมามฮะดีษจากสายสืบของอุมมุ อุษมาน เบ็นติ 

อะบี สุฟยาน2 รายงานจากอิบนุ อับบาส ^ 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยสายรายงานของอะบู ดาวูด เป็นฮะดีษเศาะฮีฮ เนื่องจาก สายรายงานนี้
ประกอบด้วยผู้รายงานที่มีความน่าเชื่อถือทุกคน 

 
ฮะดีษท่ี 247 หน้า 200 บรรทัดที่ 21 ส านวนฮะดีษ  

وُ   نَيلَّابُِ  لْإِ َ   َ يِلْإِكُملْإِ  َ ِ للَّا ُ  ُ كَبنَِّرُ لْإِ َ  َ  طُّكُملْإِ   اُ )) صلى الله عليه وسلم نبي  بد     ىلَّايلْإِلَ  ِ  َ َ  لْإِ
  (( نَرلْإُِ  لْإِ َ 

ความว่า : ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า  “พระองค์อัลลอฮ์เป็น          

พระเจ้าของเจ้าที่ควรแก่การยกย่อง ศาสนาของบิดาของเจ้า     
(นะบี  อิบรอฮีม  ) ควรแก่การปฏิบัติตาม และใบหน้าของ
ซัยฏอนที่เจ้าควรขว้างปา” 

                                                 
1 บันทึกโดย al-Dārimiy, 2000:1946. al-Bayhaqiy, 1993 : 9404.

 
al-Ṭabarāniy, 1994: 13018. และ al-Dāraquṭniy, 2004 

: 2666. 
2 ตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดยอะบูดาวูด พบว่ามีส านวนที่ต่างกันคือ ตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยจะมีค าว่า 

((عَلَيلْإِِ  لَّا ))  แต่ตัวบทที่บันทึกโดยอิมามที่ได้กล่าวมาจะมีค าว่า  ซ่ึงมีความหมายเดียวกัน  ((عَلَى   نَِّ  اِ ))
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การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยอัลบัยฮฺะกีย์            
(al-Bayhaqiy, 2003 : 9693,5/506)

  จากสายสืบของสาลิม เบ็น อะบี อัลญะอฺด รายงานจาก  

อิบนุ อับบาส ^ ได้อ้างถึง ท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า เมื่อท่านนะบี อิบรอฮีม  ประกอบ

พิธีฮัจญ์ ได้เจอชัยฏอนที่ญุมเราะฮ์อัลอะเกฺาะบะฮ์ ท่านก็ได้ขว้างปามันด้วยเจ็ดเม็ดกรวดจนล้มลงบน
ดิน หลังจากนั้นมันก็มาที่ญุมเราะฮ์ที่สองอีก ท่านก็ได้ขว้างปามันด้วยเจ็ดเม็ดกรวดจนล้มลงบนดิน 
แล้วมันก็มาอีกท่ีญุมเราะฮ์ที่สาม ท่านก็ได้ขว้างปามันด้วยเจ็ดเม็ดกรวดจนล้มลงบนดิน อิบนุ         
อับบาสได้กล่าวด้วยส านวนดังนี้ 

 ((َ ِ للَّاَ   َ يِكُملْإِ  نَيلَّابُِ   َ    ىلَّايلْإِلَ َ   نَرلْإِجُمُ  ِ ) )

ความว่า  : “ซัยฏอนที่ พวกเจ้าควรขว้างปา และศาสนาของบิดา
ของเจ้า (นะบีอิบรอฮีม ) ควรแก่การปฏิบัติตาม” 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบขอ งสาลิม เบ็น อะบี 
อัลญะอฺด1 รายงานจากอิบนุ อับบาส ^  
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบัยฮฺะกีย์  เป็นฮะดีษฮะสัน เนื่องจากมีผู้รายงาน
ชื่ออะบู อับดุลลอฮ์ (มุฮัมมัด เบ็น อะฮมัด อัลกุรอชีย์) และ ฮัฟศฺ เบ็น อับดุลลอฮ์ อัสสุละมีย์ ทั้งสอง

คนเป็นผู้รายงานที่ د ق  (บุคคลที่มีสัจจะ) (al-„Asqalāniy, 1986 : 467, 172) 
 

ฮะดีษท่ี 248 หน้า 203 บรรทัดที่ 6 ส านวนฮะดีษ  
زَ هَُ ) )صلى الله عليه وسلم نبي    ي   بد يغحديث  رَِ  َ  لْإِ رََ   ِ لَْجِّ َ   ُ ملْإِ َ  لْإِ َ حلْإِ

يً   َ  َ  حِدٌ  َ َ  ٌ  َ  حِدٌ َ َ  لْإِ ٌ    ((ننَلْإُِ مَ  جمَِ
ความว่า  : ท่านนะบี กล่าวในฮะดีษเศาะฮีฮว่า صلى الله عليه وسلم   “ผู้ใดที่ได้

เนียตอิฮรอมประกอบพิธีฮัจญ์และอุมเราะฮ์ พร้อมกัน (ฮัจญ์กิรอน)  
ส าหรับ เขาสามารถ เฏาะ วาฟ ครั้งเดียว และสะ อีย์ครั้ง เดียวก็
เพียงพอส าหรับสองอย่าง” 
 
 
 

                                                 
1 บันทึกโดย al-Hākim, 1990 : 1713. 
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การตัครีจญ์ฮะดีษ  

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยอัตติรมิษีย์                 
(al-Tirmidhiy,:1975:948) จากสายสืบของนาฟิอฺ จาก อิบนุ อุมัร^ กล่าวว่า ท่านเราะสูลุลลอฮ์  

 ได้กล่าวด้วยส านวนว่า صلى الله عليه وسلم

زَ هَُ َ َ  ٌ  َ  حِدٌ، َ َ  لْإٌِ  َ  حِدٌ ) ) رَِ ، َ  لْإِ رََ   ِ لَْجِّ َ   ُ ملْإِ َ  لْإِ َ حلْإِ
يً   ُ مَ  جمَِ ُ مَ ، حَ لَّا  َِ لَّا ِ ننَلْإِ  1 ((ِ ننَلْإِ

ความว่า  : “ผู้ใดที่ได้เนียตอิฮรอมประกอบพิธีฮัจญ์และอุมเราะฮ์
พร้อมกัน (ฮัจญ์กิรอน)  ส าหรับเขาสามารถเฏาะวาฟครั้งเดียวและ
สะอีย์ครั้งเดียวก็เพียงพอส าหรับสองอย่าง” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบขอ งนาฟิอฺ2 จาก อิบนุ 

อุมัร ^  
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษ ด้วยกับสายรายงานของ อัตติรมิษีย์ เป็นฮะดีษ เฎาะอีฟ  เนื่องจากมีผู้  

รายงานชื่อ อับดุลอะซีซฺ เบ็น มุฮัมมัด เป็นผู้รายงานที่  يخلىا  يره  د ق ك    دث    كيب            

(บุคคลที่มีสัจจะแต่เมื่อรายงานจากหนังสือคนอื่นจะ ผิดพลาด) (al-„Asqalāniy, 1986: 358) แต่
เนื่องจากมีสายรายงานอื่นที่มีฐานะสูงกว่าจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นฮะดีษ ฮะสัน ลิฆอยริฮฺ 

 
ฮะดีษท่ี 249 หน้า 205 บรรทัดที่ 24 ส านวนฮะดีษ  

 كَ  َ  َ  لْإِ )) حج مغشجاكً يغ صحبتث سئل بائ صلى الله عليه وسلم (نبي  بد  ا  )
يَ  َ وُ  دِ  َ  ىَدلْإِ َ  ً   لَْجِّ  ِ    يَلَّا  ٍ  ثَ ثََ َ   نَللْإِيَصُملْإِ   َِدلْإِ   لْإِ  َ َ  لْإِ   لْإِينَ لْإِ  ِ ذَ  َ َ بنَلْإِ

لِوِ  ِ َ   َ َ  َ    ((   لم   بخ  ي    ه  ىَلْإِ
ความว่า  : ท่านนะบี กล่าวแก่บรรดาสาวกของท่านที่ได้ صلى الله عليه وسلم 

ประกอบพิธีฮัจญ์ว่า  “ใครก็ตามท่ี มีปศุสัตว์เพ่ือเชือดฮัดย์ 3 เขาจง
เชือดฮัดย์เถิด ส่วนผู้ที่ไม่สามารถหาฮัดย์ได้  ก็จงถือศีลอดสามวัน
ในช่วงการประกอบพิธีฮัจย์  (จะก่อนหรือหลังวันอะเราะฟะ ฮ์ก็ได้) 

                                                 
1 บันทึกโดย al-Hākim, 1990 : 1713. 
2 ตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดยอัตติรมิษีย์พบว่ามีส านวนที่ต่างกันคือตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยจะไม่มีค าว่า 

((ِ ننَلْإُِ مَ ، حَ لَّا  َِ لَّا ))  แต่ตัวบทที่บันทึกโดยอัตติรมิษีย์จะมีค าว่า    ((ِ ننَلْإُِ مَ ، حَ لَّا  َِ لَّا ))
3 สัตว์เชือดส าหรับฮัจญ์ประเภทตะมัตตุอฺและกิรอน 
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และเจ็ดวันหลังจากเขากลับไปยังครอบครัวของเขา (เมื่อกลับไปยัง
ถิ่นฐานภูมิล าเนาของตน)” บันทึกโดยอัลบุคอรีย์และมุสลิม 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ  

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยอัลบุคอรีย์               
(al-Buhkāriy, 1422 : 1691) จากสายสืบของ  สาลิม เบ็น อับดุลลอฮ์ รายงาน จากอิบนุ อุมัร ^ 

กล่าวว่า ท่านเราะสูลุลลอฮ์  ได้กล่าวเมื่อถึงนครมักกะฮ์ในการประกอบพิธีฮัจญ์ครั้งสุดท้าย  صلى الله عليه وسلم 

(ฮัจญ์ญะติลวะดาอฺ) ของท่านว่าด้วยส านวน 

دَ ، ِ نلْإِكُملْإِ  كَ  َ  َ  لْإِ ) ) اٍ   َِ طُّ   َ   إَِنلَّاوُ   ىَلْإِ  ينََ لْإِِ  َ  حَ لَّا  ِ نلْإِوُ، حَرُ َ  ِ ىَ لْإِ
دَ ، ِ نلْإِكُملْإِ  يَكُ لْإِ   لْإِ  َ َ  لْإِ  حَجلَّاوُ، َرلْإَِ ِ ، َ  ِ  صلَّاَ    ِ  لْإِبنَيلْإِ ِ   نَللْإِيَلُ لْإِ   ىَلْإِ

 َ  ا
لِ لْإِ، َ  لْإِينََ صِّرلْإِ  يً ،  َِدلْإِ   لْإِ  َ مَ لْإِ   ِ لَْجِّ،  يُِِ  لَّا  ُ لَّا  َ  لْإِيَ لْإِ  ثَ ثََ َ   نَللْإِيَصُملْإِ  ىَدلْإِ

َ  ً   لَْجِّ  ِ    يَلَّا  ٍ  لِوِ  ِ َ   َ َ  َ  ِ ذَ  َ َ بنَلْإِ 1 ((... ىَلْإِ
 

ความว่า “ใครก็ตามท่ี มีปศุสัตว์เพ่ือเชือดฮัดย์  ส าหรับเขาไม่เป็น
การอนุมัต(ไม่ฮาลาล) ทุกสิ่งทุกอย่างที่ได้ห้ามส าหรับผู้ที่ครอง   
อิฮรอม จนกว่าเขาเสร็จสิ้นการประกอบพิธีฮัจญ์ และใครที่ไม่มี 
ปศุสัตว์เพ่ือเชือดฮัดย์  จงเฏาะวาฟล้อมรอบบัยตุลลอฮ์และสะอีย์
ระหว่างอัศเศาะฟา และอัลมัรวะฮ์ แล้วตัดผม ปลดปล่อยจากการ
ครองอิฮรอม หลังจากนั้นก็เนียตอิฮรอมเพ่ือประกอบพิธีฮัจญ์ ส่วน
ผู้ที่ไม่สามารถหาฮัดย์ได้  ก็จงถือศีลอดสามวันในช่วงการประกอบ
พิธีฮัจย์ (จะก่อนหรือหลังวันอะเราะฟะ ฮ์ก็ได้) และเจ็ดวันหลังจาก
เขากลับไปยังครอบครัวของเขา  (เมื่อกลับไปยังถ่ินฐานภูมิล าเนา
ของตน)...” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบขอ งสาลิม เบ็น         

อับดุลลอฮ์2 จาก อิบนุ อุมัร ^ 

 
 

                                                 
1 จากการเทียบส านวนตัวบทระหว่างตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดยอัลบุคอรีย์และมุสลิมพบว่าส านวนตัวบท    
ฮะดีษมีความแตกต่างกัน  

2 บันทึกโดย Muslim, n.d. : 1227. Aḥmad, 2001 : 6247. Abū Dāwūd, n.d. : 1805. al-Nasā‟iy, 2001: 3698.              

al-Bayhaqiy, 2003 : 8888.
 
Abū „Awānah, 1998 : 3195. al-Baghawiy, 1983: 1877. และ Ibn Ḥazm, 1998 : 71. 
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การตัดสินฮะดีษ 
ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 

ฮะดีษท่ี 250 หน้า 209 บรรทัดที่ 34 ส านวนฮะดีษ  

رِ ُ ))   لم عليو  ا  لى نبي  بد  َ ثُ    لْإِمُ لْإِ   (( َ لْإَِ   َ  لْإِ
ความว่า  : ท่านนะบี กล่าวว่า “ผู้ที่ครองอิฮรอมย่อมเปื้อนด้วย صلى الله عليه وسلم 

ฝุุนและผมฟู (แสดงถึงความเหน็ดเหนื่อยช่วงการท าฮัจย์)”  
 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ฮะดีษท่ีมีในเอกสารวิจัย ตรงกับส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดย อะบู ยูสุฟ  

อัลอันศอรีย์  (Abū Yūsuf al-Ἀnṣāriy, n.d. : 473) จากสายสืบของ อิบรอฮีม อันนะเคาะอีย์ 
รายงานจากอุมัร เบ็น อัลเคาะฏอบ ÷ ในขณะที่ท่านวุกูฟที่อะรอฟะฮ์ท่านได้เห็นผู้ชายคนหนึ่งได้
ใส่น้ าหอมบนหัว แล้วอุมัรได้กล่าวแก่ชายคนนั้นว่า ท่านไม่ได้ครอง อิฮรอมหรือ ชายคนนั้นตอบว่าใช่
ท่านอะมีร อัลมุมินีน แล้วท าไมฉันเห็นเจ้าใส่น้ าหอมบนหัวของเจ้า แล้วท่านอุมัร เบ็น อัลเคาะฏอบ 
÷ กล่าวด้วยส านวนว่า 

َ ثُ  َ لْإِبنَرُ )) رُِ  َ  لْإِ 1 ((...َ   لْإِمُ لْإِ
 

ความว่า “และผู้ที่ครองอิฮรอมย่อมเปื้อนด้วยฝุุนและผมฟู”  

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของอะบู  ยูสุฟ   อัลอันศอร  เป็นฮะดีษ เมากูฟ  เฎาะอีฟ 

ญิดดันเนื่องจากมีผู้รายงานชื่อยะอฺกูบ เบ็น อิบรอฮีม  เป็นผู้รายงานที่อิมามอัลบุคอรีย์กล่วว่า    رك ه 
(พวกเขาเหล่านั้นต่างก็ละท้ิงเขา)  และเป็นสายรายงานที่ตกหล่น ระหว่างอิบรอฮิม อันนะคออีย์และ
อุมัร เบ็นอัลเคาะฏอบ (al-Dhahabiy, 1967: 4765) 
 
ฮะดีษท่ี 251 หน้า 214 บรรทัดที่ 31 ส านวนฮะดีษ  

 َ  َ  َ جَرهُُ  ينَُ لْإَِ دُ   َ    للَّاوِ  بُِِرلْإَِ  ِ  حَر َ ٌ    بنَلَدَ  ىَذَ  ِ  لَّا ) )صلى الله عليه وسلم نبي  بد 
  ((خَ هَُ  يُخلْإِينَلَى َ  َ  َ يلْإِدُهُ  ينَُننَ لَّارُ 

                                                 
1 ตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดย อะบู ยูสุฟ อัลอันศอรี ย์พบว่าเป็นส านวนที่แตกต่างกันคือในเอกสารวิจัยไม่มี

ตัวอักษร  َ   น าหน้า 
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ความว่า  : ท่านนะบี กล่าวว่า صلى الله عليه وسلم   “แท้จริงแผ่นดินนี้ฮะรอมด้วย    

ฮุกุ่มที่อัลลอฮ์  ทรงฮะรอมไว้ ไม่มีการเด็ดก่ิงไม้ ไม่มีการล่าสัตว์ 
และไม่มีการท าลายสิ่งของ”  

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ  

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยอัลบุคอรีย์               
(al-Buhkāriy, 1422 : 1587) จากสายสืบของ  เฏาะวุส รายงาน จากอิบนุ อับบาส  ^ กล่าวว่า 

ท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวในวันฟัตฮุ มักกะฮ์ด้วยส านวน  

ِ  لَّا ىَذَ    بنَلَدَ حَرلَّاَ وُ   للَّاوُ  َ ينَُ لْإَِ دُ َ  لْإِكُوُ، َ  َ ينَُننَ لَّارُ َ يلْإِدُهُ، َ  َ ) )
1 ((ينََللْإِيَِ طُ  َُ ليََوُ ِ  لَّا َ  لْإِ عَرلَّا نََ  

 

ความว่า “แท้จริงแผ่นดินนี้ฮะรอมด้วยฮุกุ่มที่อัลลอฮ์ ทรงฮะรอมไว้ 
ไม่มีการเด็ดก่ิงไม้ ไม่มีการล่าสัตว์ และไม่มี การพบเจอ สิ่งขอ งที่
หายไปนอกจากต้องคืนกลับแก่เจ้าของของมัน” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบขอ งเฏาะวุส 2 รายงาน

จากอิบนุ อับบาส  ^   
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 

ฮะดีษท่ี 252 หน้า 221 บรรทัดที่ 21 ส านวนฮะดีษ  

  ((َ َ  عَِ   َ وُ  َ َ بَ لْإِ   نَ لْإِِي  َ  َ  َ  لْإِ ) )صلى الله عليه وسلم نبي  بد 
ความว่า : ท่านนะบี กล่าวว่า “ใครก็ตามท่ีได้เยี่ยมกุโบร์ของฉัน صلى الله عليه وسلم 

เขาย่อมได้รับชะฟาอะฮ์ (ความช่วยเหลือ) จากฉัน” 
 
 
 

                                                 
1 บันทึกโดย Muslim, n.d. : 1353. al-Bayhaqiy, 2003 : 9944.

 
al-Baghawiy, 1983: 2003. al-Ṭaḥāwiy, 1994  : 3138. 

Abū Nu„iam, 1996 : 4/32. และ Ibn Ḥazm, 1998 : 71. 
2 บันทึกโดย Muslim, n.d. : 1353. al-Bayhaqiy, 2003 : 9944.

 
al-Baghawiy, 1983: 2003. al-Ṭaḥāwiy, 1994  : 3138. 

Abū Nu„iam, 1996 : 4/32. และ Ibn Ḥazm, 1998 : 71. 
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การตัครีจญ์ฮะดีษ: 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย อัลบัยฮฺะกีย์            

(al-Bayhaqiy, 2003 : 3862) จากสายสืบของนาฟิอฺ จากอิบนุ อุมัร ^ ได้กล่าวว่า ท่าน        
เราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนข้างต้น  

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบขอ งนาฟิอฺ 1 รายงาน
จากอิบนุ อุมัร ^  
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษ ด้วยกับสายรายงานของอัลบัยฮฺะกีย์ เป็นฮะดีษ เฎาะอีฟ  เนื่องจากมี

ผู้รายงานชื่ออับดุลลอฮ์ อัลอุมะรีย์ เป็นผู้รายงานที่ ي  ع  د   (มีสัจจะเป็นคนที่ชอบประกอบ
ศาสนกิจ) (al-„Asqalāniy, 1986: 314)  

 
ฮะดีษท่ี 253 หน้า 221 บรรทัดที่ 23 ส านวนฮะดีษ  

 حَ ًّ  كَ  َ   يَِ َ ِ   ِ  لَّا  حَ َ  ٌ  ينَُنلْإِزعِلْإِوُ   لْإِ   َ ارًِ  َ  اَوِ  َ  لْإِ ) )صلى الله عليه وسلم نبي  بد 
  ((  لْإِِ يَ َ  ِ  ينََ لْإِ َ  َ ِ يً   َ وُ  َ كُ  َ   َ لْإِ   اِ  عَلَى

ความว่า  : ท่านนะบี กล่าวว่า صلى الله عليه وسلم   “ใครก็ตามท่ีมายังฉันโดยไม่มี

เจตนาใดนอกจากจะมาเยี่ยมฉัน แน่นอนพระองค์อัลลอฮ์ก็จะให้
ฉันเป็นผู้ให้ชะฟาอะฮ์แก่เขาในวันกิยามะฮ์” 

 

การตัครีจญ์ฮะดีษ: 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยอัฏเฏาะบะรอนีย์           

(al-Ṭabarāniy, n.d.: 4546) จากสายสืบของสาลิม รายงานจากอิบนุ อุมัร ^ ได้กล่าวว่า ท่าน
เราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนว่า 

  َ لْإِ  عَلَ لَّا  حَ ًّ  كَ  َ   يَِ َ ِ ، ِ  لَّا  حَ َ  ٌ   نَُ لْإِمِلُوُ  َ    َ ارًِ  َ  اَوِ  َ  لْإِ ))
  2 ((  لْإِِ يَ َ  ِ  ينََ لْإِ َ  َ ِ يً   َ وُ  َ كُ  َ 

                                                 
1 บันทึกโดย al-Dāraquṭniy, 2004 : 2695. Abū Bakar Aḥmad al-Mālikiy, 1419 : 129. และ al-Daulābiy al-Rāziy, 2000 

: 1483.  
2 ตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดยอัฏเฏาะบะรอนีย์ พบว่ามีส านวนที่ต่างกันคือตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยใช้ค า

ว่า (( ِينَُنلْإِزعِلْإِوُ   لْإ))  แทนค าว่า (( اِ  عَلَى)) และค าว่า  (( نَ لْإِمِلُوُ  َ  ))  แทนค าว่า (( عَلَ لَّا))  
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ความว่า  : “ใครก็ตามท่ีมายังฉันโดยไม่มีเจตนาใดนอกจากจะมา
เยี่ยมฉัน แน่นอนพระองค์อัลลอฮ์ก็จะให้ฉันเป็นผู้ให้ ชะฟาอะฮ์แก่
เขาในวันกิยามะฮ์” 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏในบันทึกของอิมามฮะดีษจากสายสืบของสาลิม1 รายงานจากอิบนุ อุมัร ^  
 

การตัดสินฮะดีษ 
ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของอิมาม อัฏเฏาะบะรอนีย์ เป็นฮะดีษเฎาะอีฟ  เนื่องจาก

มีผู้รายงานชื่อมัสละมะฮ์ เบ็น สาลิม อัลญุฮะนียฺย์เป็นผู้รายงานที่  ي   (บุคคลที่อ่อน)              

(al-„Asqalāniy, 1986: 529)  
 

ฮะดีษท่ี 254 หน้า 221 บรรทัดที่ 28 ส านวนฮะดีษ  

  نََلُِّ ِ   ك ً َ  َ   وِِ   ا  كُِّ َ   نَ لْإِِي عِنلْإِدَ  عَلَ لَّا  َ للَّاى َ  لْإِ ) )صلى الله عليه وسلم نبي  بد 
رَ   كَُِ  َ    ((  لْإِِ يَ َ  ِ  ينََ لْإِ َ  َ ِ يدً   َ لْإِ  َ ِ يً   َ وُ   كَُنلْإِ ُ  َ آخِرَ وِِ، اُننَلْإِيَ هُ،  َ لْإِ

ความว่า : ท่านนะบี กล่าวว่า “ใครก็ตามที่เศาะละวาตต่อฉัน صلى الله عليه وسلم  ที่

กุโบร์ของฉัน พระองค์อัลลอฮ์ก็จะให้มะลาอิกะฮ์แจ้งเรื่องนั้นแก่ฉัน 
และ จะ ท า ให้เพียงพอแก่เขาเรื่องการงานบนโลกดุนยาและ      
อาคิเราะฮ์  และฉันจะได้เป็นผู้ชะฟาอ ะฮ์หรือเป็นพยานแก่เขาใน
วันกิยามะฮ์” 

 

การตัครีจญ์ฮะดีษ: 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยอะบู อัลฮุสัยน       

อัลบัฆดาดีย์  (Abū al-Husain al-Baghdādiy, 2002: 1/248) จากสายสืบของอะบี ศอลิฮ 
รายงานจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷ ได้กล่าวว่า ท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนว่า 

رَ اُننَلْإِيَ هُ، )) َ  لْإِ َ للَّاى عَلَ لَّا عِنلْإِدَ  نَ لْإِِي  كَُِّ  بِهَ  َ لٌَ  ينَُبنَلُِّ ِ ،  كَُِ َ   َ لْإِ
  ((َ آخِرَ وِِ،  كَُنلْإُِ  َ وُ ينََ لْإَِ    لْإِِ يَ َ ِ  َ ِ يً    َ لْإِ َ ِ يدً 

                                                 
1 บันทึกโดย Ibn al-Muqri‟, 1998  : 158.  
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ความว่า  : “ใครก็ตามที่เศาะละวาตต่อฉัน ที่กุโบร์ของฉัน พระองค์
อัลลอฮ์ก็จะให้มะลาอิกะฮ์แจ้งเรื่องนั้นแก่ฉัน และจะท าให้เพียงพอ
แก่เขาเรื่องการงานบนโลกดุนยาและอาคิเราะฮ์  และฉันจะได้เป็น
ผู้ชะฟาอะฮ์หรือเป็นพยานแก่เขาในวันกิยามะฮ์” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษจากสายสืบของอะบี ศอลิฮ 1 

รายงานจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷ 
จากการเทียบส านวนตัวบทระหว่างตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึก

โดยอะบู อัลฮุสัยน อัลบัฆดาดีย์ พบว่าส านวนตัวบทฮะดีษมีความแตกต่างกัน 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษ ด้วยกับสายรายงานของอะบู อัลฮุสัยน อัลบัฆดาดีย์ป็นฮะดีษ เฎาะอีฟ     

ญิดดัน เนื่องจากมีผู้รายงานชื่อมุฮัมมัด เบ็น มัรวาน อัสสุดดีย์ ي م    كذا  (บุคคลที่ถูกกล่าวหาว่า
เป็นผู้โกหก) (al-„Asqalāniy, 1986: 506)  

 
ฮะดีษท่ี 255 หน้า 222 บรรทัดที่ 2 ส านวนฮะดีษ  

  ((َ َ  وِ   نََ دلْإِ  ينََزُ لْإِوِ   َ لْإِ  حَجلَّا  َ  لْإِ ) )صلى الله عليه وسلم نبي  بد 
ความว่า : ท่านนะบี กล่าวว่า “ใครก็ตามท่ีประกอบพิธีฮัจย์แต่ صلى الله عليه وسلم 

เขาไม่เยี่ยมกุโบร์ฉัน แท้จริงเขาเนรคุณต่อฉัน” 
 
การตัครีจญ์ฮะดีษ  

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย อัลเฆาะซฺาลีย์           
(al-Ghazāliy, n.d.: 1/258) 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยตัวบทที่มีในเอกสารวิจัยนี้ ไม่สามารถจะตัดสินว่าสถานะของฮะดีษนี้อยู่
ในระดับ ไหนเนื่องจากผู้วิจัยไม่พบสายรายงานของตัวบทฮะดีษนี้ ในหนังสือฮะดีษท้ังหลาย  แต่      

อัลฮาฟิศฺ อัลอิรอกีย์กล่าวว่า     د  و     ไม่มีแหล่งที่มา และอัลอัลบานีย์ ระบุว่าและนี่เป็นฮะดีษ

เมาฎูอฺ ىذ  حديث        (al-Albāniy, n.d. : 1/46) 
 

                                                 
1 บันทึกโดย al-Bayhaqiy, 2003 : 1481. 
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ฮะดีษท่ี 256 หน้า 222 บรรทัดที่ 26 ส านวนฮะดีษ  

 حَ لَّا  ُ  حِ  عَلَ لَّا    للَّاوُ  َ الَّا  ِ  لَّا  عَلَ لَّا  يَُ لِّمُ  َ حَدٍ  ِ  لْإِ  َ  ) )صلى الله عليه وسلم نبي  بد 
  ((   لَّاَ  َ  عَلَيلْإِوِ   َُ الَّا 

ความว่า  : ท่านนะบี  กล่าวว่า “ใครก็ตามท่ีกล่าวสะลามแก่ฉัน صلى الله عليه وسلم 

พระองค์อัลลอฮ์ก็จะให้วิญญาณของฉันฟ้ืนและตอบส ะลามคน
นั้น”  

 

การตัครีจญ์ฮะดีษ: 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยอะบูดาวูด (Abū 

Dāwūd, 2009 : 2041) จากสายสืบของยะซีด เบ็น อับดิลลาฮ์ เบ็น กุสัยฏ รายงาน จากอะบู          
ฮุรอยเราะฮ์ ÷ ท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวด้วยส านวนข้างต้น 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษจากสายสืบของยะซีด เบ็น      
อับดิลลาฮ์ เบ็น กุสัยฏ1 รายงานจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷ 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษ ด้วยสายรายงานของ อะบูดาวูด และ อัลบัยฮฺะกีย์  เป็นฮะดีษเฎาะอีฟ 

เนื่องจากมีผู้รายงานชื่ออะบี ศอคร ฮุมัยด เบ็น ซิยาด เป็นผู้รายงานที่ د ق ي م  (บุคคลที่มีสัจจะ
แต่มีความสับสน) (al-„Asqalāniy, 1986 : 181)  
 
ฮะดีษท่ี 257 หน้า 223 บรรทัดที่ 26 ส านวนฮะดีษ  

رِ  ينََ لْإِ َ  آاَ َ    لْإِ ُ  عَمِ َ  َ  ) )صلى الله عليه وسلم نبي  بد     للَّاوِ  ِ َ   َ حَبلَّا  عَمَ ٍ  ِ  لْإِ    نلَّا لْإِ
 َ ِ  لَّا  ، َ  َ لْإَِ ِ َ    ُِ رُ نِهَ ،   لْإِِ يَ َ  ِ  ينََ لْإِ َ   يََألْإِِ    َ ِ نلَّاو   دلَّا ِ  ىِرَ َ  ِ  ِ  لْإِ   نََ  َ  
َ لْإِ ِ  عَلَى ينَََ  َ   َ لْإِ   نَبلْإِ َ  بمكََ  ٍ    للَّاوِ  ِ  َ   يَنََ  ُ    دلَّا َ  ً   بِهَ  َ لِيبُ    الْإِ  ((ننََ لْإِ
 ح كم ا    ر ذي    ي 

ความว่า : ท่านนะบี กล่าวว่า “ไม่มีอะมัลการงานของลูกหลาน صلى الله عليه وسلم 

อาดัมในวันเชือดสัตว์  จากการงานทั้งหลายที่ อัลลอฮ์ทรงรักยิ่ง
มากกว่าการการท าให้เลือดไหล (เชือดสัตว์) เพราะสัตว์เหล่านั้นจะ
ไปยังวันกิยามะฮ์ในสภาพที่มีเขาของมันและเล็บของมันที่สมบูรณ์ 

                                                 
1 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 4636. al-Ṭabarāniy, 1994: 13018. Ibn „Asākir, 2000 : 951. และal-Bayhaqiy,2009 : 178. 
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และเลือดทุกหยดจะไปถึงอัลลอฮ์ก่อนที่หยดลงบน พ้ืนดิน ดังนั้น
เจ้าจงตั้งเจตนาการเชือดสัตว์ด้วยความบริสุทธิ์ใจ ” บันทึกโด ย   
ติรมิษีย์และฮากิม 

 

การตัครีจญ์ฮะดีษ: 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย อัตติรมิษีย์            

(al-Tirmidhiy, : 1975 : 1493) จากสายสืบของอุรวะฮ์ รายงานจากท่านหญิงอาอิชะฮ์ ‘ ท่าน
เราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนว่า 

رَ قِ )) رِ َ حَبلَّا ِ َ   اِ ِ  لْإِ ِ ىلْإِ َ   عَمَِ  آاَِ  قٌّ ِ  لْإِ عَمٍَ  ينََ لْإَِ    نلَّا لْإِ
َ   ىَِ  َ  َ لْإِ َِ َ  ، َ  َ لَّا   دلَّاَ     دلَّاِ ، ِ نلَّاوُ  يََألْإِِ  ينََ لْإَِ    ِ يَ َ ِ   ُِ رُ نِهَ  َ َ  لْإِ

  ً   1 (( يَنََ ُ  ِ َ   اِ بمكََ ٍ   نَبلْإَِ   َ لْإِ ينَََ َ  ِ َ   اَ لْإِِ ، َ لِيبُ   بِهَ  ننََ لْإِ
ความว่า : “ไม่มีอะมัลการงานของลูกหลานอาดัมในวันเชือดสัตว์  
จากการงานทั้งหลายที่ อัลลอฮ์ทรงรักยิ่ง มากกว่าการ การท าให้
เลือดไหล (เชือดสัตว์) เพราะสัตว์เหล่านั้นจะไปยังวันกิยามะฮ์ใน
สภาพที่มีเขาของมันและเล็บของมันที่สมบูรณ์ และเลือดทุกหยด
จะไปถึงอัลลอฮ์ก่อนที่หยดลงบน พ้ืนดิน  ดังนั้นเจ้าจงตั้งเจตนา
การเชือดสัตว์ด้วยความบริสุทธิ์ใจ” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษจากสายสืบของจากสายสืบของ     

อุรวะฮ์2 รายงานจากท่านหญิงอาอิชะฮ์ ‘ 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของ อัตติรมิษีย์ และอัลฮากิม เป็นสายรายงานที่เฎาะอีฟ  

เนื่องจากมีผู้รายงานชื่ออะบู อัลมุษันนา สุลัยมาน เบ็น ยะษีด เป็นผู้รายงานที่  ي                   

(บุคคลที่อ่อน)  (al-„Asqalāniy, 1986: 670) และอัลอัลบานีย์ ระบุว่าเป็น  ฮะดีษ เฎาะอีฟ        
(al-Albāniy, n.d. : 7/126) 

 

 
                                                 
1 จากการเทียบส านวนตัวบทระหว่างตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดยอัตติรมิษีย์และ อัลฮากิมพบว่ามีส านวนที่
ต่างกัน 

2 บันทึกโดย al-Hākim, 1990 : 7525. Ibn Mājah, n.d. : 3126. al-Bayhaqiy, 2003 : 19015.และ al-Baghawiy, 1983 : 

1124. 
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ฮะดีษท่ี 258 หน้า 223 บรรทัดที่ 34 ส านวนฮะดีษ  

  ((َ لَ يَ كُملْإِ    صِّرَ  ِ  عَلَى  إَِننَلَّاَ   َ َ  يَ كُملْإِ، عَظِّمُ  ) )صلى الله عليه وسلم نبي  بد 
ความว่า  : ท่านนะบี กล่าวว่า صلى الله عليه وسلم   “จงให้ความส าคัญที่ยิ่งใหญ่แก่

สัตว์ที่เจ้าเชือด เพราะมันจะปูทางแก่เจ้าบนทางเดิน (ในวัน         
กิยามะฮ์สู่สวนสวรรค์)” 

   
การตัครีจญ์ฮะดีษ  

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย เป็นคล้ายกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยอับดุลกะรีม        
อัรรอฟิอีย์ (Abd al-Karīm al-Rāfi„iy, 1987 : 3/219) จากสายสืบของอับดุลลอฮ์ รายงานจาก 
อะบี ฮุรอยเราะฮ์ ÷ กล่าวว่า ท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนว่า 

رىُِ  ) ) ينَ لْإِ  ((  صِّرَ  ِ  عَلَى َ لَ يَ كُملْإِ   إَِننَلَّاَ   َ َ  يَ كُملْإِ،   لْإِ

ความว่า  : “จงเลือกสัตว์ที่สมบูรณ์ส าหรับสัตว์กุรบานของเจ้า
เพราะมันจะปูทางแก่เจ้าบนทางเดิน (ในวันกิยามะฮ์สู่สวนสวรรค์)"  
 

การตัดสินฮะดีษ 
ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของ อับดุลกะรีม อัรรอฟิอีย์ เป็นสายรายงานที่เฎาะอีฟ  

ญิดดัน เนื่องจากมีผู้รายงานชื่อยะฮยา เบ็น อับดุลลอฮ์ เป็นผู้รายงานที่ ر  ه       ، ل ا         
(บุคคลที่ถูกละทิ้งฮะดีษและถูกกล่าวหาว่าเป็นผู้อุปโลกน์ฮะดีษ) (al-„Asqalāniy, 1986 : 594)   
 
ฮะดีษท่ี 259 หน้า 224 บรรทัดที่ 5 ส านวนฮะดีษ  

رِ   ُِ رلْإِ ُ ) )صلى الله عليه وسلم نبي  بد    ر ذي    ي  ((َ كُملْإِ  ُ نلَّا ٌ  َ ىُ َ   ِ  نلَّا لْإِ
ความว่า : ท่านนะบี กล่าวว่า “ฉันถูกบัญญัติ (วาญิบ) ให้เชือด صلى الله عليه وسلم 

สัตว์ และมันเป็นสุนัตส าหรับเจ้าทั้งหลาย” บันทึกโดยติรมิษีย์ 
 

การตัครีจญ์ฮะดีษ: 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยอัดดาเราะกุฏนีย์               

(al-Dāraquṭniy, 2004 : 4750) จากสายสืบของอิกริมะฮ์ รายงาน จากอิบนุ อับบาส  ^ ได้กล่าว
ว่า ท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนว่า 
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رِ   ُِ رلْإِ ُ ))  1 ((ِ َ  ِ بٍ  َ  يَلْإِ َ   ِ  نلَّا لْإِ
ความว่า  : “ฉันถูกบัญญัติ (วาญิบ) ให้เชือดสัตว์ และมันไม่ใช่สิ่งที่ 
วาญิบ (บังคับ) (ส าหรับพวกเจ้าทั้งหลาย)” 

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษ ด้วยกับสายรายงานของอัดดาเราะกุฏนีย์เป็นสายรายงานที่เฎาะอีฟ  

เนื่องจากมีผู้รายงานชื่อยะฮยา เบ็น อะบี อุนัยสะฮ์ เป็นผู้รายงานที่    และ (บุคคลที่อ่อน)   ي  

ญาบิร เบ็น ญะซีด อัลเอาสูด เป็นผู้รายงานที่  ي          (บุคคลที่อ่อนและเป็นพวกนิยม
แนวคิดรอฟิเฎาะฮ์) (al-„Asqalāniy, 1986 : 588 และ137)  

 
ฮะดีษท่ี 260 หน้า 224 บรรทัดที่ 7 ส านวนฮะดีษ  

رِ  عَلَى كُيِبَ ) )صلى الله عليه وسلم نبي  بد      ي  ((عَلَيلْإِكُملْإِ  ِ َ  ِ بٍ  َ  يَلْإِ َ    نلَّا لْإِ
  ا   ل 

ความว่า : ท่านนะบี  صلى الله عليه وسلم กล่าวว่า “ฉันถูกบัญญัติ (วาญิบ) ให้เชือด

สัตว์และส าหรับเจ้าทั้งหลายไม่เป็นวาญิบ” บันทึกโดยดารุกุฏนีย์ 
 

การตัครีจญ์ฮะดีษ: 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยอัดดาเราะกุฏนีย์               

(al-Dāraquṭniy, 2004 : 4751) จากสายสืบของอิกริมะฮ์ รายงาน จากอิบนุ อับบาส ^ ได้กล่าว
ว่า ท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนว่า 

رُ  عَلَ لَّا  كُيِبَ )) يَبلْإِ   َ لْإِ    نلَّا لْإِ   2 ((... عَلَيلْإِكُملْإِ  يكُلْإِ
ความว่า  : “ฉันถูกบัญญัติ (วาญิบ) ให้เชือดสัตว์ และส าหรับเจ้า
ทั้งหลายไม่เป็นวาญิบ” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษจากสายสืบของจากสายสืบของ     

อิกริมะฮ์3 รายงานจากอิบนุ อับบาส ^ 

                                                 
1 ส านวนตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยนั้นไม่ได้ปรากฏในหนังสือที่บันทึกโดยอัตติรมิษีย์ตามที่เจ้าของหนังสือเล่มนี้กล่าวถึงแต่ตัวบท  
ฮะดีษตรงกับส่วนหน้าของส านวนฮะดีษที่บันทึกโดยอัดดาเราะกุฏนีย์แต่ส่วนหลังต่างกัน 

2 จากการเทียบส านวนตัวบทระหว่างตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดยอัดดาเราะกุฏนีย์ พบว่าส านวนมีความ
แตกต่างกัน 

3 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 2920. al-Bayhaqiy,2003 : 19031และ 19032 .และal-Baghawiy, 1983 : 1124. 
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การตัดสินฮะดีษ 
ฮะดีษ ด้วยกับสายรายงานของอัดดาเราะกุฏนีย์ เป็นสายรายงานที่เฎาะอีฟ  

เนื่องจากมีผู้รายงานชื่อ ญาบิร เบ็น ญะซีด อัลเอาสูด เป็นผู้รายงานที่  ي         (บุคคลที่อ่อน
และเป็นพวกนิยมแนวคิด รอฟิเฎาะฮ์) (al-„Asqalāniy, 1986 : 137) และอัลอัลบานีย์ ระบุว่าสาย
รายงานนี้เป็นสายรายงานที่เฎาะอีฟ (al-Albāniy, 1992 : 6/493) 

 
ฮะดีษท่ี 261 หน้า 225 บรรทัดที่ 30 ส านวนฮะดีษ  

  ((َ  ُ لَّاِ  مَُُملَّادٍ  عَ لْإِ مَُُملَّادٍ  ىَذَ   للَّاُ ملَّا  ) )حديث
ความว่า  : ฮะดีษ  “โอ้อัลลอฮ์ นี่คืออ ะมัลที่มาจากมุฮัมมัดและ
ประชาชาติของมุฮัมมัด” 

 

การตัครีจญ์ฮะดีษ: 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย อะบู  ยะอฺลา             

อัลเมาศิลีย์  (Abū Ya„lā al-Mausiliy, 1984 : 3118) จากสายสืบของเกฺาะตาดะฮ์ รายงาน
จากอะนัส ÷ กล่าวว่า ท่านเราะสูลุลลอฮ์ ได้เชือดกุรบานแกะสองตัวที่สวยและอ้วนแล้วเมื่อ صلى الله عليه وسلم 

ท่านจะเชือดกุรบานตัวแรกท่านได้กล่าวว่า 

ِ   نََيلْإِيِوِ ) ) مِ   للَّاوِ   للَّاُ ملَّا ِ نلْإَِ  َ َ َ ، ىَذَ  عَ لْإِ مَُُملَّادٍ َ  ىَلْإِ  ((ِ  لْإِ
ความว่า : “ด้วยพระนามของอัลลอฮ์ โอ้อัลลอฮ์ นี่คือกุรบานที่มา
จากพระองค์ และ เพ่ือพระองค์ นี่คืออ ะมัลที่มาจากมุฮัมมัดและ
ครอบครัวของเขา” 
เมื่อท่านจะเชือดกุรบานตัวที่สองท่านได้กล่าวว่า 

مِ   للَّاوِ،   للَّاُ ملَّا ِ نلْإَِ  َ َ َ ، ىَذَ  عَملَّا لْإِ َ حلَّادَاَ ِ  لْإِ  ُ لَّاِ  ))   1 ((ِ  لْإِ
ความว่า  : “ด้วยพระนามของอัลลอฮ์ โอ้อัลลอฮ์ นี่คือกุรบานที่มา
จากพระองค์ และเพ่ือพระองค์ นี่คืออะมัลที่มาจาก ผู้ที่เตาฮีดต่อ
พระองค์ (เคารพบูชา อัลลอฮ์ผู้เอกะ เพียงผู้เดียว)  และ มาจาก
ประชาชาติของฉัน (มุฮัมมัด صلى الله عليه وسلم)” 

 

                                                 
1 จากการเทียบส านวนตัวบทระหว่างตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดยอะบู ยะอฺลา อัลเมาศิลีย์พบว่าส านวนมีความ
แตกต่างกัน 
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ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษจากสายสืบของเกฺาะตาดะฮ์ 1 
รายงานจากอะนัส ÷   
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของ อะบู ยะอฺลา อัลเมาศิลีย์ เป็นฮะดีษเฎาะอีฟ ญิดดัน

เนื่องจากมีผู้รายงานชื่อ อับดุลลอฮ์ เบ็น ละฮีอะฮ์เป็นผู้รายงานที่ د ق خلط   د  حل ق كيبو  
(บุคค ลที่มีสัจจะแต่สับสนเมื่อหนังสือของเขาถูกไฟไหม้) และอัลฮัจญ์ญาจญ์ เบ็น อัรฏอฮ์        

อันนะเคาะอีย์เป็นผู้รายงานที่   د ق ك ير  الأ    يد ي  (บุคคลที่มีสัจจะแต่มีความผิดพลาดมาก
และมีมีพฤติกรรมอ าพราง) (al-„Asqalāniy, 1986 : 319 และ 152)  

 
ฮะดีษท่ี 262 หน้า 228 บรรทัดที่ 13 ส านวนฮะดีษ  

ريِقِ ذَ لْإِ ٌ ) )صلى الله عليه وسلم نبي  بد    ((ِ  كُ ِّ  يَلَّا ِ    يلَّاىلْإِ
ความว่า  : ท่านนะบี กล่าวว่า صلى الله عليه وسلم   “ในช่วงวันตั ชรีกฺนั้นเป็นวันที่

อนุญาตให้เชือดสัตว์ได้” 
 

การตัครีจญ์ฮะดีษ: 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย อัลบัยฮฺะกีย์                

(al-Bayhaqiy,1991: 19114) จากสายสืบของอับดุรเราะฮมาน เบ็น อะบี ฮุสัยน รายงาน
จากญุบัยร เบ็น มุฎอิม ÷ กล่าวว่า ท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวด้วยส านวนข้างต้น 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบ อับดุรเราะฮมาน เบ็น  
อะบี ฮุสัยน2 รายงานจากญุบัยร เบ็น มุฎอิม ÷  

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยสายรายงานของ อิมามอัลบัยฮฺะกีย์  และอัลบัซฺซฺาร เป็นฮะดีษเฎาะอีฟ  

เนื่องจากมีผู้รายงานชื่อสุลัยมาน เบ็น มูซาเป็นผู้รายงานที่  د ق   يو   حدي و         خ  ط 
บุคคลที่มีสัจจะเป็นผู้ที่เชี่ยวชาญในด้านฮะดีษบ้างครั้งอ่อนและมีความเลอะเลือนเมื่อไกล้)  ب     و
เสียชีวิต) (al-„Asqalāniy, 1986 : 255)  
 

                                                 
1 บันทึกโดย al-Ṭabarāniy, n.d.: 3278. 
2 บันทึกโดย al-Bazzār , 2009  : 3444. 
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ฮะดีษท่ี 263 หน้า 228 บรรทัดที่ 17 ส านวนฮะดีษ  

ِ نَ  ِ    وِِ  ننََبلْإِدَ ُ  َ    َ لَّاوُ ) )صلى الله عليه وسلم نبي  بد   ننََرلْإِِ  َ  ُ لَّا  نُصَلِّ َ   َ لْإِ  ىَذَ  ينََ لْإِ
َ   نَبلْإِ ُ  ذََ  َ  َ َ  لْإِ  ُ نلَّاينَنَ  َ َ  اَ   نََ دلْإِ  ذَِ  َ   نََ  َ  َ مَ لْإِ   نَننَنلْإَِ رَ   ىُ َ   إَِنَّلَّا

َ وُ  لْلْإِمٌ  لِوِ  َ دلَّا اٍ  ِ     نطُُّ  ِ  ِ  َ   يَلْإِ َ  َ  اَِىلْإِ   ((  لم  بخ  ي و    ه َ  لْإِ
ความว่า  : ท่านนะบี กล่าวว่า صلى الله عليه وسلم   “สิ่งแรกที่เราเริ่มปฏิบัติในวัน

เฉลิมฉลองของเราคือละหมาดอีด หลังจากนั้นเรากลับและเชือด
สัตว์กุรบาน ใครทีป่ฏิบัติเช่นนั้นเขาได้สุนนะฮ์ของเรา คนใดที่เชือด
ก่อนละหมาดอีด เนื้อที่ถูกเชือดนั้นเป็นเพียงแค่เนื้อที่เขาแจกจ่าย
ให้แก่ครอบครัว แต่ไม่ใช่เนื้อสัตว์กุรบานแต่อย่างใด ” บันทึก
โดยอัลบุคอรีย์และมุสลิม 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ  

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย อัลบุคอรีย์               
(al-Buhkāriy, 1422 : 968 และ 5545) จากสายสืบของ  อัชชะอฺบีย์ รายงาน จากอัลบะรออ์ ÷  
กล่าวว่า ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวคุฏบะฮ์ในวันอันนะฮร (วันกุรบาน คือวันที่ 10 ษิลฮิจญ์ญะฮ์) ว่าด้วย

ส านวนดังนี้ 

ِ نَ  ِ    وِِ  ننََبلْإِدَ ُ  َ    َ لَّاوَ  ِ  لَّا ) )  َ مَ لْإِ   نَننَنلْإَِ رَ  ننََرلْإِِ َ ، ُ لَّا  نُصَلَِّ ،  َ لْإِ  ىَذَ  ينََ لْإِ
َ  يُصَلَِّ ،  َ لْإِ   نَبلْإِ َ  ذََ  َ  َ َ  لْإِ  ُ نلَّاينَنَ ، َ َ  اَ   نََ دلْإِ  ذَِ  َ   نََ  َ   ىُ َ   إَِنَّلَّا
لِوِ  عَجلَّالَوُ  لْلْإِمٌ  اٍ  ِ     نطُُّ  ِ  ِ  َ   يَلْإِ َ  اَِىلْإِ 1 ((َ  لْإِ

 

ความว่า “สิ่งแรกที่เราเริ่มปฏิบัติในวันเฉลิมฉลองของเราคือ
ละหมาดอีด หลังจากนั้นเรากลับและเชือดสัตว์กุรบาน ใคร ที่
ปฏิบัติเช่นนั้นเขาได้สุนนะฮ์ของเรา คนใดที่เชือดก่อนละหมาดอีด 
เนื้อท่ีถูกเชือดนั้นเป็นเพียงแค่เนื้อที่เขาแจกจ่ายให้แก่ครอบครัว 
แต่ไม่ใช่เนื้อสัตว์กุรบานแต่อย่างใด” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ  อัชชะอฺบีย์ 2 

รายงานจากอัลบะรออ์ ÷  

                                                 
1 ตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดยอัลบุคอรีย์พบว่าส านวนตัวบท ฮะดีษมีความแตกต่างกันคือในเอกสารวิจัยมีค าว่า  

يُصَلِّ َ   َ لْإِ   เพียงครั้งเดียว 
2 บันทึกโดย Muslim, n.d. : 1961. Aḥmad, 2001 : 18481. al-Bayhaqiy, 2003 : 19109. Abū „Awānah, 1998 : 7816. 

Ibn al-Ja„d, 1990 : 1731. Ibn Ḥibbān, 1988  : 5907.และ al-Baghawiy, 1983 : 1114. 
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การตัดสินฮะดีษ 
ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 

 
ฮะดีษท่ี 264 หน้า 229 บรรทัดที่ 25 ส านวนฮะดีษ  

  ((َ وُ  ُ  لْإِِ يلَّا َ  َ َ   ُ  لْإِِ يلَّايِوِ  ِ للْإِدَ   َ  َ  َ  لْإِ ) )صلى الله عليه وسلم نبي  بد 
ความว่า : ท่านนะบี กล่าวว่า “ใครก็ตามท่ีขายหนังกุรบาน เขา صلى الله عليه وسلم 

จะไม่ได้ผลบุญใด ๆ จากการกุรบานนั้น” 
 

การตัครีจญ์ฮะดีษ: 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยอัลบัยฮฺะกีย์                        

(al-Bayhaqiy, 2003 : 19233)  จากสายสืบของอับดุรเราะฮมาน เบ็น อัลอะอฺรอจญ์ รายงาน
จากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷ กล่าวว่า ท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวด้วยส านวนข้างต้น 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ อับดุรเราะฮมาน 
เบ็น อัลอะอฺรอจญ์1 รายงานจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷  
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยสายรายงานของ อิมาม อัลบัยฮฺะกีย์ และอัลฮากิม  เป็นฮะดีษ เฎาะอีฟ  

เนื่องจากมีผู้รายงานชื่ออับดุลลอฮ์ เบ็น อัยฺยาช เบ็น อับบาส เป็นผู้รายงานที่ ي لط  د ق          
(บุคคลที่มีสัจจะแต่อาจจะมีข้อผิดพลาด)  (al-„Asqalāniy, 1986 : 317) แต่เนื่องจากมีสายรายงาน
อ่ืนที่มีฐานะสูงกว่าจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นฮะดีษ ฮะสัน ลิฆอยริฮฺ 

 
ฮะดีษท่ี 265 หน้า 230 บรรทัดที่ 28 ส านวนฮะดีษ  

جلَّاِ ، ذِي ىَِ وَ   َ يَنَلْإِيُملْإِ  ِ ذَ ))   لم عليو  ا  لى نبي  بد   َ  َ َ اَ   لْلِْإِ
ِ  لْإِ  يَُ  َِّ ،  َ لْإِ  َ حَدكُُملْإِ    ((  لم    ه َ  َ لْإَِ   هِِ  َ  لْإِرهِِ  عَ لْإِ   نَللْإِيُملْإِ

ความว่า  : ท่านนะบี กล่าวว่า صلى الله عليه وسلم   “เมื่อพวกเจ้าเห็นจันทร์เสี้ยว

เดือนษิลฮิจญะฮ์ และมีใครที่อยากจะท ากุรบาน เขาจงไว้ผมและ
เล็บ (อย่าได้ตัดผมและเล็บ จนกว่าเสร็จสิ้นการเชือดสัตว์ ) ” 
บันทึกโดยมุสลิม 

  
                                                 
1 บันทึกโดย al-Ṭaḥāwiy, 1994 : 5506. 
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การตัครีจญ์ฮะดีษ  

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยมุสลิม (Muslim, 

n.d. : 1977)  จากสายสืบของสะอีด เบ็น อัลมุสัยยิบ รายงานจากอุมมิ สะละมะฮ์ ‘ ท่านนะบี 
  ได้กล่าว ด้วยส านวนข้างต้น صلى الله عليه وسلم

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ สะอีด เบ็น         
อัลมุสัยยิบ1 รายงานจากอุมมิ สะละมะฮ์ ‘  

 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 
ฮะดีษท่ี 266 หน้า 231 บรรทัดที่ 8 ส านวนฮะดีษ  

 مثوسٍكً  ي  ا  و صلى الله عليه وسلم نبي بَوسث صحيح يغ حديث اا    ر ب 
 َ نُُ كِ  َ َ ِ   ِ  لَّا )) دبخاث قشباىث اكً حاضش دغً ع اى    

 ِ  َ  َ  نََ   ُِ رلْإِ ُ  َ ِ ذَِ  َ  َ وُ  َ ريِ َ  َ     لْإَِ  َ مَِ ، َ اِّ   لِلَّاوِ  َ مََِ ِ   َ مَُلْإِيَ يَ 
لِمِ َ   ((  لْإِمُ لْإِ

 

ความว่า : ปรากฏในฮะดีษเศาะฮีฮว่า ท่านนะบี ได้บอกให้ท่าน صلى الله عليه وسلم 

หญิงอาอิชะฮ์ไปยังสถานที่ท่ีมีการเชือดสัตว์กุรบานและให้กล่าวว่า 
“แท้จริงการละหมาดของฉัน  และการอิบาดะฮ์  ของฉัน และการมี
ชีวิตของฉันและการตายของฉันนั้นเพื่ออัลลอฮ์ผู้เป็น  พระเจ้าแห่ง
สากลโลกเท่านั้นไม่มีภาคีใด  ๆ แก่พระองค์ และด้วยสิ่งนั้นแหละ
ข้าพระองค์ถูกใช้และข้าพระองค์คือคนแรกในหมู่ผู้ สวามิภักดิ์
ทั้งหลาย” 

 

การตัครีจญ์ฮะดีษ: 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับส่วนหนึ่งของส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยอัลฮากิม 

(al-Hākim, 1990 : 7524) จากสายสืบของสะอีด เบ็น ญุบัยร รายงานจากอิมรอน เบ็น ฮุศอยน 
÷ ท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนว่า 

                                                 
1 บันทึกโดย al-Hākim, 1990 : 2/422.   
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َ دِيَ    إَِنلَّاوُ ينَُ لْإَِ رُ َ ِ  عِنلْإِدَ  َ لَّاوِ ) ) يَ   َ ِ مَُ   نَ لْإِِ   ِ َ  ُ  لْإِِ يلَّايَِ   َ  لْإِ
ِ  لَّا َ َ ِ  َ نُُ كِ  : َ للْإِرٍَ   نَ لْإِلرُُ ِ  لْإِ اَِ َ   كُ طُّ ذَنلْإِبٍ عَمِللْإِيِيوِ َ ُ  ِ  

َ مَُلْإِيَ يَ َ مََِ ِ   لِلَّاوُ َ اِّ   لْإَِ  َ مَِ  َ  َ ريَِ  َ وُ َ ِ ذَِ َ   ُِ رلْإُِ  َ  نََ  ِ َ  
لِمِ َ    ((  لْإِمُ لْإِ

ความว่า  : “โอ้ ฟาฎิมะฮ์ จงลุกขึ้นไปยังเชือดกุรบานของเจ้า จงดู
มันเถิด แท้จริงแล้วเจ้าจะถูกอภัยโทษบาปทั้งหมดที่เจ้าก่อไว้ตอน
ที่หยดแรกของเลือดท่ีไหลออกจากสัตว์เชือดกุรบานของเจ้า และ
จงกล่าวว่า แท้จริงการละหมาดของฉัน  และการอิบาดะฮ์  ของฉัน 
และการมีชีวิตของฉันและการตายของฉันนั้นเพื่ออัลลอฮ์ผู้เป็น  
พระเจ้าแห่งสากลโลกเท่านั้นไม่มีภาคีใด  ๆ แก่พระองค์ และด้วย
สิ่งนั้นแหละข้าพระองค์ถูกใช้  และข้าพระองค์คือคนแรกในหมู่ผู้
สวามิภักดิ์ทั้งหลาย” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษจากสายสืบของสะอีด เบ็น ญุบัยร 1 

รายงานจากอิมรอน เบ็น ฮุศอยน ÷ 

   
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของ อัลฮากิม เป็นฮะดีษเฎาะอีฟ  เนื่องจากมีผู้รายงาน

ชื่ออะบู ฮัมซะฮ์ อัษษุมาลีย์ เป็นผู้รายงานที่  ي         (บุคคลที่อ่อนและเป็นพวกนิยมแนวคิด
รอฟิเฎาะฮ์) (al-„Asqalāniy, 1986 : 132)  
 
ฮะดีษท่ี 267 หน้า 231 บรรทัดที่ 1 ส านวนฮะดีษ  

  ((  ل ذي    ه  َِ ِ يَ يِوِ  ُ رلْإِ نََ  ٌ    ُ َ  ُ ) )صلى الله عليه وسلم نبي  بد 
ความว่า  : ท่านนะบี กล่าวว่า صلى الله عليه وسلم   “เด็กทารกจะได้รับการ

ปลดปล่อยชีวิตด้วยท าการอะกีเกาะฮ์” บันทึกโดยติรมิษีย์ 
 
การตัครีจญ์ฮะดีษ  

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย         
อัตติรมิษีย์ (al-Tirmidhiy,: 1975 : 1522) จากสายสืบของ อัลฮะสัน รายงานจากสะมุเราะฮ์ ÷ 

ได้กล่าวว่าท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนว่า  
                                                 
1 บันทึกโดย al-Tabarāniy, 1413 : 947.และal-Bayhaqiy,2003 : 10225. 



373 

 

َ ُ  عَنلْإِوُ ينََ لْإَِ     لَّا ِ ِ ، َ يَُ ملَّاى، َ ُ لْإِلَقُ ) )   ُ َ ُ  ُ رلْإِ نََ ٌ   َِ ِ يَ يِوِ يذُلْإِ
 1 (( َ لْإُِ وُ 

ความว่า  : “เด็กทารกจะได้รับการปลดปล่อยชีวิตด้วยท าการ      
อะกีเกาะฮ์  เชือดสัตว์อะกีเกาะฮ์ในวันที่ เจ็ด ตั้งชื่อ และโกนหัว
เด็ก” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษจากสายสืบของ จากสายสืบของ     

อัลฮะสัน2 รายงานจากสะมุเราะฮ์ ÷ 
 
การตัดสินฮะดีษ 
  ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมิษีย์ เป็นฮะดีษ เฎาะอีฟ  เนื่องจากมีผู้รายงาน

ชื่ออิสมาอีล เบ็น มุสลิม เป็นผู้รายงานที่ ي   لْديث    (บุคคลที่อ่อนในด้านฮะดีษ)                 

(al-„Asqalāniy, 1986: 110)  
 
ฮะดีษท่ี 268 หน้า 233 บรรทัดที่ 26 ส านวนฮะดีษ  

    صلى الله عليه وسلم  اِ  َ ُ  وُ  ن َ  ََ رَ )) كتاث عن    ا     ع اى     حديث
ِ    ُ َ  ِ  عَ ِ  نَِ قلَّا    ((  ل ذي    ه ِ ى َ ٍ   اَ  يَِ ِ  َ عَ ِ  يلْإِ ِ ُ كَ ِ بَ َ  ِ ىَ  نَ لْإِ

ความว่า  : ฮะดีษท่านหญิง อาอิ ชะฮ์  ‘ กล่าวว่า  “ท่าน           
เราะสูลุลลอฮ์ ได้สั่งใช้เราให้ท าอ صلى الله عليه وسلم  ะกีเกาะฮ์ให้กับเด็กผู้ชายด้วย

กับแกะ 2 ตัว และให้กับเด็กผู้หญิงด้วยกับแกะ  1 ตัว” บันทึกโดย
ติรมิษีย ์

  
การตัครีจญ์ฮะดีษ  

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย         
อัตติรมิษีย์ (al-Tirmidhiy,: 1975 : 1513) จากสายสืบของยูสุฟ เบ็น มาฮัก แท้จริงแล้วพวกเขาได้
เข้าไปหาอัฟเศาะฮ เบ็นติ อับดุรเราะฮมาน แล้วถามท่านเก่ียวกับ อะกีเกาะฮ์ ท่านได้กล่าวแก่พวก
เขาว่า ท่านหญิงอาอีชะฮ์ ‘ ได้บอกกับเขาว่า ท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนว่า 

 3 ((َ   ٌ   اَ  يَِ ِ  َ عَ ِ  ُ كَ ِ بَيَ ِ ، َ   َ  ِ    ُ َ  ِ  عَ ِ   ََ رَىُملْإِ ))
                                                 
1 จากการเทียบส านวนตัวบทระหว่างตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดยอัตติรมิษีย์พบว่ามีส านวนบางส่วนที่ตรงกัน    
2 บันทึกโดย al-Hākim, 1990 : 7587. และ al-Bayhaqiy,2003 : 10225. 
3 จากการเทียบส านวนตัวบทระหว่างตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดยอัตติรมิษีย์พบว่ามีส านวนต่างกันนิดเดียวคือ 

ค าว่า (( َن َ  ََ ر))  กับ (( ِرَىُملْإ ََ ))  
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ความว่า  : “ท่านเราะสูลุลลอฮ์ ได้สั่งใช้ صلى الله عليه وسلم  พวกเขา ให้ท าอะกี

เกาะฮ์ให้กับเด็กผู้ชายด้วยกับแกะ  2 ตัว และให้กับเด็กผู้หญิงด้วย
กับแกะ 1 ตัว” 

 
การตัดสินฮะดีษ 
  ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของอัตติรมิษีย์ เป็นฮะดีษ ฮะสัน เนื่องจากมีผู้รายงานชื่อ 

อับดุลลอฮ์ เบ็น อุษมาน เบ็น คุษัยม  เป็นผู้รายงานที่ د ق  (บุคคลที่มีสัจจะ ) (al-„Asqalāniy, 

1986: 313) แต่เนื่องจากมีสายรายงานอื่นที่มีฐานะสูงกว่าจึงท าให้เลื่อนฐานะเป็นฮะดีษ เศาะฮีฮ 
ลิฆอยริฮ ฺ

 
ฮะดีษท่ี 269 หน้า 235 บรรทัดที่ 20 ส านวนฮะดีษ  

عَ لْإِ َ  ِ نلَّاكُملْإِ ) )صلى الله عليه وسلم نبي  بد  َ اِكُملْإِ،   لْإِِ يَ َ  ِ  ينََ لْإِ َ   دُلْإِ َ اِ   أَِ لْإِ   آ َ اِكُملْإِ  َ َ  لْإِ
َ اكَُملْإِ  َ َ  ِّنُ     ((َ  لْإِ

ความว่า  : ท่านนะบี กล่าวว่า “แท้จริงเจ้าทั้งหลายจะถูกเรียก صلى الله عليه وسلم 

ในวันกิยามะฮ์ด้วยชื่อของเจ้าและชื่อบิดาของเจ้า ดังนั้น (หากเจ้า
มีชื่อไม่ถูกต้อง) จงต้ังชื่อที่ดีให้แก่เจ้าเถิด” 
 

การตัครีจญ์ฮะดีษ: 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยอะฮมัด  (Aḥmad, 

2001 : 21693) จากสายสืบของอับดุลลอฮ์ เบ็น อะบี ซะกะริยฺยา อัลคุซาอีย์ รายงาน จากอะบี 
อัดดัรดาอ์ ÷ กล่าวว่า ท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวด้วยส านวนว่า 

عَ لْإِ َ  ِ نلَّاكُملْإِ )) َ اِكُملْإِ    لْإِِ يَ َ  ِ  ينََ لْإِ َ   دُلْإِ َ اِ   أَِ لْإِ ِ نُ   آ َ اِكُملْإِ، َ َ  لْإِ   أََحلْإِ
َ اكَُملْإِ    1 ((َ  لْإِ

ความว่า  : “แท้จริงเจ้าทั้งหลายจะถูกเรียกในวัน  กิยามะฮ์ด้วยชื่อ
ของเจ้าและชื่อบิดาของเจ้า ดังนั้น (หากเจ้ามีชื่อไม่ถูกต้อง) จง ต้ัง
ชื่อที่ดีให้แก่เจ้าเถิด” 
 

                                                 
1 ตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดยอะฮมัด พบว่ามีส านวนต่างกันนิดเดียวคือ ค าว่า ((  ُِّن  َ َ))  กับ ((  ُن ِ (( أََحلْإِ   
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ฮะดีษเดียวกันมีรายงานจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷ จากสายสืบของอับดุรเราะฮมาน 
เบ็น อัลอะอฺรอจญ์1  
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยสายรายงานของอะฮมัด เป็นฮะดีษเฎาะอีฟ  เนื่องจากมีผู้รายงานชื่อ    

ดาวูด เบ็น อัมร  เป็นผู้รายงานที่ ئنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَيخ ا قنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَص  (บุคคลที่มีสัจจะแต่อาจจะมีข้อผิดพลาด)                  

(al-„Asqalāniy, 1986 : 199) และอัลอัลบานีย์ ระบุว่าสายรายงานนี้เป็นสายรายงานที่เฎาะอีฟ 
(al-Albāniy, 1992 : 11/810)  

 
4.6   กีตาบอัซซอยด์และอัซซาบาอิฮ์2 (บทที่เกี่ยวกับการล่าสัตว์และการเชือดสัตว์) 

 
ฮะดีษท่ี 270 หน้า 239 บรรทัดที่ 14 ส านวนฮะดีษ  

 َ خِذِىَ  ِ    ََ نلْإِ َ  َ  لْإِ ))  ي  ر بد  صلى الله عليه وسلم نبي بَوسث صحيح يغ حديث
زََ اَ    ((اََ لْإِ

ความว่า : ฮะดีษเศาะฮีฮ ท่านนะบี กล่าวว่า “หากท่านแทงไป صلى الله عليه وسلم 

ยังน่องขาของมัน ก็ถือว่าใช้ได้แล้ว” 
 

การตัครีจญ์ฮะดีษ: 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยอะฮมัด  (Aḥmad, 

2001 : 18947) จากสายสืบของอะบี อัลอุชะรออ์ จากบิดาของท่าน ÷ กล่าวว่า ฉันได้ถามท่าน 
นะบี صلى الله عليه وسلم ว่า โอ้ท่านเราะสูลุลลอฮ์ การเชือดสัตว์นั้นจะต้องเชือดที่คอ หรือ ส่วนล่างของคอไม่ไช่ صلى الله عليه وسلم 

หรือ ท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم ก็ได้ตอบด้วยส านวนที่ได้กล่าวมาข้างต้น 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษจากสายสืบของ  อะบี อัลอุชะรออ์ 3 
รายงานจากบิดาของท่าน (มาลิก เบ็น กฺอฮฺฏอม) ÷ 
 
 

                                                 
1 บันทึกโดย Abū Dāwūd, 2009 : 4948. al-Dārimiy, 2000 : 2736. al-Bayhaqiy, 2003: 19308. Ibn Ḥibbān, 1988  : 

1944. Ibn al-Ja‟di, 1990 : 2492. และ al-Baghawiy, 1983 : 3360. 
2 หนังสือสาบีลุลมุฮตาดีน เล่มที ่2 หน้าที ่237 
3 บันทึกโดย al-Nasā‟iy, 1986: 4408. Ibn Mājah, n.d. : 3184. Ibn Abī Shaybah, 1399 : 19837. และ Ibn al-Ja‟di, 1990 

: 3321. 
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การตัดสินฮะดีษ 
ฮะดีษด้วยสายรายงานของอะฮมัด เป็นฮะดีษ เฎาะอีฟ  เนื่องจากมีผู้รายงานชื่อ  

อะบี อัลอุชะรออ์ (อุสามะฮ์ เบ็น มาลิก เบ็น กฺอฮฺฏอม)  เป็นผู้รายงานที่ مج  و (ไม่เป็นที่รู้จัก )      
(al-„Asqalāniy, 1986 : 658) และอัลอัลบานีย์ ระบุว่าเป็นฮะดีษเฎาะอีฟ (al-Albāniy, 1985 : 

8/168)  
 

ฮะดีษท่ี 271 หน้า 241 บรรทัดที่ 3 ส านวนฮะดีษ  

مَ َ   ثَنََرَ  ِ يوِ  َ َ دلْإِ َ  ِ ذَ ) )سبذاث  َ عَلِملْإِ َ  َ بٍُ ،  ثَنََرَ  ِ يوِ  تََِدلْإِ   َ لْإِ  َ  لْإِ
مَ َ   َ لَّا    ((َ كُللْإِوُ   نَينَلَوُ  َ  لْإِ

ความว่า  : ท่านนะบี  กล่าวว่า “หากท่านเห็นรอยธนู ที่จุดนั้น صلى الله عليه وسلم 

แต่ไม่เห็นรอยกัดของสัตว์ และท่านรู้ว่านั่นเป็นรอย ธนูของท่านจน
สัตว์นั้นตายก็จงกินมัน” 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยอันนะสาอีย์             
(al-Nasā‟iy, 2001: 4793) จากสายสืบของสะอีด เบ็น ญุบัยร จากอะดีย์ เบ็น ฮาติม ÷ กล่าวว่า 
ฉันได้ถามท่าน เราะสูลุลลอฮ์ โดยกล่าวว่า โอ้ท่าน  صلى الله عليه وسلم  เราะสูลุลลอฮ์  พวกเราเป็นพรานล่าสัตว์ صلى الله عليه وسلم 

แล้วเมื่อคนใดคนหนึ่งในพวกเราได้ยิงสัตว์ด้วยธนูแล้วมันหายไปจากเขา หนึ่งคืนหรือสองคืน หลังจาก
นั้นเขาได้ติดตามร่องรอยของมัน แล้วเจอมันตายพร้อมกับลูกธนูอยู่ติดกับตัวมันแล้วจะท าอย่างไร 
ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวด้วยส านวนดังนี้ 

مَ  َ َ دلْإِ َ  ِ ذَ )) مَ َ   َ لَّا  َ عَلِملْإِ َ  َ بُ ٍ   ثَنََرَ  ِ يوِ  تََِدلْإِ   َ لْإِ  ِ يوِ     لَّا لْإِ  َ  لْإِ
  1 ((َ كُللْإِوُ   نَينَلَوُ 

ความว่า  : “หากท่านเห็น ลูกธนูติดกับมัน  แต่ไม่เห็นรอยกัดของ
สัตว์ และท่านรู้ว่านั่นเป็นการแทงของท่านจนสัตว์นั้นตายก็จงกิน
มัน” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษจากสายสืบของสะอีด เบ็น ญุบัยร 2 

รายงานจากอะดีย์ เบ็น ฮาติม ÷ 
 

                                                 
1 ตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดยอะฮมัด พบว่ามีส านวนต่างกันนิดเดียวคือ ค าว่า (( َمَ َ   ثَنََر ((َ  لْإِ  กับ (( َم ((ِ يوِ     لَّا لْإِ  
2 บันทึกโดย Aḥmad, 2001 : 19369.  
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การตัดสินฮะดีษ 
 ฮะดีษบันทึกโดยอันนะสาอีย์ และอะฮมัด เป็นฮะดีษเศาะฮีฮเนื่องจากสายรายงานนี้

ประกอบด้วยผู้รายงานที่มีความน่าเชื่อถือทุกคน  
 

ฮะดีษท่ี 272 หน้า 243 บรรทัดที่ 10 ส านวนฮะดีษ  

 َ يلْإِيَيَ  ِ   نََ   حُِللَّا لْإِ )) عمر        ي    ي  يغ خ  اا    ر ب 
رَ اُ   لْلُْإِ  ُ    ((َ  الَْإِ

ความว่า  : ปรากฏใ นเคาะบัรที่เศาะฮีฮ  รายงานโดยอิบนุ อุมัร
“อนุญาตส าหรับเราสัตว์สองประเภท (ที่ไม่ต้องเชือด) คือปลาและ
ตักแตน” 

 

การตัครีจญ์ฮะดีษ: 
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยอิบนุ มาญะฮ์ (Ibn 

Mājah, n.d. : 3218) จากสายสืบของซัยด เบ็น อัสลัม รายงานจากอับดุลลอฮ์ เบ็น อุมัร ^ ท่าน
เราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวด้วยส านวนข้างต้น 

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษจากสายสืบของซัยด เบ็น อัสลัม 1 
รายงานจากอับดุลลอฮ์ เบ็น อุมัร ^  
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของ อิมามอิบนุ มาญะฮ์ เป็นฮะดีษ เฎาะอีฟ เนื่องจากมี

ผู้รายงานชื่ออับดุรเราะฮมาน เบ็น  ซัยด  เบ็น  อัสลัมเป็นผู้รายงานที่ ( บุคคลที่อ่อน (  ي             

(al-„Asqalāniy, 1986 : 340) แต่เนื่องจากมีสายรายงานอื่นที่มีฐานะสูงกว่าจึงท าให้เลื่อนฐานะ
เป็นฮะดีษ ฮะสัน ลิฆอยริฮ ฺ

 
ฮะดีษท่ี 273 หน้า 246 บรรทัดที่ 22 ส านวนฮะดีษ  

مُ  َ ذكُِرَ    دلَّاَ ،  نَنَلْإَِ رَ  َ  ) )صلى الله عليه وسلم نبي  بد      ِّ لَّا   يَلْإِ َ  َ كُلُ   عَلَيلْإِوِ،   للَّاوِ    لْإِ
ثكُُملْإِ  َ   ظطُُّ رَ   َ مُدَ    ظطُُّ رُ  َ  َ لَّا   نََ ظلْإِمٌ     ِّ طُّ   َ لَّا  ذَِ َ ، عَ لْإِ  َ أُحَدِّ
  (( لْبََىَ ِ 

                                                 
1 บันทึกโดย al-Shafi„iy, 1951: 2/173. Aḥmad, 2001 : 5723. al-Bayhaqiy,2003: 19308. Abū Nu„iam, 2006 : 874.และ 

al-Baghawiy, 1983 : 3360. 
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ความว่า  : ท่านนะบี กล่าวว่า صلى الله عليه وسلم   “สัตว์ที่ถูกเชือดและได้มีการ

กล่าวพระนามของอัลลอฮ์ พวกเจ้าก็จงกินเนื้อของมันยกเว้นฟัน
และเล็บดังที่ฉันจะกล่าวต่อไปนี้ว่า เนื่องจากฟันถือว่าเป็นกระดูก 
ส่วนเล็บเป็นเคี้ยวที่ใช้ในการกัดกิน” 
 

การตัครีจญ์ฮะดีษ  
ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้ายกับ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยอัลบุคอรีย์           

(al-Buhkāriy, 1422 : 2507, 5509) จากสายสืบขอ งอะบายะฮ์ เบ็น ริฟาอะฮ์ จากปูุของท่าน 
รอฟิอฺ เบ็น เคาะดีจญ์ ÷  กล่าวว่าพวกเราได้อยู่พร้อมกับ ท่านนะบี صلى الله عليه وسلم ที่ษิลฮุลัยฟะฮ์... ท่าน    

เราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวว่า... ด้วยส านวนดังนี้  

مُ  َ ذكُِرَ    دلَّاَ ،  نَنَلْإَِ رَ  َ  )...)  َ   ظطُُّ رَ،    ِّ لَّا،  يَلْإِ َ  َ كُلُ   عَلَيلْإِوِ،   للَّاوِ    لْإِ
ثكُُملْإِ   َ مُدَ :   ظطُُّ رُ  َ  َ لَّا   نََ ظلْإِمٌ،:    ِّ طُّ   َ لَّا  ذَِ َ ، عَ لْإِ  َ َ أُحَدِّ

1 (( لْبََىَ ِ 
 

ความว่า “...สัตว์ที่ถูกเชือดและได้มีการกล่าวพระนามของอัลลอฮ์ 
พวกเจ้าก็จงกินเนื้อของมันยกเว้นฟันและเล็บ และดังที่ฉันจะกล่าว
ต่อไปนี้ว่า เนื่องจากฟันถือว่าเป็นกระดูก ส่วนเล็บเป็นเคี้ยวที่ใช้ใน
การกัดกิน” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบขอ งอะบายะฮ์ เบ็น 

ริฟาอะฮ์2 รายงานจากรอฟิอฺ เบ็น เคาะดีจญ์ ÷  
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 
ฮะดีษท่ี 274 หน้า 248 บรรทัดที่ 14 ส านวนฮะดีษ  

  ((    ه   بخ  ي    لم إَِ لْإِ َ كََ  َ َ   أَلْإِكُ لْإِ ) )صلى الله عليه وسلم نبي  بد 

                                                 
1 ตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดยอัลบุคอรีย์พบว่ามีส านวนที่ตรงกัน แต่ที่ปรากฏในเอกสารวิจัยนั้นใม่มี (  َ  ) 

น าหน้าค าว่า ( ِثُكُملْإ   (َ أُحَدِّ
2 บันทึกโดย  Muslim, n.d. : 1968. Aḥmad, 2001 : 15813. Abū Dāwūd, n.d. : 2821.  al-Tirmidhiy, 1975 : 1491.      

al-Nasā‟iy, 1986: 4478. Ibn Mājah, n.d. : 3178. Ibn al-Jārūd, 2003: 895. Abū „Awānah, 1998 : 7773. al-Ṭaḥāwiy, 

1994  : 6256. Ibn Ḥibbān, 1988  : 5886. Ibn Abī Shaybah, 1399 : 19799. al-Bayhaqiy, 2003 : 4383. และ             

al-Baghawiy, 1983 : 2782. 
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ความว่า  : ท่านนะบี กล่าวว่า “หากสุนัขนั้นกัดกินสัตว์ ดังนั้น صلى الله عليه وسلم 

เจ้าก็อย่าได้กินสัตว์นั้น” บันทึกโดยอัลบุคอรีย์และมุสลิม 
 
การตัครีจญ์ฮะดีษ  

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย ตรงกับส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยมุสลิม  

(Muslim, n.d. : 1929) จากสายสืบของอัชชะอฺบีย์ รายงานจากอะดีย์ เบ็น ฮาติม ÷  กล่าวว่า 
ฉันได้ถามท่านเราะสูลุลลอฮ์ ว่า พวกเราใช้สุนัขในการล่า صلى الله عليه وسلم โดยกล่าวว่า ฉันได้กล่าวต่อท่าน صلى الله عليه وسلم 

สัตว์ได้ไหม ท่าน صلى الله عليه وسلم ตอบด้วยส านวนดังนี้  

َ  ، َ كُ لْإِ مِلَّا  ) ) مَ  اِ عَلَينَلْإِ ِ ذَ   َ لْإَِ للْإَِ  كَِ َ َ    لْإِمَُ للَّامََ ، َ ذكََرلْإَِ    لْإِ
َ  عَلَيلْإَِ ، َ ِ  لْإِ  نَينَللْإَِ ، ِ  لَّا  َ لْإِ يأَلْإِكَُ    لْإِكَللْإِبُ،  إَِ لْإِ َ كََ  َ َ    َ لْإَِ كلْإِ

ِ وِ، َ ِ  لْإِ خَ َ لََ    َ   َ لْإَِ َ  عَلَى ننََ لْإِ  أَلْإِكُ لْإِ،  إَِوِّ َ خَ ُ   َ لْإِ يَكُ َ  ِ نَّلَّا
ىَِ ، َ َ   أَلْإِكُ لْإِ  1 ((كَِ اٌ ِ  لْإِ َ يرلْإِ

 

ความว่า “เมื่อเจ้าส่งสุนัขที่ฝึกฝนมาอย่างดี  (ไปล่าสัตว์ ) และเจ้า
กล่าวนามอัลลอฮ์ (ในขณะที่ปล่อยสุนัขล่าของเจ้าออกไป ) ก็จงกิน
สัตว์ทีถู่กล่ามาให้เจ้าเถดิ ถึงแม้ว่าสัตว์นั้นถูกฆ่าตาย นอกจาก สุนัข
มันได้กินสัตว์ที่ล่าไปบ้างแล้ ว หากสุนัขนั้นกัดกินสัตว์ เจ้าก็อย่าได้
กินสัตว์นั้น  ฉันกลัวว่ามัน ไล่ล่ามาเพ่ือตัวมันเอ ง และหากว่ามัน
ปะปนกับสุนัขล่าตัวอ่ืนๆ ดังนั้นเจ้าก็จงอย่ากินสัตว์ที่ถูกล่านั้น” 
 ฮะดีษเดียวกันปรากฏในบันทึกของอิมามฮะดีษจากสายสืบของอัชชะอฺบีย์2 อามิร3

และฮัมมาม4 ทั้งสามรายงานจากอะดีย์ เบ็น ฮาติม ÷    
 

การตัดสินฮะดีษ 
ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 
 
 

                                                 
1 จากการเทียบส านวนตัวบทระหว่างตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดยอัลบุคอรีย์และมุสลิมพบว่ามีความแตกต่างกัน  
2 บันทึกโดย al-Buhkāriy, 1422 : 5483 . Aḥmad, 2001 : 18270. al-Tirmidhiy, 1975 : 1470. al- Ḥumaidiy, 1996 : 942. 

Abd al-Razzāq al-Ṣan„āniy, 1403 : 8502. และ al-Bayhaqiy, 2003 : 18878.  
3 บันทึกโดย al-Buhkāriy, 1422 : 5487. และ Abū Dāwūd, n.d. : 2848.   
4 บันทึกโดย al-Buhkāriy, 1422 : 7397. 
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4.7   กีตาบอัลอัฏอิมะฮ์1 (บทที่ว่าด้วยกับอาหาร)  
 
ฮะดีษท่ี 275 หน้า 256 บรรทัดที่ 19 ส านวนฮะดีษ  

  (( وِِ   َ لْإَِ    َ  نلَّا  ُ  حَرَ ٍ ، ِ  لْإِ  ننََبَ َ  لْلْإِمٍ  َ يطُّ ) )صلى الله عليه وسلم نبي  بد 
ความว่า : ท่านนะบี กล่าวว่า “เลือดเนื้อที่งอกเงยขึ้นมาจากสิ่ง صلى الله عليه وسلم 

ที่ฮะรอม ขุมนรกเป็นสิ่งที่ดีที่สุดส าหรับเขา” 
 
การตัครีจญ์ฮะดีษ  

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัย คล้าย กับส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดย อัลบัยฮฺะกีย์             
(al-Bayhaqiy, 2003 : 5376) จากสายสืบของซัยด เบ็น อัรกอม ได้กล่าวว่า ฉันได้อยู่กับ อะบี 
บักร ÷ แล้วมีเด็กผู้ชายคนหนึ่งมาหาท่านพร้อมด้วยอาหาร...หลังจากนั้นท่านอะบี บักร  ÷ กล่าว
ว่า ฉันได้ยินท่านเราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم กล่าวด้วยส านวนว่า  

(( َ  2 (( وِِ   َ لْإَِ    َ  نلَّا  ُ  حَرَ ٍ ، ِ  لْإِ  ننََبَ َ  لْلْإِمٍ   يمطُّ
ความว่า  : “เลือดเนื้อที่งอกเงยขึ้นมาจากสิ่งที่ฮะรอม ไฟนรกเป็น
สิ่งที่ดีที่สุดส าหรับเขา” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบขอ งซัยด เบ็น อัรกอม 3 

รายงานจากอะบี บักร ÷ 
 
การตัดสินฮะดีษ 
  ฮะดีษด้วยกับสายรายงานของอัลบัยฮฺะกีย์ เป็นฮะดีษเฎาะอีฟ เนื่องจากมีผู้รายงาน

ชื่ออับดุลวาฮิด เบ็น ซัยด เป็นผู้รายงานที่ نَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَ نَنَنَي   لْنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَنَدينَنَنَنَنَث  (บุคคลที่อ่อนในด้านฮะดีษ)                         

(al-Dhahabiy, n.d.: 3/386-387) แต่เนื่องจากมีสายรายงานอื่นที่มีฐานะสูงกว่าจึงท าให้เลื่อน
ฐานะเป็นฮะดีษ ฮะสัน ลิฆอยริฮฺ 
 
ฮะดีษท่ี 276 หน้า 257 บรรทัดที่ 1 ส านวนฮะดีษ  

  ((َ يلْإِيَيُوُ   لْلِْإِ طُّ  َ  ؤُهُ    للَّاُ   ُ  ىُ َ ) )صلى الله عليه وسلم نبي  بد 

                                                 
1 หนังสือสาบีลุลมุฮตาดีน เล่มที ่2 หน้าที ่256 
2 ตัวบทที่ปรากฏในเอกสารวิจัยกับส านวนบันทึกโดยอัลบัยฮฺะกียพ์บว่ามีส านวนที่ต่างกันคือ ที่ปรากฏในเอกสารวิจัยนั้นใช้ค าว่า ( َ يطُّ  )

แต่ในส านวนฮะดีษใช้ค าว่า (  َ ( يمطُّ  
3 บันทึกโดย Abū Bakar al-Dīnūriy, 1419 : 1391. 
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ความว่า  : ท่านนะบี กล่าวว่า صلى الله عليه وسلم   “น้ าทะเลนั้นสะอาด และสัตว์

ทะเลที่ตายก็เป็นที่ฮะลาล” 
 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับส านวนฮะดีษท่ีบันทึกโดยมาลิก (Mālik, 2004 

: 12) จากสายสืบของอัลมุฆีเราะฮ์ เบ็น อะบี บุรดะฮ์ เขามาจาก บะนี อับดุดดาร ซึ่งเขาได้ยิน อะบู     
ฮุรอยเราะฮ์  ÷ กล่าวว่า มีผู้ชายท่านหนึ่งได้มาหา ท่านเราะสูลุลลอฮ์ แล้วกล่าวว่า “โอ้ ท่าน صلى الله عليه وسلم 

เราะสูลุลลอฮ์ เราได้นั่งเรือในทะเล และได้น าน้ าจืดส่วนหนึ่งพร้อมกับพวกเรา หากพวกเรา صلى الله عليه وسلم 

อาบน้ าละหมาดด้วยมัน พร้อมก็กระหายน้ า แล้วพวกเราจะต้องอาบน้ าละหมาดด้วยมันหรือ ท่าน         
เราะสูลุลลอฮ์ صلى الله عليه وسلم ได้กล่าวด้วยส านวนข้างต้น  

ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึกของอิมามฮะดีษ จากสายสืบขอ งอัลมุฆีเราะฮ์ เบ็น  
อะบี บุรดะฮ์1 รายงานจากอะบู ฮุรอยเราะฮ์ ÷    
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษบันทึกโดย มาลิก เป็นฮะดีษเศาะฮีฮ เนื่องจาก สายรายงานนี้ประกอบด้วย
ผู้รายงานที่มีความน่าเชื่อถือทุกคน    

 
ฮะดีษท่ี 277 หน้า 264 บรรทัดที่ 27 ส านวนฮะดีษ  

 (( نِنَ لْإِِ  َ    لْإِدَ لْإِ ) )صلى الله عليه وسلم نبي  بد 
 

ความว่า : ท่านนะบี  ”กล่าวว่า “จงเริ่มด้วยตัวเจ้าก่อน صلى الله عليه وسلم 

 
การตัครีจญ์ฮะดีษ 

ส านวนฮะดีษในเอกสารวิจัยตรงกับ ส่วนหนึ่งของ ส านวนฮะดีษท่ีบันทึก โดยมุสลิม 

(Muslim, n.d. : 997) จากสายสืบของอะบี อัซฺซุบัยร รายงานจากญาบิร  ÷ ได้กล่าวว่า มีผู้ชาย
ท่านหนึ่งจากบะนี อุษฺเราะฮ์ จะ ปลดปล่อยทาสด้วยค่าไถ่ ข่าวนั้นได้รู้ถึง ท่านเราะสูลุลลอฮ์ แล้ว صلى الله عليه وسلم 

ท่านถามเจ้าของทาสนั้นว่า เจ้ามีทรัพย์สินนอกเหนือจากสิ่งนี้ไหม ผู้ชายคนนั้นตอบว่า ไม่มี แล้วท่าน 
 ได้ถามว่า ใครต้องการซื้อทาสนี้จากฉัน แล้วท่านนุอัยม เบ็น อับดุลลอฮ์ อัลอะดะวีย์ ด้วยราคา صلى الله عليه وسلم

                                                 
1 บันทึกโดย  Aḥmad, 2001 : 8735 . al-Shafi„iy, 1951: 1/7 Abū Dāwūd, 2009  : 83. al-Nasā‟iy, 2001: 58.                          

al-Tirmidhiy,: 1975 : 69. Ibn Mājah, n.d. : 386. al-Dārimiy, 2000 : 2054 . al-Hākim, 1990 : 491 .                                       
al-Bayhaqiy,2003: 18965. al-Qāsim bin Sallām, 1994  : 231. Ibn Ḥibbān, 1988  : 1243. al-Ṭahāwiy, 1994 : 4032. 
al-Dāraquṭniy,2004 :  80 . และ al-Baghawiy, 1983 : 281. 
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แปดร้อยดิรฮัม แล้วน ามามอบให้แก่ท่าน เราะสูลุลลอฮ์  แล้วท่านก็ได้ให้กลับแก่เจ้าของทาส  صلى الله عليه وسلم 

พร้อมกล่าวด้วยส านวนว่า 

لَِ ،  إَِ لْإِ ) ) اٌ َ لَِىلْإِ َ  ،  إَِ لْإِ َ َ َ  َ  لْإِ   لْإِدَ لْإِ  نِنَ لْإِِ َ   نَيَصَدلَّاقلْإِ عَلَينَلْإِ
اٌ  لَِذِي  نَرَ  يََِ ،  إَِ لْإِ َ َ َ  عَ لْإِ ذِي  نَرَ  يََِ   لَِ  َ  لْإِ َ َ َ  عَ لْإِ  ىَلْإِ

اٌ  نََ كَذَ  َ ىَكَذَ    ((َ  لْإِ
ความว่า : “จงเริ่มการใช้ประโยชน์จากทรัพย์สินนั้นด้วยตัวเจ้าก่อน 
ถ้ามีเหลือก็ให้แก่ครอบครัวของเจ้า ถ้ามีเหลืออีกก็ให้แก่ญาตพ่ีน้อง
ของเจ้า ถ้ามีเหลืออีกก็ให้แก่ผู้ที่ไกล้กับเจ้า” 
ฮะดีษเดียวกันปรากฏใน บันทึก ของอิมามฮะดีษ จากสายสืบของ อะบี อัซฺซุบัยร 1 

รายงานจากญาบิร ÷ 
 
การตัดสินฮะดีษ 

ฮะดีษเศาะฮีฮเพราะมีคุณสมบัติของฮะดีษเศาะฮีฮครบทุกประการ 
 

                                                 
1 บันทึกโดย al-Shafi„iy, 2004: 1094. al-Nasā‟iy, 2001: 2338. Ibn Ḥibbān, 1988  : 3339. Abū „Awānah, 1998 : 5805. 

Abū Nu„iam, 1974 : 2242. และ al-Bayhaqiy,2003: 7755. 


